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      Poznámka autorky


      Bylo mi velkou ctí psát osvém adoptivním domovském státu, jeho velkolepých dějinách výroby bourbonské whisky abáječných, složitých aněkdy utrápených lidičkách, kteří žijí apracují napanstvíEasterly. Tuto trilogii zplodila moje staromilská slabost pro televizní seriál Dynastie, přikrmovala ji hluboká úcta vůči Kentucky audávalo jí směr okouzlení tím, jak se jedinci icelé rodiny vyvíjejí azocelují během zatěžkávacího období.


      Coby rodačka zNové Anglie, přesazená zjednoho osobitého prostředí dodruhého, jsem si zpočátku zvykala velmi těžko. Vsoučasné době, více než podeseti letech, si troufám tvrdit, že si neumím představit, že bych žila jinde. Například momentálně probíhá turnaj vkošíkové pořádaný NCAA azatím účelem jsem vybavila vstupní halu obří televizní obrazovkou, šesti pohovkami akonferenčními stolky. Celý dům je vzhůru nohama azrovna včera fandilo ahulákalo při zápasech početné obecenstvo přátel (během poločasu jednoho zutkání se vesklepě konal pěstní souboj, jenž skončil rozraženým rtem, adále záštiplná klání vping-pongu, bezmála stejně krvavá jako amatérský box). Než jsem se přestěhovala najih, taková míra zanícení pro kolektivní sport byla nemyslitelná – nemluvě otom, kolik mi skýtá radosti ižalu! (Moji zbožňovaní Kardinálové nepostoupili).


      Výroba bourbonu vyžaduje čas ateplotu. Potom co rodící se lihovina putuje dosudů, skladuje se vneizolovaném prostředí speciálních budov, kde nasebe vzájemně působí zkaramelizované cukry dubového dřeva ahorko ichlad střídajících se ročních období. Tento koloběh spolu snepřetržitě probíhající alchymií dodávají bourbonu jedinečnou barvu apodílejí se navzniku jeho charakteristické chuti. Často mě napadá, že zmíněný proces je obdobou toho, jak každého znás ovlivňují místa, ostatní lidé ijednotlivé životní etapy, jak pozměňují naše niterné vlastnosti, zvýrazní určité rysy, vytáhnou znás sílu – anebo vyzdvihnou naše nedostatky.


      Ztoho, co jsem se dověděla ovýrobě bourbonu ajeho tradici, mě nejvíc okouzlily dva odborné výrazy, asice „andělský podíl“ a„ďáblův podíl“. Jinak řečeno dokaždého sudu putuje kolem dvou set litrů čerstvého destilátu, ale vzávěru zrání vněm zůstane daleko méně. Zmíněná ztráta činí až dvě procenta ročně amá ji nasvědomí jednak vypařování, čili „andělský podíl“, ajednak absorpce dubovým dřevem, tedy „ďáblův podíl“. To znamená, že pokud je doba zrání, dejme tomu, deset let, výsledkem je přibližně sto šedesát litrů. Čím déle bourbon vsudech zůstane, tím se jeho výtěžnost snižuje. Například zněkterých nejstarších ročníků vzácné edice Pappy van Winkle, které zrají třiadvacet let, se nakonci skladování získá zhruba sto litrů výsledného produktu.


      Andělský podíl nebo daň je romantický výraz; ďáblův podíl zní daleko zlověstněji – především zásluhou neslavné pověsti inkasujícího. Oba termíny poukazují naokolní prostředí, jež se procesu účastní adané jevy způsobuje. Pokud jde omě, popříjezdu doKentucky jsem upřímně pochybovala, že se mi tady bude líbit, arozhodně jsem nestála oto, aby mě zdejší styl života jakýmkoli způsobem ovlivňoval. Adnes? Kdybych se, nedej bože, měla zase vrátit doBostonu, určitě bych vkrajině smodrou trávou zanechala část své duše.


      Sohledem nato, co mě tady potkalo, kolik báječných lidí jsem poznala aco všechno jsem si tu užila, by to byla docela férová oběť.


      Abůh ví, že vdohledné době nemám vsebemenším úmyslu stěhovat se jinam.


      Psaní všech tří dílů mě ukrutně bavilo. Vprvní řadě děkuji vám, že jste vyšetřili trochu času, vstoupili majestátními hlavními dveřmi doEasterly aprošli se ponádherných, spletitých místnostech sídla. Jsem vděčná, že jsem měla možnost tuto trilogii napsat!


      Jo, a… Kardinálové, dotoho!


      


      J. R. Ward


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Osoby dramatu


      Virginia Elizabeth Bradfordová Baldwineová, známá též jako Malá V. E.: Vdova poWilliamu Baldwineovi, matka Edwarda, Maxe, Lanea aGin Baldwineových, přímý potomek Elijaha Bradforda, zakladatele společnosti Bradfordova bourbonská. Samotářka závislá nalécích předepisovaných lékařem. Její návyk má řadu důvodů, přičemž některé znich ohrožují samotný základ rodiny.


      William Wyatt Baldwine: Zesnulý manžel Malé V. E., otec Edwarda, Maxe, Lanea aGin Baldwineových. Dále otec syna tragicky zemřelé účetní, Rosalindy Freelandové. Otec nenarozeného dítěte budoucí exmanželky svého syna Lanea, Chantal. Zasvého života výkonný ředitel společnosti Bradfordova bourbonská. Muž sbídnými morálními zásadami, velkou ctižádostí anemnoha výčitkami, jehož tělo bylo nedávno nalezeno pod vodopády nařece Ohio.


      Edward Westfork Bradford Baldwine: Nejstarší syn Malé V. E. aWilliama Baldwinea. Kdysi právoplatný přímý dědic společnosti Bradfordova bourbonská. Vdůsledku tragického únosu amučení zosnovaného svým vlastním otcem je vsoučasné době pouhým stínem svého někdejšího já. Krodině se obrátil zády aodstěhoval se nasvůj ranč Červená ačerná.


      Maxwell Prentiss Baldwine: Prostřední syn Malé V. E. aWilliama Baldwinea. Černá ovce rodiny, proslulá řadou skandálů. Vrodinném sídle Bradfordových vCharlemontu vestátě Kentucky se roky neukázal. Návrat přitažlivého rebela narodný práh způsobí problémy některým rodinným příslušníkům – anejen jim.


      Jonathan Tulane Baldwine, známý jako „Lane“: Nejmladší syn Malé V. E. aWilliama Baldwinea. Polepšený playboy avášnivý hráč pokeru stiženýagonií rozvodového řízení se svou první manželkou. Nedobrovolně se ujal role hlavy rodiny vsituaci, kdy společnost Bradfordova bourbonská čelí důsledkům zpronevěry arodinné finance jsou vážně ohroženy. Proto musí víc než předtím spoléhat nasvou jedinou lásku, Lizzie Kingovou.


      Virginia Elizabeth Baldwineová Pfordová, známá jako „Gin“: Nejmladší potomek Malé V. E. aWilliama Baldwinea. Až donedávna vzpurná apaličatá mladá dáma, kterou těší všeobecná pozornost. Zosobněné prokletí své vlastní rodiny – zejména poté, co ještě navysoké škole povila nemanželské dítě atak tak dostudovala. Čerstvá choť Richarda Pforda IV., dědice pohádkového majetku afirmy zaměřené naprodej lihovin.


      Amelia Franklin Baldwineová: Dcera Gin aGininy jediné opravdové lásky, Samuela T. Lodge – přesto otec ani dcera ovzájemném příbuzenském vztahu nevědí. Amelia končí studium nasoukromé internátní přípravce Marie Hotchkissové avrací se doCharlemontu, aby dokončila střední školu vblízkosti své rodiny.


      Lizzie Kingová: Zahradní architektka, která pracuje vEasterly už bezmála deset let. Skleníky apozemky napanství Bradfordových proslavila pocelém Kentucky vzácnými druhy rostlin. Je zasnoubená sLanem Baldwinem aje zcela oddaná jejich vztahu. Nikoli však pohromě, jež stihla jeho rodinu.


      Samuel Theodore Lodge III.: Právník, přitažlivý jižanský džentlmen srodokmenem avybraným vkusem pro oblékání, privilegovaný enfant terrible. Jediný muž, který dokázal Gin zlomit srdce. Netuší, že Amelia je jeho dcera.


      Sutton Endicott Smytheová: Novopečená výkonná ředitelka Palírny Sutton’s, největšího obchodního konkurenta společnosti Bradfordova bourbonská. Léta je zamilovaná doEdwarda; vesvé profesi vyniká, zato vesvémosobním životě zaostává – značnou měrou proto, že Edwardovi se žádný jiný muž nevyrovná.


      Shelby Landisová: Dcera legendárního chovatele dostihových plnokrevníků. Její otec Jeb byl Edwardovým učitelem arádcem vevšem, co se týká koní. Pracovitá, silná mladá žena, která pečuje oEdwarda – přestože on oto nestojí.


      Paní Aurora Tomová: Odnepaměti vrchní kuchařka vEasterly, schopná připravit zdatnou rukou acelým srdcem jak vydatnou afroamerickou krmi, tak delikátní cordon bleu. Trpí smrtelnou formou rakoviny. Laneova, Edwardova, Maxova aGinina „náhradní“ matka ajejich spolehlivý morální kompas.


      


      Edwin „Mack“ MacAllan: Palírenský mistr vespolečnosti Bradfordova bourbonská. Kultivuje nový kmen kvasinek apřitom bojuje sčasem aomezenými finančními zdroji, nutnými kprovozu palírny. Konečně potkal svou životní lásku, avšak osud Bradfordovy bourbonské mu působí nemalé starosti.


      Chantal Blair Stoweová Baldwineová: Laneova budoucí exmanželka, krasavice sduší mělkou jako podšálek. Čeká nemanželské dítě sWilliamem Baldwinem. Scílem vyrazit zLanea při rozvodovém řízení co nejvíc peněz vyhrožuje, že zveřejní jméno otce svého nenarozeného dítěte.


      Rosalinda Freelandová: Bývalá hlavní účetní napanství Easterly. Vesvé kanceláři vsídle svých zaměstnavatelů spáchala sebevraždu otravou bolehlavem. Matka osmnáctiletého Randolpha Damiona Freelanda, jehož otcem je William Baldwine.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Jedna


      Easterly, sídlo rodiny Bradfordů,


      Charlemont, Kentucky


      Dozahrady vnikl nezvaný host.


      Vospalé, mlhavé jižanské noci, uvnitř zdí porostlých břečťanem, pod ovocnými stromy ověšenými květy, mezi obrovskými poupaty čajových růží ařadami dokonale tvarovaných plotů ze zimostrázu se pocihlových pěšinách kradla něčí postava amířila kzadní části sídla. Jako lovec našoulačce.


      Jonathan Tulane Baldwine přimhouřil oči anaklonil se koknu ložnice. Neznámý se pohyboval vpodřepu adržel se vestínech, přičemž účelnost, sníž volil svou trasu, svědčila otom, že ví, co dělá akam jde. Nadruhou stranu najít potmě bílý dům orozloze osmnácti set čtverečních metrů není tak těžké.


      Lane se odvrátil odzvlněné stařičké skleněné tabule azadíval se napostel. Vhedvábných poduškách spala Lizzie Kingová, jeho životní láska. Nasvětlých vlasech jí zářily odlesky měsíčního světla, zpod přikrývky vyčuhovalo opálené rameno.


      Tyhle průzračně prosté okamžiky jsou hotové požehnání, říkal si vduchu, zatímco si natahoval boxerky apřemítal, kdo onen vetřelec může být. Usoudil, že ztoho nekouká nic dobrého, adospěl kzávěru, že by pro Lizziinu ochranu bez váhání izabil. Ikdyž je naprosto samostatná, dokáže se osebe postarat aon se nani momentálně spoléhá víc než kdykoli jindy… Kdyby se jí někdo pokusil ublížit?


      Vyřídí ho rychleji než samotná smrt.


      Sdaným předsevzetím potichu vykročil poorientálním koberečku kestarožitné komodě, kterou mají vrodině odchvíle, kdy byla v19. století vyrobená. Pistoli má uloženou vlevé horní zásuvce, pod smotky ponožek zjemného úpletu, které nosí kesmokingu. Devítimilimetrový revolver je sice kompaktní, ale má laserový zaměřovač aje plně nabitý.


      Uvolnil pojistku.


      Shlavní pistole skloněnou podél stehna vyšel nachodbu dlouhou jako městská promenáda azařízenou sveškerou elegancí aformalitou chodeb vBílém domě. Pod nesmírnou střechou Easterly se nalézá nadvacet apartmánů pro členy rodiny ahosty, ajak procházel kolem jednotlivých dveří, připomněl si, kdo zanimi je – nebo by měl být. Jeho mladší sestra Gin, ne však její novomanžel Richard, který je naslužební cestě; Amelia, Ginina šestnáctiletá dcera, která má vnejbližších dnech odjet naHotchkiss složit ročníkové zkoušky; Jeff Stern, Laneův někdejší spolubydlící zkoleje anedávno jmenovaný výkonný ředitel společnosti Bradfordova bourbonská. Asamozřejmě Laneova aGinina matka, Malá Virginia Elizabeth.


      Je docela možné, že si kdokoli znich mohl vyjít vedvě hodiny popůlnoci naprocházku. Ovšem svýjimkou jeho matky. Zauplynulé tři roky opustila Malá V. E. svůj pokoj pouze jednou, asice před pouhými několika dny při kondolenčních návštěvách nauctění památky svého manžela – apřestože okolnosti její přítomnost vyžadovaly, vidět ji důstojně oblečenou avpřízemí domu byl pro Lanea šok.


      Je tedy nepravděpodobné, že se potuluje pozahradě.


      Pokud jde opersonál, komorník dal výpověď avchatkách pro zaměstnance žádná služebná nepřespává – jednoduše proto, že Lane všechny služebné propustil.


      Nikdo jiný by tedy napozemku být neměl.


      Minul sedací kout vpolovině chodby azastavil se nad hlavním schodištěm.


      Alarm bezpečnostního systému vpřízemí se nespustil… ajak by taky mohl, když ho ponávratu znemocnice on ani Lizzie neaktivovali.


      Velká chyba.


      Sakra práce, obtěžoval se vůbec pozamykat tu tisícovku dveří oposchodí níž? Nevzpomíná si. Je skoro půlnoc, vhlavě má guláš aobrázky paní Aurory najednotce intenzivní péče jsou jako zlý sen. Proboha… Tahle Afroameričanka mu byla víc matkou než ta novodobá Daisy Buchananová, co ho porodila – apomyšlení, že ho rakovina okrádá opaní Auroru orgán poorgánu, stačí, aby se vněm probudily násilnické sklony.


      Seběhl pohlavním schodišti jako vystřiženém zPanství Downton aocitl se načernobílé mramorové podlaze vstupní haly. Všude vládla tma. Lane se znovu zastavil azaposlouchal se doticha. Když místnosti ožijí lidmi, Easterly, tak jako každá stará budova, hovoří skrze nosníky apanely, veřeje ikliky apovídá si skaždým, kdo se nachází uvnitř jeho zdí.


      Ale teď je ticho.


      Škoda. Vkentuckých zákonech je zakotveno dávné osadnické právo zabít kohokoli, kdo nedovoleně vnikne dovašeho domu. Ajestli má Lane dnes vnoci někoho odstřelit, udělal by to raději uvnitř než venku. Tak by aspoň nemusel tahat mrtvolu některými zmnoha dveří aupravovat místo činu tak, aby to vypadalo, že se ten hajzl vloupal dodomu.


      Vobchůzce pokračoval popotemnělých místnostech veveřejné části sídla, přičemž měl díky starožitnostem ahistorickým malbám pocit, jako by byl ochrankář vmuzeu pozavírací době. Obklopený okny aprosklenými dveřmi azamohutnou barikádou textilií zdílny Mariana Fortuny, avšak bez jediné rozsvícené žárovky, je zněho stejný přízrak jako ten, kdo se pohybuje pozahradě.


      Vzadní části budovy přistoupil kjedněm zmnoha dveří, zahleděl se přes dlážděnou terasu amezi lehátky ztepaného železa, židlemi astolky se skleněnou deskou pátral poněčem, co tam nepatří nebo sehýbe. Nic. Přinejmenším vbezprostřední blízkosti břidlicové plochy.


      Zato někde vporostu je někdo, kdo se možná chystá uškodit jeho rodině.


      Otočil mosaznou koulí, opatrně pootevřel dveře avyklonil se ven. Májová noc mu dýchla dotváře teplý, těžký vzduch prosycený vůní pestré kytice květů. Stočil zrak vlevo. Vpravo. Plynové lampy podél zadní zdi sídla sice vydávaly mihotavou záři, ale broskvové kaluže světla se nerozlévají daleko.


      Přimhouřenýma očima propátral nejbližší okolí, vyšel dotmy apečlivě zasebou zavřel.


      Stejně jako všechny panské domy podobné velikosti obklopovaly itohle vznešené konfederační sídlo rozsáhlé formální zahrady tvořící krajinu tak jedinečnou aneopakovatelnou, jako jsou různá směrovací čísla vevelkoměstě. Jednotícím prvkem byla elegance nakaždém kroku, ať šlo opózující římské sochy vbludišti miniaturních obrazců vytvořených zživého plotu, vodotrysky, znichž tryská průzračně čistá voda dojezírek skapry koi, nebo podpěry přístřešku ubazénu, obrostlé vistárií.


      To všechno je Matka příroda, podmaněná vůlí člověka, rostlinstvo pěstované, hýčkané ahnidopišsky udržované sprecizností, sníž si zařizujete interiér místnosti. ALane si poprvé vživotě představil, co všechno to obnáší: nekonečné hodiny práce, tuny rostlinného materiálu, neustálé sežínání, plení aprořezávání, péče odvě století staré zdi achodníky, údržbu ačištění bazénu.


      Šílenost. Takové výdaje si můžou dovolit jen ti nejbohatší znejbohatších – aBradfordovi kesmetánce už nepatří.


      Děkuju pěkně, otče-ničemo.


      Raději se soustředil nasvé poslání, postavil se zády kdomu azaujal pozici lovce jelenů. Ani se nepohnul. Sotva dýchal. Stál klidně ačekal, až se kořist sama prozradí.


      Je to Max, napadlo ho.


      Jeho rodiče zplodili během manželství bez lásky čtyři potomky, což bylo samo osobě šokující vzhledem ktomu, že se jeho matka aotec ocitli vjedné místnosti jen výjimečně, pokud vůbec, ato ipředtím, než se Malá V.E. před třemi lety dobrovolně uchýlila nalůžko. Přesto se zjejich svazku narodil Edward, nejstarší aúspěšný syn, kterého otec nenáviděl; černá ovce Max; Lane, který povýšil světáctví naumělecký styl – přesněji doté doby, než se usadil stou pravou; akonečně Gin, promiskuitní dáma vzdorující pravidlům.


      Edward sedí zavraždu jejich zavrženíhodného otce. Gin je uvězněná vmanželství plném nenávisti pro peníze. AMax se poněkolika letech, kdy byl nezvěstný, vrátil domů – splnovousem, tetováním acoby pouhý stín někdejšího spratka, který zatvrzele nenáviděl všechno avšechny včetně svých nejbližších příbuzných – aubytoval se vchatě pro personál naokraji pozemků, protože přístřeší vsídle odmítl.


      Ale třeba se přece jen vydal dodomu pro… Bůhví pro co. Pro cukr. Láhev bourbonu. Nebo štípnout stříbrné příbory?


      Jak se však dostal dozahrad? Jak by se kdokoli dostal dozahrad? Dvě strany pozemku, zatravněné azarostlé květinami, střeží čtyři metry vysoká cihlová zeď sostnatým drátem navrcholu ase dvěma brankami nabezpečnostní zámek. Třetí strana je ještě nepřístupnější: Laneův otec nechal přestavět stáje nahypermoderní kancelářské centrum, odkud uplynulých několik let řídil Bradfordovu bourbonskou. Komplexem budov může projít jen ten, kdo má kartu sbezpečnostním čipem nebo zná kódy –


      Vpravo, vuličce mezi kvetoucími jablečnými pláňaty, se mihla postava.


      Amám tě, pomyslel si Lane. Se zrychleným tepem vyrazil naterasu. Bosky, rychle jako blesk atiše jako myška přeběhl pobřidlicových dlaždicích aschoval se zakamennou nádobou, tak velkou, že by se vní mohl vykoupat.


      Nabeton je to muž. Takhle široká ramena ženská mít nemůže.


      Aten mizera se plíží přímo kněmu.


      Lane namířil pistoli nacíl, pro větší stabilitu ji uchopil oběma rukama, napjal svaly paží aodjistil poloautomatický mechanismus. Znehybněl ačekal, až vetřelec dojde nakonec cestičky azdolá pár postranních schodů.


      Čekal…


      … ačekal…


      … amyslel nasvou převelice odcizenou co nevidět exmanželku Chantal. Třeba je to její soukromý detektiv, co sem přišel čmuchat, aby naBradfordovu bourbonskou nakydal další špínu, posbíral zatím netušené informace onedozírných rozměrech bankrotu, získal nové aspekty, které by použila proti Laneovi při jejich oboustranném zadupávání svého nikdy neexistujícího vztahu doprachu.


      Nebo Edward pláchl zlochu avrací se domů.


      Což je značně nepravděpodobné.


      Neznámý zdolal poslední ohyb cestičky anamířil si to rovnou kLaneovi. Měl sklopenou hlavu abaseballovou čepici staženou dočela.


      Lane vytrval, dokud si nebyl naprosto jistý, že ho zasáhne doprsou. Nato napůl stiskl spoušť. Noc prořízl červený laserový paprsek avytvořil tančící bod přesně vmístě, kde má muž srdce.


      Lane promluvil hlasitě azřetelně. „Vážně je mi jedno, jestli to dotebe našiju.“


      Muž se zastavil tak rychle, že se mu nacihlách smekly nohy. Ruce vzlétly nahoru, jako by měl vpodpaží pružiny.


      Když Lane konečně spatřil jeho obličej, svraštil obočí. „Co tady tak pozdě děláte?“
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      Věznice okresu Washington,


      centrum Charlemontu


      


      Zamřížovaným oknem vnikl dovězeňské cely měsíční svit. Smetanově bledý paprsek rozdělený svislými tyčemi napět částí nejprve zakopl ookraj nerezového umyvadla apak se rozlil pobetonové podlaze. Venkovní vysoká vzdušná vlhkost zapříčinila, že světlo měsíce bylo mírně pošmourné. Avšak uvnitř cely žádné meteorologické jevy neplatily. Zdi, podlaha atěžké, nedobytné dveře měly barvu popele, zatuchlý vzduch páchl kovem adezinfekčními prostředky.


      Edward Bradford Baldwine seděl uzadní zdi nakavalci azmrzačenější zobou zmrzačených nohou měl pokrčenou vnepřirozeném úhlu, jenž mu zajistil jen nepatrnou úlevu. Tenká matrace pod kostmi spodní části zchřadlého trupu poskytovala žalostně málo vycpávky, místy zhola žádnou.


      Není to poprvé, co je uvězněný, ale tentokrát tady netrčí proti své vůli. Tentokrát zvolil vězení dobrovolně; přiznal se kvraždě svého otce, atudíž skončil vtéhle díře. Kromě toho není jediným vězněm. Narozdíl odjeho první zkušenosti kněmu ipřes zesílené dveře doléhají zvuky chrápání, kašlání apříležitostné steny.


      Přidušený úder aodpovídající odezva odvedly jeho myšlenky naplnokrevníky ajeho ranč Červená ačerná. Každý ztěch mužů vizolaci je jako jeho klisny vkotcích – nepokojný azpěněný, ivnoci. Zejména posetmění.


      Vsunul ruce pod matraci, aby zmírnil tlak naslisované body nazadnici aspoň natak dlouho, jak jen to půjde. Ale protože jeho trup není onic silnější než dolní končetiny, co nevidět musel pozici změnit, přestože si naustavičné rozmary svého tělesného nepohodlí už dávno zvykl.


      Rozhlédl se pocele. Při pohledu naholé stěny ztvárnic ahladkou betonovou podlahu, nerezové umyvadlo, záchodovou mísu azamřížované okno chráněné pletivem si vybavil přepych Easterly. Luxusněji než tahle nuzná ubikace je zařízený isuterén rodinného sídla, jmenovitě vinný sklípek, který se podobá anglické pracovně, jež se propadla opatro níž adosedla naskalní podloží.


      Znejasného důvodu – tedy kromě zcela zřejmého, že totiž nemá nic lepšího napráci ani šanci usnout – si vzpomněl napříběh ochlapci, který vyrůstal vkartonové krabici. Před lety otom někde četl. Aneodvysílala dokonce televize pořad očlověku, který zakusil podobné týrání…?


      Počkat. Čeho se chce vlastně dobrat?


      Jeho roztěkaný alenivý mozek se pokoušel polapit bloudící myšlenky.


      Jo… jasně. Kluk vkartonové krabici. Poosvobození neměl žádné známky traumatu. Zhroutil se až potom, co zjistil, že ostatní děti podobné utrpení nezažily.


      Ajaké ztoho plyne mravní poučení? Když člověk vyrůstá vurčitém prostředí anikdy nepozná jiné, postrádá možnost srovnání akontrastu. To nutně vede ktomu, že si svéráz své existence neuvědomuje, natož aby ho dokázal objektivně posoudit. Rodinný život vEasterly připadal Edwardovi úplně normální. Usoudil, že ivšichni ostatní žijí vsídle se sedmdesátičlenným personálem. Že vrolls-roycech se vozí skoro každý. Že význačné politické osobnosti ifilmové atelevizní hvězdy navečírcích vašich rodičů jsou běžným koloritem.


      Kpřehodnocení zkresleného vnímání světa ho nenutil ani fakt, že převážná většina jeho spolužáků nacharlemontské střední Country Day aposléze naVirginské univerzitě měla stejné finanční ispolečenské zázemí jako on. Své přesvědčení nepodrobil korekci ani poukončení studia, protože se plně soustředil nazvýšení úspěšnosti rodinného podniku.


      Rovněž předpokládal, že všichni otcové své děti srdečně nenávidí.


      Oběma bratrům asestře nedával William najevo tak hluboké pohrdání jako jemu, přesto se jim jeho zloba nevyhnula, atak Edwardovy teorie azávěry zůstaly inadále beze změny. Výprask achladnokrevné zatracení se odehrávaly výhradně zazavřenými dveřmi. Akdyž naveřejnosti náhodou viděl, že otcové jednají se svými potomky zdvořile acivilizovaně? Prostě usoudil, že je to jenom naoko aže nedotknutelné soukromí schované zaoponou neškodné společenské přetvářky ukrývá daleko temnější realitu.


      Tak jako tomu bylo vdomácnosti Bradfordových.


      Oči se mu otevřely až potom, co požebříčku managementu Bradfordovy bourbonské vystoupal dopozice, díky níž odhalil, že jeho otec je nejen mizerný rodič, ale išpatný podnikatel. Načež udělal tu osudovou chybu, že Williama Baldwinea konfrontoval sjeho kopanci.


      Odva měsíce později se Edward vypravilvrutinní pracovní záležitosti doJižní Ameriky, kde ho blíže neidentifikovaná skupina místních povstalců unesla. Jeho otec odmítl zaplatit výkupné avdůsledku toho se ti gauneři naEdwardovi vyřádili. Částečně proto, že byli rozčarovaní, částečně proto, že se nudili.


      Ale především ztoho důvodu, že jim otec doporučil, ať ho umučí ksmrti.


      Tehdy dospěl kzávěru, že William je veskutečnosti zlý člověk, který škodil apáchal hanebnosti celý svůj život apřitom ublížil mnoha lidem mnoha rozmanitými způsoby.


      Naštěstí se vamazonském pralese objevil nečekaný zachránce, který Edwarda letecky přepravil nejprve navojenskou základnu Spojených států amerických aodtud konečně nacharlemontskou rodnou hroudu – kde Edward přistál jako otlučený balíček, jenž se při celní kontrole někam odložil asnímž se zacházelo bezohledně.


      Teď když znovu začínalo hrozit, že jeho duševní ochrannou hráz prolomí vzpomínky nato, jak se podruhé učil chodit, zdolávat schody, krmit se amýt, zapřemítal otom, jak moc mu chybí alkohol.


      Vnoci, jako je ta dnešní, kdy mu společnost dělá jen nespavost ajeho kanibalský mozek, by zapřechodnou ztrátu vědomí dal cokoli.


      Vdozvucích počátečního, léčebně intenzivního období rekonvalescence, kdy odvykal závislosti naopiátech, ho nad vodou držely destiláty. Apozději, jak se vlekly dny anoci, mu jediný únik před rozumem atělem poskytovaly otupělost aúleva, ty kratičké dovolené při plavbě nabytelném Korábu opilcově, jichž si díky lihovinám blaženě užíval.


      Ale jen co začalo být jasné, že skončí vevězení, věděl, že potřebuje odvykací kúru, aprvních dvaasedmdesát hodin zakoušel peklo. Popravdě je to těžké dodnes, anejen proto, že už se nemůže opřít osvou psychologickou berličku. Cítí se slabší než dřív, aačkoli třas rukou anohou zvolna ustupuje, při jemné motorice adržení rovnováhy ho trápí pořád.


      Sklopil oči naplandavé oranžové vězeňské kalhoty arázem se mu vybavil jeho někdejší život, někdejší postava, někdejší intelekt. Tenkrát byl vmnoha ohledech navrcholu, připravoval se napřevzetí Bradfordovy bourbonské, až jeho otec odejde dodůchodu, prováděl strategická obchodní rozhodnutí aodreagovával se při tenise araketbalu.


      Proto ho nikdy nenapadlo – tak jako toho kluka vevězení zkartonu –, že mu budoucnost přichystá jiný život. Jinou existenci. Netušil, že zarohem číhá změna, která ho přenese dostavu jiného vědomí.


      Ovšem narozdíl odkluka vkrabici se jeho život změnil khoršímu, přinejmenším podle téměř všech objektivních měřítek. Ale to bylo ještě předtím, než se vdůsledku svého jednání ocitl tady, se záchodovou mísou, jež mu kromě studeného sedátka nemá co nabídnout.


      Nadruhou stranu je pozitivní, že všichni, nakom mu záleží, teď budou mít klid. Jeho mladší bratr Lane převzal vedení Bradfordovy bourbonské avýrobu bourbonu bude řídit řádně aodpovědně. Jejich matka, Malá V.E., je věkem aléky tak popletená, že zbytek života dožije – možná vEasterly, možná úplně jinde – vblažené nevědomosti ozměnách společenského postavení své rodiny. Jeho sestra Gin je provdaná zamimořádně bohatého avlivného muže, jímž může manipulovat dle libosti. Abratr Max? Tahle černá ovce rodiny zůstane tím, kým byl odjakživa, tulákem, co povede spokojený život daleko odCharlemontu, duch obcházející dědictví, které nikdy neocenil anajehož udržení mu nesejde.


      Pokud jde oEdwarda… Až ho převezou ztohohle okresního krcálku dořádné věznice, možná mu nabídnou tělesnou terapii, která by mohla přinést ovoce. Třeba by mohl dálkově vystudovat další vysokou školu. Oprášit svou dávnou lásku kanglické literatuře. Naučit se vyrábět cedule se státní poznávací značkou.


      Není to život, najaký se těší, ale koneckonců je nabeznaděj zvyklý.


      Aco je důležitější, někdy je pro vás jedinou útěchou udělat to, co považujete zasprávné. Ikdyž to vyžaduje obrovskou oběť, vědomí, že vaši nejbližší jsou konečně vbezpečí před děsivým přízrakem, vám zajistí klid amír.


      Před přízrakem, jakým byl jeho otec.


      Podle Edwardova názoru je dostatečnou obhajobou obžaloby zvraždy fakt, že pro Williama Baldwinea nezamáčkl nikdo ani slzu. Velká škoda, že to není právně uznané ospravedlnění –


      Blížící se kroky byly těžké aodhodlané. Naokamžik se přítomnost silně otřásla vzákladech azbažiny Edwardova vědomí se jako přízrak vynořila minulost. Jeho mozek najednou nedokázal rozlišit, jestli je vdžungli svázaný provazem ačeká ho další nakládačka… nebo vsystému soudní moci svého rodného města –


      Při hlasitém třesknutí závor nadveřích jeho cely mu krevní tlak vystřelil naneměřitelnou hodnotu, srdce se rozbušilo avpodpaží anaobličeji mu vyvstal pot. Strnul strachy, prsty zaryl donuzné matrace pod sebou ajeho zubožené tělo se roztřáslo tak, až mu cvakaly zuby.


      Zástupce šerifa, který otevřel dveře, zmatek ještě znásobil, místo aby ho zeslabil.


      „Ramsey?“ vypravil ze sebe Edward.


      Afroameričan vhnědé azlaté uniformě šerifa byl tak obrovitý aramenatý, že sotva prošel futry, astál pevně, jako by měl nohy vrostlé dopodlahy. Mitchell Ramsey, soholenou hlavou abradou, která výmluvně naznačovala, že diskuse je ztrátou času, byl odjakživa přírodním živlem spolicejním odznakem – atohle je podruhé, kdy zaEdwardem přišel vnoci.


      Popravdě je Edward naživu jen díky tomu, že se ho Mitch vydal hledat dodžungle. Coby bývalý člen elitní jednotky americké armády byl pro daný úkol jako stvořený, vybavený nejen zkušenostmi pro přežití, ale také kontakty voblasti rovníku. Kromě toho se běžně ujímal role „čističe“ problémů vzámožných charlemontských rodinách, aproto měl záchrannou akci takříkajíc vpopisu práce.


      Pokud někdo potřebuje osobní ochranku, vymahače, soukromé očko nebo osobu, která zafunguje jako koordinátor při vymáhání spravedlnosti, pak najde Ramseyho veskromném výčtu jedinců, naněž se lze kdykoli obrátit. Protože tenhle diskrétní, vyrovnaný aškolený zabiják vyřeší každou prekérní situaci takříkajíc kvšeobecné spokojenosti.


      „Příteli, máš návštěvu,“ oznámil policista svým hlubokým jižanským témbrem.


      Edwardovi chvíli trvalo, než zprávu zpracoval, neboť strachem pomíchané šedé buňky mozkové zapříčinily, že pozbyl schopnost porozumět svému mateřskému jazyku.


      „Tak pojď.“ Ramsey si ukázal zazáda. „Musíme sebou hodit.“


      Edward zamrkal, protože hrozilo, že mu emoce přetečou zhrudi avylijí se slznými kanálky doobličeje. Nesmí připustit, aby podlehl posttraumatickému syndromu. Tohle se děje tady ateď. Nikdo mu nepřišel zpřelámat nohy baseballovou pálkou. Nikde nože, které by se mu zaryly dokůže. Nikdo mu nevrazí pěst dožaludku, až bude zvracet krev ahlava mu zůstane bezvládně viset nakrčních obratlích.


      Ramsey kněmu přistoupil apodal mu svou medvědí tlapu. „Pomůžu ti.“


      Edward vzhlédl kjeho tmavým očím apronesl nachlup stejná slova jako před dvěma lety. „Mám dojem, že se nezvednu.“


      Naokamžik se zdálo, že Ramseyho dostihlo to, co spolu prožili vJižní Americe. Krátce zavřel víčka, ajak se snažil zklidnit dlouhým, hlubokým nádechem, mohutná hruď se mu rozšířila azase splaskla.


      Ibývalý člen elitních jednotek má očividně vzpomínky, knimž se nerad vrací. „To zvládneme.“


      Ramsey mu pomohl vstát zkavalce apak počkal, až se Edwardovy zpropadené nohy uráčí rozmotat, protože pohodinách strávených vsedě se jeho zdeformované ašpatně zhojené svaly změnily všutr. Když se konečně přichystal nachůzi, kulhání bylo ponižující, zejména vedle Mitchovy neskutečné vitality. Ale jakmile se vyvlekl zcely naochoz, hustým závojem stresu pronikla realita apobídla mozek kvíceméně normální činnosti.


      Zatímco jejich nesladěné kroky rezonovaly pokovové lávce akeschodům, Edward vrhl letmý pohled přes zábradlí dospolečenského prostoru pod sebou. Všude čisto, ale ocelové stoly alavice byly silně opotřebované aoranžová barva vybledlá namístech, kde vězňové mastili karty nebo šoupali zadnicí. Nikde nic zbytečného, žádné časopisy ani knihy, zapomenuté části oděvu, nikde obaly odsladkostí ani prázdné plechovky odnápojů. Nadruhou stranu, zavhodných okolností může jako zbraň posloužit cokoli, proto nelze očekávat, že se nahodilé či zapomenuté předměty budou tolerovat.


      Edward dospěl dopoloviny schodů, když se přihlásilo vyšší logické myšlení. Zastavil se. „Nechci nikoho vidět.“


      Ramsey doněj jemně šťouchl azavrtěl hlavou. „Ale chceš.“


      „Ne –“


      „Nemáš navybranou, Edwarde.“


      Edward se podíval jinam. Okamžitě mu svitlo. „Nevěř jim. Dělají zkomára velblouda –“


      „Pokračuj, kamaráde –“


      „Odpoledne jsem měl rande spsychiatrem. Řekl jsem mu, že nemusí mít obavy.“


      „Aby bylo jasno, ty nejsi ten, kdo může vynášet soudy nad vlastním duševním stavem.“


      „Přece vím, jestli mám, nebo nemám sklony ksebevraždě.“


      „Vážně?“ Ramsey si ho přísně změřil. „Načapali tě skudlou –“


      „Jak jsem řekl. Našel jsem ji vjídelně achtěl ji odevzdat –“


      Ramsey popadl Edwarda zapředloktí, přitáhl si ho anadzvedl mu rukáv vězeňského obleku. „Zkusil jsi to sní tady. Ato je problém.“


      Edward se mu pokusil vykroutit, ale zástupce šerifa ho ignoroval apustil ho, až sám chtěl. Pod jasným světlem zářivek působila čerstvá jizva nazápěstí jako výkřik.


      „Hele, kamaráde, prokaž nám oběma laskavost apojď se mnou.“


      Ramsey posunul ruku naEdwardův loket ašťouchl doněj tak neodbytně, že nebylo pochyb otom, že když to nepůjde jinak, klidně si ho přehodí přes rameno.


      „Já nemám sebevražedný sklony,“ bručel Edward. Zase se chytil zábradlí apokračoval vnemotorném, šouravém sestupu, nanohou erární trepky.


      Lane, mírně rozkročený naterase panství Easterly, okamžitě sklonil hlaveň pistole. Jasně červený laser mířidel sklouzl zmužovy hrudi, ajen co Lane zcela uvolnil spoušť, světlo zmizelo.


      „Málem jsem vás zastřelil! Co se, ksakru, děje?“


      Vrchní správce Gary McAdams si stáhl čepici apodržel ji vudřených rukách. „Pardon, pane Lane.“


      Vesvitu měsíce se najeho vrásčitém, permanentně opáleném obličeji objevily rýhy tak hluboké, že vypadaly jako koleje vblátě. Uhladil si rozcuchané vlasy akaždý jeho trhaný pohyb byl omluvou sám osobě.


      „Nechtěl jsem nikoho probudit.“


      Lane se chystal vsunout pistoli zapás kalhot nakříži, když si uvědomil, že má nasobě jen boxerky. „Oto nejde. Napozemku jste vítaný kdykoli akdekoli. Jen bych vám nerad provrtal hlavu.“


      „Ten bazénovej filtrační systém vkůlně sčerpadlem nějak hapruje. Už jsem objednal náležitou součástku, jenže pak jsem si vzpomněl, že jsem tu zatracenou věcičku nevypnul. Atak jsem se vrátil zadní brankou azavřel to. Jenže sotva jsem vyšel zkůlny, zmerčil jsem tohle.“ Ukázal kzadní části budovy. „Prostřední lampa nesvítí. Napadlo mě, že by mohl ucházet plyn, achtěl jsem zarazit přívod.“


      Ataky že ano. Vřadě stařičkých mosazných armatur zela tmavá mezera, jako vchrupu svypadlým špičákem.


      Lane zavřel oči apotřásl hlavou. „Vás je tady škoda.“


      Gary něco zamumlal, vyšoural se poschodech anarazil si čepici zpátky nahlavu. „Tak starej dům apozemek je jako dáma vletech. Věčně bude co opravovat. Musím bejt vestřehu.“


      Pokud si to všechno vůbec budeme moct dovolit, pomyslel si Lane avykročil zasprávcem.


      Poprvé vdějinách Easterly je celá nemovitost včetně pozemku zatížená hypotékou. Naštěstí ji nesjednali sbankou, ale sdobrou rodinnou známou – což nemění nic natom, že Sutton Smytheová bude chtít své peníze isúroky. Ale co opravy? Gary má pravdu. Pořád bude třeba něco opravovat, ajestli to „něco“ bude střecha či elektrické rozvody… nebo víc než dvě stě let staré základy?


      Potrvá hodně dlouho, předlouho, než bude možné podobné výdaje pokrýt. Nejenže vyschl matčin zásadní svěřenecký účet, ale společnost Bradfordova bourbonská jede dál svíc než milionovým schodkem – ipotom co Lane splatil padesát milionů, které si jeho otec půjčil odbanky Prospect Trust.


      Dluh přes milion dolarů. Aktomu matčin vyčerpaný fond.


      To je závratné manko – ajen kvůli tomu, že otec financoval nad rámec účetní rozvahy mraky mizerných podnikatelských úletů, které mají společné dvě věci: zaprvé jsou všechny najméno Williama Baldwinea; zadruhé nejenže nevynášejí, ale jen tankují… nebo dokonce ani neexistují.


      Lane se tomu všemu pořád snaží přijít nakloub.


      Vté souvislosti usoudil, že raději věnuje pozornost Garymu, který už přistoupil ktrucující lampě, ze zadní kapsy montérek vytáhl šroubovák azačal se jím ohánět kolem paty armatury.


      „Nepotřebujete posvítit?“ zeptal se Lane.


      „Tohle světlo stačí.“


      „Podle všeho mlsáte mrkev.“ Lane se opřel oobití budovy apromnul si obličej. „Je tady tma jako vranci.“


      „Já si stím poradím.“


      Když Gary uvolnil azvedl těžký kryt ze skla amosazi, Lane se narovnal. „Mám to podržet?“


      „Ne. Nejspíš byste to upustil.“


      Lane se neubránil smíchu. „To vám vážně připadám úplně levej?“


      „Umíte jiný věci.“


      „Kéž byste měl pravdu.“


      Lane se stlumeným zaklením zahleděl přes květinové záhony kpotemnělému kancelářskému komplexu. Modernizace areálu, kde původně stály stáje, probíhala vdobě, kdy openíze neměli nouzi. Výsledkem bylo tak dokonalé propojení architektonických prvků, že bylo obtížné určit, kde stařičká výstavba navazuje namoderní. Pod břidlicovou střechou azařadou vysokých, prosklených dveří vyrobených namíru, aby ladily soriginálními, jsou přepychově zařízené kanceláře pro výkonného šéfa, členy vyššího vedení Bradfordovy bourbonské ijejich osobní sekretářky, moderně vybavená kuchyň, formální jídelny akonferenční místnosti.


      Hlavní sídlo společnosti se technicky vzato nachází vcentru Charlemontu, ale uplynulé tři roky se ovšem rozhodovalo vbudově zazahradou.


      William trval natom, že bude pracovat tady, aby se mohl starat omanželku, která je upoutaná nalůžko anepřetržitě churaví. Veskutečnosti – která vyplavala napovrch až před dvěma týdny – potřeboval soukromí aklid pro defraudaci. Naprosto soběstačná firma somezeným personálem amimořádně rozsáhlým zabezpečením mu umožňovala pěkně osamotě provádět vše nezbytné pro to, aby svou zpronevěru uchoval vtajnosti.


      Dokonalá lest, jak se ochránit před zvědavci aslídily. Adokonalý, ikdyž jen krátkodobý plán kpřevedení zisku naWilliamovo vlastní jméno adojeho výhradního hospodaření.


      Jaká škoda, že ten mizera byl diletantský podnikatel. Opuštěné doly vJižní Africe, neprosperující hotely nazápadě, neúspěšné komunikační atechnologické experimenty. Jako by Williamovy peníze byly prokleté avšechny investiční příležitosti předem odsouzené knezdaru. Lane se pořád neúnavně pokouší odhalit, kolik zfušovaných podniků vlastně existuje –


      „Jak je natom paní Aurora?“ zeptal se Gary, vklínil prsty doútrob lampy azanimi išroubovák. „Už je jí líp?“


      No jistě… Další věc, okteré se Lane zdráhá hovořit.


      „Obávám se, že ne.“


      „Umře?“


      Když mu vposledních pěti dnech někdo položil podobnou otázku, pokaždé ji zodpověděl soptimismem. Ale teď, uprostřed noci ajen vpřítomnosti Garyho, vyslovil to, co považoval zanelítostnou realitu. „Ano. Myslím, že ano.“


      Vrchní správce si odkašlal. Dvakrát. „Je to dobrá ženská.“


      „Vyřídím jí to.“


      „To udělej, chlapče.“


      „Jistě víte, že zaní můžete kdykoli zajít.“


      „Kdepak. Nemůžu.“


      Atím to skončilo. Gary McAdams je ze staré školy, zdob, kdy lidé nemluvili otom, co je trápí. On ipaní Aurora pracovali pro klan Bradfordových snad už odsvé puberty. Ani jeden se neprovdal nebo neoženil, ani jeden nemá vlastní děti. Panství je jejich domovem aslužebnictvo arodina napozemcích ivdomě jejich komunita.


      Ane že by otom Gary někdy mluvil.


      Přesto byla jeho lítost stejně hmatatelná jako jeho zdrženlivost anebylo to poprvé, kdy Lane musel uznat aobdivovat důstojnost jeho uzavřené povahy.


      „Jsem rád, že tady zůstanete,“ vypadlo zLanea. Přestože by mohl stejně dobře probírat otázky ohledně pohřbu paní Aurory, protože to všechno by udělalo dobrý dojem. „Asamozřejmě vám budu dál vyplácet –“


      „Mám dojem, že tuhleten ventil je ucpanej. Ráno přijdu adám to dopořádku. Teď aspoň nebude ucházet, takže nehrozí požár.“


      Gary se sklonil pro kryt lampy azvedl ho namísto – aLaneovi se udělal vkrku knedlík. Léta mu připadalo, že to vdomě inapozemku nějakým zázrakem funguje samo. Nikdy se nestaral, kolik stojí údržba zahrad, nikdy neuvažoval oceně jídla aalkoholu pro ty mraky mejdanů aspolečenských akcí, nezajímalo ho, kolik stojí pojištění všech aut, starožitností adalšího majetku, teplo, elektřina avoda. Poflakoval se životem, vyhříval se navýsluní pohádkového bohatství, azatím desítky obyčejných lidiček dřely zaminimální mzdu atak tak se protloukaly, jen aby si on udržel úroveň, najakou byl zvyklý.


      Při představě, že unich Gary McAdams zůstává, aniž přemýšlí otom, jestli dostane, nebo nedostane každý týden zaplaceno, se Lane cítil zhruba tak hrdě jako zablácené holínky.


      „Tak to bysme měli.“


      Postarší muž ustoupil avrátil šroubovák dostejné kapsy, odkud ho vylovil.


      „Vy… hm…“ Lane se chytil zarameno asevřel ztuhlý bod. „Vy ho ssebou nosíte pořád?“


      „Koho? Jo, tuhle Stanleyho?“


      „Toho.“


      „Proč ne?“


      Vlastně… proč ne. „To je mazaný –“


      Koutkem oka zachytil jakýsi pohyb. „Počkat, co je to?“


      „Nic,“ odtušil Gary. „Co jste zahlédl?“


      „Tamhle bylo něco bílého.“ Lane ukázal laserovým mířidlem pistole přes terasu svýhledem nařeku, přes tu, kde se při západu slunce odnepaměti podávaly míchané nápoje. „Byl to… Přísahal bych, že jsem tam viděl někoho vbílém…“


      Odmlčel se. Věděl, že to zní praštěně.


      Správce to zřejmě nijak zvlášť neznepokojilo. Nadruhou stranu, kdybyste mu vjeli autem nanohu, jen by vyndal ten svůj šroubovák arozebral vozítko nasoučástky.


      Lane popošel anakoukl zaroh budovy. Naterase nebylo nic, co tam nepatří, přesto pokračoval dál, až kpříkrému srázu. Musel uznat, že je odsud přenádherný výhled. Vdálce řeka Ohio, lenivě plynoucí směrem kfinanční čtvrti vcentru Charlemontu. Nestejnoměrně rozmístěná pomrkávající světla mrakodrapů proti tmavému obzoru připomínala stoupající bublinky šampaňského vesklenkách, ojedinělé, osamělé automobily atahače snávěsem naprotínajících se dálnicích vypovídaly ovečerce naStředozápadě.


      Naklonil se přes zídku azkontroloval staré schodiště, klikatě spadající poúbočí obrovského skalnatého náspu. Easterly bylo vybudované navrcholu nejvyššího pahorku vokolí aotisk chodidla budovy byl tak nesmírný, že příslušná část parcely musela být podepřená zásypovou zeminou avyztužená směsí cementu akamene. Když se příroda zazelená, tak jako teď vkvětnu, nedá se posoudit, jak vratce se sídlo vypíná nasvém vznešeném stanovišti, neboť skutečnost zakrývají hustě olistěné větve. Avšak vzimě, kdy jsou stromy holé, se nebezpečí volného pádu nabízí vcelé své hrozivosti ajedinci trpící závratí se kpatě svahu neodvažují ani pohlédnout.


      Poschodech nikdo nesbíhal. Abrankou sbezpečnostním zámkem upaty stupňů by stejně nikdo neprošel.


      Lane seotočil zpět ksídlu. Je možné, že má halucinace? Byl by mnohem radši, kdyby se některý zjeho předků rozhodl strašit vesvém někdejším domově, než kdyby začal trpět tou či onou duševní poruchou.


      Ajestli mu vážně začíná šplouchat namaják? Pak je namouduši všechno vháji.


      „Díky, Gary,“ řekl, když se vrátil zasprávcem.


      „Zaco? Jen dělám, co mám.“ Sundal si čepici ahned si ji nasadil, přesně tak, jak ji měl předtím. „Jděte si vodpočinout. Vypadáte unavenej.“


      „Dobrá rada. Moc dobrá.“


      Bohužel nehrozí, že usne.


      „Aněco byste si měl zapamatovat.“


      „Copak?“


      „Pámbu vám nenaložil nahřbet víc, než můžete zvládnout. To neznamená, že to bude legrace, ale ujišťuju vás, že On vás zná líp než vy sám sebe.“


      „Doufám, že je to tak.“


      Všeuměl pokrčil rameny aměl se kodchodu. „Je jedno, jestli doufáte, nebo ne. Je to tak. Uvidíte.“
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      Mitch ho odvedl dostejné výslechové místnosti, kde se Edward týž den setkal se svým veřejným obhájcem abez dlouhých průtahů se ho zřekl. Akde je podobně jako vjeho cele ivespolečném prostoru ocelový nábytek přišroubovaný kpodlaze, stůl ačtyři židle tvrdé, studené anepoddajné.


      Vybral si místo naproti dveřím, akdyž snámahou dosedl, ani se neobtěžoval potlačit zaúpění. To byla jedna ztěch příjemnějších věcí, již skýtá Ramseyho přítomnost. Mitch ho viděl ivhorším stavu, aproto před ním Edward nemusí nic skrývat.


      „Prozradíš mi, kdo to je?“ Modlil se, ať to není Lane. Jeho bratříček je poslední člověk, kterého si přeje vidět, ikdyž ho má ukrutně rád. „Nebo mám hádat?“


      „Zůstaň tady.“


      „Jako bych měl vplánu odejít…“


      Policista vycouval nachodbu apři zamykání dveří to zase kovově řinklo. Když Edward osaměl, volně spojil ruce apoložil je nastůl. Klimatizace tu byla intenzivnější azvětracího otvoru nad jeho hlavou se chladný vzduch snášel tiše astudivě jako sníh. Nižší teplota ale nutně neznamenala, že je prostředí čistší. Páchlo to tam mrazivou formálností, onou nezaměnitelnou směsicí kovu, svíravosti ačlověčiny.


      Prosím, ať to není Lane.


      Mladší ze dvou bratříčků je jeho osobní Achillovou patou – ateď má Edward strach, že Lane všechno zkazí. Když společně vyrůstali, Edward měl vždycky situaci pod kontrolou – tedy svýjimkou případů, kdy Maxwell začal jančit anikdo ho nedokázal ukočírovat. Ovšem Edward byl odjakživa ztělesněním autority arozumu, ajen díky téhle letité tradici mohl Laneovi doporučit, ať prostě vezme jako fakt, že jejich ctihodný tatík sešel ze světa jeho rukou aničí jinou.


      Aže teď se Lane musí ovšechny postarat.


      Koneckonců, jejich matka není vestavu, kdy by dokázala řešit cokoli náročnějšího než úpravu adůkladné vykartáčování vlasů před spočinutím své hlavy nahedvábném povlaku polštáře. Gin bude stát obrovské sebezapření, aby se místo soukromých tryskáčů spokojila sobyčejnou turistickou třídou. AMax? Beznadějný případ. Tenhle flákač pravděpodobně odjede změsta nakorbě cizího náklaďáku, než by se pochlapil aúčastnil se nesnadného rozhodování, naněž co nevidět dojde.


      Ale jestli zaním nepřišel Lane, tak kdo jiný? Jistě ne ten psychiatr, co ho Edward dopoledne naklinice poslal kšípku. Natož kněz sposledním pomazáním. Sice si připadá jako mrtvola, ale ještě neumírá. Arozhodně to nebude nikdo ze stájí Červená ačerná. Moe Brown dokáže spravovat ranč iposlepu.


      Kdo –


      Ze zákoutí jeho mysli se vynořila vysoká bruneta sklasicky půvabnými rysy aelegancí evropské šlechty… načež ovládla jeho myšlenky.


      Sutton… Přišla by zaním?


      Sutton Smytheová je jednak jeho dokonalý protějšek – ajednak největší obchodní konkurentka zdob, kdy ještě působil vespolečnosti Bradfordova bourbonská, dědička korporace Palírna Sutton’s. Nejenže společně vyrůstali vCharlemontu, ale potom co se každý začal věnovat příslušnému rodinnému podniku, setkávali se nacharitativních akcích, soukromých oslavách ipři všemožných jednáních různých místních komisí avýborů, jichž byli oba členové. Nikdy oficiálně netvořili pár, nikdy spolu nechodili ajejich osobní životy se nikdy žádným způsobem nepropojily, přestože dlouhé roky jeden druhého přitahoval adocela nedávno se spolu dvakrát pomilovali.


      Jsou jako postavy zeShakespearových dramat, smůlou stíhaní milenci, kráčející poodlišných cestách osudu.


      Aon ji beznadějně miluje adal by jí všechno ztoho mála, co může komukoli nabídnout.


      Ovšem krátce předtím, než se vydal dorukou policie, Sutton sdělil, že jejich vztah nemá žádnou budoucnost. Nevýslovně ho trápí, že jí tak krutě ublížil – ale teď už ojeho zatčení určitě ví zmédií amožná mu to všechno přišla omlátit ohlavu. Sutton je totiž typ ženské, která bude chtít vědět, proč akde ajak, aje si dobře vědoma toho, že Ramsey ji sem může propašovat iponávštěvních hodinách, aby se minimalizovalo riziko, že věčně hladová média vyčmuchají, zakým přišla –


      Třísklo to, dveře se odemkly anachviličku se Edwardovi rozbušilo srdce tak zběsile, až dostal závrať.


      Křečovitým pohybem si rukou zakryl zápěstí, ačkoli měl rukáv stažený – apak se masivní panel rozlétl. Nejdřív vešel Ramsey, jehož široká ramena ahruď blokovaly výhled. Edward se opřel dlaněmi ostůl apokusil se vstát –


      „To ne,“ zabručel aztěžka dosedl zpátky. „Ne.“


      Ramsey ustoupil stranou aukázal před sebe. Mladá žena, která najeho gesto zareagovala, připomínala poníka, procházejícího kolem clydesdalského oře: Shelby Landisová měří sotva metr padesát anenalíčená asblond vlasy staženými gumičkou doohonu vypadá, jako by byla ještě pod zákonem.


      „Nechám vás osamotě,“ zabručel Ramsey achystal se zavřít dveře.


      „Jenom to ne,“ vyhrkl Edward.


      „Vypnul jsem odposlech ikamery.“


      „Chci se vrátit docely!“ zařval Edward dohlasitého bouchnutí azamykání.


      Shelby stála tam, kde se zarazila, tedy hned zadveřmi. Hlavu ioči měla sklopené, pažemi si objímala ramena, tričko adžínsy čisté, ale málem stejně staré, jako je sama. Jediným nákladným doplňkem byly kožené farmářky socelovou špičkou. Zkrátka adobře, ivýprodej vTargetu je otřídu výš než její ohoz. Nadruhou stranu, když se celý život točíte kolem plnokrevníků, zejména hřebců, zjistíte, že veškeré oblečení budete muset večer co večer prát aže sohledem naokovaná kopyta jsou nejzranitelnější částí vašeho těla nohy.


      „To je dneska den…“ Edward si chtěl poposednout dozadu, jenže ta zatracená židle byla zhruba stejně pružná apohodlná jako cementový kvádr. „Tak co je?“


      Shelbyin hlas byl mírný atichý, vostrém kontrastu sjejí prací zocelenou postavou. „Jen jsem chtěla vědět, jestli jste vpohodě.“


      „Jsem vpohodě. Dennodenně tady máme Vánoce. Ateď mě laskavě omluv –“


      „Neb si včera rozsekl tvář. Při tý bouřce. Nepodařilo se mi navlíknout mu kuklu včas.“


      Vnastalém tichu se Edwardovy myšlenky zatoulaly přibližně otýden zpátky kokamžiku, kdy Shelby stanula naprahu správcovské chatky naranči Červená ačerná, kde bydlel. Neměla nic než stařičký pick-up apříkaz odsvého zesnulého táty, ať hledá práci ujistého Edwarda Baldwinea. Auťák nebyl nic extra, jen čtyři kola azrezivělý plášť. Příkaz byl dluh, jejž byl Edward nucen splatit. Všechno, co věděl okoních, se naučil odjejího protivného, zabejčeného, výjimečného otce alkoholika. Asvěte, div se… všechno, co Shelby věděla oprotivných, zabejčených alkoholicích, se jí skvěle hodilo při zacházení sEdwardem.


      „Můj hřebec je vůl,“ zabručel. Nadruhou stranu vůl je ijeho majitel. „Zavolali jste sMoem veterináře?“


      „Patnáct štychů. Nechala jsem vypolstrovat kóji. Odpodlahy kestropu. Byl vždycky takovej?“


      „Myslíš vznětlivej janek, co váhá mezi nafoukaností apanikou, zvlášť pokud se může zranit? Ano, asvěkem se to jen zhoršuje.“


      Vzhledem ktomu by se jeho hřebec mohl ubytovat vsousední cele. Edward by jeho společnost ocenil, protože vtéhle betonové díře se každoroční jarní hromobití poslouchá osamotě prachmizerně.


      „Všechny hříbata si vedou dobře,“ dodala Shelby. „Moc se jim líbí nalouce. Já aMoe je necháváme rotovat popastvinách.“


      Vybavil si svého správce stájí. Fajnovej chlap. Řádnej kentuckej koňák. „Jak se má Moe?“


      „Dobře.“


      „AMoeův mladej?“


      „Dobře.“


      Když líbezně zčervenala, Edward byl rád, že ji vpodstatě popostrčil donáruče Joeymu – aodehnal odsebe. Jen to, že si umíte poradit sproblémovým chlapem, neznamená, že mu vlezete dopostele. Nějaký čas skutečně hrozilo, že to uShelby vyhraje Edward, nepochybně proto, že podobný chaos poznala navlastní kůži abyla naněj zvyklá.


      Naopak jemu hrozilo, že uklouzne apověsí se nani, protože trpící individuum nenávidí osamění.


      Sotva oba zmlkli, byl vpokušení počkat, až mu sama vyklopí pravý důvod své návštěvy. Ale nehledě nato, že má všechen čas nasvětě, nesnáší nečinnost.


      „Určitě jsi sem nejela uprostřed noci jenom proto, aby sis se mnou povídala okoních. Co kdybys kápla božskou?“


      Shelby obrátila oči kestropu afakt, že se velmi pravděpodobně modlí kbohu, ho nenaplnil radostným očekáváním. Třeba se jedná openíze? Šlechtitelská farma, kterou založil jeho prapradědeček, bylo poslední místo, kde si Edward představoval konec své kariéry. Anebyl to pouhý úkrok stranou, ale regulérní smyk apád střemhlav zmanažerských výšin Bradfordovy bourbonské. Avšak to, co jeho předkové považovali zapouhou zálibu apovyražení, ho vpodstatě zachránilo – aEdward byl přesvědčený, že jeho podnik je zajištěný avede si nadmíru dobře.


      „Tak moment,“ prohlásil. „Jestli jde ofinance, zrovna jsme začali vykazovat zisk. Anaprovozním účtu bylo dost peněz –“


      „Prosím?“


      „Prachy. Naprovozním účtu. Nechal jsem tam nejmíň padesát tisíc. Žádný dluh nemáme aprodej ročků –“


      „Očem to mluvíte?“


      Oba se nasebe popleteně zadívali. Načež Edward zaklel. „Takže ty tady nejsi kvůli tomu, že nám vbance vyschl pramen?“


      „Ne.“


      Mělo by se mu ulevit. Jenže…


      Shelby si odkašlala. Apak naněj upřela ty svoje modrý oči. „Chci vědět, proč jste policii lhal.“


      


      Lane by se vklidu mohl vrátit nahoru doložnice, ale nechtěl rušit Lizzie. Nadto byl tak přetažený, že by stejně neusnul. Kvůli emocím, které se vněm svářely apřevalovaly, měl mozek jako kůlnu vtornádu azmyšlenek rozštípaných natřísky se stal poletující odpad. Aikdyž by strašně rád byl vposteli se svou snoubenkou, při představě, že má tělo milosrdně strnulé aciví dotmy, zatímco mu vlebce zuří hurikán osíle F5, mu bylo nanic.


      Atak skončil vkuchyni.


      Vešel doobrovské potemnělé místnosti, aani se neobtěžoval rozsvítit. Ze zadní zahrady se dral dovnitř dostatek světla, které se navíc odráželo odnaleštěných profesionálních spotřebičů apřístrojů idlouhých řad nerezových pracovních pultů, co by obstály vnejedné špičkové restauraci. Vypadalo to, jako by se sem soumrak uchýlil kodpočinku, než ho nadcházející podvečer zase povolá doslužby.


      Prostor ovelikosti bowlingové haly byl rozdělený nadvě poloviny. Vjedné se připravovalo jídlo nahostiny, při nichž až deset šéfkuchařů nejdřív vysázelo stovky průběžně roznášených hors d’oeuvres, pak se vrhlo nařadu identických talířů snějakou přepychovou delikatesou přizdobenou zelení apřelitou omáčkou akonečně vystřihlo malou armádu miniaturních pots de crème vzapékacích nádobkách. Vdruhé části vládla paní Aurora se svým kuchařským uměním, chystala snídani pro členy rodiny ihosty, sestavovala několikachodové obědy akouzlila večeře pro šest až dvanáct strávníků.


      Lane přemýšlel, kolik lidí už tahle kuchyně nakrmila. Troufl si odhadnout, že určitě víc než hotely, vnichž se pořádají konference, ato zejména vobdobí, kdy jeho rodiče ještě fungovali jako manželé. Když byl malý, každý čtvrtek se konaly koktejlové večírky, pátek co pátek formální večeře pro čtyřiadvacet hostů asoboty byly vyhrazené slavnostním akcím pro charitu, občanské činitele či politické kandidáty, súčastí tří až čtyř stovek lidí. Žádný svátek nepřišel zkrátka, apochopitelně ani Derby.


      Při letošním brunchi napočest slavného rovinného dostihu se podávaly mátový julep amimóza více než sedmi stovkám hostů, kteří se potom odebrali nazávodiště.


      Ale podobné sešlosti už patří doslavné minulosti Easterly. Zaprvé naně nejsou peníze. Zadruhé, vzhledem keskutečnosti, že nakondolenční návštěvu zajeho otce se dostavila jen hrstka lidí, špatné zprávy o„Bankrotu Bradfordovy bourbonské“ očividně odradily davy.


      Zvláštní, jak pracháči postrádají imunitu. Skandál je fajn jen vpřípadě, že postihne někoho jiného anejlépe nadálku, tedy vpodobě klepů. Při čemkoli osobnějším než žvásty je hodně pravděpodobné, že smetánku zachvátí hrůza znákazy virem insolvence.


      Lane přistoupil kostrůvku uprostřed apřitáhl si vysokou stoličku. Posadil se apři pohledu namamutí sporák sdvanácti hořáky zavzpomínal, kolikrát pozoroval paní Auroru, jak se zkušeně ohání vařečkou mezi hrnci arendlíky. Její dušená kapusta asmažené kuře odjakživa splňovaly jeho představu ovydatném apřitom znamenitém jídle apopravdě si neumí představit, jak přečká zbytek života bez jmenovaných tradičních jižanských pokrmů vjejí úpravě.


      Vevzpomínkách se přenesl dochvíle, kdy před pár týdny přistál naletišti vCharlemontu. Přijel proto, že mu vrchní správce Gary McAdams potelefonu oznámil, že jeho máma umírá. Byla to nejspíš jediná událost, která ho sem dokázala přitáhnout – anetušil, co ho tady čeká.


      Kupříkladu neměl ani ponětí, že opár dní později najde mrtvolu rodinné účetní, která usebe vkanceláři spáchala sebevraždu.


      Odvar zbolehlavu, prokristapána… Jako zřímských dějin.


      Smrt Rosalindy Freelandové to všechno odstartovala, ťukla dodominové kostky neblahých zpráv, která srazila všechny ostatní, odpeněz chybějících naúčtech Bradfordovy bourbonské přes závazek, jenž jeho otec dlužil bance Prospect Trust Company, vybílení osobního svěřeneckého fondu jeho matky až ponepovšimnutého Rosalindina syna, kterého měla sLaneovým otcem.


      Odté doby je takříkajíc vjednom kole, pokouší se nalézt dno všech finančních ztrát, přeorganizovat firmu, zachránit rodinný dům apopasovat se srolí, oníž byli všichni včetně něho přesvědčení, že bude výsostnou parketou jeho staršího bratra Edwarda.


      Apak pořece Ohio připlula otcova mrtvola.


      Každý včetně orgánů spravedlnosti usoudil, že příčinou smrti byla sebevražda, zejména poté, co pitva alékařské zprávy potvrdily, že William Baldwine měl metastazující rakovinu plic, způsobenou celoživotním silným kouřením. Zcela nepochybně umíral – atahle realita spolu sfinančními zákony, jež porušil, apenězi, co rozházel, byly dostatečným podnětem ktomu, aby si kdokoli sáhl naživot, jen aby se vyhnul následkům.


      Jo… aktomu jeden drobný, leč ožehavý detail: William zbouchnul Laneovu odloučenou manželku.


      Ovšem vseznamu jeho hříchů to byla jen nepodstatná poznámka pod čarou.


      Nejednalo se však osebevraždu. Ato, co ukázalo napravdu, byl prst. Doslova.


      Lizzie ajejí kolegyně zahradnice přesazovaly záhon sbřečťanem, když našly kousek Williama Baldwinea. Konkrétně jeho prsteník. Nález přivábil dodomu členy charlemontského policejního oddělení vražd. Následné vyšetřování zavedlo detektivy dojiného okresu, ne však dojiné rodiny.


      Přesněji kEdwardovi naranč Červená ačerná.


      Lane zaúpěl apromnul si bolavé oči, když mu vhlavě znovu zazněla ozvěna bratrova hlasu. Udělal jsem to sám. Budou tvrdit, že mi někdo pomáhal. Ale tak to není. Ty víš, co mi otec provedl. Víš, že mě nechal unést amučit.


      Krátce řečeno, William se pokusil zavraždit svého nejstaršího syna. Což byl pro Edwarda dostatečný důvod.


      Nech to plavat, Lane. Nebraň se tomu. Víš, jakej byl. Dostal, co zasloužil, ajá toho ani trochu nelituju.


      Ano. Motiv pomsty je jasný.


      Lane se naklonil ase zaklením si přitáhl čerstvé vydání Charlemontského kurýru. Aejhle, hned nad přehybem byla fotka Edwarda, jak před věznicí vcentru města vystupuje ze zadního sedadla policejního vozu.


      Včlánku pod ní stálo přesně to, co Edward řekl policii: Vnoci, kdy otce zavraždil, si naněj počkal uadministrativního centra, až půjde zkanceláře. Původně si to sním chtěl vyříkat, ale William zkolaboval dřív, než došlo kvýměně názorů. Jakmile bylo zřejmé, že ho postihl nějaký záchvat, místo aby přivolal záchranku, se Edward rozhodl dokončit to, co započala rakovinová smršť.


      Pomocí navijáku dopravil metrák mrtvé váhy nakorbu pick-upu ze stájí Červená ačerná, potom se rozjel doopuštěného lesa nabřehu řeky asvynaložením veškerých sil odtáhl dosud živého muže podrostem. Zrovna když chtěl strčit otce dovody, zarazil se, zašel si pro nůž… auřízl mu prst. Pak odstrčil Williama doproudu rozvodněného pobouřce avrátil se doEasterly zakopat děsivý suvenýr dozáhonu před domem, jako vyjádření úcty své odnepaměti trpící matce arodině.


      Abylo vymalováno.


      Když se prst našel avložila se dotoho policie, Edward se pokusil utajit svůj čin tak, že vymazal zbezpečnostní kamery záznam pořízený naprostranství zasídlem. Byl ovšem tak nedůsledný, že se posobě nesnažil zamést stopy. Detektivové vyslídili, že čas přihlášení dosystému počítače odpovídá době, kdy snahrávkou manipuloval, atehdy se přiznal.


      Lane odstrčil noviny.


      Takhle se tedy věci mají. Všemi milovaný syn sedí vlochu zavraždu muže, který nikomu nechybí.


      Ajak už to uzáměn bývá, itahle je ukrutně nespravedlivá. Někdy vám život zkrátka nedá navýběr. Ne vždy se smůla či naopak štěstí inspirují ctností či svobodnou vůlí aje dobré mít napaměti, že podobné záležitosti nejsou míněny osobně.


      Jinak totiž hrozí, že přijdete orozum.
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      „Co to meleš, krucinál?“ utrhl se Edward.


      Zhlediska akustiky měla výslechová místnost podobné vlastnosti jako sprchový kout. Holé stěny anečetný nábytek vytvářely vynikající podmínky pro ozvěnu, která sjeho hlasem hrála působivý raketbal.


      Tak jo. Možná zvolil zbytečně ostrý tón.


      Jenže sShelby se to má následovně. Zacházení svelkými, nevyzpytatelnými zvířaty je její denní chleba, což znamená, že ji jen tak něco nezastraší. Rozhodně se nepodělá znemohoucího mrzáka, sjehož alkoholickými stavy napomezí deliria měla co dočinění víckrát, než mu bylo milé.


      „Chci vědět, proč jste policii lhal,“ opakovala.


      Edward se nani zaškaredil. „Jak ses sem dostala?“


      „Autem.“


      „Nato se neptám. Jak ses dostala dovězení popůlnoci?“


      „Záleží natom?“


      Dost keců. „Cos řekla Ramseymu?“


      Pokrčila rameny. „Že sváma nutně potřebuju mluvit. To je všechno. Když byla vchatce policie, dal mi svoje číslo ařekl, že kdybych sněčím potřebovala pomoct, mám mu zavolat. Věděla jsem, že mi nezvednete telefon, ataky vím, že nebudete chtít, aby mě někdo viděl přicházet nebo odcházet. Přes den je vězení obležený novinářema.“


      „Policii jsem nelhal. Všechno, co jsem jim vypověděl ovraždě svého otce, je pravda.“


      „Ne, není –“


      „Hovno –“


      „Neopovažujte se přede mnou mluvit sprostě. Víte, že to nesnáším.“ Napochodovala kněmu aposadila se naproti, jako by hrubé slovo znamenalo, že už sním nemusí jednat vrukavičkách. „Řekl jste jim, že jste si pochroumal kotník, když jste vlekl tělo odpick-upu křece. Že zaváma kvůli tomu musel přijet doktor Qualbi.“


      „Správně. Bylas utoho, když mě vyšetřoval.“


      „Jenže tak jste si kotník nevymknul. Zakopl jste aspadl vestájích. Viděla jsem, jak se to stalo, avy to moc dobře víte. Pomohla jsem vám zpátky dochaty.“


      „Jsem skálopevně přesvědčený, že si přesně nepamatuješ, jak kezranění došlo –“


      „Pamatuju.“


      Edward se znovu zkusil pošoupnout nažidli, ale nedostal se dál než při prvním pokusu. „Vážená dívko, viděla jsi mě nahatýho. Přesně víš, jak jsem… řekněme… znevýhodněný. Spadl jsem nesčetněkrát adovolím si tě upozornit, že jen to, že jsi se mnou astím tělem vtom lese nebyla, nevylučuje, že jsem se tam zranil. Znáš tu teorii, jak se skácí strom, ale nikdo to neslyší, takže zvuk padajícího kmene vlastně neexistuje? Ujišťuju tě, že když při tom nadělá spoustu pekelnýho kraválu,je srdečně jedno, jestli to slyšíš, nebo ne.“


      „Lhal jste.“


      Protočil panenky. „Pokud jsem lhal – ajá nelhal –, co natom záleží? Přiznal jsem se kotcovraždě. Poskytl jsem výpověď. Řekl jsem, že jsem to udělal ajak jsem to udělal – apředstav si, důkazy to potvrzují. Smiř se stím, že omým kotníku se nikdo bavit nebude.“


      „Ajá si myslím, že jste to neudělal. Ataky si myslím, že lžete, protože někoho kryjete.“


      Edward se nepřirozeně zasmál. „Odkdy je ztebe druhej Colombo? Pro pořádek tě upozorňuju, že potřebuješ pár doplňků, vprvní řadě žváro abaloňák.“


      „Tu noc, co ho někdo zavraždil, jsem viděla, jak jste se zřídil. Byl jste pod vobraz anevěděl osobě. Určitě jste nikam neodjel, natož abyste někam tahal mrtvolu.“


      „Dovolím si nesouhlasit. My alkoholici se umíme rychle vzchopit –“


      „Žádnej pick-up nikde nechyběl. Spala jsem vestáji B avšechny parkovaly vřadě hned pod mým oknem. Slyšela bych startovat motor – akromě toho, ten naviják, okterým jste mluvil, byl rozbitej.“


      „Nebyl.“


      „Byl.“


      „Ajak jsem podle tebe dostal tátovo tělo natu Bohem zatracenou korbu –“


      Praštila dostolu. „Neberte jméno boží nadarmo –“


      „Ajsme zase utoho, že? Tak podívej, já jsem vrah. Mám velice nízký standard chování anadarmo si budu brát dohuby to, co kurva chci.“


      Shelby se naklonila nad odřenou kovovou desku, asotva se její oči střetly sjeho, zalitoval, že ji vůbec kdy zaměstnal.


      Abyl to on, kdo souboj pohledů přerušil. „Vypadá to naplichtu. Já popřu všechno, co říkáš, abudu se držet své původní výpovědi. Protože tak to bylo – aten tvůj nedotknutelnej Bůh to dobře ví. Pak se ovšem nabízí otázka, co stím budeš dělat?“


      Když neodpověděla, nenuceně kní stočil zrak. „No?“


      Sklopila oči azkroutila prací zhrublé ruce. Vyložil si to jako vítězství vpotyčce vůlí. „Nedělejte to, Edwarde. Prosím… ať už ho zabil kdokoli, nechte ho, aby si to odseděl. Není to správný. Celá tahle věc není správná.“


      Kristovy fusekle, ona se snad rozbrečí. Ane jako hysterka, nad kterou by mohl mávnout rukou, ale jako ten, kdo trpí jako pes aje vůči právu aspravedlnosti dočista bezmocný.


      Skoro si přál, aby radši poskakovala kolem dokola, soptila aběsnila. Nebo vyskočila nastůl arozječela se.


      „Shelby.“


      Když se naněj odmítla podívat amísto toho si utřela nos selegancí loveckého psa, cítil se ještě mizerněji. Je to skutečná osobnost, jak už několikrát potvrdila. Ne jako ty pokrytecké fifleny, se kterými se vesvémminulém životě až příliš často společensky stýkal. Shelby Landisová má zhruba stejně tolik času naemoce afalešné pózy jako on.


      Takže je to upřímné.


      Ajemu se to pranic nehodí dokrámu.


      Edward vrhl pohled nabezpečnostní kameru upevněnou vevzdáleném rohu ustropu. Když ho tady vyslýchal ten detektiv, Merrimack, nanosníku přístroje blikalo červené světýlko. Teď nesvítí.


      Což je dobře. Poposedl si dopředu apoložil Shelby ruku napředloktí.


      „To není správný.“ Popotáhla. „Aže stím, co ‚není správný‘, jsem se zatátova života setkávala skoro pořád. Jestli mám být upřímná, už toho mám dost.“


      „Podívej se namě.“ Stiskl jí paži. „No tak, nech toho. Když to neuděláš, vezmu si to osobně.“


      Když jen něco zamumlala, stiskl ji znovu. „Shelby? Chci ti vidět doočí.“


      Konečně zvedla hlavu, anamouduši by byl radši, kdyby ji oto nepožádal. Lesknoucí se slzy byly jako rána dožaludku.


      „Oco ti veskutečnosti jde?“ zeptal se. „Hm? Proč se tím vůbec zabýváš? Moe bude spravovat stáje stejně dobře, jako bych to dělal já, pravděpodobně ilíp, aty budeš mít naranči vždycky práci. Anavíc máš teď toho prima mládence. Poslouchej mě.“ Pro změnu jí sevřel ruku. „Jsi zavodou. Už se nestane, že bys neměla vůbec nic, vůbec nikoho, je to jasný? Už nejsi sirotek.“


      „Proč to děláte? Proč lžete?“


      Edward ji pustil avysunul zmrzačené nohy zpod stolu. Vyžadovalo to dva pokusy, než se postavil astehenní svaly byly ochotné jakž takž zabrat. Bože, jak tohle zdržování nenávidí.


      „Shelby, chci, abys to nechala plavat. Chci, abys odsud odešla, vrátila se dostájí azapomněla namě inatuhle snůšku nesmyslů. Tohle se tě netýká. Neměj omě starost.“


      „Už jste vytrpěl dost –“


      Zaklepal nakovový panel adoufal, že Ramsey stojí hned zadveřmi.


      Zatímco zástupce šerifa odemykal aodsouval závoru, Edward se otočil přes rameno. „Jestli mi chceš pomoct, odejdi. Slyšíš? Prostě odejdi abudeme si kvit. Když jsi to potřebovala, dal jsem ti práci istřechu nad hlavou, aty mi zato něco dlužíš. Tak to smažeme aoba si budeme hledět svého.“


      


      Sluneční paprsky se už dávno vyšplhaly postřechách garáží zasídlem aLane pořád trůnil nabarové stoličce upracovního pultu paní Aurory. Necítil zadek alýtkový sval vjedné noze ho bolel jako při příznacích tromboembolie. Přesto zůstal sedět asledoval, jak se zlatavá záře dere dooken aputuje přes vydrhnuté dlaždičky.


      Díkybohu, že je bílý den. Některé překážkové dráhy sice nemají konkrétní zádrhele, ale stejně jsou zkouškou ohněm – aprokousávat se nočními hodinami jen vdoprovodu smutku alítosti, nakteré nemá lék, je hotový očistec.


      Letmo pohlédl nahodiny postavené unádoby nachléb apotřásl hlavou. Kdykoli jindy by paní Aurora už byla nanohou, dávala dotrouby domácí skořicové bochánky apekanové šneky, chystala pánve naomelety arozklepávala vejce. Tamhle vkávovaru by probublávalo kafe, vdřezu by stál cedník plný jahod nebo borůvek, napultu meloun kantalup připravený kekrájení apomeranče kodšťavení, anež by se všichni sešli vrodinné jídelně, první jídlo dne by čekalo vohřívadlech anastole.


      Když vdomě nepřespávali hosté, snídani podávala jen paní Aurora. Když byl plný dům, přivolala si posily.


      Pohledem putoval pokuchyni, odspíže kekredencím, odsporáku kedřezu… aještě jednou přes profesionální kuchyňskou linku.


      To ho trochu uklidnilo. Pro někoho, kdo je tak unavený, že se nedokáže ani pohnout –


      Zamračil se, sklouzl ze stoličky aobešel ostrůvek. Zahořáky měly své místo nože, nastrkané dořeznického špalku, zněhož trčely různě velké černé rukojeti, jen jen vklouznout dozkušené dlaně. Jeden chyběl.


      „Kterej idiot dal nůž domyčky?“


      Fakt, že někdo použil jeden zmáminých Wüsthofů apak ho hodil doútrob spotřebiče spolu smísami adrátěnými metlami, považoval zatrestuhodné znesvěcení. Ona vždycky umývala nože ručně. Bez výjimky.


      Taky si je sama brousila.


      Otevřel myčku, vysunul horní zásuvku aprobíral se náčiním, odměrkami… vařečkami… malými miskami… většími miskami. Zase ji zavřel, zkontroloval ispodní oddělení, ale nenašel nic, co by se podobalo noži.


      Ještě štěstí, že ten perořízek neabsolvoval očistný cyklus sostatním nádobím akuchyňskými pomůckami.


      Zavřel myčku anaklonil se nad dřez. Vumyvadle taky nic. Ani vodkapávacím stojanu. „Sakra práce.“


      Sneodbytným nutkáním zamířil dodruhé, profesionální části kuchyně, ikdyž bylo silně nepravděpodobné, že tam nůž objeví. Obě velkokapacitní myčky byly prázdné. Všechny dřezy jakbysmet.


      Kdesi vkoutku mysli mu uzrála iracionální myšlenka: jestli chybějící nůž najde, zachrání paní Auroře život. Pochopitelně to nedávalo sebemenší smysl, ale zkuste to vysvětlit návalu panického děsu. Sdivoce bušícím srdcem začal prudce vytahovat zásuvky, prohlížet všelijaké držáky rendlíků, pánví ahrnců, stojany snaběračkami, obracečkami, škrabkami –


      „Hledáš něco?“


      Se zaklením se otočil napatě achytil se zasrdce. „Ahoj. Totiž… dobré ráno.“


      Lizzie stála naprahu kuchyně. Její ospalé oči azcuchané světlé vlasy, pevná postava ivůně čistoty vněm vyvolávaly pocit klidu abezpečí. Jako by vjehonitru vyšlo slunce azaplavilo ho světlem ateplem.


      „Ztratil jsi něco?“ zeptala se súsměvem avyšla mu naproti. Setkali se napůl cesty.


      Když se objali, Lane zavřel oči. „Nic. Vůbec nic.“


      Jasně. Až nato, že kdyby zazvonil telefon apaní Aurora vtuhle chvíli zemřela, bude to proto, že nenašel její nůž.


      Narovnal se aodhrnul Lizzie zčela pramen vlasů. „Mám ti udělat snídani?“


      Zavrtěla hlavou. „Nemám hlad. Možná si dám kafe. Nebo… spíš ne. Stačí voda.“


      „Určitě?“


      „Jo.“


      Přistoupila kodsunuté stoličce aposadila se nani. „Jsi tu dlouho?“


      Opřel se opult apokrčil rameny. „Jen chvilku.“


      „Není divu. Tohle je království paní Aurory. Když nemůžeš být sní, jsi aspoň tady.“


      Nejmíň posté se rozhlédl apřisvědčil. „Máš pravdu.“


      „Jsi nadnešek připravený?“


      Oběma rukama si promnul obličej tak energicky, až měl dojem, že si natrhl nosní dírky. „Ano ane. Musím ji zase navštívit. Nepřipadá vúvahu, abych tam nešel, ikdyž je hrozně těžké vidět ji naposteli napojenou navšechny ty přístroje, co ji drží při životě.“


      „Měla jsem namysli pohřeb tvého otce.“


      Lane svraštil čelo aspustil ruce zobličeje. „To je – zatraceně. Dneska, že jo?“ Když krátce kývla, zaťal ruce vpěst alitoval, že si nemůže jen tak nahlas zařvat. „Dočista jsem ztratil pojem očase.“


      Veskutečnosti chtěl říct, že věnovat třeba jen hodinu otcově urně spopelem je to poslední, naco má momentálně náladu. Nevážil si ho, když žil. Aposmrti je mu dvojnásob ukradený.


      „Pozval jsi faráře?“ zeptala se.


      Musel se tomu zasmát. „Napadlo mě to, ale nakonec jsem usoudil, že není důvod připravit očas ještě duchovního. Ten mizera je vpekle, kam patří –“


      „Cože? Ajá myslel, že tohle je bohabojné Kentucky.“


      Při zvuku mužského hlasu otočil hlavu. Dokuchyně vcházel Jeff Stern, jeho bývalý spolubydlící zkoleje aodvěký kamarád, avypadal stejně svěže jako kopretina, která byla šest dní bez vody. Naparapetu napřímém slunci. Potom, co jí někdo otrhal všechny okvětní lístky při hře „Má mě rád, nemá mě rád“.


      Ale tmavé vlasy měl vlhké ze sprchy, nanose velké, módní brýle bez obroučky, nasobě černé kalhoty odobleku abílou propínací košili srozepnutým límečkem, nanohou polobotky. Veterán zWall Street usilující onedbalý vzhled. Sako měl přehozené přes ruku, kravatu vnedohlednu.


      „Takže, mládeži,“ prohlásil Jeff, odložil sako napult asáhl pro noviny. „Jak se máme – aheleme se, mám tam prima fotku. Ta je zvýroční zprávy banky. Zajímalo by mě, jestli požádali ozveřejnění, nebo ji jen hanebně ukradli.“


      Otevřel první oddíl deníku ase souhlasným přikyvováním pročetl příslušný článek. „Jo. Ta novinářka se mi zamlouvá. Až zase budu muset sypat zrukávu lži omomentální situaci vBradfordově bourbonské, obrátím se nani.“


      „Co sis vymyslel?“ zajímala se Lizzie.


      „Chceš mě umravňovat?“ Jeff se usmál aodložil deník. „Jsme veválce. Tak jo… Možná jsem měl použít výraz ‚výmysly‘.“


      Lane pokrčil rameny. „Sdělil jí, že otcovo financování nad rámec rozvahy bylo součástí povšechné strategie diverzifikace – která shodou okolností nevyšla podle představ.“


      „Než abych nani vytasil ryzí zpronevěru.“ Jeff přistoupil kchladničce avzal zní mléko. „Ačkoli jsem odmítl jmenovat kteroukoli firmu, média určitě některou znich vypátrají, apak se nebude mluvit oničem jiném, než že jméno Williama Baldwinea souvisí se spoustou aktiv mimo rámec Bradfordovy bourbonské. Tuhle bitvu jsme zdaleka nevyhráli.“


      „Samuel T. všechno zařídí.“ Lane se dobrovolně vypravil dospíže pro ovesné vločky srozinkami. „Pro daná aktiva vytváříme investiční fond se zpětným datem. Budou vněm všechny druhotné vklady provedené jménem mé matky včetně podílu nazisku, aby se nanás nemohly vrhnout banky ažádat úhradu dluhů vzniklých znákupu řečeného kmenového kapitálu vně Bradfordovy bourbonské. Kdyby unás zaklepali federálové, bude zpronevěra vypadat ochloupek legálněji – zvlášť díky tomu, že naše společnost je soukromě vlastněná amy jsme její jediní akcionáři.“


      „Ne kdyby, ale až.“ Jeff se chopil dvou misek alžící. „Až unás zaklepou federálové. Anezapomeň, že já jsem teď taky akcionář.“


      „Jasná zpráva. Tipuju, že dostaneš podíl ztěch deseti centů zisku, co se otci podařilo vytvořit – samo sebou až potom, co se oněj poperou banky. Přisámbůh, ten chlap je uměl obrat.“


      Když se posadili bok poboku kpultu avyměnili si karton polotučného mléka zakrabici cereálií, Lane vycítil, že se naně Lizzie dívá.


      „Něco vám povím,“ řekla súsměvem, „docela dobře si vás umím představit nakoleji.“


      „Jo,“ přikývl Jeff. „Kdo by řekl, že se dají dohromady maník zJersey apřešlechtěnej tuctovej hezoun.“


      „Dokonalý pár.“


      Přiťukli si lžícemi apokračovali vjídle.


      Díkybohu zaJeffa, pomyslel si Lane. Jeho přítel investiční bankéř právě řeší veškeré problémy rodinné firmy soběhem hotovosti, jedná sradou, kterou Lane aJeff podplatili, ashání nové místopředsedy.


      Je naděje, že přinejmenším společnost Bradfordova bourbonská nepůjde při Laneově dozoru kednu. Dokud budou mít Jeffa Sterna, možná se jim zdárně podaří proplout bouřlivými úžinami.


      Jeho kamarád je totiž kapitán vnablýskaném dvouřadém kvádru.
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      Narozmanitých větvích košatého rodokmenu Bradfordových uzrálo celkem sedm žen pojmenovaných Virginia Elizabeth. Daný jev byl důsledkem jižanského zvyku dávat dívkám dovínku křestní jméno jejich matky. Tři zV. E., jak se jim důvěrně říká, jsou dosud naživu. Nejstarší, devadesátiletá, žije nezávisle narodině vevýškové budově vcentru Charlemontu aneúnavně si užívá pravidelné partie bridže iobědy vklubu. Té prostřední se vpřepychovém apartmá vEasterly daří daleko hůř, ačkoli sohledem navšechny předepsané léky, jež polyká, lze patrně právem říct, že „Malá“ V. E. si rovněž „užívá“.


      Apak je tu Gin.


      Nejmladší Virginie Elizabeth své matce nepokrytě závidí bytí udržované léky. Poživotě veslastné nevědomosti touží bezmála stejně jako potom, aby seosudový zvrat vrodinných majetkových poměrech nikdy neudál. Nakonec, co se to říká orealitě? Že nejdůležitější je úhel pohledu.


      Jinými slovy to, co si odmítáte přiznat, neexistuje.


      Když Gin vešla dosvého apartmá vsousedství koupelny ašatny, měla zasebou sprchu anasobě hedvábný župánek smonogramem vestejném odstínu jako bílé růže variety Frau Karl Druschki, kvetoucí vzahradách pod jejím oknem. Tutéž barvu, tedy bílou, zvolila pro veškeré vybavení svých osobních prostor. Bílé koberce, bílé ložní povlečení iprošívané přikrývky, bílé volánové závěsy navšech oknech.


      Odjakživa si přála být zosobněním pestrobarevnosti, skvostem uprostřed všednosti, úplňkem zastiňujícím méně zářivé hvězdičky, ať už byla navečírku, vletadle, vlibovolné místnosti, nebo jen odpočívala vesvém budoáru.


      Což je daleko snadnější uskutečnit, pokud rodině nehrozí bankrot.


      Posadila se před svůj bar slíčidly, malovátky akadeřnickými pomůckami arozhlédla se povystavených profesionálních výrobcích anáčiní, vděčná zato, že ví, jak co použít. Protože jaksi nemá tři sta dolarů, které by zaplatila té ženské sumělým opálením, vyběleným chrupem ašpatně skrývanou ctižádostí zato, aby sem přišla anamotala jí hnědé lokny nakulmu nažhavenou nasto osmdesát stupňů. Anaplácala nani všechnu tu exkluzivní kosmetiku. Auspořádala výběrové řízení naoblečení dne.


      Avůbec, kolik je hodin?


      Gin sáhla pro náramkových hodinkách Piaget azaklela. Deset jedenáct. To znamená, že doodchodu jí zbývá jenom pětačtyřicet minut.


      Napřípravu mívá obvykle hodinu dvacet –


      „Kde je můj zásnubní prsten?“


      Zadívala se dotrojdílného, svisle osvětleného zrcadla. Stál zaní Richard Pford, který je teprve pár dní jejím manželem, postavu Ichaboda Cranea vdalší obměně své tradiční uniformy: tmavý oblek odBrooks Brothers, bílou košili, kravatu vklubových barvách.


      Klidně by se vsadila, že se vté nudné krejčovské kreaci vynořil už zdělohy.


      „Vítej zpátky, miláčku,“ zavrněla. „Jak sesměl naslužební cestě?“


      „Chceš říct: vítej doma.“


      Gin si okázale odmotala ručník zvlasů, zapnula kulmu auchopila fén. Ačekala, až Richard něco řekne.


      „Kde je ten prsten –“


      Spustila vysoušeč. Načež se pro větší efekt předklonila vžidli azačala načechrávat kadeře vproudu horkého vzduchu.


      Když Richard vyškubl šňůru ze zásuvky, usmála se zazáclonou spuštěných vlasů.


      Narovnala se aposkytla mu chvilku nato, aby žasl, jak je krásná. Nepotřebuje zrcadlo, aby věděla, že se jí konečky lesklých hustých kudrn kroutí, pleť jí jen září asmyslně přimhouřené oči lemují husté řasy. Kromě toho se jí rozvázal hladký pásek župánku, klopy se rozevřely aodhalily její úchvatný dekolt ajemné klíční kosti.


      Schválně zkřížila nohy, aby se rozhrnul lem aukázala se stehna.


      Neusilovala však oto, aby svého manžela sfigurou strašáka dozelí rozparádila. To divadlo sehrála jenom proto, aby mu připomněla, že ho má vhrsti. Richard Pford je lakomý parchant se vznětlivou povahou, ale poletech dozrávání namístní střední škole Country Day, kdy ho dosportovních týmů zařazovali snad jen ze soucitu, má mozek pořád natrénovaný nasituace, jež přispívají ktomu, aby uvěřil pravdě.


      Asice že je ubožák, kterého všeobecně oblíbení jedinci tolerují pouze proto, že jeho rodina vlastní největší velkoobchod slihovinami vAmerice – aže populární děti vetřídě naněj měly vždycky spadeno.


      Manželství mělo Gin zajistit finanční prostředky najejí náročný životní styl, nic víc, nic míň. Richard získal naoplátku nejvyšší trofej, poníž pásl už nastřední škole, podle jeho názoru letenku doprvní třídy, kam by se sám nikdy nedostal nehledě nato, jaký kapitál má on ajeho rodina.


      Vzájemná dohoda měla bohužel pro Gin jisté skryté poplatky.


      Ale nic, co nedokáže vydržet –


      Co nedokáže zvládnout, opravila se.


      „Promiň, říkal jsi něco?“ zeptala se líbezným tónem.


      „Zatraceně dobře víš, co jsem říkal. Kde je můj prsten?“


      „Přece přímo natvém prstě, kam patří, můj nejdražší.“ Sladce se usmála akývla hlavou. „Vidíš?“


      Zaklel anabral dohrsti chumel jejích kadeří. Zkroutil je vpěsti apřinutil ji naklonit hlavu nastranu. Bolest jí ostře projela krkem adoprotějšího ramene.


      Bože, ty jeho zarudlé, propadlé tváře jsou tak nepřitažlivé.


      „Nehraj si se mnou, Virginie.“


      Gin se zářivě usmála. Její nejtemnější část si konflikt vychutnávala aprobudila vní onen zvrácený hlad podestrukci, jímž se živí už velmi dlouho, achce pořád víc avíc – dokud jeden nebo oba neztratí nervy.


      Přestože se rozhodla, že se zgruntu změní, vztah sRichardem je rozkošně provokativní izábavný.


      „Dovol, abych ti připomněla,“ procedila skrz zuby, „že poslední manžel, který pod touhle střechou špatně zacházel se svou manželkou, skončil sodříznutým prsteníkem pod kaskádami Ohia. Možná bys to měl mít napaměti, než se namě vrhneš.“


      Richard se zarazil. Aji bezmála zklamalo, když ji pustil aokrok ustoupil. „Tak kde je?“


      „Proč to chceš vědět?“


      „Byl jsem pryč dva dny. Vzhledem kfinanční situaci tvé rodiny mě napadlo, žes ho mohla prodat azautrženou hotovost si pořídit další kabelku odBirkinové.“


      „Už jich mám dvacet. Včetně těch zkrokodýla, aligátora ahroznýše.“


      „Jestli mi nepovíš, kde ten prsten je, vysypu nazem obsah všech tvých zásuvek dojedné avyházím ti věci ze všech skříní, dokud ho nenajdu.“


      Vprvní chvíli ji nadchla představa, že bude svědkem toho, jak šatnu změní vkůlničku nadříví, rudý jako krocan avzteklý jako křeček. Jenže vzápětí si uvědomila, že všechny služebné museli propustit. Proto nepořádek tolik nesnáší, protože ví, že to bude ona, kdo ten binec bude muset uklidit.


      Azanic nasvětě mu nebude dělat služku. Nikdy.


      „Je nastříbrném talířku mezi umyvadly vmé koupelně.“ Zapojila dozásuvky vysoušeč. „Běž se přesvědčit.“


      Když se otočil, všimla si, jak naněm volné kalhoty šeredně plandají. Je jedno, kolik zaplatí krejčímu zaúpravu oblečení, stejně vždycky vypadá, jako by nasobě měl tátův oblek. Vaerodynamickém tunelu.


      Zapnula fén, ale tentokrát držela hlavu zpříma. Odstrčila se odskříňky pod stolem anatočila židli tak, aby Richarda mohla pozorovat vlevém křídle zrcadla. Azrychlil se jí tep.


      Zásnubní prsten si stáhla apoložila natalířek tak, aby se dolůžka spacičkami nedostalo mýdlo. Kámen musí udržovat vnejvyšší čistotě právě pro příležitosti, jako je tahle.


      Protože provedla přesně to, zčeho ji podezíral. Nechala diamant vyndat, prodala ho anahradila falešným. Ale neudělala to kvůli kabelce odBirkinové.


      Provedla to kvůli něčemu daleko důležitějšímu.


      Richard vtrhl došatny jako krotitel lvů. „Navlíkni si ho,“ vyštěkl.


      Nebo něco vtom smyslu. Vhučení fénu ho neslyšela.


      „Cože?“ řekla.


      Když zvedl ruku, jako by chtěl kabel zase vytrhnout ze zásuvky, vypnula fém sama. Nevěděla, kde sehnat jiný, kdyby se porouchal. Ani kolik ten zpropadený krám stojí.


      Koho by napadlo, že jí podobné věci budou někdy zajímat?


      „Nasaď – si – ten – prsten,“ usekával.


      „Už mám naruce snubní.“ Ukázala mu prostředníček. „Pardon.“


      Když „mylné“ gesto napravila, chňapl ji zazápěstí abolestivě jí trhl rukou. Když jí rval obrovský kámen naprst, odřel jí kloub až nakrev.


      „Budeš nosit oba. Až tě příště načapám, že je nemáš –“


      „Tak uděláš co?“ Upřela naněj znuděný pohled. „Zase mě praštíš? Nebo něco horšího? Chceš snad skončit jako vrah? Jako můj bratr? Neřekla bych, že se Edwardovi vlapáku líbí. Ledaže usiluješ oto, aby ses dostal dospolečných sprch sbandou chlapů.“


      „Patříš mi.“


      „Tenhle přístup zkusil už můj otec. Jaksi mu to nevyšlo.“


      „Já nejsem tvůj otec.“


      „Naimitaci Dartha Vadera máš moc pištivý hlas, ata narážka je stejně špatně. Najednu stranu máš pravdu. On nikdy nebyl otec – aani ty jím nebudeš.“


      Zase spustila vysoušeč apřitom vzrcadle neochvějně čelila Richardovu pohledu. Když se mu začaly pohybovat rty, znovu se usmála. „Cože? Neslyším tě –“


      „Co máš dneska vplánu?“ zařval. Nepochybně proto, že potřeboval nejen upustit páru, ale taky chtěl být slyšet.


      Gin si dávala načas anechala ho zuřit. Jen co usoudila, že má dost, vypnula fén apoložila ho napult.


      Načechrala si vlasy apokrčila rameny. „Oběd vklubu. Manikúru. Opalování. Je lacinější než solárium. Akčertu srakovinou kůže. Úspory vtomto ohledu bezesporu oceníš.“


      „Naněco jsi zapomněla.“


      „Natvůj prsten?“ odtušila ironicky.


      Richard nani zaútočil jako smršť, neomaleně ji stáhl ze židle asrazil nabílý koberec. Čekala to. Proto ho provokovala.


      Bylo jí lhostejné, co provede sjejím tělem, aon to nejspíš poznal.


      Tímhle stylem ho toleruje jenom proto, že je to další účinný způsob, jak zůstat opár úrovní výš abýt nedosažitelná, třebaže se jí těma svýma drásajícíma prackama dotýká pocelém těle.


      


      Samuel Theodore Lodge III. zanechal vposteli ženu, sníž strávil celou noc, nahý zamířil dosvé koupelny azavřel zasebou dvoukřídlé dveře.


      Ospolečné sprchování nemá zájem. Tím to pro něj končí. Jejich energické kousky provozované vprůběhu pozdního večera ačasného rána samozřejmě vítal avychutnal si je, ale nic víc. Dáma se dopraví vlastním vozem domů aon bude ignorovat její nevyhnutelné telefonáty ipozvání narande tak dlouho, dokud dotyčné nedojde, že se neotevírá žádný prostor pro citový potenciál. Ani volná dráha pro vztah. Natož naděje, že by se mohla stát vznešenou paní téhle půvabné venkovské usedlosti obklopené osmi sty akry nejúrodnější kentucké půdy.


      Pustil sprchu se šesti hlavicemi ahradbou oken nad vanou se zadíval ven. Slunce už dávno vystoupalo nad zelenající se zvlněné kopce aprotínající se řady listnatých stromů, vymezující původní políčka, jež nechává ležet ladem. Možná že zanějakých třicet čtyřicet let, až pověsí právničinu nahřebík aodejde dodůchodu, se mu zkvalitní ornice matičky země zase podaří vypěstovat silné stvoly kukuřice, trsy sóji ihusté rostliny tabáku se šťavnatými listy.


      Ale prozatím je neochvějně rozhodnutý podvolit se osudu akráčet pospolehlivě vyšlapané cestě, poníž se před ním ubírala pěkná řádka příslušníků jeho hrdého jižanského rodu.


      Apřitom si bude svědomitě nakládat játra doprvotřídního bourbonu.


      Což je další dobrá kentucká tradice.


      Protože neměl vezvyku pohybovat se rychle, či dokonce bez rozmyslu, přinejmenším vestřízlivém nebo téměř střízlivém stavu, nespěchal ani pod proudem horké vody. Holil se až posléze, asice nad umyvadlem, spřispěním kostky mýdla, štětky zkoňských žíní aklasické břitvy, kterou přiostřoval naobtahovacím řemenu.


      Sčistým obličejem atělem se cítil ochlup bdělejší. Zašel došatny aoblékl si jednu zmnoha bílých propínacích košilí. Sbírku obleků naramínkách vlevo tvořila řada usedlých šedých, modrých ačerných tónů – ale zdaleka ne všechno bylo vyloženě nudné. Hned naproti měl pečlivě seřazená sportovní saka alehké bavlněné obleky všech možných barev aodstínů.


      Dnes zvolil černou, kterou však protentokrát nedoplní jedním zpřibližně stovky motýlků.


      Dnes si vezme černou kravatu. Černé, naleštěné polobotky aopasek se štítkem se svým jménem.


      Vrátil se doložnice, přistoupil kezválené posteli ausmál se nasvého nočního hosta. „Dobré ráno, krasavice.“


      Neadresné lichotivé oslovení použil proto, že si zanic nasvětě nemohl vzpomenout, jestli se dotyčná jmenuje Preston, nebo Peyton. Pamatuje si jen to, že dostala příjmení posvém dědečkovi apochází zAtlanty, tedy zoblasti, kam jeho rodokmen nesahá, atak podrobnosti jejího příběhu pustil druhým uchem ven.


      Tmavě blond řasy vzlétly zhladkých lící aupřely se naněj jasně modré oči. „Dobré ráno ivám, laskavý pane.“


      Přízvuk měla sladký jako citronová limonáda astejně sexy, jako když mu zadýchaně šeptala doucha jeho jméno.


      Žena se protáhla ašpičkou nohy spěstěnými nehty si strategicky stáhla prostěradlo. Tělo měla pružné jako všechny plnokrevné klisny aSamuel T. usoudil, že by se kněmu vmnoha ohledech hodila. Poskytl by jí své příjmení akněmu syny adcery, jež by pokračovali vtradicích tak významných pro oba jejich rody. Stárla by přiměřeně, apokud by to bylo nezbytné jen snepatrnými úpravami asvědomím, že nejlepší plastická chirurgie je ta, které si nikdo nevšimne. Stala by se členkou čestného výboru veSteeplehill Downs, Muzea výtvarného umění aActors Theatre vCharlemontu. Později, až by jejich děti nastoupily naVirginskou univerzitu, jeho alma mater, by spolu procestovali celý svět, zimu strávili vPalm Beach aléto vRoaring Gap.


      VCharlemontu by jí byl vždy věrný ataké všude, kde by měli letní byty, jeho indiskrétnosti by byly diskrétní anikdy by onich spolu nemluvili. Ona by mu byla bezpodmínečně věrná, neboť by chápala, že její hodnotu tvoří jak vystupování, tak opravdovost jejích ctností. On by si jí upřímně vážil coby matky svých dětí, avšak zásadně by odní nevyžadoval názor nacokoli, co souvisí sjejich financemi, jeho povoláním, plány ohledně jejich nemovitostí, účtů nebo zásadních nákupů. Časem by ho začala nesnášet, ale své roli by se podrobila analézala by uspokojení vsetkáních se skupinami žen se stejným společenským postavením, vdiamantech, vevýkonech svých dětí avumění vyniknout aobjevovat se při společenských událostech, zvěčněných nastránkách Vanity Fair nebo Vogue.


      On by zemřel jako první, buď narakovinu hrtanu, nebo jazyka jako následek své kuřácké závislosti, nebo zavolantem svého sportovního jaguaru, nebo možná najaterní cirhózu. Jí by se ulevilo, podruhé by se už nevdala auvolila by se zůstat vdovou ne kvůli loajalitě vůči zesnulému manželovi, ale protože by jinak přišla jednak oživotní jmění uložené vefarmě avdalších domech, ajednak opožitek zúroků zakcií ičástky, jež by on před smrtí uložil naúčet svým dětem. Vpokročilejším věku by si užívala volnosti aspolečnosti svých vnoučat, dokud by zhruba zapadesát let dneškem počínaje neskonala vtéhle místnosti, se soukromou ošetřovatelkou usvého lůžka.


      Což by ani pro jednoho nebylo špatné terno, vezme-li vúvahu všechny ostatní variace lidského faktoru, jež mu nazákladě genetické loterie můžou připadnout. Atřeba se dobrovolně přihlásí právě ktomuhle projektu, až plození potomstva povýší nasvou prioritu – což zatím neučinil avdohledné budoucnosti ani učinit nehodlá.


      Adoté doby?


      „Moc mě to mrzí“ – Peyton/Preston… nebo snad Prescott? – „ale musím odjet. Co nevidět dorazí moje hospodyně súklidovou četou anemyslím, že je vhodné, aby ses vjejich přítomnosti nalézala vnegližé.“


      Znovu se protáhla – ajestli byla jejím cílem svůdnost, podle jeho názoru hrubě neuspěla. Aprotože si všeho užil vrchovatě, není co dobývat anabízí se jen hrstka témat, okterých by spolu mohli hovořit.


      Když nezareagoval tak, jak nepochybně doufala – to jest, že se jí nevrhl mezi nohy –, našpulila pusu. „Kam máš namířeno celý včerném? Napohřeb?“


      „Nic takového.“ Přistoupil kní, sklonil se azlehka ji políbil narty. „Šup, šup. Oblékáme se.“


      „Já myslela, že mě máš radši nahou.“ Olízla si ústa špičkou růžového jazyka. „To jsi mi řekl vnoci.“


      Samuel T. se podíval nahodinky, aby se nemusel vymlouvat, že si napodrobnosti toho, co se dělo pojedenácté večer, moc nepamatuje. Možná už popůl jedenácté.


      „Kde máš šaty?“ zeptal se.


      „Dole. Naté červené pohovce.“


      „Dojdu pro ně. Ipro všechno ostatní.“


      „Kalhotky jsem neměla.“


      Tak nato si náhodou pamatuje. Dotyčnou část spodního prádla nemá odokamžiku, co si to spolu rozdali kolem osmé vCharlemontském venkovském klubu, vmístnosti, kde se leští boty. Mejdan, kterého se oba účastnili akterý se pořádal naoslavu nadcházející ženitby jednoho zbratrů jeho klanu, se přesunul odgrilovacího koutku kbazénu. Byl tam on, padesát jeho souvěrců, pak Prescott/Peyton – nebo snad Peabody? – aparta děvčat ze spolku Tri Delta, které byly „sestry“ nevěsty.


      Typický květnový večer vespolečnosti, takový ten podnik, který byl zhruba stejně příjemný azapomenutelný jako jeho dočasná společnice.


      „Zachvilku jsem zpátky,“ řekl. „Oblékni se, nejdražší. Den nemládne amy taky ne.“


      Když jí přinesl šaty znávrhářské dílny Stelly McCartneyové alouboutinky, súlevou shledal, že už není vposteli – achtě nechtě musel připustit, že jak stojí uokna ujedné strany krbu avystavuje naodiv své velkolepé pozadí, skýtá nanejvýš bohulibý pohled.


      Klidně by se vsadil, že srukama vbok ahlavou lehce nakloněnou krameni se pokouší odhadnout, jak velká porce znabízeného výhledu mu patří.


      „Kam až oko dohlédne,“ oznámil suše. „Všemi směry.“


      Otočila se ausmála se naněj. „To je pořádnej kus země.“


      „Těch tisíc akrů směrem navýchod náleží mým rodičům.“ Když vykulila oči, jen pokrčil rameny. „Můj je jen tenhle menší pozemek.“


      „Netušila jsem, že je vKentucky tolik půdy.“


      Co nato říct? Usoudil, že by nebylo ku prospěchu věci citovat studii, která naznačuje, že děti pravděpodobně dědí inteligenci pomatce – aže vtomto směru by se dotyčná mohla začít maličko znepokojovat.


      „Tumáš.“ Podal jí oblečení. „Už vážně musím běžet.“


      „Zavoláš mi?“ Půvabně se zakabonila. „Vložila jsem ti svoje číslo domobilu. Vzpomínáš?“


      „Ovšemže si vzpomínám. Aurčitě ti zavolám.“ Tu lež použil nesčetněkrát, zejména vpodobných situacích, jež si žádaly urychlený odchod. „Počkám natebe dole. Naverandě.“


      Otočil se napatě, vyšel zložnice atiše zasebou zavřel dveře. Když sestoupil dopřízemí, uchýlil se dopracovny anaplnil svou čtyřicet let starou aktovku poprastrýci spisy apoznámkami. Udělal to jen pro efekt. Tam, kam má namířeno, je práce to poslední, naco bude myslet.


      Zrovna zapínal staromódní koženou tašku, když mu zprstů vyprchala obratnost aomšelé mosazné přezky byly nad jejich síly.


      Svěsil hlavu azavřel oči. Uvidí ji zanecelou hodinu, anení nato připravený. Není dostatečně imunní.


      Není ani dost střízlivý, ani dost opilý.


      Gin Baldwineová je druh ženy, vjejíž přítomnosti musí být buď zcela při smyslech, nebo úplně mimo sebe. Nic polovičatého neobstojí.


      Avskutku, pokud jde oněj aoGin, bylo to vždycky ode zdi kezdi, extrém zaextrémem, hluboká láska, hluboká nenávist, bezpodmínečná radost, bezpodmínečné utrpení.


      Jejich vztah nebyla pohádka, ale spíš srážka, která se opakovala pořád dokola.


      Vzápětí ho jako povědomý příboj zaplavily všechny možné anaprosto zřetelné vzpomínky. Pod jejich útokem ho napadlo, že to možná nebyl alkohol, co mu předešlou noc strávenou stou ženou odP zatemnilo mozek. Vpřípadě Gin Baldwineové je sto si kupříkladu znovu aznovu vybavovat bezpočet déle trvajících bakchanálií sdaleko větší intenzitou, ato spřesností článku vNew York Times.


      Ach, Gin.


      Nebo jak jí někdy říká: Smrtka Gin.


      Nejmladší Virginie Elizabeth zrodu Bradfordových mu je trnem vpatě, šípem vsrdci, pumou nastraženou pod autem. Aje pravým opakem té milé ženy opatro výš. Není monogamní, ani snadno kmání aje jí jedno, jestli jí Samuel T. zavolá, nebo ne.


      Je stejně předvídatelná jako nezkrocený hřebec poprvé pod sedlem.


      Skamínkem vjedné podkově aovádem zakousnutým dozadku.


      Odchvíle, co se spolu dali dohromady jako náctiletí, všechno, co se mezi nimi semlelo audálo, bylo jako velkolepý turnaj. Ani jeden nežádal ooddechový čas, ani jeden ho druhému neposkytl. Nic než neutuchající sled úderů vestylu oko zaoko, zub zazub, které každého vjejich okolí dočista převálcovaly, zatímco oni pokračovali vboxu.


      Během své hry ostatní nelítostně využívali. Apřitom pošlapali nejedno srdce, nesrovnatelně upřímnější než jejich vlastní.


      Aspoň doté doby, než Gin…


      Kristepane, nikdy by ho nenapadlo, že se zaněkoho provdá – samozřejmě svýjimkou jeho maličkosti.


      Jenže Gin si vzala Richarda Pforda.


      Každopádně se před rozhodčím objevila sjiným mužem.


      Takže je vymalováno.


      Samuel T. si vzpomněl, jak ho prosila, aby se stal jejím manželem. Takříkajíc přilezla počtyřech – ovšem on to považoval jen zanejnovější formu jejich odkazu chaosu. Ale Gin to myslela vážně – přinejmenším téma manželství. Kdo se té role ujme, bylo očividně nevýznamné –


      Ne, to není pravda. Fakt, že si uprostřed rodinného bankrotu vybrala Pforda, byl výsledek nezpochybnitelné logiky. Vesrovnání sRichardovým čistým jměním má majetek Samuela T. hodnotu jednoho oběda vmenze – ato už předtím, než členové Pfordovy rodiny začali umírat.


      Ovšem Gin zatuhle „jistotu“ platí vysokou daň. Pravda, už nikdy se nebude muset starat openíze…


      Samuelovi T. se vybavil její krk plný podlitin. Hluboké krátery, vjaké se změnily její oči. Fakt, že se zněkdejší římské svíce stala doutnající zápalka.


      Apředstava, že ji ten chlap týrá?


      To jaksi jednoho vybízí dojít si pro pistoli.


      Otevřel oči apokusil se rozpomenout, co dělá akde je. Ovšem. Je vesvé pracovně, pakuje práci, které se nebude věnovat, než se vydá napohřeb, který není pohřbem vpravém slova smyslu, jen uložením urny spopelem muže, zaněhož nikdo netruchlí.


      Jen další den vživotě.


      Vyšel ven, stanul pod schody, podíval se nahodinky akřikl doprvního patra: „Odjíždíme, lásko!“


      Když bude muset, přehodí si tu ženskou přes rameno asnese ji až dolů. Což neznamená, že P.je pytel smetí. Spíš nesprávně doručená kytice, kterou je třeba dopravit nasprávnou adresu.


      „Jedeme!“ zavolal ještě jednou.


      Zatímco čekal, až žena sejde dolů, nedokázal se rozhodnout, jestli chce Gin vidět – nebo se jí chce zakaždou cenu vyhnout. Ať tak či onak nemůže popřít, že se modlí, aby mu zavolala apožádala ho opomoc.


      Dřív než se mezi ní aPfordem semele něco, co už nebude možné změnit.
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      Sutton Smytheová sevřela hrubě opracované zábradlí verandy aznovu se hluboce nadechla vůně lesa. Před sebou měla klasickou krajinu východního Kentucky, Cumberlandskou plošinu Apalačského pohoří snerovnoměrným terénem porostlým vznešenými jehličnany aolistěnými javory, vysoké skalnaté útesy aúdolí se stužkami řek.


      Bohem požehnaný kraj, kde je čistý vzduch, nebe stejně jako země bez hranic akde můžete své všednodenní problémy hodit zahlavu.


      Nebo mít pocit, že vzáři slunce deroucího se korunami stromů avatmosféře letního tábora zdětství by se podobné záležitosti měly jaksi samovolně rozplynout.


      „Uvařil jsem kafe.“


      Když zajejími zády promluvil Dagney Boone, naokamžik zavřela oči. Ale když se odvrátila odpanoramatické scenerie, vetváři měla úsměv. Tenhle chlap si to zaslouží. Přestože jí dal najevo, že ho přitahuje aže by stál ovážnější vztah, spokojí se srolí pouhého kamaráda, již je ochotný hrát tak dlouho, dokud bude třeba.


      Ikdyby to mělo být navždy.


      Bože, proč mu prostě nedokáže otevřít své srdce? Je pohledný achytrý, není nafoukaný, svědomitě se stará osvé tři děti, truchlí pro svou zesnulou manželku acoby veřejný činitel jedná se ctí aodpovědností.


      „Jsi pravý džentlmen.“


      Dagney jí podal mohutný hrnek aupřel nani přívětivý, mírný pohled. „Udělal jsem ho tak, jak to máš ráda. Dvě kostky cukru abez smetany.“


      Aby se naněj nemusela dívat, Sutton se dlouze nadechovala aromatické páry. „Dokonalé.“


      Vrzání podlahových prken ho provázelo nadruhý konec verandy, kde se posadil nahoupací lavici. Opřel se, odrazil se bytelnou loveckou botou azalíbezné zvonkohry závěsných řetězů se kýval dopředu adozadu.


      Když kní stočil zrak, obrátila se khorám, opřela se odřevěný sloupek azkřížila nohy vkotnících.


      „Provedla jsi historický čin,“ řekl tiše.


      „Neřekla bych.“


      „Věnovat třicet tisíc akrů státu? Zachránit tyhle čtyři horské vrcholy před těžebními společnostmi? Umožnit rodinám, které tady žily sedm generací, aby zůstaly nasvých pozemcích? Podle mě to nemá obdoby.“


      „Pro otce bych udělala cokoli.“


      Při vzpomínce namilovaného muže, natoho kdysi nádherného, důstojného člověka, co teď trpí Parkinsonovou chorobou, je bezmocný aodkázaný nakolečkové křeslo, ji zaplavil smutek. Nadruhou stranu to vposlední době nebylo nic neobvyklého. Uplynulých několik dní nezná než bolest atrápení, aačkoli ze zkušenosti ví, že ta hvězda nebo měsíc, které zaujaly pozici vkvadrantu Stojí to zastarou belu, se nakonec přemístí doživota někoho jiného, nedokázala uvěřit, že by ještě někdy mohla být šťastná.


      Atak aby utekla sama před sebou, vypravila se navýlet sDagneym. Natříhodinovou jízdu autem si ssebou zabalili předem přichystanou večeři isnídani spolu se všemožnými bariérami, jak citovými, tak tělesnými. Doufala, že si vyčistí mozek nazákladě teorie, že někdy pomáhá zeměpisná vzdálenost – ale nejen čas strávený nacestě. Lovecké sruby rozeseté naúbočí hory aspravované jednou zvenkovských rodin, sníž se kdysi úzce sblížila, měly dojejího přepychového stylu tak daleko, jak si vůbec lze představit: bez elektřiny, se skrovnou zásobou tekoucí vody askavalci, nanichž se spí vevlastním spacáku.


      „Netruchli pro něj, dokud je ještě tady, Sutton.“


      Šokovalo ji, ale nepřekvapilo, že její první myšlenka patřila Edwardu Baldwineovi.


      Aprotože se jejich vzájemné cesty odnepaměti ubírají jinudy, je to něco, co už hodně dlouho dělá ze zvyku. „Já vím. Amáš pravdu. Otec ještě žije amá se ksvětu. Jenže stejně je to těžké.“


      „Tomu rozumím, věř mi. Ale je fakt, že když moje manželka… spěla kzávěru své nemoci, promarnil jsem spoustu času, že jsem se snažil připravit nato, jaké to bude, až zemře. Ustavičně jsem si pokoušel představit, jak mi bude, co ode mě naše děti budou potřebovat, jestli vůbec budu schopný fungovat avšechno zvládnout.“


      „Abylo to úplně kničemu, viď?“ Když neodpověděl, ohlédla se adodala: „Se mnou můžeš mluvit narovinu.“


      „Skutečnost… byla mnohem horší, než jsem si ji představoval. Usoudil jsem, že jsem se tím vůbec neměl zabývat. Když jsi přinucená skočit doledové vody, má smysl nejdřív si namočit palec apodle toho usuzovat, jak ti bude, až tam hupneš celá?“


      „Samozřejmě je to pitomost.“


      „Ano.“ Dagney pokrčil rameny ausmál se dokávy vesvém hrnku. „Nejspíš bych otom měl přestat mluvit. Každý to prožívá posvém.“


      Obrátila se kněmu. Adoslova ji praštilo doočí, jaký je to krasavec. Abezprostřední. Spolehlivý apraktický, bez sklonu kpřehánění.


      Jaká škoda, že si vybrala jiného chlapa.


      „Děkuju zavčerejší večer,“ řekla rozpačitě. „Zato, že jsi ne–“


      „Nepřijel jsem kvůli sexu,“ přerušil ji súsměvem. „Vím, jak to stebou je. Ale jak jsem řekl, jestli chceš, abych zastoupil Edwarda Baldwinea, sradostí se té role ujmu.“


      Tón vhlase měl mírný, tvář itělo uvolněné, pohled přímý.


      Třeba se ktomu dopracuju, pomyslela si. Možná to sním někdy vbudoucnu půjde.


      „Jsi správný chlap.“ Ani se nesnažila vyhnat zhlasu lítost. „Moc bych si přála –“


      Zvedl se zhoupací lavice avykročil kní. Stanul před ní azadíval se jí doočí. „Doničeho se nenuť. Nemám vúmyslu někam zmizet. Mám nastarost děti asvůj úřad, apopravdě jsi první žena, která mě zaty čtyři roky posmrti Marilyn zaujala. Takže moc konkurentek nemáš.“


      Sutton se pousmála. „Slyšte slova šlechetného vladaře akrále.“


      „Král naštěstí nejsem.“ Mrkl nani. „Apředstava monarchie mě znepokojuje. Jediná možnost je demokracie.“


      Naklonila se apolíbila ho natvář. Akdyž se zase otočila khorám, řekl: „Prozraď mi, kde chceš teď doopravdy být?“


      „Nikde.“


      „Fajn. Zeptám se jinak. Lžeš sobě, nebo mně?“


      Nevesele potřásla hlavou. „Je to namně tolik vidět?“ Položila mu ruku napředloktí. „Aneber si to osobně.“


      „Ani náhodou. Zvlášť pokud mi povíš pravdu.“


      „VCharlemontu se dnes koná jistá akce, aproto jsem maličko nesvá.“


      „Jde oveřejné projednávání výstavby naCannery Row?“


      „Kdepak. Je to soukromá věc.“


      „Můžeme odjet třeba hned.“


      „Už je pozdě. Přesto děkuju –“


      Oba otočili hlavu pozvuku. Pocestě mezi stromy se blížila čtyřkolka avteřinu nato vjel napaseku postarší muž vloveckých maskáčích asbrokovnicí připevněnou nazádech. Naklíně měl vak zhrubého plátna ajeho vráskami zbrázděný obličej svědčil otom, že je každým coulem horal, který se vmístních drsných kopcích narodil ažije tu už šest nebo sedm desítek let. Veskutečnosti se panu Harmanovi odhadoval věk obtížně. Mohlo mu být padesát, nebo taky osmdesát. Jedno však ví Sutton jistě: se svou ženou je odsvých šestnácti ajejích čtrnácti let, narodilo se jim jedenáct dětí aosm znich přežilo dodospělosti.


      Aže teď už je prapradědeček. Když sesedl ze čtyřkolky, Sutton naněj zamávala. „Zdravím, pane Harmane!“


      Vydala se knízkým schodům zverandy apřitom zahlédla, jak Dagney vrhl pohled stranou azakroutil hlavou. Nato vykročil zaní.


      Pan Harman si ho měřil přimhouřenýma očima, jako by zvažoval, jestli by stálo zato, vycpat si ho jako trofej. „Žena vám udělala snídani.“


      „Pane Harmane, to je můj kamarád, Dagney. Dagney, to je William Harman.“


      Dagney mu podal ruku. „Těší mě, pane.“


      „Nebydleli jsme společně,“ pospíšila si Sutton. „Já jsem spala tady – on tamhle vtom srubu.“


      „Jen jsem jí před chvílí uvařil kafe,“ vysvětlil Dagney, který situaci okamžitě pochopil. „To je všechno. Když se odesáté setmělo, šel jsem si lehnout nasvůj kavalec. Přísahám nasvou manželku – budiž jí země lehká.“


      Pan Harman si je dlouze měřil. Pak jako by souhlasně kývl. „Tady unás nežijeme nahromádce.“


      Jakmile vtom měl jasno, potřásl Dagneymu pravicí apak mu podal vak. Ukázal naněj sukovitým prstem. „Čerstvě upečený vdolečky. Zvěřinová klobása. Slazenej čaj.“


      „Děkujeme,“ řekla Sutton.


      Pan Harman zabručel: „Máte čas kouknout se nanašeho malýho?“


      „Bohužel se potřebujeme vrátit doCharlemontu,“ odpověděl Dagney. „Sutton musí stihnout jednu důležitou akci.“


      „Ale to není –“


      „Vás vodněkaď znám.“ Pan Harman založil paže nahrudi azadíval se naDagneyho. „Vodkaď asi?“


      „Jsem guvernér Kentucky, pane.“ Když pan Harman vytřeštil oči, Dagney přesně napodobil jeho postoj, založil paže azhoupl se napatách. „Amoc rád sem někdy přijedu aseznámím se svaší rodinou, poslechnu si, co vás trápí, aspolečně probereme, jak vám můžu pomoct.“


      Pan Harman smekl čepici. „Já vás nevolil.“


      „Vpořádku. Jako spousta lidí vtomhle kraji.“


      „Je pravda, že Daniel Boone byl váš předek?“


      „Přesně tak.“


      „Tak to možná přece jen máme něco společnýho.“


      „Co kdybychom si někdy popovídali azjistili, co to je?“


      Sutton těkala pohledem zjednoho muže nadruhého adospěla kzávěru, že se jí Dagney líbí čím dál víc. Je to jeden znejbohatších anejmocnějších lidí vKentucky, anikdo by to doněho neřekl.


      „Jo. Někdy přijet můžete,“ prohlásil pan Harman. „Ale jedině se slečnou Sutton. Žena nemá ráda přespolní.“


      „Mě má Aggie ráda,“ upřesnila Sutton.


      „Vy nejste přespolní.“ Pan Harman si narazil čepici arázně přikývl, jako by otom nehodlal dál diskutovat. „Víte, kde nás najdete. Dobře dojeďte.“


      Odjel bez dlouhých cavyků, stejně jako sem přijel, vyrazil dodivočiny azaokamžik zmizel posvažující se horské cestě.


      Dagney nani pohlédl. „Nepochybuju otom, že kdybych vesrubu přespal stebou, zastřelil by mě bez ohledu nato, jestli kněčemu došlo, nebo ne.“


      Sutton přikývla. „Pan Harman je ze staré školy. Amá přesnou mušku.“


      Dagney potěžkal plátěný pytel. „Sníme to cestou.“


      „Nemusíme jet. Je to dlouhá jízda –“


      „Kdo řekl, že pojedeme autem?“ Dagney hvízdl azarohem srubu se vynořili jeho osobní strážci, dva policisté vcivilu. „Chlapci, potřebujeme dopravit slečnu Smytheovou zpátky doměsta. Zavolejte nadispečink ařekněte jim, ať nám naletišti vSouthfork Regional připraví vrtulník. Budeme tam zapůl hodiny.“


      „Rozkaz, pane guvernére.“


      „Díky, chlapci.“


      Když se kní Dagney zase otočil, Sutton potřásla hlavou. „To nebylo třeba.“


      „Kdyby člověk nemohl oslnit dívku výhodami svého postavení, kčemu by mu byly? Anavíc mám vCharlemontu asi patnáct lidí, co se se mnou chtěli během uplynulých čtrnácti dní setkat. Cestou si snimi domluvím rande, tak to považuj zaregulérní služební let.“


      „Nevím, co nato mám říct. Kromě toho, že to opravdu není nutné.“


      Dagney se kní naklonil aztišil hlas, jako by jí prozradil tajemství. „Mám dojem, že jsi sem jela, abys odvšeho utekla, ale nepodařilo se to. Ustavičně ses dívala nahory, jako by ses snažila přesvědčit sama sebe, že jsi udělala správně. Ale někdy je lepší aúčelnější nebránit se audělat to, co udělat musíš.“


      „Aco když to není ani lepší, ani účelnější?“


      „Kdy jsi naposledy změnila plány aposlechla své srdce? Aneměj obavy, že se mě to dotkne. Potkaly mě už daleko horší věci, apřežil jsem to. Avůbec, tu včerejší jízdu jsem si náramně užíval. Ipozorování hvězd bylo famózní. Kolik jsme viděli meteorů? Dvacet? Pětadvacet?“


      Krucinál, zaklela vduchu Sutton, zatímco Dagney čekal najejí nevyhnutelnou kapitulaci. Proč se dotoho chlapa nemůžu zamilovat?


      


      Lizzie vyšla zapartmá, které sdílela sLanem, azamířila keschodišti pro personál vzadní části sídla. Cestou se ujistila, že jí černé šaty správně sedí vramenou. Zajiných okolností by si ten kousek zTalbots vůbec nevzala nasebe. Když se věnuje svému povolání dvorní zahradnice akrajinné architektky Bradfordových, má khaki kraťasy atričko slímečkem akrátkým rukávem, opatřené erbem rodu. Jinak jí bohatě stačí džíny, triko atenisky.


      Ale člověk prý musí mít aspoň jedny šaty napohřeb, jinak není dospělý, atyhle si pořídila vsecondhandu vměstečku nedaleko své farmy vIndianě. Bůhví, jak se dostaly naramínko mezi pestrobarevné hadříky, ale zadvacet dolarů jí zaplnily velkou mezeru všatníku aLizzie byla víc než ochotná přimhouřit oči nad tím, že jsou jí trochu těsné přes prsa.


      Jak se nesla chodbou, připomínala si, kde je třeba vyluxovat, utřít prach a–


      Vlna nevolnosti nani zákeřně zaútočila zezadu, přišla zcela bez varování arozhoupala svět doopilecky kolébavé rotace, která ji přinutila zachytit se rukou stěny.


      Vzoufalství se ohlédla aprolétlo jí myslí: Ne, zpátky dopokoje to nezvládnu…


      Dopotácela se kprvním dveřím, nakteré natrefila, proběhla prázdným pokojem pro hosty avrazila rovnou dokoupelny obložené broskvově růžovým mramorem.


      Napodlahu dopadla tak prudce, až si natloukla kolena, načež se málem trefila dobrady, když odklápěla víko záchodové mísy. Potom začala křečovitě dávit.


      Ale nic zní nevyšlo. Ajak by taky mohlo, když poslední jídlo, které měla, byla včerejší večeře. Počkat… to už jí přece bylo špatně. Takže to byl oběd vnemocnici?


      Narovnala se aopřela se ochladivou stěnu. Skvělé. Střevní viróza.


      To jí ještě scházelo. Zanecelých deset minut musí vyrazit sLanem nahřbitov avůbec si není jistá, jak se dostane dolů kautu, natož jak přečká jakýkoli obřad – nebo neobřad –, který se odehraje vsouvislosti se zpopelněnými ostatky jeho otce.


      Zhluboka se nadechla, zvedla hlavu, rozhlédla se – azanadávala.


      „To ne…“


      Je to tak: ze všech ložnicových apartmá si vybrala to Chantalino.


      Někdejší útočiště Laneovy nastávající bývalé manželky je poslední místo, které by chtěla znovu navštívit. Ano, samo sebou, jistě, ovšem asamozřejmě, úvodní formulace návrhu narozvod obsahuje tolik situací, jež už nejsou součástí jejich života, že by jí to mohlo být srdečně ukradené. Vdozvucích Chantalina odchodu ztéto domácnosti se ta mramorová instalatérská svatyně nijak neliší oddalších patnácti nebo dvaceti koupelen vsídle. Je elegantní, plně vybavená a– jako převážná většina ostatních – nevyužívaná.


      Ale naLaneův nadcházející rozvod myslela jen snechutí. Tak jako natu odpornou ženskou.


      Zatímco čekala, jestli se její žaludek zase vzbouří, vybavila si, jak Laneovi ijí dalo zabrat vystěhování Chantaliných věcí – přičemž ta ženská stála stranou, mávala rukama apodupávala nohou. Očividně to pro ni byla jedna zprvních poučných zkušeností vyplývajících zvýsostně privilegovaného života.


      Pelešit se sotcem svého manžela + nechat se zbouchnout = vyklizení stávající pozice.


      Jednoduchá matematika.


      Skrčila kolena, opřela oně ohnuté paže avolně svěsila ruce. Dýchala pomalu apravidelně apokoušela se domlouvat stím, co se odehrává pod její bránicí. Avzpomínky navšechny Chantaliny lži apodpásovky jí to ani trochu neusnadnily.


      Tahle ušlechtilá plavovlasá žena se vznešeným virginským rodokmenem asnubním prstenem byla důvodem toho, že se Lane aLizzie před dvěma lety rozešli – azase se dali dohromady.


      ZLizziina pohledu šlo vlastně odva rozchody advě usmíření, ale většinu nepříjemností, ne-li všechny, měla nasvědomí Chantal. Aprávě ty nastanou, když manželka neprávem nařkne zdomácího násilí manžela, který ji nemiluje. Apřitom nosí pod srdcem jeho nevlastního sourozence.


      Zapodobnou zápletku by se nemusely stydět ani první epizody seriálu Dynastie. Stím rozdílem, že oni to prožívali veskutečnosti.


      Přesto ji Lizzie nedokázala nenávidět. Věděla, co se mezi Chantal aWilliamem Baldwinem seběhlo zazavřenými dveřmi. Viděla rozbité zrcadlo ikrev natoaletním stolku – svědectví použitého násilí azároveň důkaz, že majetek aspolečenské postavení vám nezaručí jistotu nebo bezpečí.


      Ani lásku.


      Celkem vzato bylo jen otázkou času, kdy Laneova otce někdo zabije. Jaká škoda, že tím hrdinou musel být zase Edward.


      „Tak co bude?“ oslovila svůj žaludek. „Skončili jsme?“


      Poskytla svému zažívacímu ústrojí ještě pár minut. Pak se zvedla, ošplíchla si obličej studenou vodou avypláchla pusu. Aještě chvilku počkala.


      Když se podívala dozrcadla, spatřila jen vybledlou verzi svého obvyklého zevnějšku. Sinalá pleť, tmavé kruhy pod očima, nazelenalá linie kolem úst.


      Znovu si upravila šaty vramenou avzpomněla si naChantalin šatník. Ta by nasebe nikdy nevzala nic zkomisního prodeje, ani neznesvětila své dokonalé proporce čímkoli zTalbots. Nosila výhradně Gucciho, Pradu, Louise Vuittona, Chanel atak podobně.


      Pochopitelně jen kousky znejnovějších sezonních kolekcí.


      Apokud jde oLizzie? Božínku, než tady začala pracovat, ani by ty módní návrháře nedokázala vyjmenovat, natož poznat jejich výtvory. Ale ani teď, podeseti letech, kdy se dennodenně stýkala se smetánkou, která je natom pofinanční stránce stejně jako Bradfordovi – přesněji jako ještě nedávno byli Bradfordovi –, to nani nedělá pražádný dojem.


      Boháči mají zvláštní schopnost zadělat si nastres aprávě to, co považují nebo nepovažují zamoderní, je příkladem vykonstruovaného, svévolného pojetí, které jim může zajistit špatnou pověst.


      Ale kdyby se jí někdo zeptal narůzné druhy kvetoucích rostlin zčeledi cesmínovitých nebo napřesné období výsadby mladých stromků, případně jaké světelné podmínky vyžaduje hortenzie, odpoví bez rozmýšlení, ikdyby ji probudili opůlnoci. Koneckonců odtoho, kdo získá naCornellově univerzitě diplom ze zahradní akrajinářské architektury, se očekává, že se vprvní řadě vyzná vkytkách. Narozdíl odpaničky pracháče.


      Ona aChantal jsou dva absolutní protiklady. Aikdyž Lizzie není ani trochu domýšlivá, Laneovo rozhodnutí naprosto chápe.


      Otočila se, prošla apartmánem apřitom zaznamenala, že itady je třeba vyluxovat autřít prach. Ale to udělá později, až se vrhne nagenerální úklid celého křídla. Aprotože museli propustit veškerý personál adům teď mají nastarost jenom Lizzie sGretou apozemky Gary McAdams se svým věrným Timbem, vdané situaci nezbývá než vyhrnout si rukávy atakříkajíc makat jako šroub.


      Nadto je vynervovaná ztoho, co všechno se naLanea valí asčím se musí vypořádat, anezná účinnější kúru proti stresu než popadnout vysavač avěnovat se kobercům, běhounům apředložkám.


      Pokud zrovna neseká trávníky. AGary už si zvykl nechávat ituhle práci naní.


      Vyšla nachodbu adospěla skoro kzadnímu schodišti, když ji dohonil Lane.


      „Tady tě mám.“ Ustaraně si ji změřil, jako by pátral poznámkách vnitřního zranění nebo znepokojující vyrážce. „Jsi vpořádku?“


      „Jasně.“ Usmála se azalitovala, že neměla čas vyčistit si zuby. „Můžeme – asakryš, moje kabelka. Počkej moment –“


      „Je to ona?“ Podal jí jednoduché psaníčko. „Apřivezl jsem auto před hlavní vchod. Amelia aGin pojedou snámi. Max se tam dopraví sám – pokud se uráčí dorazit.“


      „Výborně.“


      Přistoupila kněmu, vzala si kabelku anaokamžik se pokochala bohulibým pohledem: Lane byl shodou okolností klasicky pohledný chlap, shustými, neposlušnými vlasy à la Hugh Grant anezkrotným vírem najedné straně, silnou, ale ne vyloženě energickou bradou aočima, odnichž se dokážete jen stěží odtrhnout. Dnes zvolil tmavě modrý oblek abílou košili srozhalenkou aLizzie věděla, že ta nedbalost je záměrná. Lane pochází zkončin, kde se naudálost jen vzdáleně připomínající pohřeb chodí zásadně včerném askravatou. On se však oblékl, jako by se chystal naoběd doklubu.


      Což je nepokrytý projev neúcty kotcově památce.


      Vjeho klanu platí mraky podobných pravidel aobyčejů. Afakt, že se zamiloval doLizzie, je křiklavým ahrdým důkazem toho, okolik víc si váží jí než elitářských způsobů, snimiž byl vychováván.


      Lizzie dobře věděla, že charlemontská smetánka je přesvědčená, že se dal dohromady spouhou „zahradnicí“.


      Jako by bylo něco špatného natom, když vrámci obživy máte ruce zaneřáděné odzeminy.


      Natom, co si kdo myslí, jí naštěstí nezáleží onic víc než jemu.


      Položila mu ruce naramena azahleděla se dojeho modrých očí, které tak nekriticky zbožňuje. „Však my to zvládneme. Urnu uložíme tam, kam slunce nesvítí, potom pojedeme donemocnice zapaní Aurorou abudeme doufat, že nám doktoři sdělí nějaké příznivé zprávy. Platí?“


      Nachvilku zavřel víčka. „Ani nevíš, jak moc tě miluju.“


      „Dokážeme to, žádný strach. Jdu dotoho stebou.“


      Lane ji objal apevně přitiskl ksobě. Všechno, co sním souvisí, počínaje tím, jak se ksobě dokonale fyzicky hodí, přes vůni jeho vody poholení až poještě mokré vlasy najejí tváři, jí dodalo neotřesitelnou jistotu.


      „Jdeme,“ zavelela avzala ho zaruku.


      Společně seběhli dokuchyně aprošli domem až khlavnímu vstupu. Cestou nenápadně vylovila zkabelky plátek žvýkačky adala si ho dopusy. Okamžitě se jí ulevilo. Příchuť máty jí nejen zbavila pachuti asucha vústech, ale itrochu uklidnila žaludek.


      Když vyšla sLanem zširokých předních dveří, Lizzie se zastavila aokouzleně se zadívala nařeku pod kopcem. Bujně zelený sráz svažující se kstříbřitému pásu Ohia tvořil scenerii, jakou lze vídat vobrazových publikacích opěvujících půvab krajiny jižanských států.


      Nemluvě o„autu“.


      Bradfordovi vlastní Phantom Drophead – anejedná se ožádnou starou vykopávku. Nadruhou stranu, je možné nemít aspoň jeden rolls-royce, když bydlíte vsídle, jakým je Easterly? Střecha byla zatažená, akdyž Lane přistoupil kvozu aotevřel dveře nastraně spolujezdce, Lizzie vrhla pohled namatku adceru usazené nazadním sedadle.


      Místo vedle řidiče se sice považuje zanejméně bezpečné, zato nabízí ničím nerušený výhled.


      Gin byla vbroskvově růžové azvedla napozdrav elegantní, pěstěnou ruku sobrovským diamantem. Amelia měla nasobě úzké džíny ačervenočernou hedvábnou blůzu – aano, soudě podle dvojitého C naknoflíčcích byla odChanelu –, ale svému okolí nevěnovala pozornost, neboť se pekelně soustředila naiPhone vesvých rukou.


      Lizzie málem nepřijala dlaň, kterou jí Lane nabídl, protože byla zvyklá nastupovat ivystupovat zbezpečných, nepohybujících se anevýhružných předmětů, jakými jsou auta, bez cizí pomoci. Nicméně věděla, že to gesto je pro něj jak bezděčné, tak důležité aže jím chce dát najevo, že nani myslí achce jí projevit pozornost.


      Jakmile se posadila azapnula si bezpečnostní pás, ohlédla se naGin.


      „Richard nejede?“


      „Aproč by jezdil?“


      Než obě ženy uzavřely příměří, její úsečná odpověď by posloužila jako rýpnutí, které mělo Lizzie připomenout, kde je její místo coby členky personálu. Teď Gin jen sopovržením odbyla svého manžela – aačkoli bylo smutné považovat daný jev zavývoj klepšímu, dlouho předtím, než vstoupila doživota Bradfordovým, se Lizzie naučila, že dobrých zpráv není nikdy dost.


      Amelia zvedla hlavu. „Jsem ráda, že tady není. Nepatří dorodiny.“


      Lizzie si odkašlala. „Takže… co to máš vtelefonu?“


      Šestnáctiletá dívka kní otočila obrazovku. „Dymonds. Je to jako Candy Crush, ale lepší. Teď to hrajou všichni.“


      „Aha. Bezva.“


      Amelia se vrátila kesvé zábavě, Lizzie se otočila kčelnímu sklu acítila se naosmdesát. Nebo rovnou nasto osm.


      Lane vklouzl zavolant aGin se zeptala: „Víc nás nahřbitov nejede?“


      „Ještě Max.“


      „On tam bude taky?“


      „Snad.“ Lane stiskl startér azařadil rychlost. „Doufejme.“


      „Nechápu, proč prostě nemůžeme tu urnu vysypat někde usilnice. Nejlíp dopříkopu nebo napřejetýho, chcíplýho skunka.“


      „Připouštím, že ten nápad má něco dosebe,“ zabručel Lane astiskl Lizzie ruku. „Jedeme pocestě pro personál. Nechci, aby nás zmerčili reportéři uhlavní brány.“


      Gin si odfrkla. „Chceš říct supi.“


      Stím musela Lizzie souhlasit. Televizní posádky se před pár dny utábořily uhlavního vjezdu napozemek, přenosovými vozy avybavením blokovaly Říční cestu amálem zastínily velké kamenné pilíře uvstupu napanství Bradfordových.


      Harpyje jsou to. Všichni dojednoho. Čekají, až budou moct pořídit fotky přes okna auta aopatřit je skandálními nadpisy bez ohledu naskutečné souvislosti. Kdyby Lane upřel pohled naovladač ventilace napřístrojovém panelu, skloněnou hlavu avýraz vobličeji by provázel nadpis: Bradfordovi přišli ovšechno!; zvednutá ruka, jíž by se chtěl poškrábat nanose, by značila Lane Baldwine se hroutí pod tlakem!; zkřivené rty apohled stranou by podtrhl výkřik Zatvrzelý ipři bankrotu!


      Ato bývaly časy, kdy Lizzie novinám věřila. Cha! Není nic lepšího než ocitnout se uprostřed skandálu, abyste zjistili, dojaké míry je příslušná zpráva zkreslená ajen se snaží získat co nejvíc čtenářů anasociálních sítích co nejvíc „lajků“ akomentářů.


      Jako by se seriózní rozhlasový hlasatel změnil vpopulárního moderátora reality show.


      Potíž je, že pád Bradfordových byl senzační amimořádný. Veřejnost totiž ukrutně ráda sleduje, jak se pracháči řítí ze svých zpupných výšin.


      Abaští to víc než příběhy oveleúspěšném nýmandovi.
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      Jediným dostatečně důstojným místem pro věčný odpočinek členů rodu Bradfordových byl hřbitov vúdolí Cave Dale. Nebožtík se však nepohřbívá dozemě jako obyčejní smrtelníci, ale spočine vmramorové svatyni, která, jak říkával Laneův děda, je jen cudnou pannou azvířecí obětí při dobývání Říma.


      Jak Lane ujížděl podél vysokého plotu ztepaného železa, nikoli nepodobnému tomu, jímž je obehnaný dům filmové Adamsovy rodiny, mezerami vmříži hleděl nabezpočet orientačních cedulí sčísly oddělení, náboženských soch arodinných hrobek, roztroušených pozvlněném trávníku mezi důstojnými vzrostlými stromy ajezírky. Jak má, ksakru, najít, kde odpočívají jeho předkové?


      Ale nejdřív je třeba vyřešit aktuální problém.


      Když odbočil khlavnímu vjezdu… všude číhali reportéři. Sfoťáky. Atelevizní posádky.


      Zatraceně, mohlo ho to napadnout –


      „To jsou… další přenosové vozy?“ zeptala se Lizzie anapřímila se nasedadle.


      Ataky že jo: kolem olbřímích hřbitovních sloupů zkamene aželeza rozbili stan týmy dalších paparazziů. Aprotože je Phantom Drophead stejně nenápadný jako flotila dračích lodí nařece Ohio, jeho příjezd vyvolal vlnu aktivity azažehl blesky fotoaparátů, přestože vjedenáct odpoledne bývá obvykle dostatek přirozeného světla.


      Skvělý. Má dvě možnosti. Dupne nabrzdu abude se tvářit jako cvičený medvěd.


      Anebo ty hajzly prostě převálcuje.


      Není očem přemýšlet.


      „Hlavy dolů,“ vyštěkl Lane apřidal plyn.


      Rolls-royce vyrazil dopředu. Lane stočil volant anamířil těžkou pancéřovou masku chladiče sokřídlenou dámou rovnou dodavu, který blokoval vjezd nahřbitov.


      „Vždyť někoho zraníš!“ vyjekla Lizzie avzepřela se nohama opodlážku.


      „Jen je pokos!“ vřískla jeho sestra zezadu.


      Azatím ženy amuži sfotoaparáty cvakali spouštěmi jako ozávod, aniž brali vpotaz rovnici speciální teorie relativity, E=mc2.


      Lane sevřel volant azařval: „Uhněte, kurva!“


      Když zdomku hlídače vyběhli dva ochrankáři, namouduši někoho nabral. Odkapoty se odrazil maník sNikonem, zatímco někdo kopl donárazníku aze shluku novinářů létaly nadávky avýhrůžky žalobou.


      Ale Lane si neochvějně razil cestu dál, dokud se rolls-royce neocitl napozemku hřbitova.


      Vezpětném zrcátku se přesvědčil, jestli někdo nekrvácí nebo neleží nachodníku – ajestli ho bezpečnostní stráž nepronásleduje stasenými pistolemi atak podobně. Nic takového. Přesto potrvá hodně dlouho, než Lane zapomene najednoho ztěch týpků, co se usmíval, ikdyž měl kolem krku zaháknutou paži jednoho zochrankářů.


      Harpyje zřejmě získaly, počem pásly.


      Jakmile druhý hlídač začal mávat arozběhl se zavozem, Lane zpomalil azastavil, ale okno nechal vytažené.


      „My je zastavíme, pane Baldwine,“ sdělil muž přes sklo. „Jeďte rovně apak vlevo. Sledujte ukazatele kFairlawn Lane. Je to zhruba vpůlce uličky. Postaráme se, aby vás namístě nikdo neotravoval.“


      „Děkuju.“ Lane tlumeně zaklel. „Aomlouvám se zaty reportéry.“


      „To pusťte zhlavy, ale pokračujte dál anezastavujte se. Dokud vás uvidí, nedokážeme je udržet nauzdě.“


      „Jak odtud mám odjet, až budeme hotoví?“


      „Dejte se libovolnou uličkou zkopce. Dovede vás khlavní cestě ata vás nasměruje kzadní bráně zasprávníma budovama.“


      „Mockrát vám děkuju.“


      „Opatrujte se.“ Muž se nepatrně uklonil.


      Lane musel ujet hodně daleko, než si byl jistý, že se ocitli mimo dosah teleobjektivů. „Fajn. Vzduch je čistý.“


      Ženské osazenstvo se napřímilo nasedadlech, akdyž znovu vzal Lizzie zaruku, vezpětném zrcátku zkontroloval Gin aAmelii.


      Dívce svítily oči vzrušením. „Páni, to byla senzace! Podobný věci se stávají Kardashianovým.“


      Lane potřásl hlavou. „Nevím, jestli je to norma, sníž by se někdo chtěl porovnávat.“


      „Ne, myslím to vážně. Viděla jsem to vtelevizi.“


      „Já myslel, že naHotchkissu tě učili důležitější věci.“ Lane se zamračeně blížil kekřižovatce. „Třeba diferenciální počet, dějepis –“


      Sešlápl brzdu asnažil se rozpomenout, jestli má jet doleva, nebo doprava. Zkopce? Nebo dál, k… Fairlawn?


      Zanimi jemně zatroubil klakson. Abůhví, že chybělo málo aLane otevřel přihrádku vpalubní desce, vyndal zní pistoli azačal střílet –


      „Samuel T.?“ uklouzlo mu překvapeně, když se znovu podíval dozpětného zrcátka.


      Stáhl okno avyklonil hlavu ven. Byl ukrutně rád, že vidí kamaráda vešpičkovém jaguaru. „Jsi to vážně ty?“


      Jako by se mohl pohřbitově projíždět jiný klasický sportovní vůz kaštanové barvy, zavolantem sjižanským džentlmenem, farmářem aprávníkem vjednom.


      „Snad nebloudíš, synku?“ protahoval Samuel T. azvedl sluneční brýle značky Ray-Ban. „Potřebuješ doprovod?“


      „Jako sůl. Jeď první, nevyzpytatelný hochu.“


      Když si Samuel T. zase nasadil brýle nanos apustil se uličkou, Gin zahučela: „Kdo ho zval?“


      Lane pokrčil rameny avyrazil zakabrioletem. „Včera jsem se mu otom zmínil.“


      „Propříště by byla vhodnější diskrétnost.“


      „Je to můj právník,“ odtušil Lane súsměvem.


      Gin volá podiskrétnosti? To jsou mi věci, pomyslel si. Možná je to celé jen praštěný sen, aaž se probudí, všechno bude jako dřív. Edward nebude vevězení, paní Aurora bude zpátky vkuchyni, poEasterly bude pobíhat služebnictvo achystat se naoslavu Dne obětí války, která předčí všechny ostatní mejdany.


      On bude šťastný aspokojený se svouLizzie. Jak jinak.


      A… bude mít vkufru auta svého otce.


      Zpopelněného.


      


      Gin se ošívala nazadním sedadle phantomu anedokázala se rozhodnout, jestli má mlčet, nebo procítěně klít.


      Nakonec se uchýlila kprvní možnosti, ato ze dvou důvodů. Zaprvé, ječení avyvádění by vyžadovaly víc energie, než má, akromě toho už jsou její scény okoukané; zadruhé si musí dávat pozor, co jí vypadne zúst. Anejde onadávky.


      Jsou jisté skutečnosti, okterých Amelia neví. Okterých Samuel T. neví. AGin nemohla zaručit, že se díky momentální špatné náladě nepodřekne aneodhalí to, co by raději mělo zůstat zapomyslnou železnou oponou.


      Avůbec, co tady ten chlap pohledává?


      Když už začala nadávat, třeba jen vduchu, usoudila, že ji ukrutně štve, že Samuel T. ví, kde mají Bradfordovi hrobku. Ten člověk nikdy nezapomene, co mu kdo kdy řekl nebo ukázal. Je jako zatracenej slon.


      Což ji taky neskutečně dopaluje.


      Pobezpočtu rovinek aodboček je Samuel T. jako spolehlivý bloodhound dovedl kcíli aLane zajel zasporťákem nakraj uličky. Jen co zaparkoval, všechny dveře se zotvíraly, jen Gin zůstala sedět.


      Otřela si náhle zpocené dlaně osukni azjistila, že jí srdce splašeně tluče azatočila se jí hlava, ikdyž uvnitř vozu se držel klimatizovaný vzduch. Apak ji znejasného důvodu začaly skoro nesnesitelně pálit odřeniny navnitřní straně stehen, tam kde je Richard neurvale rozvíral odsebe.


      Ale nepříjemnosti, jež sním zakusila, jí mysl nezatěžovaly.


      Vhlavě jí zazněla slova Samuela T.


      Myslím, že tě Richard bije. Myslím, že ti ty modřiny způsobil on aže šátky nosíš proto, abys je zakryla…


      Se Samuelem T. se potají setkala jen před několika dny upresbyteriánského teologického semináře, včarovném přítmí hlavní zahrady. Zatelefonoval jí, ať zaním přijede, apovšech jejich zdarech anezdarech jí řekl něco, co by nikdy nečekala.


      Můžeš mi zavolat. Kdykoli. Vím, že náš vztah nedával smysl. Jeden kdruhému se nehodíme vtolika ohledech, že se to ani nedá spočítat, ale můžeš mi zavolat. Vedne vnoci. Aje jedno, kde budeš, já pro tebe přijedu. Nebudu žádat žádné vysvětlení. Nebudu natebe křičet, ani ti cokoli vyčítat. Neodsoudím tě – akdyž si to budeš přát, nepovím to Laneovi ani nikomu jinému.


      Amyslel to naprosto vážně, nikde ani náznak jeho rozmarné nálady nebo erotických dvojsmyslů. Byl… skleslý. Ustaraný askleslý.


      Podívala se oknem ven aupřela pohled naAmelii.


      Dívka pomalu kráčela pojasně zeleném trávníku, horký větřík jí nadouval červenočernou blůzu acuchal tmavé vlasy. Před ní, stejně ponurá jako finanční břemeno jejich pokrevního dědictví, vyrůstala ze země velkolepá hrobka Bradfordových, mramorový monument napočest velkoleposti jejich rodu se sedmimetrovými sochami vrozích, skamenným trojúhelníkem serbem zlístkového zlata nad vstupem aželeznou bránou vkaždém směru stejně zdobnou asilnou jako ta uvchodu nasamotný hřbitov.


      Amelia se zastavila před pěti stupni vedoucími kprastarým mosazným dveřím, které zůstaly zamčené, ikdyž železná vrata byla pro rodinu otevřená.


      Dívka zaklonila hlavu, jako by si chtěla prohlédnout erb nad sebou, vevlasech se jí zalesklo slunce azvýraznilo tytéž měděné odstíny, jaké má Samuel T.


      Dcera svého otce –


      Vtom se otevřely dveře najejí straně. Gin nadskočila apřitiskla si dlaň naústa, pro případ, že by si její srdce usmyslilo vystřelit hrdlem vzhůru.


      Když se doauta natáhla ruka, zamumlala: „Děkuju, Lane.“


      Přijala ji, zvedla se ze sedadla a–


      „Nejsem Lane.“


      Tiše pronesená slova ji vyburcovala kpozornosti. Pozvedla oči, přichystaná nasetkání se Samuelovými – ale střetu sjeho pohledem se nemusela obávat.


      Díval se dolů amírně vlevo… nazarudlé fleky najejím předloktí, odkryté tříčtvrtečními rukávy hedvábných šatů. Když mu obličej nebezpečně potemněl, vymanila prsty zjeho dlaně, přitiskla si klokti psaníčko ausmála se.


      „Samueli T., to je ale překvapení. Ani si nevzpomínám, kdy jsem tě viděla naposledy.“


      To všechno zní mělo vyjít nenuceně alenivě, ale její hlas zněl pištivě akřehce. Zneznámého důvodu se roztřásla. Arozhodně ne chladem.


      Zasloužíš si něco lepšího. Slavná minulost tvé rodiny nestojí zachlapa, který tě vsoučasnosti mlátí jen proto, že máš strach, že bez peněz budeš úplná nula. Protože ty, Gin, jsi neocenitelná bez ohledu nato, co máš, nebo nemáš nasvém účtu.


      Přestaň, okřikla se vduchu.


      Usmála se ještě zářivěji, vdomnění, že jí odpoví vduchu běžných zdvořilostních frází.


      Ale jako obvykle udělal to, co považoval zavhodné.


      Krátce agalantně se uklonil, očividně netečný vůči tomu, zda ho bude, nebo nebude následovat.
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      Lane byl vždycky přesvědčený, že rodinná hrobka se spoustou tmavých převisů, kroucených železných útvarů nad okny zmatného skla abřečťanem obrůstajícím zašlý bílý mramor vypadá zlověstně. Apředstava, že tam má uložit svého otce, kdoví proč získala pod vlivem všech předsudků inspirovaných filmy sVincentem Pricem hrozivý nádech. Ale kam jinam by ho měli dát? Kdyby nebožtíkovi neprojevil náležitý respekt, obával se, že ho drahý papínek bude chodit strašit až dokonce jeho života.


      Jako by to itak nebyla hotová věc.


      Vsunul si urnu doohybu paže jako fotbalový míč avykročil přes trávník. Ostré sluneční světlo deroucí se listovím rozmáchlých větví sykomor abuků mu vytvářelo pod jeho nohama zčeřené vlnky, které by ho zajiných okolností okouzlily. Podle dohody odemkl správce hřbitova bezpečnostní zámky aodsunul několikero masivních závor, aby dvoukřídlé mosazné dveře zůstaly nezajištěné azcela přístupné. Místo kliky nebo otočných koulí byly opatřené dvěma mohutnými mosaznými kruhy, apotom co zdolal těch několik nízkých schodů asáhl pokruhu vpravo, vzpomněl si, jak sem přišel jako malý kluk se svým dědou.


      Když jako kdysi matčin otec pootočil základnou kruhu, interiérem hrobky se rozlehlo hlasité cvaknutí mechanismu. Vší silou zabral zatěžký panel, panty velké jako jeho předloktí zaskřípěly adotváře mu dýchl chladný, suchý vzduch vonící zetlelým listím astoletým prachem.


      Hrobka spůdorysem dokonalého čtverce ohraně sedm krát sedm metrů byla zakončená kopulí zprůhledných skleněných panelů, jimiž proudilo tolik světla, aby se snadno daly přečíst nápisy naplaketách nazdech. Uprostřed stály vcelé své nádheře abok poboku dva mramorové sarkofágy. Vprvním odpočíval Elijah Bradford, vedruhém jeho milovaná Constance Tulane Bradfordová, oba obklopení zesnulými členy rodu, jejž založili. Nehledě nato, že jejich nerušený odpočinek měl punc odvěkosti, Lane věděl, že krypta je veskutečnosti jejich druhým pohřebištěm. Když se vpolovině devatenáctého století postavil tenhle úctyhodný monument, manželský pár byl zřejmě kdesi napozemku Easterly exhumován apřevezen nadůstojnější místo.


      Zatímco se dovnitř pomalu trousili ostatní, rozhlížel se popamětních deskách připevněných vpravidelných řadách nastěnách, přičemž tiskací písmo nazašlých mosazných tabulkách oznamovalo, kdo akdy byl uložený dopříslušné schránky. Aano, pro Williama Baldwinea už byl přichystaný prázdný sklípek: vřadě vyrovnaných přihrádek zel jediný otvor, jenž se objevil poodkrytí čtvercového mramorového obkladu.


      Lane kněmu přistoupil avsunul urnu dotmy, upřímně ohromený, jak dokonale zapadla dopřesně vyměřeného prostoru, srezervou necelých dvou centimetrů nad víčkem.


      Ustoupil asvraštil čelo, neboť vtu chvíli naněj poprvé dolehla nesmírnost smrti. Ponedávném návratu doCharlemontu, kdy ho stíhala jedna komplikace zadruhou, byl nucený věnovat se nepolevujícímu sledu nepředvídaných událostí. Všeobecný zmatek spolu sfaktem, že sotcem nikdy nenalezl společnou řeč – přesněji ho neměl rád anedůvěřoval mu –, vytvořily zWilliamovy smrti spíš nevýznamný dodatek.


      Skutečnost, že toho člověka už nikdy neuvidí, neucítí pach jeho oblíbeného doutníkového tabáku, ani neuslyší nachodbách Easterly jeho rázný, panovačný krok, vněm vyvolávala… smutek? Ne. Protože pro něj vůbec netruchlil, jako by truchlil pro toho, koho miloval anakom mu záleželo.


      Je to bizarní. Nepochopitelné. Neuvěřitelné.


      Že někdo stak velkým, třeba negativním vlivem nasvé okolí asvět může být vmžiku oka pryč –


      Namramorových schodech před vstupem zazněly těžké kroky. Lane se otočil, anež poznal, komu patří vysoká postava, jež vproudu denního světla vykrojila tmavý stín, mozek ho svedl kdojmu, že otec vstal zmrtvých.


      Hluboký hlas jeho bratra Maxwella jakoukoli záměnu vyloučil. „Zase jdu pozdě…“


      Lenivý jižanský přízvuk svědčil otom, že mu nesejde natom, jestli se někoho dotkne – což je pro Maxe typické. Vyniká tím, že dokáže přesvědčit sám sebe ivšechny ostatní, že je mu všechno srdečně ukradené.


      Lane nepochyboval otom, že vevětšině případů je to opravdu tak. Apřesto přišel.


      „Zrovna jsem uložil urnu,“ oznámil Lane akývl keschránce.


      „Nezaslouží si být tady. Dotéhle rodiny nepatří.“


      Max pochopitelně neměl oblek, ale černou motorkářskou bundu adžíny. Splnovousem apotetovaným krkem vypadá jako rebel, jímž každým coulem je, muž bez závazků kžádnému člověku amístu.


      Lane si znejasného důvodu vzpomněl, co Edward řekl, když se naranči Červená ačerná přiznával policii: Oni se pokusí tvrdit, že mi někdo pomáhal. Ale tak to není. Udělal jsem to sám.


      Lane si bratra změřil přimhouřenýma očima.


      „Co je?“ zajímal se Max.


      Koutkem oka zpozoroval, že se naně se zájmem dívá Gin, což mu připomnělo, že nejsou sami – aprotože je tady Amelia, nehodí se vytahovat ožehavá témata stylem: Kápni božskou. Zamordovali jste sEdwardem našeho tatíka?


      „Pomůžeš mi to dát zpátky?“ Lane ukázal namramorovou desku opřenou vrohu ozeď.


      „Chceš se ujistit, že zůstane, kde má?“


      „Adivíš se?“


      „Ani trochu. Jsem tady hlavně proto, abych se přesvědčil, že toho ničemu opravdu zpopelnili.“


      Každý přistoupil zjedné strany kmramorovému čtverci oploše jednoho čtverečního metru apokrčil nohy vkolenou. Lane požádal Maxe opomoc proto, aby zakryl rozpačitý okamžik, ale nakonec se ukázalo, že další pár rukou se hodí. Bílá deska byla připevněná kocelovému podložení, které vážilo snad tunu, aoba ji zvedali sfuněním ahekáním.


      Odšourali se sní kotvoru, vněmž spočívala jaksi neobřadně urna – spíš jako miska spolévkou napultu vbufetu –, zvedli ji avsadili namísto.


      Lane couvl, avtom ho napadlo, jestli tam předtím byla taky usazená jen tak…? Nebo se musí přišroubovat?


      Jako by mu Max četl myšlenky. „Nevypadne to?“


      „Nevím. Je děsně těžká. Nevšiml jsem si, že by měla zezadu nějakou zástrčku. Co myslíš?“


      „Nedíval jsem se.“ Max se rozhlédl pohrobce. „To tam všechny sedí jen takhle? Protože stačí jedno pořádný zemětřesení aurny budou lítat vzduchem – atahle kobka bude potřebovat nejmíň četu uklízeček.“


      První se rozesmál Lane. Pak se přidala Gin. Akdyž vybuchli iAmelia, Lizzie aSamuel T., bylo jasné, že všichni, co stojí kolem sarkofágů, potřebují uvolnit napětí.


      „Ato je všechno?“ řekla Gin tiše, když se uklidnili.


      „Připadá mi to neskutečný.“ Lane vzal Lizzie kolem ramen apřitáhl si ji. „Jako vesnu.“


      „Ale ne vezlým snu.“ Max potřásl hlavou. „Aspoň podle mě.“


      „Moje slova,“ souhlasila Gin. „Necháš mu vyrobit pamětní desku?“


      Lane pokrčil rameny. „Nevím. Moc se mi dotoho nechce.“


      „Necháme to takhle.“ Max založil paže nahrudi. „Už tak má víc, než si zaslouží. Já bych jeho popel rozházel popoli apak tam navezl azaoral hnůj –“


      Když otevřenými dveřmi vešla další osoba, jako první si vetřelce všiml Lane – aokamžitě věděl, kdo to je.


      Chantal.


      Jeho zasakrování si vynutilo všeobecnou pozornost.


      „Myslel sis, že se otom nedovím?“ udeřila naněj.


      Vduchu slyšel Glenn Closeovou vOsudové přitažlivosti: „Mě nebudeš ignorovat, Dane.“


      Prokristapána, kdo jí otom řekl, dumal vduchu.


      Sotva Chantal vstoupila dovnitř, pronikl mu dodutin její parfém, laciná květinová vůně, která ho dráždila kekýchnutí. Nemluvě ozcela nepatřičné pestrobarevné halence abílých džínech.


      „No?“ řekla: „Já tady mám taky právo být, Lane.“


      Když si položila ruku nabřicho, protočil panenky. „Přestaň stím divadlem, buď tak hodná. Netruchlíš pro něj onic víc než my ostatní.“


      „Že ne? Tvrdí kdo? Tvého otce jsem milovala –“


      Lane vrhl pohled naSamuela T. „Byl bys tak laskav aodvedl odsud mou sestru ajejí dceru?“


      „Samozřejmě.“ Oslovený se obrátil naGin. „Půjdeme.“


      „Coby jeho právník bys tady měl radši zůstat, ne?“ podotkla Gin jízlivě. „Amáš jen dvoumístný vůz. Co provedeš snámi oběma?“


      „Odvezu Amelii namotorce.“ Max položil své neteři ruku narameno. „Mám rezervní přilbu. Poskytneme dospělým soukromí. Stavíme se cestou nazmrzlinu?“


      „Je mi šestnáct, ne šest.“ Amelia zvedla bradu nachlup stejným způsobem jako její matka. „Achci dvojitou, sčokoládovýma vločkama. Vkornoutu. Sposypem.“


      „Cokoli si budeš přát.“ Když se Max blížil kChantal, ztišil hlas, ale ne nijak dramaticky. „Buď mi uhneš zcesty, nebo tě odstrčím, až si kecneš nazadek.“


      „Tvůj otec otobě vždycky říkal, že jsi primitivní hovádko.“


      „Aty ses jako zlatokopka už narodila. Amáš to.“


      Chantal jeho urážka vyvedla zmíry natolik, že klopýtavě ustoupila stranou. Ovšem každý, kdo se někdy setkal sMaxem, měl tolik rozumu, aby ho nedráždil, aLaneova budoucí bývalá manželka není hloupá.


      „Pojď, Gin,“ vybídl ji Samuel T. auchopil ji zaloket.


      Lane se zadíval nasvou sestru avůlí se ji pokoušel přimět, ať nedělá potíže avyklidí pole. Gininy scény jsou to poslední, co potřebují.


      Aspoň jedinkrát vživotě mlč azmiz, nabádal ji vduchu.


      Prosím.


      


      Sotva Gin ucítila, že jí Samuel T. sevřel loket oněco důrazněji, vyslala knejvětšímu omylu Laneova života široký úsměv. Chantal Baldwineová je tak jako tak podřadná kategorie. Jediné, co je naní prvořadého?


      Společenská ctižádost.


      „Gin,“ pobídl ji Samuel T. „Půjdeme?“


      Gin si naokamžik vychutnávala napětí, které vhrobce vzniklo tím, jak všichni usilovně přemítali, co udělá. Jenže ona se sChantal hašteřit nebude.


      To je pod její úroveň.


      „Jistě, Samueli,“ prohlásila sladce.


      Vyloženě cítila, jak se on iLane uvolnili – apřesně oto usilovala.


      Byla poslušná celou cestu až kvýchodu.


      Skoro.


      Když procházela kolem Chantal, naklonila se kní akrátce se dotkla dlaní jejího břicha. Než Chantal stačila uskočit, Gin nahlas zadeklamovala: „To dítě proklínám.“


      „Cože? Cos to řekla?“


      „Slyšelas mě.“ Gin se znovu usmála. „Až oněj přijdeš, chci, aby sisnamě vzpomněla.“


      „Cože!?“


      „Zatím nashle.“


      Gin vyplula zkrypty apočkala pod schody, až ji Samuel T. dohoní. Chantal se rozječela. Gin obrátila oči vsloup asnažila se zhodnotit napáchanou škodu.


      Paráda. Kakofonické zvuky, jež zasebou zanechala, jí zněly jako andělská hudba. Chantal začala brečet apokoušela se dostat kGin, ale Samuel T. jí to nedovolil.


      Ale to už vyšla Gin naslunce, které ji hřálo dotváří anahrudní kosti.


      Samuel T. se podrahné době vynořil zhrobky azase vzal Gin zaloket. „Tak pojď, šamanko. Můj oř čeká tamhle.“


      Jindy by Gin rozdmýchala hádku, jen aby drama ještě chvíli pokračovalo, ale teď se bez odporu amlčky nechala odvést kesporťáku. Potom jí otevřel dveře apomohl nanízké sedadlo –, akdyž vzhlédla, aby mu automaticky poděkovala, při pohledu dojeho obličeje ztratila hlas.


      Je pohledný až knesnesení, to nelze popřít. Ale to ji naněm nepřitahuje. Jeho kouzlo spočívá varoganci spojené snezkrotnou nezávislostí anaprostým pohrdáním Gininým smyslem pro nadřazenost. Vždycky nad ním chtěla zvítězit. Podmanit si ho, aby dělal, co ona chce. Přinutit ho, aby byl čistokrevným psíkem, jenž kní přiběhne narozkaz.


      Jenže Samuel T. takový není. Nikdy nebyl anikdy nebude.


      Aprávě proto ho miluje.


      „Nemusíš nic říkat,“ zašeptal ajemně zabouchl dveře.


      Gin sledovala každý jeho pohyb, jak obchází auto asedá si zavolant. Když si nasadil sluneční brýle azadíval se nani přes tmavá skla, poskočilo jí srdce.


      „Co nemusím říkat?“ Hlas měla tak zastřený, že byl sotva slyšet. Chvíli nani jen mlčky hleděl.


      Chci tě, pomyslela si. Chci tě zase cítit vsobě.


      Připadalo jí, jako by uplynula věčnost odchvíle, co byli spolu. Veskutečnosti to byl jen týden nebo dva. Už si nevzpomíná.


      Smaž ze mě poskvrnění odRicharda, pomyslela si. Vyšukej ho ze mě.


      Ajako by jí četl myšlenky, Samuel T. se naklonil apevně ahřejivě ji uchopil zaruku. Když jí palcem kroužil zevnitř pozápěstí, cítila jeho dotyk vcelém těle.


      „Samueli…,“ zašeptala.


      Pomalu jí otočil dlaň apak ji zvedl, jako by ji chtěl letmo políbit naklouby prstů.


      Ale místo toho si její ruku podržel tak, aby měla naočích zásnubní asnubní prsteny. „Pochopitelně jsem chtěl říct, že odsud odjedeme zadní bránou. Nestojíme oto, aby nás novináři viděli spolu.“


      Pustil ji anastartoval motor. Azatímco ji odvážel pryč, byl tak klidný aovládal se tak dokonale, jako by jeli vautě sautomatickým ručním řízením.


      Zatraceně, zaklela vduchu. Jak může být tak chladnokrevný?


      Ujížděli klikatícími se uličkami amalebný pohled narybníčky se smutečními vrbami, naaleje vzrostlých stromů inazáhony břečťanu nabízel přesně takovou pohodu amír, jaké by člověk namístě posledního spočinutí očekával.


      Nic ztoho nani však nezapůsobilo. Ovšem to Samuel T. nemohl vědět. Nepřála si, aby doní viděl víc, než vidí.


      „Neudělala jsem natebe dojem?“ zeptala se příkře.


      „Jako vždy.“


      „Ateď se rozhodl být pozorný. Potom co mě odmítl.“


      „Já tě neodmítl.“


      „Vážně ne? Hm… kdybys mě před chvilkou políbil ajá nato už zapomněla, řekla bych, že jsi vyšel ze cviku.“


      „Pověz mi, proč bys namě měla dělat dojem?“


      Změnu tématu uvítala úsměvem jako drobné vítězství, přesto jí neunikla změna povahy jejich špičkování… aspatřovala vtom ztrátu čehosi, co jí kdysi bylo tak drahé. Slovní přetahování aklání nepozbylo nic ze své pohotovosti, ale vytratil se zněho sexuální nádech ikvasící erotický hněv. Ještě před týdnem by jejich rozhovor vyústil vnadávky avýčet všech minulých ústrků aindiskrétností… až by skončili vposteli autopili se jeden vdruhém.


      Teď měla dojem, že se dotýkají vážných záležitostí, pohybují se pozamrzlém povrchu společné minulosti… apoobnažené realitě její přítomnosti.


      „Čím jsi namě udělala dojem, Gin?“


      „Že jsem ani jednou nenaznačila, jak je ohavná ta blůza, co měla Chantal nasobě. Vidíš? Obrátila jsem list.“


      „Zato jsi jí naznačila, že má přijít odítě. To je nastupnici pohanění daleko horší.“


      „Apochvalu zaupřímnost nedostanu? Vždycky jsi mi tvrdil, jak nesnášíš, když lžu – ajá opravdu chci, aby otu hrůznost přišla.“


      „Netušil jsem, že ti tolik záleží naposvátnosti manželského slibu tvého bratra.“


      „To stím ani trochu nesouvisí. Jen se snažím omezit nároky narodinný majetek.“


      „Šikovná holka.“


      „Ane že by zněho moc zbylo – což je skutečná tragédie.“


      Při sjíždění zkopce Samuel T. důsledně přibržďoval aodbočil kesprávním budovám. Okus dál zanimi přerušoval betonovou zeď plot zpletiva, otevřený dokořán.


      Když projížděli bránou, dva údržbáři, kteří pokuřovali vestínu, zpozorněli azírali naauto.


      „Připomeň mi, ať si stebou nic nezačínám,“ utrousil Samuel T.


      „Nato už je pozdě.“


      „Ano,“ připustil nevesele. „Bojím se, že máš pravdu. Tak kde máš manžela, Virginie Elizabeth?“


      „Neříkej mi tak. Víš, že to jméno nesnáším.“ Pokrčila rameny. „Richard je vpráci. Nebo vpekle. Je mi to jedno.“


      „Ajak to mezi vámi vypadá?“ Dotaz byl lhostejný. Tón nikoli.


      Gin strnula avzpomněla si, co se seběhlo uní všatně. „Pořád stejně. On si nevšímá mě, já si nevšímám jeho.“


      „Nedáš si něco kpití?“


      „Ano. Moc ráda.“
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      Chantal se chovala vhrobce jako najevišti shakespearovského divadla. Paže jí létaly dostran, rozmáchlé pohyby vyvažovala tělem avlasy splývající poramenou byly jako plavý oceán vbouři.


      „– takhle se kemně chovat! Jak tam můžeš jen tak stát, když mě tvůj bratr uráží atvoje sestra napadá!“


      Lane sledoval výstup zpovzdálí. Opíral se oElijahův sarkofág anechával tomu volný průběh. Citový výlev nehodlal snášet věčně, ale počítal stím, že té ženské nakonec dojde dech, vzhledem ktomu, že venku je skoro třicet aona není vestínu – jestli inadále zůstane tam, kde momentálně je.


      Popravdě měl mnohem větší obavy oLizzie – ačkoli ji znal dost dobře anemusel mít strach, že se dotoho vloží. Stála naproti němu, bok opřený omramorové víko Constanciny mramorové rakve, jedno obočí zdvihnuté, jako by zvažovala, kolika hvězdičkami má představení ohodnotit.


      Apokud jde oGininu poznámku, která ten tyátr odstartovala?


      Rozhodně to mohlo být horší. Vezme-li vpotaz, že to, co jeho sestra skutečně vypustila zúst, bylo čítankovým dokladem dějin jejího skandálního chování.


      „Tak co?“ houkla konečně Chantal. „Co mi ktomu řekneš?“


      „Mám pocit, že moje žádost orozvod nevyžaduje další vysvětlení.“


      „Tohle není vtip.“


      „Tím si nejsem tak jistý.“


      „Snažil ses mě ze všeho vyšachovat. Nebyla jsem učtení závěti tvého otce, neřekl jsi mi ani otomhle –“


      „Nic ti neodkázal. Anejsi členem téhle rodiny –“


      Popadla se zabřicho. „Tohle je člen rodiny. Tohle je další Bradford –“


      „Ne,“ přerušil ji Lane ostře. „To je další Baldwine. Teoreticky.“


      Chantal se otočila kLizzie. „Musíte jít pryč. Tohle se týká jen jeho amě.“


      Než mohla Lizzie odpovědět, Lane zasáhl: „Může tady zůstat – anebo odejít, ale jak bude chtít ona, ne ty.“


      „Tys měl vždycky slabost pro pomocný personál.“


      Lane se mrazivě usmál. „Kroť se, Chantal. Tohle už jsi namě jednou zkusila, anedopadlo to pro tebe nejlíp.“


      „Ano, ovšem, tvoje ‚máma‘. Nani jsem dočista zapomněla. Už jsi našel zapaní Auroru náhradu vkuchyni? Nebo počkáš, až umře?“


      Lizzie zakroutila hlavou. „Myslím, že raději půjdu.“


      „Já tady taky končím.“ Lane se napřímil. „Tohle nikam nevede –“


      „Nemůžeš mě vyloučit ze svého života, Lane! Tohle mi zajišťuje jistá práva.“ Zase si položila ruce napodbřišek. „Je to příští generace tvé rodiny! Kterou jsi mi ty nedokázal poskytnout.“


      Lane se pořád snažil ovládnout kypící vztek. „Moje dítě sis nechala vzít, pokud jsi nato zapomněla. Já totiž ne.“


      Chantal zrudla. „Nedal jsi mi jinou možnost!“


      „Ani nevím, jestli bylo moje.“


      „Jak se opovažuješ!“


      „Potom co jsi prováděla smým otcem? To nemyslíš vážně.“


      Zvedla ruku, aby mu vyťala políček, ale on ji chytil zazápěstí apevně ho podržel. „Odcházím odsud. Ajestli víš, co je pro tebe nejlepší, necháš mě jít. Auž nechci slyšet ani slovo.“


      Lizzie sklopila hlavu, rychle prošla kolem Chantal azamířila keschodům akrolls-royceu zaparkovanému nacestě. Lanea děsilo, jak zarytě zírá dozemě. Už dřív mu dala jasně najevo, že jeho drama není ani trochu přitažlivé nebo zábavné. Miluje ho bez ohledu najeho rodinu, ne pro peníze apostavení, ani pro emocionální rozruch, který jako by pučel vkaždém koutě jeho zatracenýho života.


      „Lizzie!“ zavolal.


      „Věnuj mi pozornost!“ vřískla Chantal. „Nejsem vzduch! Jsem důležitá!“


      Vzápětí se přikrčila askočila poněm. Tloukla ho pěstmi, kopala, ječela apohazovala hlavou tak zběsile, že měl plný obličej iústa jejích vlasů. Chňapl poní apokoušel se ji zkrotit azároveň zabránit, aby natěch nemožně vysokých podpatcích upadla azranila se.


      „Chantal, můžeš se laskavě –“


      Avtom zazářil fotoblesk.


      Kzachycení hádky stačil zlomek vteřiny, během něhož se zakmenem nedalekého buku pohotově otevřela azase zavřela závěrka.


      „Doprdele, tohle snad –“


      „Lane! Přestaň!“


      Nejdřív nevěděl, kdo se pokouší získat jeho pozornost. Ale okamžitě mu došlo, že je to Lizzie, asnažil se překřičet Chantalinu tirádu. „Já vím. Viděl jsem ten foťák. Utíkej doauta –“


      „Lane! Krev!“


      „Cože?“


      Jen co ztuhnul, Chantal zaťala volnou pěstěnou ruku vpěst, ohnala se jí jako baseballovou pálkou apraštila ho přímo dobrady. Při úderu mu cvakly zuby osebe, jenže ona sním ještě neskončila. Vytrhla zápěstí zjeho sevření adruhou peckou ho zasáhla donosu. Vprostředobličeje mu rozkvetla palčivá bolest.


      To jediné, naco si vten moment vzpomněl, byly kupodivu lekce sebeobrany vefitness klubu, jehož byla členkou.


      Očividně jí posloužily ijinak než jen kespalování kalorií.


      „Lane! Krev!“


      Jasně… Krvácí znosu. Ustoupil odChantal apřitiskl si ruce naobličej. Ale to už mu Lizzie přispěchala napomoc astáhla tu pološílenou ženskou stranou.


      „Chantal, krvácíte! Musíte ihned přestat. Jde ovaše miminko!“


      Avtu chvíli dorazili policajti.


      Jo. To, co zastavilo sblikajícími střešními světly těsně zarollsem, nemůže být nic jiného než hlídkový vůz.


      Fotograf vyrazil odstromu jako naháč exhibicionista postředové lajně fotbalového hřiště apádil jako oživot přes prostranství snáhrobními kameny. Ale Lane ho ignoroval.


      Cože to Lizzie křičela? Něco omiminu…?


      


      Když Sutton vystoupila zpředních dveří policejního auta, vprvní chvíli nepochopila, čeho se stala svědkem. Ano, tohle je hrobka Bradfordových, sotevřenou železnou bránou amosaznými dveřmi dokořán. Ano, to je Lane Baldwine se svou Lizzie – aChantal Baldwineová, sníž se rozvádí.


      Ale to ostatní nedává smysl.


      Laneovi teče poobličeji krev akape mu nabílou košili pod sakem. Ovšem daleko horší je jasně červený příval navnitřní straně Chantaliných bílých džínů.


      Je někdo pobodaný… nebo postřelený? Nebo…


      Ačkoli Sutton přesně nevěděla, jak má pomoct, vyrazila keschodům – apolicista zaní.


      „Chantal, uklidněte se,“ domlouvala Lizzie druhé ženě. „Krvácíte!“


      Ať byl příčinou policista, hlídkový vůz, nebo fakt, že se ktomu nachomýtly další dvě osoby, Chantal klesla doLizziiny náruče azmalátněla, jako by se buď vzdala… nebo omdlela.


      Lane zíral naskvrnu najejích džínech. „Kristepane…“


      „Co se tady děje?“ Policistovi, který odvezl Sutton ze Sanfordovaletiště, končila směna, ale teď byl zřejmě zase veslužbě. „Potřebujete sanitku?“


      „Ano,“ prohlásila Lizzie důrazně, zatímco pomáhala Chantal namramorovou podestu.


      Chantal roztáhla stehna, upřela zrak narudou záplavu avyrazila výkřik, který vyplašil ptáky zkoruny magnolie. „Moje miminko!“


      Lane si strhl sako ahodil jí ho přes nohy. „Zavolejte záchranku!“


      Policista sprintoval zpátky kautu aSutton se sklonila kležící ženě. „Co pro vás můžu udělat?“


      „Jak jsi věděla, že potřebujeme pomoct?“ žasl Lane.


      „Chantal, zhluboka dýchejte,“ naléhala Lizzie. „Potřebujete se uklidnit. Jestli chcete svému miminku pomoct, musíte být klidná…“


      NaChantalin vytřeštěný pohled nikdy nezapomene. „Co je to se mnou? Co se stalo?“


      Sutton vzhlédla kLaneovi apokoušela si vzpomenout – jasně. „Jedu zletiště. Potřebovala jsem svézt, abych tady byla včas.“


      „Vpolicejním autě?“


      Chantal zasténala aztuhla. „Moje miminko!“


      Sutton si svlékla volnou bundu. „Teče ti krev znosu.“


      Když podala Laneovi zmuchlaný svršek, zatvářil se nechápavě. Ale pak si odní bundu vzal apřiložil si ji kespodní části obličeje.


      „Od-od-odneste mě dovnitř,“ vykoktala Chantal. „Všude jsou fotografové – nechci, aby se to dostalo nainternet!“


      Lane se kní sklonil ahlasem přidušeným látkou řekl: „Chantal, nevíme, co se děje, proto bychom tě měli radši –“


      „Je to hrozně ponižující! Krvácím!“


      Sutton potřásla hlavou. „Já ji vezmu zanohy.“


      Všichni tři ji společně zvedli, odnesli dohrobky apoložili nazem. Sutton šla zavřít těžké mosazné dveře.


      „Už jede sanitka?“ Uzavřeným prostorem se nesl Chantalin zpanikařený hlas. „Kdy tady bude? Co se mi stalo?“


      Sutton okrok ustoupila azvažovala, jestli nemá odejít. Ne. To neudělá. Atak jen pootevřela dveře, dívala se škvírou ven amodlila se, ať už je tady sanitka, apřipadalo jí, že jsou už hrozně dlouho smrtvými – astím, co pravděpodobně skončí další smrtí.


      Veskutečnosti neuplynulo ani deset minut, než vzdálené sirény ohlásily, že zdravotníci jsou nahřbitově ablíží se knim pokřivolakých uličkách.


      „Už je vidím!“ zvolala. „Jsou tady.“


      Státní policista vyšel hranatému vozidlu naproti azamával nařidiče. Sutton si stoupla stranou, aby poschůdcích mohli vyjít žena amuž vmodrém stejnokroji spohotovostní výbavou askládacími pojízdnými nosítky.


      „To je můj manžel,“ hlásila Chantal, jen co zdravotníci vešli. „Lane Baldwine je můj manžel ajá jsem vjedenáctém týdnu těhotenství.“


      „Pane,“ oslovil Lanea jeden ze sanitářů, „můžete mi, prosím, poskytnout základní informace, zatímco moje kolegyně vyšetří vaši manželku?“


      Aniž otom Sutton přemýšlela, přistoupila kLizzie azašeptala: „Nevycouváme odtud, co říkáte?“


      „Ano,“ souhlasila Lizzie příkře. „Myslím, že to bude nejlepší.“


      Když vyšly naschody avykročily potrávníku, Sutton zamžourala doslunce. Pořád nevěděla, proč sem přijela. Neměla chuť zkoumat, proč si to nemohla nechat ujít. Jen si moc přála, aby všechno bylo úplně jinak.


      „Přijela jste vpravou chvíli,“ poznamenala Lizzie.


      „Je to zvláštní. Avím, že bych se neměla vnucovat… Víte, nejedná se omoji rodinu, ale –“


      „Doháje –“


      Lizzie se zapotácela, zvedla paži – aSutton ji zachytila právě včas, aby se neporoučela nazem. „Jste vpořádku?“


      „Asi budu zvracet.“


      Sutton se rozhlédla. Slídící novináře nikde neviděla, ale jeden nikdy neví. „Pojďte sem.“


      Odvedla Lizzie zaroh hrobky adržela jí vlasy, zatímco se Lizzie předklonila azačala nasucho dávit.


      Kdoví proč vstoupily Sutton doočí slzy.


      Komu co nalhává? Dobře ví, proč přijela.


      Měl tady být Edward. Apoháněná svými spletitými myšlenkami sem jela jako jeho zástupce.


      Ano. To dává smysl. Ne že by spolu chodili, nic takového. Ale když máte někoho tak hluboko vsrdci jako ona Edwarda, jako by byl svámi nakaždém kroku. Aon tady měl být snimi, zavšechny ipro všechny.


      „Jen klid…,“ šeptala Sutton ahladila Lizzie pozádech. „To bude dobrý…“


      Sotva křečovité dávení ustalo, Lizzie klesla nazem aopřela se zády ozeď krypty. „Báječně to chladí. To je nádhera.“


      Polohlasně zanadávala azaklonila hlavu. Tváře měla rudé jako pivoňka, ale rty nepřirozeně bledé.


      Apak sotva slyšitelně řekla: „Myslím, že jsem vtom.“
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      „Ne. Vsanitce sní nepojedu.“ Lane ten nápad kategoricky odmítl abylo mu lhostejné, že oba zdravotníci šokovaně zalapali podechu. „Jsme odloučení. Ona není moje manželka ato dítě nemá se mnou.“


      Přesto donemocnice pojede. Zaprvé chce vědět, jestli Chantal odítě opravdu přijde, nebo ne. Zadruhé ji povezou doUniverzitní nemocnice, kde leží paní Aurora, aon má stejně vplánu svou mámu navštívit.


      Ale nejdřív musí mluvit sLizzie.


      Zatímco sanitáři přenesli Chantal ze studené mramorové podlahy nalehátko azajišťovali ji popruhy, vyšel ven. Sutton stála uphantomu, dveře nastraně spolujezdce dokořán, napředním sedadle Lizzie.


      Lane seběhl poschodech aklusal přes trávník. „Hrozně mě to mrzí.“


      Lizzie zírala přímo před sebe. „Tím se netrap.“


      Pohlédl naSutton akývl směrem kekryptě. „Jedeme donemocnice –“


      „Ta střevní viróza mi dává docela zabrat.“ Lizzie konečně zvedla hlavu. „Sutton, myslíte, že ten váš kamarád spolicejní plackou by mě mohl odvézt doEasterly? Jestli ne, zavolám si taxík –“


      „Já tě odvezu.“ Lane si klekl natrávu avzal Lizzie zaruku. „Proboha, studíš jako led.“


      „Není mi dobře.“ Lizzie vzhlédla kSutton. „Akdyby mě někdo dopravil domů –“


      „My vás samozřejmě svezeme.“


      Lane se zakabonil. „Ne, já –“


      Lizzie rázně zavrtěla hlavou. „To je vpohodě. Namouduši. Omě si nedělej starosti. Nechci nakazit paní Auroru avím, že se zaní chystáš.“


      Jo… ksakru. „Nezdržím se dlouho.“


      „Zůstaň uní tak dlouho, jak chceš. Potřebuju si lehnout.“


      Sutton šla promluvit spolicistou aLane strčil obličej doLizziina zorného pole. „Chantal je mimo sebe. Má halucinace nebo co, ajediný důvod, proč snimi jedu, je rodinná situace. Teď pootcově smrti –“


      „Já vím. Vpořádku.“


      „Pane Baldwine?“ oslovil ho zdravotník. „Jestli zanámi chcete jet svým vozem, vyrážíme.“


      Lizzie se zvedla aLane jí musel udělat místo. Když se naněj usmála, sám sebe ujišťoval, že se usmívá iočima. „Půjdu si rovnou lehnout. Než se vrátíš, budu zase nanohou ajako rybička.“


      „Miluju tě.“


      „Já vím. Ajá miluju tebe.“


      Poplácala ho popaži azamířila kSutton. Díval se, jak opatrně našlapuje. Její pomalé, obezřetné kroky se mu pranic nelíbily. Ještě víc se mu nelíbilo, že mu dala jasně najevo, že si nepřeje, aby ji dovedl kpolicejnímu vozu.


      Avšechno je to jeho vina.


      Ktomu ho nezřízeně štve, že to vypadá, jako by upřednostňoval Chantaliny komplikace před Lizziinými potřebami.


      Počkal, až se Lizzie posadí napřední sedadlo policejního auta, které provázel pohledem, dokud brzdová světla nezmizela mezi náhrobky. Pak spolohlasným klením nasedl dorollse arozjel se vestopách sanitky. Nadalší střet sdavem reportérů uhlavní brány se netěšil, ale copak má navybranou? Kdyby jel jinudy, hrozilo, že prošvihne Chantal napříjmu auž ho zaní nepustí.


      Nemýlil se. Před vjezdem nahřbitov pořád čekala tlupa novinářů, akdyž projížděl kolem, rozblikala se vlna blesků. Tentokrát obličej neschoval, ani si ho nezakryl. Kašlal nato.


      Jakmile se sanitka ocitla nasilnici, rozječely se sirény arozsvítily majáky. Řidič iLane vzávěsu přidali rychlost avyrazili docentra zkratkou, která se vyhýbá dálnici.


      Celou cestu se mu honila hlavou jediná myšlenka… asice že je zatracená škoda, že nemůže zamordovat otce ještě jednou.


      Areál Univerzitní nemocnice se rozkládá naploše několika městských bloků atvoří ho množství různých mrakodrapů zoceli askla, propojených stezkami pro pěší, jež navazují nasíť ulic auliček vbezprostředním okolí. Názvu oddělení naboku budov vždy předchází jméno rodiny či jednotlivce, kteří příslušnou specializaci podpořili finančním darem: Bradfordovo centrum infarktu myokardu, Smytheovo středisko karcinomů, Booneovo rehabilitační zařízení, Suttonina pohotovost sambulantní péčí.


      Sanitka zajela naplochu svyhrazeným stáním, anež zacouvala namísto, Lane zaparkoval phantom naparkovišti nedaleko odsud. Vystoupil, vrazil ruce dokapes apřes rozpálený asfalt zamířil kelektronicky ovládaným dveřím. Jen co vešel dočekárny, všichni přítomní ho začali nepokrytě okukovat, protože ho okamžitě poznali.


      To se mu stává často. Anejen vCharlemontu.


      Díky své předešlé pověsti playboye se ocitl nastránkách novin ačasopisů dávno předtím, než nastaly současné potíže sBradfordovou bourbonskou. Teď? Pootcově smrti, Edwardově zatčení aChantaliných scénách spředstíraným domácím násilím by si klidně mohl pověsit kolem krku neonový nápis: Ano, jsem ten, kdo si myslíte, že jsem.


      „Přejete si?“ zeptala se recepční, když se naněj dosyta vynadívala.


      „Jdu zaChantal Baldwineovou. Právě jste ji přijali. Přivezla ji sanitka.“


      Žena přikývla. „Přijdu si pro vás, jen co to půjde. Totiž přijdou si pro vás, až to bude možné – chcete přinést nějaké občerstvení?“


      Jako by byla hosteska nakoktejlovém večírku. „Ne, děkuju.“


      Zatímco sledovala každý jeho pohyb, Lane přešel naopačný konec čekárny aposadil senaplastovou židli vrohu, daleko odtelevizoru anápojových automatů. Doufejme, že tady nevysedí důlek –


      „Pan Baldwine?“ oslovil ho ženský hlas odvstupu snápisem Pouze pro zaměstnance. „Vaše manželka je –“


      „Děkuju.“ Lane vstal apřistoupil kezdravotní sestře. „Anení to moje manželka.“


      Mladá žena zamrkala. „Promiňte. Měla jsem dojem, že říkala –“


      „Kde je? Aomlouvám se zatu odměřenost.“


      „Chápu, pane.“ Ošetřovatelka ustoupila stranou, aby mohl projít dveřmi, apřitom ho obdařila pohledem, který naznačoval, že nechápe vůbec nic. „Náročné období.“


      Co ty otom víš, pomyslel si.


      Minuli sesternu aněkolik prosklených ošetřoven. Chantal ležela vpokoji nalevo, ajakmile vešel, natáhla ruku aupřela naněj vyděšené, pološílené oči.


      „Miláčku, naše dítě…“


      Dvojice ošetřovatelek, které zavěšovaly nastojan láhev sinfuzí azapojovaly monitory, strnuly azvědavě si ho změřily. Azatímco se ze všech sil snažily pokračovat vpráci, měl chuť houknout naChantal, ať stou šaškárnou přestane – jenomže už neměl zájem propírat naveřejnosti jejich špinavé prádlo.


      Posadil se naprázdnou židli azadíval se naChantaliny přepečlivě nalíčené oči. Ačkoli jí plavaly vslzách, maskara se nerozmazala. Byl zvědavý, jestli se tak připravila najejich konfrontaci, nebo používá voděvzdorná malovátka zprincipu, pro případ, že ze sebe bude muset vymačkat pláč.


      Přesto nevypadala dobře. Elegantní hadříky nahradila bledě modrá nemocniční košile, která jí nahubené postavě nehezky plandala, amírně zaoblené břicho měla nápadnější, ato ipod tenkou bílou přikrývkou.


      Abyla nepřirozeně bledá. Pod umělým opálením jí prosvítala kůže bílá jako papír.


      „Její ošetřující lékař tady bude co nevidět, pane – ahm, paní Baldwineová.“ Sestra, která ho přivedla, oslovila Chantal. „Můžeme udělat něco pro vaše pohodlí?“


      „Co-co se bude dít?“ vykoktala Chantal. „Co bude smým miminkem…“


      „Výsledky krevních testů budeme mít zapůl hodiny. Lékař vám vysvětlí další postup – ale domnívám se, že uděláme ultrazvuk.“


      „Přijdu odítě?“


      „Uděláme všechno pro to, abychom vám pomohli, paní Baldwineová.“


      Načež osaměli, dveře se zavřely, závěs se zatáhl.


      „Jsi strašně krutý,“ zafňukala Chantal. „Jsi namě tak zlý.“


      Lane se napřímil nažidli apromnul si obličej. Měl neodolatelnou chuť připomenout jí všechno zlé, co mu kdy provedla – anejen jemu, ale izaměstnancům Easterly, každému číšníkovi aservírce, kteří sní kdy měli co dočinění. Ale kdyby ho odsud nechala vyhodit, nedověděl by se, co se děje.


      Osvém předešlém těhotenství mu totiž lhala.


      „Hlavně ať máme tohle zasebou,“ procedil skrz zaťaté zuby.


      „Apotom…“ Namáhavě polkla. „Třeba bychom mohli zapracovat nanaší společné budoucnosti… naupřímném vztahu, bez ovlivňování třetí stranou.“


      Takhle říkáš šukání smým otcem, pomyslel si. Ovlivňování?


      Pokud jde oněj, jedinou společnou budoucnost spatřuje voboustranném podpisu rozvodových dokumentů, které jednou provždy uzavřou omyl, jímž bylo jejich manželství.


      „Lane, vždyť se nemusíme rozvádět.“


      Mlč, starouši, nabádal se vduchu. Jako partyzán.


      Chantal chtěla ještě něco říct, ale hlas jí přešel dotlumeného stenu. Anajednou prudce vykopla nohu dovzduchu. „Zavolej doktora! Honem!“


      


      Samuel T. vstoupil zaGin dovýtahu, který je měl vynést kjeho střešnímu bytu navrcholu výškové budovy, apřitom si zřetelně uvědomoval všechno, co kní patří: vlasy lesknoucí se podtlumeným osvětlením vsazeným dostropu kabiny; vůni jejího parfému amléka, které používá pokaždém umytí rukou; dokonale padnoucí broskvově růžové splývavé hedvábné šaty, třpytivé zlato nauších ahrdle.


      Dneska nemá šátek. Zadíval se najejí krk.


      Modřiny už vybledly – nebo se zdálo, že vybledly. Ovšem nazápěstí má další, čerstvé.


      Tichounké cinknutí, oznamující, že zastavili nanejvyšším podlaží, přitáhlo jeho pozornost kovládacímu panelu. Sotvaže se otevřely dveře, vysunul klíč zotvoru, jenž umožňoval vyjet až nahoru.


      „Nevím, jak to děláš,“ poznamenala Gin, když vkročila navysoký bílý koberec.


      „Co dělám?“


      Zatímco se výtah zase zavřel asjel dolů, Samuel T. se díval, jak Gin míří otevřeným obytným prostorem křadě vysokých oken svýhledem nařeku Ohio azemědělskou krajinu vsousední Indianě. Jak je úchvatná… Ty dlouhé ahladké nohy, útlé kotníky, střevíčky napodpatcích vkusné, přesto nevtíravé. Boky eroticky zakulacené, úzký pas, oněmž Samuel T. zatraceně dobře ví, že ho může obepnout rukama, ramena ideálním odpočívadlem pro ty její nádherné, husté vlasy.


      Uprostřed modernistického jednobarevného zařízení byla ztělesněním života asmyslnosti.


      Ohlédla se naněj. „Že se ta věc otevře rovnou dotvého doupěte.“


      Jaká věc…? Aha, výtah.


      Pokrčil rameny avydal se kbaru. „Vnímám to jako hotelový pokoj, který čirou náhodou vlastním. Není to moje doupě.“


      „Někdo sem může přijít.“


      „To by musel mít tohle.“ Ukázal jí klíč, který pak uložil dovnitřní kapsy saka. „Co vpoledne piješ?“


      „Už jsi zapomněl?“ Lenivě přešla kjedné zšedých pohovek apomalu se nani usadila. „To mě uráží.“


      „Nebyl jsem si jistý, jestli jsi nezměnila zvyky.“


      „Nezměnila.“


      Narozdíl odvenkovského domu, plného rodinných starožitností apředmětů, kekterým má vztah akde vládne jeho osobní vkus, je tenhle anonymní uzavřený prostor oploše sto osmdesáti metrů jen kratochvilným místem činu, existenčně vyprázdněné místo, kam se ponočním tahu vcentru města chodí vyspat. Ovšem ateliérový byt má přece jen co nabídnout, asice libovolný druh prvotřídního alkoholu, jaký lze naběžném trhu koupit.


      Otevřel chladicí box navíno srozměry profesionální chladničky, vyndal láhev šampaňského Krug Private Cuvée azpestrého výběru napolicích vybral Crème de Cassis zpalírny Lucky Bastard. Nejdřív nalil dosklenky černorybízový likér, pak odstranil zhrdla šampaňského staniol, vykroutil korek, jenž se uvolnil stlumeným bouchnutím, adoplnil sklenici až pookraj.


      Sobě nalil Family Reserve.


      On ajeho přátelé totiž zásadně konzumují bourbonskou whisky odBradforda.


      Zdolal vzdálenost odbaru kpohovce, podal Gin skleničku ačekal. Zvedla ji proti světlu azkoumala barvu míchaného nápoje.


      „Dokonalost sama.“


      „Víš, že jsi rozmazlený spratek.“


      „Prozraď mi víc. Mám náladu odhalovat osobě fakta avy právníci se moc rádi posloucháte.“


      Samuel T. se posadil naopačný konec pohovky azkřížil nohy vkolenou. Nedokázal odní odtrhnout zrak, ačkoli odjakživa ví… ví… že on je ten závislý, co se už poněkolikáté rozhodl sodvěkým zlozvykem přestat – přesto cítil, jak jeho odhodlání každou vteřinou slábne. Ona vesvém oblečení šitém namíru ajejí uštěpačné poznámky jsou jeho dýmka nakokain ajehla, cigaretový papírek ismotaná stodolarovka, jíž si zapaluje kuřivo.


      Ona nahá anad ním?


      To nejčistší narkotikum.


      Bože… když se dověděl, že si má brát Richarda Pforda – akdyž si ho opravdu vzala, vzteky bez sebe odpřisáhl, že si bude vodit ženy namísta, kde se vminulosti pomiloval sGin.


      To byl aještě bude nefalšovaný cestopis orgasmů, výstřední itinerář, který ho zaměstná dobře našest měsíců, ne-li nacelý rok.


      Ajeho rozhodnutí uskutečnit tu jízdu sčetnými dobrovolnicemi pořád platilo. Jenže když Gin uviděl nahřbitově, znějakého důvodu to nahlodalo jeho sílu aodhodlání držet si ji odtěla. Nejspíš proto, že náhrobky, sochy svatých akříže jsou tak sexy.


      Nadruhou stranu, ať je Gin kdekoli amá nasobě cokoli, pokaždé mu spolehlivě způsobí malé osobní zemětřesení. Apokud jde ojeho plán pomsty apředstavu ventilovat svou zlost sostatními ženami? Žádná nesahá Gin ani pokotníky.


      Jako by chtěl kurýrovat závislost nafilet mignon hamburgerem vBurger King.


      „Kde je tvůj manžel?“ vypadlo zněho skoro bezděčně.


      „Už ses mě nato ptal.“ Znovu se napila anechala rty přitisknuté ktenkému okraji sklenky. „Ajá ti odpověděla, že je vpráci. Chceš mi zase nabídnout, že mě před ním budeš chránit? Že se dobrovolně vystavíš zlu, abych byla vbezpečí?“


      Tvrdá, jízlivá slova. Ale vočích jí sídlí bolest, ikdyž se ji pokouší zakrýt.


      Dostal nezřízenou chuť Pforda zabít.


      „No?“ naléhala.


      Když Gin povytáhla obočí, jak to mívala vezvyku, apronesla tu jednu slabiku tónem, jaký používala vždycky, neomylně poznal, že oba vzpomínají nadoby, kdy byli spolu. Ale to všechno je minulost: jí chybí energie aon už nemá náladu pouštět se dodalší zjejich verbálních potyček.


      „Přijedu, kdykoli mi zavoláš.“ Kopl dosebe bourbon azvedl se. Ubaru si nalil další dávku… která byla spíš druhá atřetí vjednom. „Ale to už jsem ti jednou řekl.“


      „Tu láhev si klidně přines sem,“ protahovala. „Ať se tolik nenaběháš.“


      „Jsem ještě opilý ze včerejška.“


      „Ským jsi byl?“


      „Snikým.“ Což není vyložená lež. Prentiss/Peabody XY pro něj vůbec nic neznamená. „Aty?“


      „Richard byl naslužební cestě. Vrátil se dneska dopoledne.“


      Samuel se vrátil kpohovce, ale neposadil se. Místo toho stanul před Gin… apomalu si klekl.


      Naklonila hlavu krameni aměřila si ho přimhouřenýma očima. „Takhle ti to sluší, Samueli T. Přede mnou nakolenou.“


      Polkl bezmála polovinu bourbonu, co měl vbroušené sklenici, azbytek odložil. Nato Gin zlehka položil dlaně nalýtka azvolna sunul ruce pod lem jejích šatů.


      „Já myslela, že tohle už dělat nebudeme,“ pronesla zastřeným hlasem.


      „To jsem si myslel taky.“


      „Slíbila jsem manželovi, že mu budu věrná.“


      „Vtom případě jsi mu lhala.“


      „Nejspíš ano.“


      Ladně se prohnula vzádech, nabídla mu své tělo aroztáhla nohy, aby mezi ně mohl posunout boky. Pro ty její oči by sradostí zemřel; vzápětí se utopil vjejich modrých hlubinách. Akdyž pootevřela rty, věděl, co bude následovat: bude ji líbat anenadechne se dřív, než se vní udělá.


      „Dávám ti možnost to zarazit,“ vypravil ze sebe hrdelním hlasem.


      „Kdy?“


      „Okamžitě. Řekni mi, ať ti dám pokoj.“


      „Vážně chceš, abych to řekla?“


      „Ne.“


      „To je dobře.“ Rukou, vníž držela Kir Royale, pohnula nastranu. „Protože nechci, abys přestal.“


      Aprotože mu nevyšla vstříc, musel se kjejím ústům sklonit… To nepatrné zavzdorování ho málem stálo rozum, azároveň ho neskutečně vzrušilo. Je ukrutně svéhlavá, věčně nedosažitelná – alovec vjeho krvi ji nepřetržitě pronásleduje, ikdyž ji drží vnáruči. Avtom je právě jiná. Všechny ostatní ženy žadoní, aby zůstal. Kdežto Gin ho provokativně pobízí, aby jí nepodlehl.


      Její rty byly přesně takové, jak si je pamatoval anikdy naně nezapomněl, hebké, apřesto nepoddajné. Líbal ji tak důkladně adlouho, až musel naokamžik přestat anabrat vzduch doplic.


      „Proč vždycky chutnáš jako náš bourbon, když mě líbáš?“


      „Protože jsme obvykle opilí ajá chutnám nezaměnitelně.“


      „Aha. To je uspokojivé vysvětlení.“


      Chystal se ji zase políbit, ale ona se zlehka dotkla jeho hrudi. „Proč jsi mě vzal zrovna sem?“


      Přitiskl kní klín, aby cítila jeho erekci. „Měl jsem pocit, že je to nasnadě.“


      „Mohli jsme jet ktobě nafarmu.“


      „To je moc daleko.“


      „Mohli jsme jet doEasterly.“


      „Tam není tolik soukromí.“


      „Naše rodinné sídlo má víc dveří než většina hotelů.“ Usmála se. „Proč ne dotvé kanceláře? Vždycky jsme si to tam skvěle užili avím, že vespodní zásuvce psacího stolu máš alkohol.“


      „Ale ne Krug, atobě je polaciném šampaňském zle odžaludku. Nadto mou sekretářku už nebaví pouštět rádio nahlas, aby neslyšela tvoje sténání.“


      Gin se zasmála. „Je to příšerná stydlivka.“


      „Což je něco, co tobě nehrozí.“


      „Tak proč jsme tady, Samueli T.? Hm?“


      Místo odpovědi sklonil hlavu apřejel jí rty přes hrdlo. Zároveň posunul ruce dál pod její sukni, pohladil stehna vmístě, kde navazují natrup – apokračoval výš, až –


      „Ty nemáš kalhotky,“ zaúpěl.


      „Ovšemže ne. Je třicet vestínu adusno jako vesprše.“


      Vtu chvíli, přemožený lačností atouhou, se Samuel T. přestal ovládat. Pohmatu si uvolnil přezku opasku smonogramem arozepnul zip kalhot. Gin byla očividně stejně netrpělivá jako on. Svezla se napohovku astála ho nasebe přesně vokamžiku, kdy doní vstoupil.


      Oba se zachvěli. Apak se vní začal pohybovat.


      Gin přivřela víčka akdoví jak se jí dařilo nepohnout skleničkou, kterou pořád držela vruce. „Myslím, že vím, proč jsme tady,“ – zalapala podechu – „vtýhle místnosti.“


      Se zaťatými zuby se zeptal proč. Nebo jak zní jeho jméno. Bůhví. Ona byla vždycky nejlepší asvírala ho nejtěsněji, vždycky nejlíbeznější anejhebčí.


      „Manželova kancelářská budova… je hned přes ulici.“ Pootočila se koknu aukázala skleničkou – zatímco on doní neúnavně pronikal. „Vlastně… jeho kancelář… je skoro naproti.“


      Začala namáhavě oddychovat, stejně jako on. Aměla pravdu.


      Přivedl ji sem, aby se sní pomiloval natéhle pohovce… apřitom se díval přes její poskakující hlavu dookna kanceláře, kterou má ten darebák Pford jen odům dál avposledním patře Pford Building.


      „Nevím, očem mluvíš,“ vyhekl.


      Aby jí neposkytl příležitost kdalším spekulacím, sáhl mezi jejich těla apalcem jí vytrvale zakroužil navrcholku klína.


      Když dospěla kvyvrcholení, Kir Royale se vylilo nakoberec. Ato mu poskytlo dvojnásobné uspokojení.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Jedenáct


      


      


      


      


      Přístroj naultrazvuk byl přenosný, vypadal jako miniaturní rolba naled smonitorem, přivezla ho ošetřovatelka aobsluhovala technička. Aby jim udělal místo, Lane musel vstát ze židle. Během vyšetření stál stranou aodvracel pohled. Jedno ale věděl jistě. Chantal silně krvácela. Čas odčasu, když jí zdravotnice poupravila košili, koutkem oka zahlédl podložku skrz naskrz nasáklou krví, důkaz, že se děje něco hrůzného.


      Chantal se zřejmě utápěla vbolestech, protože sebou malinko cukala, když jí namírně zaoblené břicho nanášeli průhledný gel apřejížděli poněm jakýmsi snímačem. Technička ho co chvíli zastavila apootočila naklávesnici pohyblivou kuličkou, aby pořídila snímky, které přinejmenším vLaneových očích vypadaly jako šedé ačerné šmouhy.


      „Ošetřující lékařka tady bude každou chvíli,“ slíbila technička aotřela jí gel papírovou utěrkou.


      „Kde je moje dítě?“ Chantal pohazovala hlavou napolštáři dostran. „Kde je moje dítě?“


      „Doktorka přijde hned.“


      Když odcházela, technička kněmu vyslala letmý pohled. Její účastný výraz ho ohromil.


      Tentokrát možná Chantal nelže. Aspoň ne otěhotenství.


      „To bolí,“ sténala. „Ty křeče…“


      Lane se zase posadil nažidli, aby jí zajistil aspoň trochu důstojnosti, ajak se svíjela akrčila nohy vkolenou, pohled nakrev měl jako nadlani.


      „Lane… to bolí.“


      Obličej měla bledý, rty sinalé austavičně se držela zapodbřišek, jako by se ji někdo pokoušel přetnout vejpůl. Ta tam byla vypočítavost. Zloba. Ublíženecké drama.


      „Lane…“


      Vydržel to ještě půldruhé minuty, pak vyskočil, odhrnul závěs aotevřel skleněné dveře. Vystrčil hlavu nachodbu amávl naošetřovatelku.


      „Prosím vás, nemůžete jí dat nějaká analgetika? Má velké bolesti.“


      „Pane Baldwine, ošetřující lékařka je zamomentíček uvás. Jste příští nařadě.“


      „Tak jo. Díky.“


      Zapadl zpátky dopokoje, zamířil kžidli, posadil se… akdyž kněmu Chantal natáhla ruku, uchopil ji, protože ho nenapadlo, co jiného by měl udělat. „Doktorka už jde. Hned bude utebe.“


      „Oto miminko přijdu,“ řekla se slzami vočích. „Neslyšela jsem jeho srdíčko. Ty ano? Ten přístroj byl zticha. Když jsem byla naultrazvuku minulý týden, slyšela jsem, jak…“


      Azase se rozplakala. Teď už tuplem nevěděl, co si počít. Ale nadruhou stranu pochyboval, že zavíc než dva roky, co se znají, spolu někdy prožili obyčejný lidský, upřímný okamžik.


      „Umřu?“ hlesla.


      Kde je ta doktorka, krucinál? „Ne, neumřeš.“


      „Přísaháš? Že neumřu aže miminko je vpořádku?“


      Děs vočích aúzkostný hlas ji zbavily veškeré přetvářky aodhalily vní něco víc než jen soupeřku – aLane si znějakého důvodu vzpomněl natu zahradní oslavu, kde Chantal spatřil vůbec poprvé. Šel tam jenom proto, že se měl podávat alkohol. Ase sklenicí bourbonu vedvě odpoledne si nikdy nepřipadal jako notorik, pokud se ocitl vdavu lidí, kteří se rovněž svědomitě opíjeli.


      Zaujalo ho, jak jí vplatinově blond vlasech září slunce.


      Tenkrát by ho ani vesnu nenapadlo, že spolu skončí tady atakhle azadaných okolností.


      „Určitě neumřeš.“


      Vnastalém tichu se naněj jenom dívala, zatímco její tělo se svíjelo hned najednu, hned nadruhou stranu. Kdoví, jestli ho někdy milovala – nebo jestli milovala jeho otce. Třeba se jí zlatokopecké plány vymkly zruky. Ano, je pravda, že ukončit své první těhotenství interrupcí byla ohavnost. Ale jak se teď její bolesti stupňují, utrpení, jež zakouší, má přednost před jejími minulými přečiny.


      Lane se naklonil aotřel jí slzu zmokré, flekaté tváře. Maskara už nedokázala déle vzdorovat apod očima jí vytvořila černé šmouhy.


      „Vážně mě to moc mrzí,“ vyhrkl příkře.


      Chantal odvrátila pohled azachvěla se. „Je to moje vina.“


      Vtom se otevřely dveře ošetřovny avešla mladá žena vchirurgickém stejnokroji abílém plášti. „Zdravím vespolek. Jak se daří?“


      Hloupá otázka, pomyslel si. Co bys řekla?


      Lane pustil Chantalinu ruku aotřel si dlaně ostehna. „Má bolesti. Pomůžete jí?“


      „Aco moje dítě?“ žadonila Chantal. „Kde je moje miminko?“


      Doktorka přistoupila klůžku apoložila Chantal ruku narameno. „Je mi to moc líto, ale –“


      „Neee…“ Chantal umíněně vrtěla hlavou napolštáři. „Ne, ne, ne…“


      „– nezachytili jsme tlukot srdce. Bohužel jste potratila.“


      Chantal se hlasitě rozvzlykala. Lékařka říkala něco onásledném „výkonu“ aLane se snažil držet krok sudálostmi.


      Fajn. Dobře. Bude nutné vyplnit zdravotnickou dokumentaci aChantal zřejmě nemine jakýsi chirurgický zákrok.


      Když doktorka odešla, Lane vytáhl mobil. Poodjezdu naManhattan – nebo přesněji útěku zCharlemontu – nevymazal zpaměti ani jedno místní telefonní číslo.


      Jen co našel, co hledal, aktivoval spojení.


      Potřetím zazvonění odměřený ženský hlas prohlásil: „To je ale překvapení, Lane.“


      Zhluboka se nadechl. Chantalina nejlepší kamarádka ho nesnáší, aani on kní nechová zrovna vřelé city. Ale to je teď vedlejší. „Potřebuju, abyste okamžitě přišla doUniverzitní nemocnice napohotovost…“


      


      Ponávratu doEasterly Lizzie opět skončila vChantalině koupelně, ale tentokrát tam zašla záměrně, nejen proto, aby využila nejbližší záchodovou mísu.


      Začala prohlížet skříňky, zásuvky apoličky – anevěřila vlastním očím. Ale dost dobře nemohla požádat policistu, ať cestou zastaví unějakélékárny apočká, až si dojde koupit těhotenský test.


      Zvlášť ne se Sutton Smytheovou nazadním sedadle.


      „Slušná zásoba,“ zahučela, když objevila tolik vatových tyčinek, že by se jimi mohly vyčistit uši celé střední škole. „Apokalypsa klepe nadveře, ale my budeme čistý avoňavý.“


      Narazila napyramidu exkluzivních mýdel, nakelímky skrémy francouzských značek apytle odličovacích tamponů; pod umyvadly nařady šamponů akondicionérů, naněkolik vysoušečů vlasů, natáčky, kulmy ažehličky navlasy. Zazrcadly pro změnu naantikoncepční pilulky, projímadla aadstringentní gely.


      Nicméně usoudila, že soupravu natěhotenský test – aje úplně jedno, odjakého výrobce – najde právě tady. Chantal přece musela být docela nedávno zvědavá, jestli je, nebo není těhotná.


      Ale samá voda. Nic.


      „Doháje.“


      Když zabouchla dvojitá dvířka pod umyvadlem vlevo, dospěla kzávěru, že se nedá svítit. Musí se vzchopit, sednout doauta apro zmíněnou pomůcku si dojet.


      Otočila se, vykročila kedveřím, ale vposlední chvíli se rozhodla prohledat ještě vysokou skříňku vedle sprchového koutu.


      Panenko skákavá, pomyslela si při pohledu nastohy osušek. „Je jich víc než všatnách národního fotbalového týmu, jen vodstínech růžové. Proč mě to vůbec překvapuje – ha, mám to!“


      Vproutěném košíčku zasloženými žínkami našla, co hledala, spolu stesty nazánět močových cest atýdenní kúrou nakandidózu.


      Ale vtéhle koupelně tu proceduru nepodstoupí ani zanic.


      Schovala krabičku dozáhybů černých šatů, pospíšila dosvého aLaneova apartmá azamkla se vněm. Byla vpokušení Laneovi prozradit, co dělá – ale co když se mýlí aje to opravdu jenom viróza? Nebo stres? Nejenže by si připadala jako hlupačka, ale mrzelo by ji, že ho zbytečně vyplašila.


      Kromě toho netuší, jestli by ho to nadchlo, nebo by to byla jen další špatná zpráva navrch. Odětech spolu nikdy nemluvili, přesněji, zda je vůbec mít nebo chtít.


      Vždyť ani nemá jasno vtom, jak se kpřípadnému těhotenství postavit – ane že by si dítě nenechala, kdyby –


      „Tak jo,“ řekla nahlas. „Jdeme nato.“


      Rázně vešla dokoupelny, prostudovala návod, vyndala zkrabičky jednu ze dvou souprav aodstranila obal. Potom co vykonala malou potřebu nad mísou – apodařilo se jí nepočurat si ruku, což považovala zanaprosto brilantní výkon –, chvíli podržela tyčinku vesvislé poloze apak ji položila napult mezi umyvadly.


      Srdce jí zběsile naráželo dožeber, jako by mělo strach zůstat potmě osamotě.


      Podívala se nahodinky adbala, aby nad testovacím náčiním nervózně nepřešlapovala. Pro ukrácení času složila vlhký ručník. Spláchla dozáchodu zatoulanou ploštici.


      Kupodivu ji upoutal její kartáček nazuby hned vedle Laneova, vkelímku zmincovního stříbra. On má červený. Ona zelený. Oba Oral-B. Okousek dál ležel její kartáč poboku jeho holicího strojku, holicí pěna ujejího mýdla naobličej. Ručník naruce, který používají oba dva, zmuchlaný apohozený tím, kdo ho vzal zvěšáku naposled.


      Byl to bohulibý, ikdyž nepatrně chaotický výjev – každodenní nepořádek svědčící otom, že jejich životy jsou navzájem propletené.


      Lizzie dlouze vydechla apodívala se navýsledek.


      Jakmile spatřila dvě modré čárky, tváří se jí zvolna rozšířil úsměv. Panebože. Panebožepanebože.


      Matka, pomyslela si. Budu –


      Najednou si vzpomněla naChantal před rodinnou hrobkou Bradfordových anajasně červenou krev navnitřní straně jejích stehen. Fakt, že právě zjistila, že je těhotná, zatímco ta druhá možná vtuhle chvíli své dítě potratila, považovala zapodivný vrtoch osudu.


      Aco nato řekne Lane?


      Přitiskla si dlaně natváře azadívala se dozrcadla. Šťastný úsměv pohasl.


      Doháje, co mu má říct?


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Dvanáct


      


      


      


      


      Když se Samuel T. blížil sjaguarem khlavnímu vstupu Easterly, Gin vzhlédla kmajestátnímu rodinnému sídlu. Napadlo ji, že dům musí mít nejmíň dvě stovky lesklých černých okenic, akdyby se ty táflovací desky, co vroubí zdi kolem dokola, položily jedna zadruhou dořady? Vsadila by se, že ponich pohodlně dojde přes most Velká pětka až doIndiany – anejspíš až nasever doChicaga.


      „Takže?“ řekl tiše Samuel T., potom co zvolna zabrzdil.


      „Ovšem. Jsem doma.“


      Nesoustředila se nato, co říká, protože myslela naněco jiného. Zejména když pozvedla pohled kAmeliině ložnici vprvním patře.


      „Teď tady pár dní nebudu,“ oznámila roztržitě.


      „Nepovídej. Chystáš se navýlet smanželem?“


      „Ne.“


      „Nech mě hádat. Nanákupy?“


      Otevřela dveře avystoupila. Pronikavá bolest hlavy přímo mezi očima jí bránila, aby naněj zaostřila zrak. „Amelia se potřebuje vrátit naHotchkiss. Musí dokončit ročníkové zkoušky.“


      „Ach, ano, tvá dcera.“ Samuel T. se zamračil. „Přijela jenom napohřeb, ne?“


      „Ano.“ Veskutečnosti je to složitější. Amelia lhala atvrdila, že ji vyhodili, jen aby se mohla vrátit domů. „Ale bude se stěhovat.“


      „Naléto.“


      „Nazbytek školní docházky.“


      Odvrátil se azahleděl se přes dlouhou kapotu vozu. „Pford odmítl platit?“


      „Prosím?“


      „Ptám se, jestli ten lakomej parchant prohlásil, že nehodlá hradit její studium.“ Když Gin neodpověděla, zase se nani podíval. „Anež se pokusíš popřít, jak mizerně si vedete pofinanční stránce, dovol, abych ti připomněl, že jsem viděl přílohy kLaneově žádosti orozvod, kterou vyřizuju. Vím přesně, jak natom momentálně jste aco se děje.“


      „Richard neřekl, že nezaplatí.“ Aona se ho ani neobtěžovala zeptat. „Amelia chce bydlet doma. Chce… být srodinou.“


      „To znamená, že napodzim nastoupí naCountry Day?“


      „Samozřejmě.“


      Krátce kývl, jako by to byla jediná správná volba. „To je dobře. Amelia je prima holka. Hodně se ti podobá.“


      „Jen doufám, že nepůjde vmých stopách.“


      „Taky doufám.“ Zamítavě mávl rukou. „Promiň, to nevyznělo nejlíp.“


      Přesto stím nelze než souhlasit, pomyslela si Gin.


      „Chce odjet doNew Yorku, pracovat voděvní branži.“


      „Nejdřív musí mít řádný vysokoškolský diplom. Pak to může zkusit suměleckýma ptákovinama – zapředpokladu, že až bude nastáži vredakci Vogue, ty atvůj manžel budete mít nato, abyste ji živili, šatili aplatili jí bydlení.“


      Gin zlehka položila prsty nahorní hranu dveří. Pak je vrazila domezery, doníž se zasouvá okno.


      „Copak, Gin?“


      Upřela pohled nasedadlo, které před chvilkou uvolnila, azavzpomínala, kolikrát už vtomhle sporťáku seděli bok poboku. Zpravidla byla tma, ne denní světlo, atéměř pokaždé mířili nebo se vraceli zjedné ze svých schůzek. Nebo potyček.


      Ovšem vjejich případě spolu ty dvě věci neodmyslitelně souvisely.


      „To, co jsem ti řekl, myslím vážně.“ Jeho hlas zněl náhle vzdáleně aoči mu zabloudily kvýhledu nařeku pod kopcem. „Můžeš mi kdykoli zavolat. Ajá ti přijedu napomoc.“


      Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že se jeho poznámka týká Richarda Pforda. Měla cukání ho ze zvyku ujistit, že je všechno vpořádku.


      Možná proto, že by jen těžko přiznávala, že se zase rozhodla špatně.


      Pokolikáté už?


      „Už musím jít,“ řekla zhurta.


      „Tak jdi. To ty se držíš zamoje auto.“


      Gin měla bříška prstů znecitlivělá odtoho, jak je měla vmáčknutá domechanismu okna, amusela je odtud doslova vypáčit.


      Naokamžik ji napadlo, že vzdorně zvedne bradu, odsekne něco duchaplného aodpluje vlevo, sneomylným vědomím, že on se jí bude dívat nazadek azatouží se ho zase dotýkat.


      Ale natakové divadlo neměla dost sil.


      Ustoupila stranou aSamuel T. zařadil rychlost. „Opatruj se, Gin.“


      „Jako vždy.“


      Pronesl něco, co přehlušil burácející motor, apak se pustil posvažující se příjezdové cestě; vevzduchu se ještě chvíli držela příjemná vůně benzinu aoleje.


      Gin stála vezlatavých paprscích podvečerního slunce ačekala, až zmizí červená brzdová světla. Potom se otočila azvedla hlavu kAmeliinu oknu.


      Ajako by také sledovala odjíždějící vůz, Amelia otevřela jedno posuvné křídlo avykoukla ven. „Mám sbaleno. Ane že bych toho měla moc. Můžeme vyrazit?“


      Gin si otiskla obrázek své dcery dopaměti: hlava vykloněná zokna, vhnědých vlasech kaštanové odlesky, rozevlátá červenočerná blůza.


      Matky mají být laskavé apečující. Aje jedno, jestli jsou vdomácnosti, nebo chodí dopráce naplný úvazek… jsou odbornice nabio životní styl, nebo obhájkyně sušenek Oreo asycených limonád… jsou přísné, nebo shovívavé, uznávají, nebo zavrhují očkování, jsou chudé, nebo bohaté… zkrátka matky mají být takové, aby se snimi děti cítily co nejbezpečněji. Mají pusinkovat bebíčka, oslavovat úspěchy, dávkovat ibalgin ipapírové kapesníky.


      Nehledě nanálepky, jimiž jsou označené, dobré matky mají být především řádnými lidskými bytostmi.


      „Co je zase stebou?“ dorážela Amelia.


      Vyčerpanost vjejím hlase byla důsledkem mnoha Gininých selhání. Amelii vychovávala řada chův avychovatelek, ajakmile měla nastoupit doprvního ročníku nastřední, Gin ji odeslala nainternát vHotchkissu jako kus nábytku, který je třeba znovu potáhnout, než se dá postavit zpátky dosalonu.


      Ameliino rozhodnutí pro definitivní návrat domů bylo prvním zásadním krokem vjejím životě, dokterého se Gin zapojila. Usmyslila si, že ji odveze dopřípravky nejen proto, že rodinná soukromá letadla jsou upoutaná kzemi, ale protože je načase dovědět se osvé dceři pokud možno co nejvíc.


      Není lepší způsob než strávit sní čtrnáct hodin vautě.


      „Haló?“ naléhala Amelia.


      „Promiň. Jen si vezmu pár věcí ahned vyrazíme.“ Raději zmizí dřív, než se Richard vrátí zpráce. „Rolls-royce má Lane, ale můžeme jet mercedesem.“


      „Výborně. Nerada bych se ukazovala veškolním areálu vephantomu. Je to děsně zpupný.“


      „Říká dívka, která nosí hadříky zkolekcí Chanel,“ podotkla Gin súsměvem, aby to nevypadalo, že ji kárá. „Víš, že máš celkem dobrý vkus?“


      „Nejspíš jsem ho zdědila potobě apobabičce. Aspoň to všichni tvrdí.“


      Gin kdoví proč nedokázala její odpověď zpracovat. Bylo to příliš bolestivé. „Možná by ses sní měla rozloučit.“


      „Vždyť ani neví, kdo jsem.“


      „Máš pravdu.“


      „Tak jedeme. Čím dřív se dáme nacestu, tím dřív budu zpátky doma.“


      Amelia sklonila hlavu azavřela okno.


      Přesto Gin zůstala stát namístě. Odpolední slunce jí dopadalo naramena, jako by se jí dotýkal samotný bůh adodával jí kuráž.


      Ano, rozhodla. Je načase být kevšem upřímná.


      Amelia aSamuel T. mají veškeré právo vědět jeden odruhém aona je připravená přiznat se khříchu úmyslné ignorace anést veškeré následky.


      Nadruhou stranu to bude mít nesporné výhody. Amelia zcela určitě získá otce. ASamuel T. se kní nepochybně zachová tak, jak má, anejen teď, ale ikdykoli vbudoucnu.


      Kdežto Gin navždy přijde omuže, kterého miluje.


      Ale něco podobného se pro děti přece dělá, ne? Obětujete své štěstí. Ovšem je to vůbec oběť, když to všechno zavinila sama?


      Spíš právem zasloužený trest.


      Jedno ví jistě: Samuel T. jí to nikdy, dosmrti smrťoucí neodpustí – apoprvé vesvém sobeckémživotě uznala, že je to naprosto vpořádku.


      


      Jednotka intenzivní péče byla nadruhém konci nemocničního areálu, vzdálená řadu bloků odpohotovosti, ale Laneovi nevadilo, jestli se tam dostane přes jednotlivé pavilony abudovy. Nechal se vést šipkami aorientačními tabulemi, případně se zeptal uinformační přepážky apřitom se upínal kchabé naději, že paní Aurora bude při vědomí, tedy vtakovém stavu, aby se mohla pokusit dešifrovat jeho výraz, rozpoložení imíru stresu.


      Když přecházel podalší lávce pro pěší nad Broad Street, zadíval se dolů nastřechy akapoty aut vhoustnoucím provozu nasklonku dalšího pracovního dne. Nepotrvá dlouho a„špagetová křižovatka“, uzel protínajících se hlavních silnic uVelké pětky, bude ucpaná tak, že se vpodstatě změní vparkoviště.


      Dopoměrů naManhattanu nebo vLos Angeles to mělo ještě daleko, ale kpodráždění místních motoristů to bohatě stačilo.


      Apopravdě iLanea. Nestačil žasnout, jak rychle si zvykl nacharlemontský standard. Když tady uvíznete vodpolední špičce nadeset minut, je to mrzuté narušení plánované večeře. Kdežto vNew Yorku? Kdo se chystá vpůl páté odpoledne projet podálnici Long Island Expressway, může si rovnou přibalit spacák asendvič, protože se poní bude šinout rychlostí osm kilometrů vhodině.


      Šílenství.


      Povstupu dobudovy, jež měla být dle jeho předpokladů poslední, se zastavil vrecepci pro návštěvy ačekal, až si ho všimne postarší, vlídně vyhlížející žena zapřepážkou.


      Naivní taktika. Křížovka včasopisu People měla přednost.


      „Dobrý den,“ pozdravil. „Hledám jednotku intenzivní péče.“


      Aniž se obtěžovala odtrhnout oči odnapůl vyplněných čtverečků, zamumlala: „Tamhle doprava, potom jedním zprvní řady výtahů dočtvrtého poschodí. Ajste tam.“


      „Děkuju.“


      Řídil se jejími pokyny, ajen co se ocitl uvýtahů, podle atria pod sebou se konečně zorientoval. Problém byl vevýchozím bodu. Kdyby zaparkoval vgaráži poblíž Sanford Street, našel by pokoj paní Aurory raz dva.


      Výtah se otevřel aon přistoupil kmuži nakolečkové židli, ženě vnemocniční košili, která byla cítit cigaretovým kouřem, jako by si venku byla bafnout, akmanželskému páru, jenž se držel zaruce. Kuřačka advojice vystoupily dřív než on. Kam má namířeno vozíčkář, netušil.


      Sotva vešel napatřičné oddělení, žaludek se mu sevřel jako pěst. Podle pravidel se nejdřív ohlásil nasesterně, akdyž ošetřovatelky kývly napozdrav aposlaly ho chodbou kpokojům, spadl mu kámen ze srdce. Díkybohu.


      To znamená, že jeho máma pořád žije.


      Pokoje naJIP měly stejně jako ten Chantalin napohotovosti skleněné stěny azávěsy, které se pro větší soukromí dají zatáhnout. Narozdíl odpohotovosti byly uvstupu připevněné stíratelné tabulky se jménem pacienta, ošetřovatelky alékaře, kteří mají momentálně službu aodpovídají zanemocného.


      Lane se zastavil před destičkou, naníž stálo Aurora Tomová.


      Vlastně jen rora Tomová, protože první dvě písmena někdo omylem rozmazal.


      Zdržáku nad tabulkou vzal černý popisovač, sňal zněho kryt apřipsal Au. Ale protože to nevypadalo dost úhledně, prsty setřel celé jméno apečlivě ho napsal znovu.


      Paní Aurora Tomová.


      Příjmení si vysloužila tak, že je jedním zdvanácti potomků starého Toma.


      Když Lane otevřel skleněné dveře, těsnící mechanismus se stichým sykotem uvolnil. Uvnitř ho uvítalo četné pípání, jasné osvětlení atolik zdravotnického vybavení, jako by se ocitl spíš naoperačním sále.


      Jeho máma se zdála vposteli žalostně drobná; tělo se jí zmenšuje, zatímco nádory se zvětšují asílí. Nejdřív ze všeho ho napadlo, že by ji pranic nepotěšil žalostný stav jejích vlasů. Krátké kudrny měla slepené, konečky trčely navšechny strany aLane dělal, co mohl, aby je narovnal.


      Nato si uvědomil, že paní Aurora se už domů nevrátí.


      Zemře tady, vtéhle posteli.


      Kde jinde?


      Nevypadala dobře. Oči měla zavřené – aLane věděl, že se zanořily dolebky – atváře tak propadlé, až se zdálo, že se jí lícní kosti prořežou kůží napovrch. Zpod nemocniční košile vykukovalo množství tenkých kabelů ataky port, jímž jí proudil dožíly nějaký lék. Dopaže byly zavedené další hadičky. Aještě další vedly pod přikrývku.


      Člověk nemá ani potuchu, co všechno lidské tělo zvládne, dokud se mu felčaři nepokusí obnovit základní funkce pomocí externích přístrojů.


      Zapátral požidli aobjevil ji až úplně vkoutě jako nedůležitý, doplňkový předmět vokolí pacienta, jehož budoucí existence je natolik nejistá, že případné potřeby návštěv nikdo neřeší.


      Přinesl si ji klůžku, posadil se avzal paní Auroru zaruku.


      „Ahoj, mámo,“ řekl ahladil ji prstem sem atam počokoládově hnědé kůži.


      Nedokázal rozhodnout, jestli nadotek hřeje, nebo studí, afakt, že není sto přiklonit se natu, ani naonu stranu, ho znějakého důvodu tak znechutil, že se mu chtělo ječet.


      „Mámo, co pro vás mám udělat? Chcete, abych…“


      Lane si vzpomněl namercedes, který jí koupil loni vzimě. Doté doby jezdila starou, rozhrkanou kraksnou bez náhonu navšechna čtyři kola, vautě, co měla zhruba deset let atvrdošíjně se ho odmítala vzdát, až se přihnala krutá sněhová bouře, okteré informovalo televizní zpravodajství až naseveru, vestátě New York. Jen co Lane zprávu vyslechl, zatelefonoval místnímu prodejci, vybral E350 4MATIC včervené barvě Charlemontské univerzity anechal jí ho dovézt.


      Jak ta mu zato vyčinila! Bránila se, že auto je moc drahé ahonosné. Atrvala natom, že mu ho vrátí.


      Ale hned první neděli se vněm vypravila namši, pyšně ho zaparkovala před kostelem akaždému hlásila, že jí ho pořídil její chlapec, aby jezdila bezpečně.


      Paní Aurora mu zajeho dar nikdy nepoděkovala, přesněji ne slovy – ale to byla celá ona. Avšak hluboká láska, kterou mu odmalička projevovala, jí vždycky vyzařovala zočí. Stejně jako nevyřčená radost.


      „Je potřeba něco dokončit? Mám to zařídit?“ zašeptal, oči upřené natvář, již tak dobře zná. „Povíte mi to? Řeknete mi, co chcete, než odejdu?“


      Podvědomě věděl, že by se pravděpodobně zaměřila jen napozitiva, ujistila by ho, že se ztoho určitě dostane avrátí se doEasterly, aby mohla jeho ivšechny ostatní zase sekýrovat. Jenže Lane poslední dobou upřednostňuje realitu před optimismem avhloubi duše si uvědomuje, že tohle je konec –


      Když mu zazvonil mobil, sáhl dovnitřní kapsy saka aumlčel ho.


      „Chci vám prokázat laskavost. Postarám se, aby všechno bylo tak, jak si přejete.“


      Paní Aurora neměla nikdy manžela ani vlastní děti, ale veměstě má početné příbuzenstvo, většinou sourozence svlastní rodinou – akromě toho rozvětvenou síť blízkých ivzdálených spřízněných lidiček, nemluvě ocelé kongregaci charlemontské baptistické církve. Musí zařídit, aby měli všichni příležitost krozloučení –


      „Lane?“


      Trhl sebou aotočil se. „Tanesho? Ahoj.“


      Stoupl si aobjal ženu vbílém plášti ase stetoskopem kolem krku. Taneshe Nyceové, dceři baptistického reverenda Nycea, chybí dotřicítky jen pár let, vnemocnici dokončuje stáž – aodpočátku hospitalizace paní Aurory je pro něj neskutečným zdrojem útěchy.


      Ustoupili odsebe aTanesha se usmála. „Jsem ráda, že jsi tady. Ona slyší všechno, co říkáš.“


      Lane si odkašlal azase si šel sednout, přičemž se snažil vypadat nevzrušeně. Veskutečnosti se mu podlamovaly nohy aměl strach, že upadne.


      Protože se nemohl nezeptat. ATanesha mu neřekne nic než pravdu.


      Ne že by mu lékaři paní Aurory něco zatajovali, jen… Zkrátka je čas zjistit, kolik jim zbývá času. Aslyšet tu ponurou zprávu odTaneshy mu kdoví proč připadalo snesitelnější.


      „Tak jak se jí daří?“ zeptal se.


      Matně si uvědomoval, že si přejíždí rukama postehnech, amusel nepokojné dlaně vědomě zkrotit.


      „Hned to zjistím.“ Tanesha přistoupila klůžku ausmála se napaní Auroru. „Jak se nám dnes daří, vážená? Jsem dcera reverenda Nycea, Tanesha. Zastavila jsem se uvás cestou ze služby.“


      Hovořila lehkým, nenuceným tónem, ale jak kontrolovala monitory aodečítala hodnoty, oči zabrýlemi prozrazovaly zcela opačné emoce. Azatímco studovala čísla akřivky, Lane si ji pozorně prohlížel. Je snad ona pravý důvod Maxova návratu dorodného města?


      Nebo jeho bratr přijel proto, aby pomohl Edwardovi zavraždit jejich otce?


      Kdykoli byli Tanesha aMaxwell spolu, prozářili každou místnost. Ale pokud je Laneovi známo, vzájemná přitažlivost pastorovy dcery arebela zrodu Bradfordů končila azačínala upřeskakování mohutných jiskřiček.


      Nadruhou stranu, být dcerou reverenda Nycea, sotva byste se odvážili přivést domů živelné individuum, jakým je Max.


      „Jak je natom?“ opakoval Lane.


      Tanesha poplácala paní Auroru poruce. „Zítra ráno jsem tady jako nakoni. Opatrujte se, paní Tomová, azbytečně se nevysilujte.“


      Když Tanesha kývla kvýchodu, Lane se zvedl avyšel zaní nachodbu. Neuniklo mu, že nepromluvila dřív, než zavřela dveře dopokoje.


      „Její ošetřující lékaři ti jistě podávají zprávy,“ řekla tlumeným hlasem.


      „Popravdě si nepamatuju skoro nic ztoho, co mi řekli. Omlouvám se, moc jsem to nevnímal. Navíc tobě věřím víc.“


      Tanesha si ho měřila, jako by odhadovala, kolik vydrží. „Smím být naprosto otevřená?“


      „Ano. Abudu ti vděčný.“


      „Svděčností šetři. Ještě jsem nedomluvila.“ Tanesha si zakroužila rukou napravé straně trupu, těsně pod žebry. „Jak možná víš, karcinom naslinivce je poměrně velký, velmi abnormální anereagoval nasoučasnou léčbu. Metastáze vjátrech jsou stejné anašly se další nádory voblasti horní mezenterické tepny. Ale daleko větší problém je dramatická chudokrevnost, kterou odstartovala chemoterapie. Udeřila velmi silně arychle, takže způsobila postupující potíže se slezinou asdalšími důležitými orgány. Vtuhle chvíli se vjejím těle děje hodně špatného aztitulu odborné lékařky se domníván, že zítra nebo pozítří budeš muset olecčems rozhodnout.“


      „Rozhodnout?“ Když přikývla, zadíval se přes skleněné dveře nasvou mámu. „Aočem? Třeba jestli zkusit jiný druh chemoterapie, nebo…?“


      „Třeba kdy odpojit podpůrné přístroje.“


      „Kristepane.“ Přejel si rukou pohlavě. „Víš… Já myslel, že se všichni pokoušíte oto, aby se ztoho dostala.“


      „Její lékaři ano. Ajá její případ sleduju odsamého začátku.“ Položila mu ruku napředloktí. „Ale jestli chceš, abych byla naprosto upřímná, je čas svolat její blízké, Lane. Aneotálej stím.“


      „Ještě nejsem připravenej. Nemůžu… Natohle nejsem připravenej.“


      „Moc mě to mrzí. Namouduši. Je to mimořádná žena, kterou miluje spousta lidí. Hluboce mě to rmoutí.“


      „Mě taky.“ Odkašlal si. „Prostě nejsem přichystanej nato, že ji ztratím.“


      Honem domů, pomyslel si. Musí se vrátit domů, najít starý, ohmataný adresář paní Aurory azačít obvolávat její příbuzné.


      To je to poslední, co může udělat pro svou mámu, dokud ještě žije – ačert ho vem, jestli ji nechá veštychu.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Třináct


      


      


      


      


      Když Lane vyšel zpavilonu, kde sídlí JIP, byl tak popletený arozrušený, že dočista zapomněl, že nechal phantom nadruhé straně areálu, naplácku upohotovosti. Než mu to konečně došlo, dobrých deset minut pobíhal popovrchovém parkovišti veSanford Street. Doprdele.


      Vhorku adusnu vykročil pochodníku apřitom se pokoušel vzpomenout, nakterou stranu rolls-royce postavil –


      Při ostrém vřísknutí klaksonu se otočil – askočil zpátky naobrubník právě vmomentě, kdy před ním skvílením zabrzdilo volvo.


      Jasně, uvědomil si. Zelená platí jen pro projíždějící auta.


      Kdyby se aspoň trochu soustředil, samozřejmě by si toho všiml.


      Jakmile byl vzduch čistý, usoudil, že to zkusí znovu, aumínil si, že bude dávat lepší pozor. Jenže… marná snaha. Jediné, naco dokázal myslet, byla Lizzie, ahned proto sáhl dokapsy pro mobilní telefon. Vylovil ho azamračil se naupozornění nazmeškaný hovor inahlasovou schránku. Číslo volajícího mělo předvolbu jiné oblasti azhola nic mu neříkalo.


      Potom se pokusil dovolat Lizzie, jenže ta to nebrala, atak jí poslal textovku, že jede domů. Načež zavolal neznámému, který ho sháněl…


      „Prosím?“


      Ozval se ženský hlas se šťavnatým jižanským dialektem aLane se proklínal, že si nejdřív neposlechl tu zatracenou zprávu. Ale kdyby to udělal, velmi pravděpodobně by byl pořád zakousnutý domřížky chladiče toho švédského tanku.


      „Patrně jste to byla vy, kdo mi volal anechal zprávu?“ Nepředstavil se. Kdyby to byl omyl, neměl důvod uvádět své jméno. „Přibližně před půl hodinou?“


      „Děkuju, pane Baldwine. Děkuju, že jste mi zavolal. Nechci vás ani zamák obtěžovat, ale řekl jste mi, ať se vám ozvu, kdybych něco potřebovala.“


      „Promiňte, ale ským mám tu čest?“


      „Jsem Shelby Landisová. Ze stájí Červená ačerná. Pamatujete si namě?“


      Lane se zase zastavil asevřel přístroj oněco pevněji. „Ano. Samozřejmě. Pamatuju si navás. Naranči všechno vpořádku?“


      Naokamžik se odmlčela. „Nutně sváma potřebuju mluvit. Někde vsoukromí. Jde oEdwarda.“


      „Dobře,“ souhlasil zvolna. „Milerád se svámi sejdu, ale můžete mi aspoň naznačit, oco se jedná?“


      „Musím vám něco ukázat. Co nejdřív.“


      „Přijedu zavámi. Jste nafarmě?“


      „Ano. Příští hodinu budu vyvážet hnůj zkójí vbéčku.“


      „Jsem vcentru abude mi chvíli trvat, než se kvám dostanu. Počkejte tam, dokud nepřijedu.“


      „Bydlím nad stodolou. Nikam vám neuteču.“


      Lane se dal doklusu, přestože odpolední slunce nesnesitelně pražilo abylo vlhko adusno jako vpralese. Než se dostal kphantomu, propotil košili, ikdyž si posto metrech běhu svlékl sako. Jakmile nastartoval, zapnul klimatizaci.


      Jízda naranč mu trvala bezmála pětačtyřicet minut, asice kvůli cisterně sbenzinem, jež se zasekla naPatterson Parkway, atřem traktorům, které ucpaly úzké venkovské silnice. Konečně odbočil vpravo mezi dva kamenné sloupy astoupal dosvahu khospodářským budovám se shodnou červenou ačernou střechou.


      Poobou stranách klikaté cesty se táhly ohrady zpěti příčných, nahnědo natřených břeven, protínající zvlněné pastviny strávou, která má vsouladu svšeobecným přesvědčením adíky obsahu vápence vezdejší půdě nepatrný namodralý odstín. Když projížděl kolem, skvostní hnědí ačerní plnokrevníci zvědavě zdvíhali hlavu apár znich oněj projevilo takový zájem, že dokonce cválali vedle rollse svlající hřívou avysoko zdviženou oháňkou.


      Navrcholku kopce, kde asfalt přecházel veštěrkovou cestu, zpomalil, aby mu kamínky neostřelovaly podvozek. Ranč tvořilo několik hlavních budov askupina hospodářských stavení včetně chatky správce. Ze všeho vyzařoval půvabný dojem svědomitě opečovávané věkovitosti, jež připomínala, že kentucké koňské dostihy jsou vášnivou odvěkou adistingovanou aktivitou.


      Přesněji bývaly vdobách Laneova dědy. ABradfordova rodina byla proslulá respektem apodporou historických tradic.


      Lane zastavil před prostřední ze tří stodol, asotva vystoupil, ucítil čerstvě posekanou trávu aještě vlhký nátěr. Aopravdu, když se blížil kestáji B, otevřenými vraty naopačné straně budovy spatřil sekačku brázdící nejbližší pastviny; kovové bariéry, jimiž procházel, lemovala výstražná páska azdobila lesklá vrstva červené barvy.


      Uvnitř byl příjemný chládek achvíli trvalo, než se vpološeru rozkoukal. Několik klisen vystrčilo hlavu ze stání apři jeho příchodu zaržálo. Tím upozornily ostatní, takže nakonec oznámil jeho přítomnost ansámbl vzpřímených uší, pokyvujících nozder apodupávajících kopyt.


      „Shelby?“ zavolal avykročil širokou uličkou.


      Nebyl tak hloupý, aby se bez řádného seznámení pokusil některé zvíře pohladit – ajeho prozíravost se potvrdila, když se přiblížil kobrovskému černému hřebci, který měl jako jediný zmožná třiceti koní zavřenou ihorní část dveří. Jakoby navysvětlenou mu ta bestie předvedla skrz pažení velká zubiska. Arozhodně nešlo opřátelské uvítání.


      Spíš opozdrav typu chceš-hryznout-do-palice?


      Lane nemá vezvyku být škodolibý, ale potají tomu obrovskému hovadu přál, že má zafačované čelo. Aupřímně ho zajímalo, jak posouboji skrz hrazení vypadá ten druhý kůň.


      „Dík, že jste přijel.“


      Lane se otočil. No jasně, prolétlo mu hlavou. Ta malá blondýnka, ošetřovatelka koní, se svěžím obličejem aunavenýma očima, co stála vkoutu chatky, když Edward odříkával své doznání policistům. Tehdy mu připadala zakřiknutá. Zato teď se zdála –


      Kůň sničemnou náturou kopl dosvého boxu tak energicky, až Lane uskočil amimoděk se ujistil, jestli ho nezasáhlo kopyto, které se prorvalo mezi latěmi vedveřích.


      „Nebe, nebuď protivnej.“ Mladá žena, která nemohla měřit víc než metr padesát isbotami, se nahřebce káravě zamračila. „Běžte odněho dál, pane Baldwine. Je rozmrzelej.“


      „Rozmrzelej? Spíš jako Hannibal Lecter spodkovama.“


      „Nevadí, když půjdeme kemně nahoru?“


      „Milerád. Pokud tenhle nevyběhne poschodech zanámi.“


      Lane ji následoval doskladu jezdecké výstroje anahoru porameni schodů doprvního patra, kde byl žár jako vpeci.


      „Tudy.“ Žena otevřela dveře austoupila. „Tak tady žiju.“


      Všiml si, že neřekla „tady jsem doma“ – nadruhou stranu, její obytný prostor nebyl víc než skladiště smrňavým kuchyňským koutem adýchavičnou okenní klimatizací, která hučela vmolové tónině. Pohovka ažidle „každý pes jiná ves“, dva koberečky, co nemají vůbec nic společného, atotéž platilo oodřeném nábytku. Ale bylo tam uklizeno ačisto azmladé ženy vmodrých džínech atričku vyzařovala stejná nenápadná atvrdě vysloužená důstojnost jako zGaryho McAdamse.


      „Tak co je smým bratrem?“ zeptal se Lane.


      „Dáte si slazený čaj?“


      Lane přikývl azastyděl se, že jí neumožnil přednést svou nabídku abez úvodu šel rovnou kvěci. Nakonec, jižanská pohostinnost není jen výsadou bohatých.


      „Děkuju. Venku je příšerné horko.“


      Iskleničky byly každá jiná, jedna modrá aprůsvitná, druhá matná aoranžová. Ale čaj byl přímo božský, studený jako kostky ledu, které vněm chrastily, apříjemný jako vánek narozpáleném zátylku.


      „Paráda,“ pochvaloval si ačekal, jestli se Shelby posadí. Když to udělala, usedl nažidli naproti ní. „Dám si repete.“


      „Včera vnoci jsem byla vevězení zavaším bratrem.“


      Díkybohu, že konečně promluvila. „Byla jste – Cože? Moment. Ramsey?“


      „Správně. Váš bratr…“


      Čekal, až bude pokračovat. Ačekal.


      Co, chtěl Lane zařvat. Můj bratr… co!?


      „Já si nemyslím, že zabil vašeho otce, pane.“


      Laneovi se najednou rozhučelo vhlavě, ale snažil se zachovat klid. „Co vás ktomu vede?“


      „Protože Edward policii lhal. Když si poranil ten kotník, viděla jsem to navlastní oči.“


      „Promiňte, ale tomu nerozumím.“


      „Vzpomínáte si, jak řekl policii, že si nohu pošramotil uřeky, když táhl to… tělo? Řekl, že musel zavolat doktora, protože si při tom ublížil – ale tak to nebylo. Doktora Qualbiho jsem zavolala já, asice proto, že Edward upadl tady vestájích. Před tou vraždou. Byla jsem utoho amusela jsem mu pomoct zpátky dochaty.“


      Lane se napil čaje, jen aby se něčím zaměstnal. „Ale nemohl si ten kotník poranit ještě jednou? Myslím tu noc uřeky?“


      „Jenže když jsem si vnovinách přečetla otý vraždě, měl kotník vcajku. Ajá vím, kdy sem ten doktor přijel, protože jsem mu sama telefonovala. Edward si vymknul kotník až povraždě.“


      Lane měl tak zavařený mozek, že musel zamrkat. Několikrát. „Hm, tak to… to je překvapení.“


      Lhal Edward proto, aby někoho kryl? Nebo si Shelby pomotala dny ačas?


      „Aještě jedna věc mi tady nehraje,“ pokračovala. „Ten pick-up, co si Edward údajně vypůjčil vEasterly analožil doněj tělo? Měl rozbitej naviják. Ten, kterým prej vytáhnul vašeho otce nahoru nakorbu, nefunguje.“


      Lane vstal, přecházel sem atam azastavil se vproudu studeného vzduchu zklimatizační jednotky. Vduchu si zopakoval všechno, co Edward řekl detektivu Merrimackovi atěm dalším policistům… azrekapituloval důkazy, které proti němu má městská policie, jmenovitě to, že smazal záznam zbezpečnostních kamer, pořízený tu noc před garážemi vEasterly. Kdyby byly kamery –


      Obrátil se kesvé hostitelce. „Shelby, máte napozemku bezpečnostní kamery?“


      „Samo sebou. Poprosila jsem Moea, aby mi ukázal, jak se snima zachází. Dole vkanceláři je počítač, kterej všechny ovládá. Ato je další věc, co jsem vám chtěla říct.“


      „Chtěla policie něco vidět? Myslím nějaký místní záznam?“


      „Pokud vím, tak ne.“


      To jsou mi věci, pomyslel si Lane. Jenže místní policejní oddělení má nedostatek zaměstnanců avruce přiznání spolu sdůkazem, že Edward manipuloval snahrávkami zbezpečnostních kamer. Proč by si přidělávali práci?


      „Vezmete mě doté kanceláře?“


      Odeset minut později seděl zaomšelým borovým stolem vmístnosti ovelikosti krabice naboty. Ovšem notebook byl nový akamerovým systémem se snadno manévrovalo. Šest přístrojů nabízelo snímky vstupní brány, každé ze tří stájí, jak zepředu, tak zezadu, advou dalších východů zareálu. Správcovská chatka kameru nemá. Ovšem uvnitř té barabizny nic cenného není, skutečnou hodnotu mají jenom koně.


      „Neopustil areál stájí,“ zdůraznila Shelby aopřela se ohrubě nahozenou stěnu. „Pouštěla jsem si záznamy. Tu noc, kdy podle novin váš otec… umřel, odsud Edward nevytáhl paty. Najeho chatě kamera není, ale ten pick-up, okterým říkal, že ho použil, stál celou noc tady, zatouhle stájí. Avžádným jiným autě sem nikdo nepřijel, ani odsud neodjel.“


      Lane se opřel vžidli. „Tak… to mě poser.“


      Shelby si odkašlala. „Nic vezlým, pane Baldwine, ale klení nemám ráda.“


      


      Trvalo skoro dvě hodiny, než Lane důkladně prohlédl všechny záznamy, avzávěru musel souhlasit sShelby. Pick-up snavijákem, který byl zřejmě rozbitý, zůstal zastájí B celou noc. Ažádná vozidla nikam nevyjela, ani se odnikud nevrátila. Poareálu se dokonce nikdo nepohyboval.


      Přesto mu něco uniká. Už už chtěl vydat vítězný pokřik – ale chatku kamery nesnímaly. Edward mohl… co mohl? Zatracená práce.


      „Děkuju.“ Lane vyjmul externí disk, kam uložil všechny soubory.


      „Váš bratr není vrah.“ Shelby zavrtěla hlavou. „Nevím, kčemu došlo mezi ním atím vaším otcem, ale on ho nezabil.“


      „Doufejme, že máte pravdu.“ Lane se zvedl apromasíroval si šíji. „Tohle každopádně odvezu napatřičné místo adoufejme, že se dobereme pravdy.“


      „Váš bratr je řádnej chlap.“


      Lane měl nutkání popadnout mladou ženu donáruče. Nakonec podlehl akrátce ji objal. „Nechte to namně.“


      „Váš bratr mi dal práci, když jsem se neměla kam vrtnout. Jsem mu zavázaná – ikdyž by ho nepotěšilo, že mu to oplácím takhle. Ale musela jsem udělat to, co je správný.“


      „Mluvíte mi zduše.“


      Nazpáteční cestě doEasterly zkusil zavolat Lizzie. Dvakrát. Akdyž se dvakrát dovolal dohlasové schránky, procítěně zasakroval. Poslal by jí textovku, ale drží volant, ausoudil, že autovrak by ho určitě nezbavil žádnénoční můry, které ho sužují.


      Byl necelé dva kilometry oddomova aujížděl poŘíční cestě kcentru Charlemontu, když se břeh stočil apřed ním se otevřel výhled najeho rodinné sídlo, hrdě usazené nakopci. Nakrajinu padal soumrak amajestátní bílý dům se koupal veslábnoucím denním svitu, jako by byl osvětlený pro natáčení filmu.


      Že je to velkolepý výjev, by musel uznat iten nejznuděnější pozorovatel, abylo naprosto zřejmé, proč se jeden zLaneových předků, už neví který, rozhodl pořídit perokresbu Easterly analepit ji nakaždou láhev No.15.


      Nejlepší znejlepších. Nekompromisně, bez výjimky.


      Kdoví, jestli povšech těch patáliích ještě budou pálit bourbon?


      Místo aby se zapletl snovináři hlídkujícími uhlavní brány, včas odbočil napříjezdovou cestu pro zaměstnance, vinoucí se pozadní části pozemku. Když projížděl kolem skleníků, kde Lizzie aGerta pěstují rostliny dozahrad anaterasy, představil si svou vyvolenou mezi sazeničkami břečťanů, květinami arodícími se keři, jak se věnuje práci, kterou má nadevše ráda. Podobnou asociaci vněm vyvolala pole, jež se co nevidět osejí kukuřicí adalšími plodinami. Lizzie zbožňuje pobyt načerstvém vzduchu, zvlášť pokud sedí namalém traktoru nebo sekačce.


      Jeho holka dokaždého počasí. Kterou mu jeho máma odsouhlasila.


      Když ho bolestivě píchlo usrdce, zaměřil se nařadu přízemních domků z50. let, zbudovaných podle šablony abeze stopy fantazie. Popropuštění personálu zůstaly neobydlené – kromě chaty Garyho McAdamse até, vníž se usídlil Laneův bratr.


      Aprotože motocykl nikde neviděl, bylo jasné, že Max je pryč. Nezbývá než doufat, že se ten neukázněný mizera doničeho nenamočí anenechá se zatknout.


      Jeden Baldwine zakatrem bohatě stačí.


      Obslužná plocha aparkoviště pro dodavatele se nalézaly naširokém, štěrkem vysypaném dvoře vzadu zadomem, naprostorné prázdné ploše zjedné strany střežené desetimístnou garáží, nadruhé administrativním střediskem. Lane vjel sphantomem navyhrazené místo apotom zamířil křadě vozů, otočených maskou chladiče směrem kpřestavěným stájím. Načerveném mercedesu paní Aurory se usadila slušná vrstva prachu apylu, tečkovaná kapkami deště; opodál stál Lizziin pick-up, naložený mulčovacím materiálem. Ty tam jsou lexusy aaudi staršího vedení firmy, které pracovalo votcových kancelářích – achválabohu, že jsou ti inkoustové pryč.


      Lane se otočil azahleděl se kzadním kuchyňským dveřím. Pak vzhlédl kbezpečnostní kameře pod okapovou římsou.


      Co když to Edward opravdu neudělal ajen někoho kryje?


      Vtom případě to mohl provést jen jeden člověk. Bohužel, tenhle podezřelý nepřispěje krodinnému klidu onic víc než ten, co právě teď trčí zamřížemi.


      Lane vyndal mobil, kousl dokyselého jablka…


      … azavolal detektivu Merrimackovi.


      Zatímco telefon nadruhém konci vyzváněl, přemítal, jestli jednoho svého bratra dostane zvězení… adruhého tam posadí.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Čtrnáct


      


      


      


      


      To nejsenzačnější najízdě sto třicítkou je šmouha vobvodovém vidění. Všechno zahalí příjemná mlha aokolí se změní vbarevné pruhy: chodník všedý, travnatá krajnice vzelený asoumračné nebe nad hlavou vsametově fialový amodrý. Apak jedinečnost fyzických požadavků nařízení stroje. Náklony vzatáčkách venkovských silnic, přejíždění plné čáry scílem získat větší tah před ostrým ohybem, nalehnutí nanádrž, jako by byla protažením vašeho těla… skoro máte dojem, že jste své démony nechali daleko zasebou.


      Skoro máte dojem, že jste nalezli klid.


      Podle houstnoucí tmy Maxwell Baldwine odhadl, že může být přibližně půl deváté. Ale načase mu nezáleží. Nejdůležitější je najít bar, sehnat ženskou nebo rovnou dvě, zlít se aprobudit se někde, kde to nezná.


      Zaty tři roky, co nebyl vKentucky, viděl ze Spojených států víc, než očem se učil vté nóbl soukromé škole vCharlemontu, kterou vychodili ivšichni jeho sourozenci. Dokonce víc, než se onich dověděl začtyři roky naYale. Nasvých toulkách procestoval hory iprérie Colorada, nížiny abažiny Louisiany, rovinaté pláně Kansasu, pobřeží ihorké pouště Kalifornie ideštivý stát Washington.


      Nedá se říct, že by při svých průzkumných cestách našel domov. Ale to neznamená, že ho má tady, vCharlemontu.


      Easterly je to, čeho se snažil – apořád se snaží – zbavit. Ajak vandroval bez cíle či itineráře, doufal, že skaždým dalším kilometrem, skaždým bludným týdnem stráveným vneznámém aúplně jiném prostředí, díky všem náhodným zaměstnáním apodivným lidičkám, snimiž se setkal aměl co dočinění, se dokáže zbavit vazeb narodinné sídlo inavšechny ty, co žijí pod jeho střechou.


      Aano, vesnaze dosáhnout své osobní rovnováhy byl připravený vzdát se ivztahu se svými dvěma bratry asestrou, obětovat Edwarda, Lanea aGin coby vedlejší ztráty vboji ovlastní identitu.


      Nebo se především snažil najít sebe sama.


      Vzávěru byl však nucený přiznat, že kamkoli se vrtnul, byl to pořád on – apravda je taková, že to všechno, co se dověděl před svým odchodem, nemohl změnit onic víc než své tělesné slabosti ižádosti.


      Osud je mizera spochybným smyslem pro humor –


      Náhlému zvuku sirén zajeho zády přizvukovalo ječení jediného páru pneumatik, které slyšel ipřes burácení motorky.


      Zanadával, narovnal se aohlédl se zasebe.


      Vtu chvíli se zaskupinkou stromů vynořilo policejní auto, akdyž polda zavolantem prudce šlápl naplyn, vinou béčkových tlumičů se zakolébalo jako opilec.


      „Sráč jeden…“


      Max se přikrčil, jak nejvíc to šlo, přidal plyn avyslal svého harleye vpřed světlenou rychlostí. Dokaret mu hrál ifakt, že se valem šeřilo avětšina aut ináklaďáků bude mít rozsvícená čelní světla. To znamená, že je uvidí včas.


      Doufal, že je uvidí včas.


      Jakmile dotlačil motocykl knejzazší hranici jeho provozní ikonstrukční integrity, tak jako všichni adrenalinoví závisláci přešaltoval dorežimu chladnokrevnosti. Proud protivětru mu přilepil vlasy klebce, jako by to udělala přilba, již by si byl nasadil, kdyby to vyžadovaly předpisy, avibrování, které se mu přenášelo zdlaní svírajících řídítka až dopodpažní jamky, bylo stejně omamné jako droga. Co nevidět se stala jeho přikrčená pozice nejen kýženou, ale zcela nezbytnou, neboť kdyby se, nedej bože, pokusil narovnat, mohutná rychlost, jakou se žene, by ho strhla zmotorky.


      Rychleji arychleji, až se svět změnil vevideohru bez skutečných důsledků. Polda včetně možnosti Maxova dopadení, ztráta řidičáku, ne-li něčeho cennějšího – to všechno pozbylo reálné rysy arozplynulo se vestopě motocyklu.


      Nebojí se, že ho zatknou. Je mu jedno, jestli nabourá.


      Naničem mu nezáleží.


      Stará venkovská silnička se klikatila avyhýbala vzrostlým stromům, které zůstaly nasvém místě nikoli zúcty kjejich věkovitosti adůstojnosti, ale protože bylo levnější ajednodušší vést cestu okolo. Dlouhé rovinky jistily pastviny srozvážnými bizony arozlehlá pole, kde se brzy zazelená sója akukuřice. Následovaly ostré zatáčky. Pak další rovný úsek.


      Max se podíval zasebe pod ohnutou paží. Ale, ale. Vypadá to, že má vpatách celý oddíl místních poldů, kteří ho dohánějí –


      Když zhodnotil situaci před sebou, zasakroval, zabrzdil aostře se vyklonil doleva.


      Jinak by totiž vyjel nazadní část koňského přívěsu, jenž se před ním ploužil vražednou šestikilometrovou rychlostí.


      Motocykl nabral kurz, jímž ho nasměroval, řítil se souběžně snáspem, kola se tak tak udržela navozovce.


      Vtu samou chvíli vyjelo ze zatáčky vprotisměru auto.


      Klakson. Pneumatiky. Nesmazatelný pohled nadvojici napředním sedadle hondy: ústa dokořán, jak se ti dva připravují nanáraz.


      Vtom okamžiku mu však neprolétl před očima celý jeho život. Nemyslel nanikoho, ani naBoha, ani sám nasebe.


      Zbylo jen prázdno, tak jako vjeho duši.


      Přesto jeho tělo reagovalo instinktivně. Mohutná ramena vymanila motorku ztrajektorie volného pádu, silná stehna sevřela boky motoru aon zůstal neochvějně přilepený ksedadlu. Kdyby spadl? Místo mozku by měl míchaná vejce aktrupu připevněnou možná jen polovinu končetin.


      Ale ikdyž stál tváří tvář smrti apravděpodobné amputaci, ikdyž jeho motocykl minul nárazník sedanu jen opár centimetrů avklouzl před vůz spřívěsem, necítil vůbec nic. Byl pouhou schránkou se srdečním tepem. Neměl by ztoho mít depku?


      Harley se prokvílel další zatáčkou aMax se letmo ohlédl. Policejní vůz sjel ze silnice azavrtal se dokřoví ukrajnice. Nikdo nebyl zraněný, auto spřívěsem pomalu zastavilo, dorazila kněmu honda, polda vystupoval… hrozba bouračky spravděpodobně katastrofálními následky zdržela všechny zúčastněné kromě něho.


      Zoblohy se vytratily poslední zbytky světla aMax odburácel donoci.


      Vočích ho pálily slzy lítosti… ale on připsal vinu zasvé mokré tváře větru.


      


      Zhruba tou dobou si Lane vpředním salonu rodinného sídla naléval dobroušené sklenice hlt Family Reserve. „Určitě vás nepřemluvím?“


      Když nezvaný host neodpověděl, Lane se zadíval přes místnost. Detektiv Merrimack zpolicejního oddělení města Charlemontu seděl nastarožitné pohovce shedvábným potahem, vyčouhlou postavu shrbenou nad notebookem položeným nanízkém stole. Vprůběhu vyšetřování vraždy se tenhle chlapík Laneovi zprotivil. Ane snad proto, že by byl mravně špatný, ale spíš proto, že má nepříjemný zvyk usmívat se jako kluk, co právě vymáchal kočku vblátivé kaluži apokouší se přesvědčit rodiče, že se vjejich nepřítomnosti vůbec nic nestalo avšechno je vnejlepším pořádku.


      „Takže?“ opáčil Lane aposadil se dofrancouzského křesla typu bergère. „Můj bratr byl očividně celou noc naranči Červená ačerná. Proto to nemohl udělat.“


      Čekal, zatímco detektiv přejížděl prstem podotykové podložce, jako by vracel záznam nazačátek.


      Potom co mu Lane zatelefonoval, okamžitě přijel, přestože byl čas večeře. Vlastně už dávno minul. AMerrimack měl nasobě podle všeho svou obvyklou pracovní uniformu, bílé triko slímečkem aodznakem městské policie nakapsičce, tmavé kalhoty avolnou větrovku. Svojenským zástřihem, tmavou pletí ačernýma očima vypadal jako čítankový specialista ajako takový se ichoval. Lane usoudil, že ten jeho úsměv je součástí strategie, již mu nalili dohlavy vkurzu snázvem „Jak uchlácholit podezřelého“.


      Lane se upřeně díval najeho obličej, jako by mohl rozluštit, co se mu děje vhlavě, zatímco oči přebíhají poobrazovce. Když to nezabralo, zabavil se myšlenkami nadynamiku vesvé rodině. Max je jediný, kdo jejich otce nenáviděl víc než Edward. Edwardův motiv by samozřejmě byl malinko jasnější, ale nikdy neměl násilnické nebo výbušné sklony. Edward je větší taktik. Kromě toho, narozdíl odvšech ostatních postrádá patřičnou fyzickou sílu akoordinaci potřebnou kovládání vlastního těla.


      Naopak Max je zocelený rvačkami naCountry Day apozději nauniverzitě. Jako by otcova vznětlivá povaha ani trochu neovlivnila genetickou výbavu ostatních potomků, ale oto víc se vyřádila naněm. AMaxovi je srdečně jedno, jestli někoho urazí, nebo mu dokonce ublíží, což lze při určité extrapolaci označit zaznámku sociopatie.


      Stejně jako záchvat abnormální horkokrevnosti, při němž zabijete svého vlastního otce.


      „Takže?“ pobídl ho znovu Lane.


      Merrimack si dal načas, než se narovnal, vzhlédl – abacha, je to tady: blahosklonný úsměv.


      „Nevím, zda beze zbytku chápu, co ztoho všeho vyvozujete, pane Baldwine.“


      Lane odolal pokušení hovořit zvolna azřetelně, jako by byl Merrimack imbecil. „Ten pick-up si nikdo nepůjčil. Nikdo vněm neopustil ranč. Nikdo sním neodjel.“


      „Ato podle vás znamená co?“


      Děláš si ze mě prdel? pomyslel si Lane. „Že můj bratr Edward nemohl našeho otce zabít.“


      Merrimack spojil prsty dostříšky aopřel si loket oozdobný polštářek střásněmi. „Chatu správce nesnímá kamera.“


      „Zato všechny výjezdy zareálu ano. Aco ten pick-up?“


      „Je tam několik pick-upů.“


      „Včetně toho, který jste zabavili. Jako důkaz,“ odsekl Lane.


      „Řeknu to ještě jednou: nejsem si jistý, co to podle vás vesvětle všeho ostatního dokazuje.“


      „Můj bratr je zmrzačený. Myslíte si, že se vytratil pod rouškou noci asprintoval zOgdenu až sem?“


      „Poslyšte,“ detektiv kývl knotebooku, „milerád to odvezu nastanici apřidám kespisu. Ale znaší strany je případ uzavřený. Veškeré podklady včetně přiznání vašeho bratra jsme předali okresnímu prokurátorovi.“


      Lane ukázal napočítač. „Záznamy zkamer potvrzují, že můj bratr ranč neopustil.“


      „Nejsem přesvědčený, že jsou ty nahrávky dostatečně průkazné.“ Merrimack vytáhl flash disk zportu. „Ale stejně je prokurátorovi předám.“


      „Copak jsme se oba nedívali nastejný záznam?“


      „Já jsem viděl, že se vdosahu všech šesti bezpečnostních kamer, instalovaných natisíciarové farmě, nestalo nic neobvyklého. Ranč Červená ačerná má sedm pick-upů. Stejný model, stejný rok výroby, stejný lak, nakorbě stejný naviják. Azúhlu téhle kamery není možné rozeznat poznávací značky tří aut zaparkovaných udotyčné stáje.“ Když se ho Lane chystal přerušit, detektiv zvedl ruku. „Anež mi připomenete, že areál má jen tři výjezdy, upozorním vás, že jsem pozemky prošel aobjevil nejmíň tucet zkratek, cest astezek, které vedou namístní venkovské komunikace. Myslíte, že váš bratr onich neví? Nemohl odjet pick-upem zněkteré hospodářské budovy napozemku? Obvinění se pokusil vyhnout tím, že vymazal záznam zkamer vEasterly. Snažíte se mi namluvit, že nepřemýšlel otom, jak opustit farmu, aniž ho někdo uvidí?“


      „Edward tvrdil, že si předem nic neplánoval. Že sem přijel jen proto, aby sotcem promluvil – jestli je to pravda, proč by jednoduše neodjel zranče jedním zhlavních vstupů? Neměl co skrývat.“


      „Avy tomu věříte?“


      „Vždyť to ten záznam potvrzuje!“


      „Mluvím ozáměru. Pokoušíte se mě přesvědčit, že vás ani navteřinu nenapadlo, že argument neexistujícího zlého úmyslu nemůže být jen vychytralá snaha osnížení trestní sazby, aby nevyfasoval trest smrti? Víte snad, co měl váš bratr tu noc vúmyslu?“


      „Nepřijel ozbrojený.“


      „Odřízl otci prst. Nožem.“


      „Otec nebyl ubodaný.“


      „Chci jen naznačit, že nikdo neví, jestli váš bratr nepozorovaně opustilranč vpick-upu snavijákem, snožem aúmyslem vraždit – ale zjistil, že matka příroda mu sjeho plány trochu pomohla.“


      „Edward nemohl zabít pouhým nožem tak urostlého člověka, jako byl můj otec.“


      „Většina vrahů nemá promyšlený plán, pane Baldwine. Proto je zpravidla dopadneme.“ Merrimack vstal ausmál se. „Jak jsem slíbil, záznamy zkamer odnesu okresnímu prokurátorovi. Ale být vámi, nepočítal bych stím, že vnejbližší době přivítáte svého bratra doma. Zaposledních deset let jsem pracoval naspoustě případů, ažádný nebyl vykonstruovaný omoc kvalitněji než tenhle. Chápu, že chcete svého bratra zachránit, ale fakta jsou fakta. Trefím odsud sám.“


      Když detektiv vyšel nachodbu azamířil khlavním dveřím Easterly, chtělo se Laneovi ječet.


      Ale raději dopil bourbon… analil si další.
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      Lizzie se probudila dotmy, anebyla sama. Objímaly ji silné paže aokamžitě poznala Laneovu vůni atělesné teplo.


      „Kolik je hodin?“ zeptala se azvedla hlavu. „Páni. Už je tma. Jako vpytli.“


      „Uvažoval jsem, jestli tě mám, nebo nemám nechat spát.“ Pohladil jí žaludek. „Ausoudil jsem, že budeš chtít něco kvečeři.“


      Otočila se kněmu asrdce jí poskočilo znepokojením. „Kdy jsi přišel –“


      „Moc se omlouvám.“


      „Žes přišel pozdě? Vždyť jsem spala –“


      „Zato, co Chantal řekla zdravotníkům ze sanitky. Ivnemocnici jsem všem zřetelně zdůraznil, že žijeme odděleně.“


      „To je vpohodě.“


      „Ne tak docela.“


      Stím musela Lizzie souhlasit – jenže co chce Lane říct nebo udělat, aby situaci změnil? Chantal zůstane naperiferii jejich života, dokud neskončí rozvodové řízení. Je to jako kladivo nad bosou nohou: nezbývá než doufat, že ta zpropadená věc nespadne, akdyž přece, netrefí se.


      Každopádně jste pořád vestřehu.


      „Je ti líp?“ zeptal se Lane aodhrnul jí vlasy zobličeje.


      „Už je mi dobře. Vážně. Víš, seběhlo se toho tolik ajá se potřebovala pořádně vyspat. A… přišla Chantal odítě?“


      „Ano. Skutečně byla těhotná.“


      Lizzie se sevřel žaludek. „Je vpořádku? Vím, že se ptám hloupě, vzhledem ktomu, co to obnáší. Ale je jedno, koho to potká. Vždycky je to ukrutně nepříjemné.“


      „Já vlastně nevím. Zatelefonoval jsem její nejlepší kamarádce apřemluvil ji, ať přijede, aby Chantal nebyla sama. Bylo to… strašný. Nechci zabíhat dopodrobností, ale vživotě jsem neviděl tolik krve. Aměla silné bolesti. Ještě má podstoupit nějaký zákrok. Myslím, že se doktoři musí ujistit, jestli… jestli zní vyšlo všechno.“


      Když se sní ložnice roztočila, Lizzie se snažila zachovat klid. „Ani trochu jí to nepřeju. Tohle si nikdo nezaslouží.“


      „Jak jistě víš, mezi mnou aChantal neexistuje ani náznak náklonnosti. Ale určitě hodně trpěla.“


      Vnastalém tichu se Lizzie vduchu nabádala, ať nato jde pěkně zlehýnka. „Už jsi… myslel naděti? Navlastní děti?“


      Kristova noho, to zní vážně vypadlo?


      Lane energicky zavrtěl hlavou. „Ne. Nikdy.“ Vzápětí se opravil. „Ale stebou? To je docela jiná otázka, samozřejmě. Jako někdy vbudoucnu? Když to pro tebe bude důležité, pochopitelně bych otom mohl pouvažovat.“


      Skvělý. Tomu říkám nadšení pro věc, pomyslela si.


      „Aco ty?“ pobídl ji.


      „Nedá se říct, že bych otom moc přemýšlela.“ Aani nemusela. Až teď. „Vždycky jsem si hleděla spíš své práce.“


      „Vzhledem ktomu, jaký mám vzor votci, jsem se rozhodl, že děti mít nikdy nebudu.“


      „Apřesto sis vzal Chantal právě proto.“


      Pokrčil rameny. „Musel jsem. Nehodlal jsem se vyhnout odpovědnosti. Apro upřesnění, zásadně jsem používal ochranu. Dušovala se, že to dítě je moje aže kondom prostě někdy selže. Pravdu se už nedovím. Někdy, když otom přemýšlím… aukrutně nerad to přiznávám… jsem rád… ne… ulevilo se mi, že sní nemám dítě. Avůbec, dost bylo Chantal iminulosti. Jde mi jenom otebe aomě aonaši společnou budoucnost. Aaž jednou zatoužíš podětech, popovídáme si otom.“


      „To ráda slyším.“ Lizzie si se zájem prohlížela své nehty. „Jo. Moc ráda.“


      Bože, srdce jí buší jako splašené.


      „Nebudeš věřit, kam jsem se vydal poodchodu znemocnice,“ pokračoval.


      Změnu tématu uvítala. Jasně – panebožecomámdělat? „Hm… doDisneylandu?“


      Usmál se. „Samá voda. Naranč Červená ačerná.“


      Súčelností, již naněm vždycky obdivovala, jí vylíčil, co mu řekla aukázala Shelby Landisová, stájová ošetřovatelka koní. Nato se sní podělil oprůběh setkání sdetektivem Merrimackem. Lizzie většinu nejnovějších informací zpracovala, což byl vzhledem kdunění apulzování vhlavě zázrak. Nejradši by naněj vybafla, že je těhotná – ale copak už tak nemá Lane dost starostí?


      Rozhodla se test zopakovat. Zaden zadva. Aby měla jistotu, než začne unáhleně jednat.


      Soustředila se nato, co jí Lane říká, apospojovala si fakta. Počkat, to sEdwardem… „Páni, to je bomba.“


      „Policie si to nemyslí.“ Lane potřásl hlavou. „Pokud jde oMerrimacka, kriminálka už opřípadu rozhodla. Ujel nám vlak.“


      Lizzie otevřela pusu, aby se ktomu vyjádřila, ale vtom si vzpomněla: Doháje, nechala jsem naumyvadle tu testovací tyčinku.


      Honem se zvedla, letmo políbila Lanea narty avstala zpostele. „Omluvíš mě? Příroda volá.“


      Přikývl aotočil se nabok, zatímco Lizzie spěchala pokoberci. „Co když to Edward neudělal? Koho kryje?“


      „Přesně to mě taky napadlo,“ řekla přes rameno.


      Vpřítmí koupelny dbala, aby stála zády kpootevřeným dveřím. Načež schovala tyčinku, obal iotevřenou krabičku.


      „Byl jsi zapaní Aurorou?“ zeptala se, aby odvedla jeho pozornost.


      „Ano. Nevypadá to dobře.“


      Lizzie strnula, vruce pozitivní výsledek. Krátce zavřela oči, ale hned se vzpamatovala avykročila kodpadkovému koši zarohem. Nadzvedla pár zmuchlaných papírových kapesníků alahvičku odkondicionéru, položila testovací pomůcky nadno azakryla je.


      „Aco to konkrétně znamená?“ Přistoupila keskříňce sručníky aotevřela ji.


      „Je čas svolat její příbuzné.“


      Lizzie zasunula krabičku se zbývajícími testy pod stoh osušek. Fakt, že nemáte služebnou auklízíte si sama, má jednu nespornou výhodu: nemusíte mít strach, že někdo zjistí, co jste vyhodili doodpadků.


      Zavřela dveře apoložila si dlaň nabřicho. Možnost potratu nemůže vyloučit. Vybavila si Chantal naschodech hrobky, jak se shrůzou dívala nasvé krví nasáklé kalhoty… azvedl se jí žaludek.


      „Jsi vpořádku? Je ti pořád špatně?“


      „Ne. Je to mnohem lepší.“ Vešla natoaletu apro efekt spláchla. „Jen se potřebuju probrat.“


      Vrátila se doložnice alehla si kLaneovi. „To spaní Aurorou mě strašně mrzí. Vážně je mi to moc líto.“


      Objal ji apřitiskl ksobě. „Mě to doslova drtí. Vidět ji úplně bezmocnou… jako by už byla mrtvá.“


      „Příště půjdu stebou.“


      „Zítra. Navštívím ji zase zítra – asakra, dopoledne se musím sejít se správní radou. Chceme ji sJeffem informovat ovývoji situace. Injekce hotovosti poté pokerové partii sJohnem Lenghem nám sice pomohla, ale potřebujeme další, abychom se ztoho vyhrabali.“


      „Jak ti můžu pomoct? Kromě výhry vesportce?“


      „Mně stačí tohle.“ Otočil se apolíbil ji naústa. „Atohle…“ Sklonil hlavu apřejel rty pojejí klíční kosti. „Atohle…“


      Lizzie cítila, jak se zbavuje napětí, ačkoli věděla, že jen načas. Jen co jí rozvázal pásek naboku šatů, zatoužila poněm. Chce ho, potřebuje ho, prahne povzájemném spojení. Ikdyž ani jejich tělesná blízkost nastavu věcí nic nezmění.


      Vtu chvíli jí to naštěstí bylo jedno.


      Lane se přemístil nad ni, vzápětí měli oblečení dole azbyla jen obnažená kůže aláska.


      Těsně předtím, než doní vnikl, se Lane zarazil. „Hrome… dojdu si pro kondom.“


      „To je vpořádku –“ Když se mu tváří mihl úžas, zavrtěla hlavou. „Prostě jen včas přestaň. Věřím ti.“


      „Dám pozor,“ zašeptal proti jejím rtům.


      Vstoupil doní mírným zhoupnutím pánve. Zavřela oči, prohnula se vzádech avyšla vstříc rozkoši. Netouží cítit nic jiného. Onic jiného nestojí.


      Lane je to jediné, načem jí záleží.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Šestnáct


      


      


      


      


      Lanea probudilo bušení nadveře. Vyskočil zpostele apři dopadu nazem si bolestivě zkroutil kotník. „Lane?“ pronesla Lizzie dotmy.


      „Nech to namně.“


      Byl úplně nahý, ale čert to vem. Rázně došel kedveřím apootevřel je. Když zjistil, kdo to je, zanadával. „Ksakru, Richarde, co tady děláš –“


      Manžel jeho sestry ukázal dochodby kGinině apartmá. „Kde je?“


      Lane se naněj zamračil. „Můžeš laskavě ztišit hlas? Vedle spí moje matka.“


      „Jako by někdy byla při smyslech.“


      „Prosím…?“


      „Kde je tvoje sestra? Balí vklubu chlapy – nebo tentokrát rovnou naulici –“


      Lane nohou přirazil dveře, vprádelníku vyndal boxerky anatáhl si je tak rázně, že je měl skoro nabradavkách.


      „Snaž se ho nezabít,“ zahučela Lizzie, když zase napochodoval kedveřím.


      „Nic neslibuju.“


      Trhnutím otevřel atak tak, že nedostal pěstí dočela, protože Richard se chystal znovu zabouchat namasivní dřevěný panel.


      „Moje sestra,“ zasyčel Lane, vyšel nachodbu azavřel zasebou, „odvezla Amelii doHotchkissu nazávěrečné zkoušky.“


      „Lžeš.“


      „Cos to řekl?“ Lane odolal nutkání popadnout toho kreténa zakrk ajen tak ze zásady sním zatřepat. „Tak hele, ujišťuju tě, že pokud jde oGin, otebe aovaše půtky, nefandím ani jednomu. Ale pokud hodláš ostouzet povahové vlastnosti mé sestry, svůj názor pohotově změním.“


      „Nevyhrožuj mi, Baldwine. Tvoje rodina mě potřebuje.“


      „Jak jsi nato přišel?“


      Když se Richardův hubený obličej roztáhl doškaredého úšklebku, podle zarudnutí apokročilé noční doby Lane dospěl kzávěru, že jeho švagr pil.


      „Bradfordovu bourbonskou můžu potopit takhle.“ Luskl prsty Laneovi přímo před nosem. „Jsem váš velkoodběratel. Když budu chtít, postarám se, aby se vaše konečné výrobky nedostaly kžádnémumaloobchodnímu distributorovi. Když si zamanu, zablokuju vám přístup dovšech obchodů, restaurací abarů. Myslíš, že Bradfordova bourbonská má dostatek hotovosti, aby přečkala třeba jen dva měsíce váznoucího odbytu? Silně pochybuju. Soudě podle toho, co vím, si ani nemůžete dovolit koupit kukuřici nazáparu.“


      Jak je libo, ty srabe, pomyslel si Lane.


      „Však my to zvládneme,“ odsekl Lane. „Dělej si, co chceš, ať už zjakýhokoli zvrácenýho důvodu. Ale garantuju ti, že nás to nepoloží. Ateď běž zpátky dopostele, nebo vypadni zmýho domu. Vobou případech drž hubu před ložnicí mé matky apřestaň očerňovat svou manželku.“


      „Tahle rodina zbankrotuje.“ Richard zašermoval pažemi amávl dochodby. „Všechno tohle jde kednu. Nic nezachráníš, Lane. Jsi jen obyčejnej flamendr akurevník, tak jako tvoje sestra –“


      Večerka.


      Lane si vůbec neuvědomoval, že ztratil nervy, nicméně vpříští vteřině držel Richarda pod krkem atiskl ho tak silně, až se mu chvěly paže. Richard se pokoušel bránit, zarýval mu prsty dorukou azmítal sebou navšechny strany, ale osvobodit se mu nepodařilo.


      „Zlikvidovat,“ drtil Lane mezi zuby, když Richard klopýtl. „Tak ty nás chceš zlikvidovat? Aco takhle kdybych zlikvidoval já tebe?“


      Richard brkl ovlastní nohy aotevřel pusu dokořán, ale Lane se ho držel jako klíště. Pomalu se poroučel spolu sním nakoberec apřitom ho svíral čím dál silněji asilněji. Dosvého úsilí dal všechno, asice doté míry, že se mu kdesi napokraji vědomí zrodila myšlenka, že toho chlapa prostě zabije –


      „Lane!“ Zložnice vyběhla Lizzie. „Lane! Co to děláš –“


      „Vrať se dopokoje, Lizzie – vrať se a–“


      „Vždyť ho zabiješ!“


      Stím nemohl nesouhlasit, zejména když před pouhou vteřinou dospěl kestejnému závěru. Ale nepolevil.


      Lizzie ho popadla zajednu paži asnažila se ho odPforda odtrhnout – avtom vyběhl zapartmá naopačné straně chodby Jeff auháněl knim.


      „Co se to tady děje?“ zahulákal.


      Lane chtěl naoba dva zařvat, ať mu dopřejí sešvagrem ještě chvilku – odhadoval, že sohledem nato, jak se situace slibně vyvíjí, mu postačí zhruba pět minut. Jo. Nanejvýš tři sta vteřin.


      Jeff nato měl jiný názor. Zapojil se dorvačky, aby ji ukončil – ovšem Lane drtil hrdlo své kořisti, jak nejdéle to šlo. Jeho milovaná má naneštěstí stejnou páru jako jeho někdejší spolubydlící, ati dva ho společnými silami úspěšně odtrhli odRicharda. Lane si rázem připadal jako buldok, kterému je znemožněno svírat včelisti klacek, nanějž uplatňoval právo.


      Zatímco odplachtil dozadu anarazil zády ostěnu, Richard se přetočil nabřicho akřečovitě kuckal dokoberce. Sako se mu vzadu rozjelo – což je ohromující, protože naněm ten hadr doslova visí – ajednu nohavici měl vykasanou dopoloviny těstovitě bílého lýtka.


      Jeff si mezi ně stoupl aupažil, jako by čekal, že Lane znovu vyrazí doútoku. „No tak, kamaráde. Cos to tady prováděl?“


      Lizzie se zatím sklonila nad Richarda. „Jste vpořádku?“


      Pford se zalykal alapal povzduchu jako ten, kdo málem utonul nasouši. Jakmile to šlo, zvedl hlavu. „Tu… vaši… rodinu… zničím.“ Hlas mu skřípal adech vázl. „Tohle mi zaplatíte. Všichni, dojednoho. Všichni!“


      Vrávoravě se postavil nanohy aodpotácel se chodbou, odrážel se odstěn, vrazil doozdobného stolku azase zakopl ošpičky vlastních bot.


      Lane zabořil obličej dodlaní asklouzl pozdi nazadek. „Už mě nemusíš hlídat.“


      „Víš to jistě?“ Přesto se Jeff stáhl. „Mám ktomu jedinou poznámku: svámi zKentucky se člověk rozhodně nenudí.“


      Lane vzhlédl kesvému dávnému příteli. Jeff měl tmavé kruhy pod očima, vlasy mastné a–


      „Pořád makáš?“ zamumlal Lane akývl kjeho bílé košili ačerným kalhotám. „Nebo jsi usnul vpracovních hadrech?“


      „Mám zato, že je důležité zachovat zavšech okolností profesionalitu.“ Jeff se posadil vedle něho nakoberec. „Jo. Ausnul jsem při pročítání tabulkových účetních údajů.“


      „Zase ses vnich hrabal,“ podotkl Lane.


      „Zase.“


      Pochvilce si knim přisedla Lizzie vplandavém triku aboxerkách zjeho prádelníku – ato se Laneovi ukrutně líbilo. „Takže, mládenci, naco čekáme?“


      Jako napovel vyšel Richard ze svého pokoje ařítil se knim jako nákladní vlak.


      „Aha,“ zabručela. „Natohle.“


      Vjedné ruce držel kufřík, vdruhé rozpárané sako. „Odcházím, ale ještě si přijdu pro věci. Až, pokud vůbec, se tvoje sestra vrátí domů, můžeš jí vyřídit, že chci zpátky ten prsten, jinak naanulaci sňatku nepřistoupím. Ažádný strach, openíze si neřeknu. Vezmu si je ztěch zatracených utajovaných rezerv vBradfordově bourbonské.“


      „Očem to ksakru mluvíte?“ otázal se Jeff.


      „Uvidíte, pane výkonný řediteli. Všechno se dovíte včas. Amimochodem, je to osobní. Nic formálního.“


      Richard odšustil dlouhými kroky khlavnímu schodišti apár vteřin nato bouchly přední dveře. Zvuk byl tak hlasitý, že vzlétl až doprvního patra.


      „Ten nám nemůže uškodit,“ podotkl Lane. „Nebo…?“


      Jeff pokrčil rameny. „Pokud se bude držet vmezích práva. Akdyž ne? Výsledek analýzy cash flow, kterou jsem právě provedl, je dost našponovaný. Možná by nás mohl zruinovat.“


      „Ikdyž nám Lenghe píchne?“


      John Lenghe, který vlastní polovinu úrody kukuřice apšenice veSpojených státech, se nějakým šťastným řízením osudu nabídl, že Bradfrodovu bourbonskou podrží nad vodou, dokud se nevymotá zkrize.


      Přestože při partičce pokeru prohrál sLanem víc než padesát melounů.


      Lenghe je táta, jakého si Lane přál mít.


      „Jo. Ikdyž nám píchne.“ Jeff si stáhl jedno spodní víčko, jako by mu dooka spadla řasa. „Chtěl jsem ti to říct před zítřejším jednáním rady. Je to dokonce horší, než jsem si myslel. Blíží se splatnost skrytých závazků tvého otce, které se neobjevily vrozvaze. Dluhy bankám se hromadí ze všech stran anemají konce. Co nevidět začnou věřitelé žhavit telefonní linky svých podnikových právníků – apotom? Platby zazákladní výrobní suroviny, jako jsou kukuřice ažito, nás budou pálit nejmíň. Budeme mít nakrku sumární rozsudky zamiliony dolarů abankrot.“


      Když se Lane zamyslel nad spáchanou zpronevěrou, musel uznat, že otec převedl aktiva pod svou správu velice šikovně. Kdyby si jen vypisoval šeky zúčtů Bradfordovy bourbonské, bylo by jasné, že společnost okrádá. Ale on místo toho našel jiné firmy apodniky pocelém světě astal se jejich vlastníkem, přičemž jednak převedl prostředky Bradfordovy bourbonské doHoldingové společnosti WWB, ajednak k tomu využil bankovních půjček, které zajistil Bradfordovou bourbonskou. Akdyž dané podniky ztroskotaly – pokud vůbec existovaly, jak jim prozradil John Lenghe –, banky budou pořád trvat nauhrazení dluhů, mají zákonné právo zaklepat unich nadveře avymáhat příslušné částky včetně úroků ajistin.


      Lane zavrtěl hlavou. „Otcova schopnost zvolit špatné investice byla bezpříkladná.“


      „Rozhodně neměl podnikatelské buňky, to je jisté.“ Jeff se zvedl aprotáhl se, až mu zapraskalo vzádech. „Jestli dovolíte, půjdu se osprchovat apak zalehnout, abych mohl ráno vstát, osprchovat se – aodjet doústředí.“


      „Jako předseda rady udělám to samé.“


      „Poslyš, mohlo to být horší. Taky se nám nemuselo podařit podmáznout celou správní radu penězi, co jsem ti věnoval, aby hlasovala tak, jak potřebujeme. Nejdražších dva apůl milionu, co jsem kdy rozfofroval, jen abych se zbavil těch vesnických pohůnků azachránil ti rodinnou firmu. Azadruhé vyhodil vaše vyšší vedení. Jestli platí dotřetice všeho dobrého, můj příští krok vejde dodějin.“


      Lizzie poněm loupla pohledem. „Doufejme, že ho nepromarníš při rozhodování mezi dvěma vlasovými kondicionéry. Určitě nechceš vyplýtvat munici nasouboj značek Pantene aL’Oréal.“


      Jeff si ji chvíli měřil. „Moc se mi líbíš. Namouduši.“ Zadíval se naLanea. „Vůbec si ji nezasloužíš, abys věděl.“


      „Jako bych nevěděl.“


      Když se novopečený výkonný ředitel společnosti Bradfordova bourbonská zvedl aodloudal se chodbou, Lane vzal Lizzie zaruku. „Rád bych ti něco řekl.“ Hledal vhodná slova.


      „Tak řekni.“ Když mlčel, stiskla mu dlaň. „Co?“


      „Kéž bych věděl, co to má být. To je můj věčný problém. Chci tě ujistit, že všechno dobře dopadne, a… jen kdybych dokázal najít správnou kombinaci slov, jež by zmírnila situaci, chápeš? Dodala naději atak dále. Ale to jsou jen kecy…“


      „Já tě vtom nenechám.“


      „Jsi si tím jistá?“


      „Naprosto jistá.“


      „Děkuju.“ Lehl si nazáda naběhoun azíral naozdobné lišty pod stropem. „Víš, že tohle jsem vživotě nedělal?“


      „Pokoušel se vzkřísit firmu?“


      „Nikdy jsem tady neležel.“ Zvedl hlavu ausmál se nani. „Anikdy jsem žádnou firmu nezachránil. Ale naštěstí mám Jeffa.“


      Lizzie se natáhla vedle něho aoba tak zůstali velice dlouho, jako dva perníkoví panáčci naplechu, paže anohy natažené, špičky natočené dostran, ramena azadek přitisknuté kekoberci.


      „Myslím, že bychom se měli vrátit dopostele,“ zašeptal, zatímco poslouchal, jak dům dýchá, vrže apraská. „Totiž… je pěkně praštěný ležet jen tak nachodbě nakoberci. Zvlášť pokud uvážíme, že přibližně sedm metrů odsud máme tu velkou, společensky daleko přijatelnější postel. Ovšem to bychom museli otevřít dveře, což vyžaduje spoustu námahy.“


      „Nakonec se nato můžeme vykašlat azůstat tady. Co je komu dotoho?“


      „Miluju tě.“ Když se krátce zasmála, vycítil mezi nimi nepatrné napětí, snad proto, že předtím žádné neexistovalo. „Jsem rád, že jsi tady se mnou.“


      „Víš, jak mi to připadá?“


      „Jako sedmý kruh pekla?“ Když se zase zasmála, natočil se nastranu apolíbil ji. „Počkej. Už vím. Chceš říct, že je to tu jako napláži. Bez písku. Bez oceánu. Bez slunce… Tak jo. DoLong Islandu to má daleko.“


      „Je to jako sekaná ksnídani.“


      Lane vytáhl obočí. „Páni. Ajá myslel, že ti podobenstvím sHamptons vytřu zrak.“


      „Děláme to samé, jako bychom byli vposteli. Je to tak? Žaludek taky nepozná, jestli máme sekanou vsedm ráno, nebo vsedm večer.“


      „Mám pocit, že můj bratr Max by namítl, že záleží namnožství tequily vypité předešlý večer, ale to už bych byl moc velký hnidopich.“


      „Ale rozumíme si. Jsme vpohodě, vklidu amáme pohodlí. Není jedno, jestli jsme nachodbě, nebo vposteli? Přijde snad někdo sdenním rozvrhem, aby zkontroloval, jestli jsme vložnici? Adostaneme snad důtku, protože –“


      „Kdy jsem ti naposled řekl, že tě miluju?“


      „Ani nevím. Co kdybys mi to řekl ještě –“


      Když ji přerušilo tlumené zvonění telefonu, Lizzie zmlkla.


      „Doháje, to je můj mobil.“ Lane vyskočil nanohy. „Paní Aurora.“


      


      Odvacet minut později Lane vjížděl naparkoviště baru UBílého hada, oči přimhouřené, obličej přilepený načelní sklo rolls-royce.


      Naplácku stály povětšinou kamiony anáklaďáky, ale zahlédl ipár motocyklů, akdyž zajel mezi dva fordy, přímo před vchodem uviděl Maxova harleye. Otevřel dveře phantomu achtěl vystoupit, ale vtom se rozlétly dveře avyvrávorali znich tři urostlí pořízkové. Okamžitě zmerčili rollse azačali se mezi sebou domlouvat, jako by se ho chystali štípnout, ale zároveň věděli, že to jsou jen silácké řeči.


      Lane se natáhl kpalubní přihrádce avyndal zní revolver.


      Napřímil se, vsunul si zbraň dozadu zaopasek kalhot, potom phantom zamkl apočkal, až se soška okřídlené dámy vnoří dochladiče.


      „To je tvůj bourák?“ zeptal se jeden dvoumetrákový vazoun.


      „Patří Uberu.“


      „Cože?“


      Jak kolem maníků procházel, málem ho porazily silné alkoholické výpary, které jim spolu spotem stoupaly zpórů. Naštěstí mu dali pokoj ašli posvých.


      Bílý had, klasická pivní putyka, výčep vyhledávaný vidláky ajiným dělným lidem, měl stěny obložené surovým dřevem, neonové nápisy Budweiser aCoors arozviklané židle ustolů, co vypadaly, jako by je někdo vylovil zbažiny. Protože byly dvě hodiny popůlnoci, vlokálu se nacházelo jen patnáct hostů. Šlo však odrsné muže, kteří se svědomitě zavodňovali už od„šťastné hodinky“ vpět odpoledne – jinými slovy je odkómatu dělily dvě funkční mozkové buňky.


      Zaotřískaným pultem stál výčepní, který vypadal jako Jabba Hutt splnovousem, neúnavně – keškodě jater zákazníků – čepoval pivko arutinními pohyby masitých pracek oživoval čepicí zřídké pěny zlatavý mok vesklenicích skalních konzumentů.


      Jo. Tak tohle je regulérní podnik, kde se můžete zpít doněmoty adobezvědomí, anikdo vás nebude vyhazovat, pomyslel si Lane. Ajen co zaregistroval reprodukovanou hudbu, vzpomněl si nafilm Blues Brothers aženu vdupárně, která omístní muzice prohlásila: „Máme obojí. Country iwestern.“


      Zahleděl se skrz vzduch zahuštěný těžkým kouřem ahned mu bylo jasné, že zákaz kouření se tady okázale ignoruje. Buď to, anebo se někdo samovolně vznítil spřispěním velepikantních smažených křidýlek.


      Kde ten bídák kurva je, říkal si Lane.


      Vzadu vrohu vzplála hádka mezi dvěma muži. Oba se zvedli, překotili židle ažena, která snimi seděla, uskočila stranou. Přesto měla tolik duchapřítomnosti, aby přitom hmátla posvé sklenici spivem.


      Max vtom naštěstí nejel: oba chlápci byli víceméně oholení.


      Lane se snažil co možná nejlhostejněji projít místností. Ale nikdo si ho nevšímal abratra nenašel.


      Atak zamířil zpátky kvýčepnímu. Musel čekat, až natočí dvě piva Coors apodá je dvojici žen, které naLanea dělaly oči, jako by doufaly, že je vybere doškolního turnaje vpřehazované.


      Ignoroval je akývl naJabbu. „Přijel jsem pro svého bratra.“


      „Vypadám snad, že znám vás nebo vašeho bráchu?“


      „Je vysoký, vousatý, tetovaný.“ Jasně. Jako by se tím lišil odvětšiny ostatních. „Amá harleye.“


      Rovněž užitečné vodítko. NaLaneovu obranu nutno podotknout, že jsou dvě hodiny ráno anemyslí mu to omoc líp než komukoli jinému vlokálu.


      „Koukněte se dozadu, jestli ho tam neuvidíte.“ Muž kývl hlavou nastranu. „Projděte kolem záchodů aběžte dochodby.“


      „Díky.“


      Lane znovu přešel celou místnost, pokračoval kolem dámských záchodů srozbitou cedulí apánských srozbitými dveřmi až dospoře osvětleného koutu, postrop zarovnaného harampádím, kde to vypadalo jako vreality show Sběrači.


      Už už chtěl zavolat bratra jménem apřipojit nelichotivý přídomek, když uslyšel zasténání.


      Zastohem rezervních stolů ažidlí.


      Dal se pozvuku, nakoukl zahradbu laciného, oprýskaného dřeva…


      … anabídl se mu pohled nabratra vpozici da Vinciho vitruviánského muže sroztaženými končetinami. Ale tenhle měl před sebou klečící ženu.


      „Prokrista, Maxi, co to děláš?“


      Jeho bratr zvedl svěšenou hlavu. „Jo… ahoj, Lane.“


      Jako by se nečekaně potkali vnákupním centru, nebo tak podobně.


      Blondýna nerušeně pokračovala včinnosti. Tílko amodré džíny jí zakrývaly aspoň něco ztoho, kvůli čemu by mohla být zatčená – ikdyž ten obscénní sexuální akt naveřejném místě by jí zajistil náramky tak jako tak, nehledě namíru neoděnosti.


      Doufám, že zatohle nezaplatil, napadlo Lanea.


      „Jdeme,“ houkl aodvrátil se. „Apohni.“


      „Nezdržím se dlouho.“


      „Zatraceně, Maxi!“ Lane obešel horu nábytku astoupl sinaopačnou stranu, protože zažádnou cenu nehodlal pokračovat vrozhovoru stímhle naočích. „Volals mi, ať pro tebe přijedu.“


      „Jsem pod vobraz.“


      „Nepovídej –“


      Doskladu vpadl chlap skrouceným knírem, bicepsy jako gorila avyšisovaným mariňáckým tetováním, asice tak zhurta, jako by se doslechl, že vtéhle Bohem zapomenuté špeluňce pronesl někdo něco nepěkného ojeho mámě.


      „Reggie! Kde zase vězíš, Reggie?“


      Panebože, prosím, ať se ta bloncka jmenuje Agnes. Colleen. Callahan – jakkoli, jen ne Reggie.


      Reggie se vynořila zpoza stolů ažidlí atvářila se, jako by se nevěnovala ničemu, co třeba jen vzdáleně souvisí sněčím orálním nebo sexem. „Zlato, já jsem jen –“


      Objevil se Max azapínal si poklopec. Jak jinak.


      Dohajzlu. Žárlivej bejvalej mariňák.


      Reggiin přítel, nebo vjakém vztahu kní byl, skočil poMaxovi jako povetřelci vesvém výsostném domě – jenže Max nato byl přichystaný. Vzduchem se míhaly pěsti, mohutná těla narážela dopředmětů, bourala štosy nábytku, převracela prázdné basy odpiva akrabice se sklenicemi, všude lítaly třísky aprach.


      Lane musel uznat, že ti dva se rvou daleko líp, než se kočkoval on aRichard Pford. Inu, profíci, žádní amatéři, aReggie – tak jako žena, co před chvilkou vedle vevýčepu zručně hrábla posklenici – přesně věděla, kam se uklidit, aby se zápasícím vyhnula. Dokonce vytáhla ze zadní kapsy mobilní telefon, zapnula režim fotoaparátu azkontrolovala si nános rtěnky nartech.


      Natohle nemám kdy, rozhodl se Lane.


      Zrovna když ten kolohnát narazil Maxe zády nadveře, Lane tasil zopasku revolver azapojil se doakce.


      Přiložil hlaveň muži kespánku ařekl: „Pusť ho. Ihned.“


      Nastalý výjev připomínal filmovou „mrtvolku“.


      „Mám to pod kro… kontrolou,“ zablábolil Max. „Vyřídím ho –“


      „Drž hubu.“ Lane zase oslovil mariňáka. „Já ho odsud odvedu aty už ho tady vživotě neuvidíš. Nikdy. Naoplátku nás necháš odejít.“


      „Akdyž nenechám?“


      „Tak ti ustřelím palici. Věř mi, potom týdnu, co mám zasebou, to bude to nejmenší drama, se kterým budu mít co dočinění.“


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Sedmnáct


      


      


      


      


      „Říkám ti, že bych ho vyřídil.“


      Lane sešlápl plyn phantomu aodvážel sebe isvého idiotského bratra pryč odbizarností brlohu Bílý had. Ani se neobtěžoval odpovědět. Nadruhou stranu stím, co veze nasousedním sedadle, nemá smysl se dohadovat. Max seděl zhroucený nadveřích ato jediné, co ho jakž takž drželo vevzpřímené poloze, byl bezpečnostní pás křížem přes hruď.


      „Mluvím vážně, Lane…“


      Slova se rozplynula vevýdechu, jenž byl napůl zaklením, napůl zachrápáním. Abůh mu odpusť, Lane měl sto chutí otevřít dveře anechat toho blbečka vypadnout nakrajnici. Už má pokrk žehlení průserů druhých akromě toho musí vyřešit jiné věci – věci, které jsou nesrovnatelně závažnější než pijácká rvačka.


      Avůbec. Zauplynulé dvě noci tasil pistoli hned dvakrát anadto se sám zapletl dotělesné potyčky. Daný trend se mu pranic nezamlouvá. Není jako Max, zatraceně.


      „Jak dostanu zpátky motorku?“


      „Zítra sem pro ni zajedeme. Pokud tam ještě bude.“


      „Neříkej otom Edwardovi, jo?“


      Jako by byli pořád malí kluci atohle byla další Maxova vylomenina.


      „Edwardovi to bude ukradený,“ odsekl. „Momentálně hnije vlapáku aje mu fakt jedno, jestli ses ty, coby svéprávnej chlap, porval vputyce proto, že ti nějaká ženská, kterou neznáš anakterý ti nezáleží, kouřila péro.“


      „Nebudeme to zbytečně hrotit,“ prohlásil Max, jako by se nechumelilo.


      „Co je to sakra stebou? Já myslel, že už jsi ztoho vyrostl –“


      „Jako by se ti to taky nestávalo –“


      „Nestává. Jsem dospělej.“


      Když se přestali překřikovat, Lane dojel nakřižovatku avyhodil levý blinkr. Před sebou měli sídliště sdomy zamilion dolarů, novostavby vneokoloniálním stylu acihlová georgiánská sídla seskupená okolo umělých jezírek svodotrysky se spodním osvětlením. Kdysi tady stála jedna znejvětších starých místních farem zdob, kdy Charlemont neměl předměstí.


      Kdyby šlápl naplyn aprořítil se křižovatkou, skončili by vrybníku.


      Třeba by Max vystřízlivěl.


      Lákavá představa.


      Ale potom co naskočila zelená, odbočil načtyřproudou silnici, která bývala před vybudováním dálničního systému hlavní městskou tepnou. Vdohledu žádné jiné auto, aco nevidět dojeli kprvní obchodní zóně se spoustou malých krámků arestaurací.


      „Kdy odjíždíš?“ zajímal se Lane, když zastavil nadalších světlech.


      „Chceš se mě co nejdřív zbavit, co?“


      „Napadlo mě, že se chystáš zvednout kotvy.“ Lane se naněj podíval. „Nikde se nezdržíš dlouho.“


      „Tady zůstat nemůžu.“


      „Vážně ne? Amám ti říct proč?“ Když mu odpovědělo mlčení, Lane se nevesele usmál. „Dneska jsem se něco dověděl.“


      „Aco?“ Max se povytáhl nasedadle, jako by doufal, že mu svislá pozice pročistí mozek. „Doufám, že to byla užitečná informace.“


      „Vypadá to, že Edward nemohl otce zabít.“ Lane zase otočil hlavu. „Neudělal to.“


      Max nehnul ani brvou. Jeho vousatá tvář zachovala kamenný výraz, oči zůstaly upřené nasilnici. „Jak jsi nato přišel? Přece se přiznal, nebo –“


      Když zazářila zelená, Lane strhl volant stranou avřítil senaparkoviště před BBQ grilem. Pak dupl nabrzdu tak prudce, že zhasl motor aoběma se zařízly pásy dobřicha.


      „Co dotebe vjelo, Lane? Chceš nás zabít –“


      Lane se otočil. „Mluv narovinu.“


      Max přimhouřil šedé oči. Avyhnul se jeho pohledu. „Očem.“


      „OEdwardovi atátovi avraždě. Tys utoho byl, viď? Že jsi vtom namočenej?“ Když Max zarytě mlčel, Lane měl chuť sním zalomcovat. „Vím, že ses sEdwardem sešel, než otec zemřel. Opár dní dřív vás někdo viděl naprotějším břehu Ohia. Tenkrát jste si to museli naplánovat – nebo se ti to Edward pokoušel vymluvit?“


      Maxova mohutná postava se zavrtěla nasedadle. „Musím odjet.“ Zatahal zabezpečnostní pás.


      „Přece to nenecháš naněm.“ Lane ho chňapl zapaži, protože měl obavy, že se Max splaší azdrhne. „Tenhle malér nemůže vyžrat zanás, jako to dělával, když jsme byli malí kluci. Tohle není výprask, kterej si dobrovolně nechá vyplatit zatebe, ačkoli si ho právem zasloužíš. Je to život zamřížema, Maxi. Jestli jsi to udělal, koukej se pochlapit.“


      „Můžeme se vrátit?“ zahučel azápolil spřezkou pásu.


      „Proč? Abys zase mohl vprostřed noci prásknout dobot? Jsi srab. Nechápu, jak to sám se sebou vydržíš –“


      „Říká ten, kdo si deset let připisoval zásluhy zato, ským šuká. Uvědom si, že si umím přečíst novinový titulky. Aspoň to mě naYaleu naučili.“


      Lane otevřel pusu, aby to rýpnutí co nejtvrději smečoval, ale včas se zarazil. „Něco ti povím. Tohle je poprvé, co mám pocit, že tě vidím takovýho, jakej jsi. Anení to něco, co by sis dal zarámeček.“


      Uvolnil zámky vedveřích. „Můžeš jít. Stebou jsem skončil. Ale chci, abys věděl, že Edwarda dostanu zvězení, ať bude chtít, nebo ne – ikdyby to znamenalo, že ho vtý všivý cele vystřídáš.“


      Max si rozepnul pás avzal zakliku dveří.


      Ale místo aby si otevřel apadl ksichtem rovnou naasfalt, zůstal sedět.


      Potom co uplynula věčnost, zašeptal: „Takhle už nemůžu dál.“


      „To si piš, že ne.“ Lane praštil pěstí dopalubní desky. „Krucinál Maxi, pověz mi pravdu. Už jsme zvládli ledacos. Seženeme ti šikovnýho právníka abudeme bojovat –“


      Max schoval obličej dodlaní arozvzlykal se.


      Zpočátku byl Lane tak ohromený, že nabratra jen mlčky zíral. Vživotě neviděl, že by se Max takhle sesypal. Otřásaly jím křečovité vzlyky ajeho trápení bylo tak očividné, že se schoulil dosebe, jako by naněj pršely rány.


      Lane zvedl ruku avzal Maxe zarameno. „To bude dobrý –“


      Slova zněho tryskala opřekot, jakoby vyražená nesmírnou emocí. „Edward svýho otce nezabil… bože můj, nezabil ho…“


      „Já vím.“ Laneův hlas zhrubl. „Vím to, Maxi. Vím, že to neudělal.“


      Max prudce zaklonil hlavu aotřel si obličej širokými dlaněmi. „Nezabil…“


      „Jen klid, Maxi. Prostě mi pověz, jak to bylo.“


      Následovalo ticho, asice tak dlouhé, že kdyby Lane neviděl, jak se bratrovi zvedá aklesá hrudník, napadlo by ho, že omdlel sotevřenýma očima.


      Když začal být Lane jako natrní, Max opakoval: „Edward svýho otce nezabil.“


      „Vím, že ho nezabil.“ Prokristapána, chodí kolem horké kaše… „Vím, že to Edward neudělal –“


      Max se ponuře zasmál. „Ty to nechápeš. Nezabil svýho tátu… zabil toho našeho.“


      


      Jakmile si Max uvědomil, co vypustil zúst, zavřel oči apokusil se znovu navodit původní stav mysli. Lehkost, otupělost aabsolutní lhostejnost jsou mnohem lepší než to, co cítí teď – akurva práce, už ho nebaví šlapat vodu vžumpě zármutku asklíčenosti, kam spadl před třemi lety.


      „Promiň,“ řekl Lane neupřímně rozvážným tónem. „Cos to řekl?“


      „Edward nezabil svýho tátu.“


      „Neměl bys… Něco takovýho bys neměl říkat, Maxi.“


      „Je to pravda.“ Otočil hlavu azadíval se nasvého nekřesťansky pohledného bratra. „Ty, já aGin jsme děti Williama Baldwinea. Edward ne.“


      „Jak jsi to – Tomu nerozumím.“ Laneův výraz kolísal mezi šokem azděšením. „Ne. Matka byla… Vždycky měla jen jeho.“


      „Neměla.“


      „Maxi, mluv konečně vážně –“


      „Těsně předtím, než jsem odjel zCharlemontu, jsem se vrátil pozdě. Gin doma nebyla. Tys byl veVirginii, Edward někde pracovně. Amelia přespávala ukamarádky.“ Vybavoval si to tak živě, jako by se to stalo včera. „Dovnitř jsem vklouzl zadem, protože jsem byl zhulenej ahledal jsem něco kjídlu. Dokuchyně jsem se vplížil pošpičkách, protože kdybych probudil paní Auroru, zabila by mě.“


      Zaťal ruce vpěst azabořil si je douslzených očí. „Jo. Zkrátka adobře jsem se kradl jako zloděj, akdyž jsem se najedl, zamířil jsem dopřední části domu khlavnímu schodišti. Mám pokoj hned nakraji chodby.“


      Lane přisvědčil. „Aschodiště pro personál je přímo nad postelí paní Aurory.“


      „Načapala by mě.“ Max se zhluboka nadechl. „Když jsem vyšel dopatra, uslyšel jsem jejich hlasy. Stáli nachodbě před matčinou ložnicí. Ona naněj křičela, že byl ujiný. Aotec…“


      „Co?“


      Max zasakroval. „Řekl jí, že ho nemá právo kritizovat. Že oba vědí, že Edward není jeho. Že to ví odzačátku, ajestli ho nepřestane dusit kvůli tomu, co dělá, prozradí to Edwardovi.“


      „Panebože.“ Lane pevně zavřel víčka. „Doprdele…“


      „Mlčela jako zařezaná. Apotom se rozplakala. On se otočil azmizel usebe vapartmá. Tenkrát jsem netušil, jestli mě zahlídl, nebo ne. Vždycky jsem zněho měl strach. Atak jsem vyběhl zdomu apřespal ubazénu. Čekal jsem, že zamnou přijde a… Nevím. Byl schopnej všeho. Ale nazítří ráno odešel dopráce, jako by se nic nestalo. Strašně dlouho jsem seděl vpřístřešku ubazénu apředstavoval si ho zastolem vadministrativním centru, jak sekýruje podřízené. Nemohl jsem tam zůstat. Nevěděl jsem, co bude dál. Nezbývalo mi než odjet. Spakoval jsem si nejnutnější věci, nacpal je docestovního vaku azgaráže si vzal mercedes. Dojel jsem křece vIndianě adošlo mi, že vůbec nevím, kam jedu. Nakonec jsem ten bourák prodal vSt. Louis zadvacet tisíc babek ažil znich. Netoužil jsem poničem jiným než být co možná nejdál odtýhle rodiny.“


      „Edward to ví?“ vyhrkl Lane, jako by se ptal sám sebe.


      „Proto jsem se vrátil. Rozhodl jsem se, že mu to musím říct. Měl jsem černý svědomí. Všechno, co pro nás udělal, když jsme byli malí? Chránil nás před člověkem, který pro něj byl úplně cizí. Už jsem to nemohl vydržet – tak jsem mu zavolal atýž den jsme si dali rande. Ale když jsem seděl naproti němu, ztratil jsem odvahu. Vypadal příšerně… vyčerpaně. To kulhání aty jizvy… Bylo to daleko horší, než co jsem viděl vnovinách.“


      „Takže tys otom únosu věděl.“


      „Kdo by oněm nevěděl? Dennodenně to bylo vezprávách.“


      „Edward je přesvědčený, že to zorganizoval otec.“ Lane si promnul tváře. „Jestli je pravda, cos omylem vyslechl… možná proto se ho William… chtěl zbavit.“


      „Aproč naněj byl všechny ty roky jako ras. Nebyl to jeho syn, ale musel se tvářit, že je – aEdward byl ustavičnou, živoucí připomínkou jeho ponížení, den co den, rok zarokem.“


      „Edward otom neví?“


      Max pokrčil rameny. „Pokud ano, ne ode mě. Amáš pravdu. Jsem srab. Prostě… jsem to nedokázal. Potom co jsme si pokecali ovšem aoničem, si šel každý posvých. Já zamířil doměsta. Ale když otec zemřel, vrátil jsem se doEasterly. Pořád přesně nevím, co mě ktomu vedlo.“


      Lane se naněj zpříma zadíval. „Musíš kápnout božskou. Jsi dotý vraždy namočenej?“


      Max před jeho pohledem neuhnul. „Nejsem. Večerní zprávy jsem viděl až potom, co se našlo jeho tělo. To je všechno, co otom vím, aodpřisáhnu to nacokoli, co tě napadne.“


      „Třeba to Edward přece jen udělal.“


      „Těžko říct.“


      Lane se zase otočil kčelnímu sklu anetypicky strnul. „Omlouvám se, že jsem tě obvinil.“


      „To není nutný. Nic si ztoho nedělám. Achápu, proč sis myslel, že jsem to byl já.“


      Pochvíli Lane tiše řekl: „Tak kdo je Edwardův otec?“


      „To nevím. Aani nevím, jak bych se naněco podobnýho měl zeptat matky.“


      „Edward má právo to vědět.“


      „Je to ještě vůbec důležitý? Avěř mi, že přeobsadit členy naší rodiny donových rolí není legrace. Jako by… všechno, cos zatím považoval zapravdu, byla lež. Jednomu ztoho třeští hlava. Jsme vůbec navzájem příbuzný? Otec mluvil jenom oEdwardovi, aže není jeho… ale co my ostatní?“


      „Tohle se mi snad jenom zdá.“


      Seděli bok poboku napředních sedadlech rolls-royce tak dlouho, že Lane vypnul motor astáhl okna… až konečně začala obloha nad budovou BBQ grilu blednout. Aoni tam pořád seděli. Teprve když kolem prosvištěla první auta směrem naCharlemont, Lane nastartoval amlčky vyrazili doEasterly.


      Během těch tří let, odoné noci, kdy vyslechl ten osudový rozhovor, Maxe čas odčasu napadlo, jak by se cítil, kdyby si to nenechal sám pro sebe. Kdyby všem členům rodiny řekl, co ví. Bezesporu by se mu ulevilo – ale nadruhou stranu ipřitížilo, protože by břemeno nepříjemné pravdy, co ho táhlo kzemi, předal ivšem ostatním.


      Kupodivu teď necítí vůbec nic.


      Nejspíš zato může chlast.


      Jak sbratrem ujížděli poŘíční cestě, která kopíruje řeku Ohio, přemítal, kam přesně Edward jejich otce odvezl akde ho hodil dovody, zatímco byl starý pán pořád při smyslech, ale nemohoucí. Kde se ten čin uskutečnil? Podle čeho Edward to místo vybral? Bál se, že ho při tom někdo přistihne?


      „Řekneš to Edwardovi?“ zeptal se Max, když napahorku před sebou spatřil Easterly.


      Zadomem právě vycházelo slunce. Zlatavé anarůžovělé paprsky obtékaly důvěrně známé obrysy arozpíjely ostré linie, jako by se před nimi muselo sklonit imajestátní rodinné sídlo Bradfordových.


      „Myslím, že bys mu to měl říct ty.“ Lane naněj pohlédl. „Ajá budu utoho, až se ktomu odhodláš.“


      „Ne. Já odjíždím. Anež mi řekneš, že to nejde –“


      „Nebudu ti vtom bránit.“ Lane potřásl hlavou. „Jen bych ti rád připomněl, že Edward je pořád tvůj bratr. Je náš pokrevní příbuzný. Matku máme všichni společnou. Matka je to hlavní pouto, nemám pravdu? Je Bradfordová.“


      „Bradford, nebo Baldwine. Nanikom mi nezáleží.“ Max založil paže. „Hodně štěstí. Charlemont aEasterly – icelá tahle rodina – jsou pro mě jen ztráta času. Azdržují itebe. Seber tu svou báječnou ženskou avšechnu tuhle špínu nech zazády.“ Zadíval se přes řeku ksousední Indianě, kširoké rovné dálnici, dovzdálené budoucnosti, která je daleko, předaleko odpříjmení Bradford. „Dej namě. Tam někde tě čeká lepší život. Nesrovnatelně lepší.“
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      Později dopoledne, jen co Lizzie vypáčila klíč odpojízdné travní sekačky zmimořádně neochotných rukou Garyho McAdamse, vyjela nahlavní trávník.


      Apředstava, že bude vytvářet úhledné, krátce sestříhané pruhy naakrech trávy, táhnoucích se odvznešeného vstupu doEasterly až dolů pod kopec kbráně uŘíční cesty, rozechvěla část její osobnosti postižené obsedantně kompulzivní poruchou čirým štěstím – abylo jí fuk, že je venku „vedro jako vpazderně“, jak se vyjádřil vrchní správce.


      Bohužel, její nadšení nemělo takovou výdrž jako horko.


      To chce hlt limonády, napadlo ji, když se před ní při stoupání znovu objevilo Easterly. Vypije něco studeného aponezbytném zavodnění organismu se dá zase dopráce.


      Zajela se sekačkou pod hustě olistěné větve vzrostlé magnolie, akdyž sesedla azamířila přímo khlavním dveřím ananahých zpocených nohou jí ulpěla stébla posečené trávy, neubránila se úsměvu. Ještě nedávno mělo služebnictvo jen omezený výběr vstupů, jimiž smělo vejít dobudovy. Přesněji dvoje dveře. Oboje vzadu. Apokud kupříkladu ona nebo Greta musely vtom žáru obejít celou budovu, přestože plely záhony sbřečťanem nebo vysoké kamenné nádoby vpředu? Smůla.


      Aspoň kvůlitéhle nepříjemnosti se už nemusí rozčilovat.


      Nicméně si hned narohožce uvnitř zula boty – ane snad proto, že by jí mohl důrazně vynadat ten nevrlý anglický komorník, co dal před pár dny výpověď. Kdepak. Prostě má ráda pořádek.


      Když vešla dochladivého interiéru, napažích jí naskočila husí kůže. Ústřední vzduchotechnika byla vdomě instalovaná teprve před deseti lety amoderní systém topení, větrání aklimatizace byl vpodobné dny jako ten dnešní víc než vítaný. Apřece věděla, že dočasné úlevy zalituje. Jakkoli je únik před horkem příjemný, návrat dovýhně bude učiněné peklo.


      Jenomže venku měla strach, že může každou chvíli omdlít.


      Minula formální salony spočívající vlesku aslávě, otevřela široké dveře zajídelnou avstoupila dokrálovství služebnictva – ajako by se ocitla vúplně jiném domě. Poolejomalbách, hedvábných tapetách, tapiseriích aorientálních kobercích ani stopa. Stěny mají čistý bílý nátěr ajedinou ozdobou podlahových prken je důkladně prošoupaná vrstva laku.


      Lizzie se dala doleva astrčila hlavu dokanceláře hlavní účetní. „Ahoj.“


      Greta von Schlieber vzhlédla odstolu. Otevřený notebook astohy papírů před ní byly snad to jediné, sčím Lizzie nechce mít zanic nasvětě nic společného. Naopak její německá kolegyně nachází vtřídění chaotického účetnictví obrovskou útěchu. Ato je dobře – neboť poRosalindině bezohledné sebevraždě anásledném vyhazovu skoro všech zaměstnanců je vříši svorek, sponek, papírů aformulářů čeká spousta práce.


      „Guten Morgen,“ pozdravila Greta, sundala si růžové čtecí brýle avyměnila je zaskla nadálku, sželvovinovou obroučkou. „Jak se máme?“


      Koncové „k“ zaznělo smírných přídechem adlouhé „a“ spíš krátce – aznámý přízvuk málem Lizzie přesvědčil, aby se své deset let staré přítelkyni svěřila se svým potenciálním těhotenstvím. Ne. Když otom neví Lane, nedoví se to nikdo.


      „Je tam vedro kzalknutí.“


      „Ja. Uzavřela jsem ta propuštění. Půjdu zarovnat keře ubazénu. Pak ostříhám zvadlé květy vevenkovních nádobách.“


      „Až Laneovi skončí schůze správní rady, sejdeme se spolu vnemocnici apůjdeme zapaní Aurorou.“


      „Doneslo se mi, že se má svolat rodina. Když jsem mluvila sbývalými zaměstnanci, abych se ujistila, že dostanou podporu vnezaměstnanosti, řekla mi to jedna zjejích neteří. Zajdu tam taky, ale až budu mít hotovo.“


      „Je to strašně smutné.“


      Než Lane odjel docentra, viděla se sním zhruba dvě vteřiny, protože dopravit Maxe domů nad ránem ho očividně vyčerpalo. Stačil jí jen sdělit, že sní potřebuje oněčem mluvit, aodté doby jí vrtá hlavou, oco se jedná. Nakaždý pád vypadal duchem nepřítomný aposmutnělý, což bohužel nebylo nic neobvyklého –


      Vysoko ustropu se rozezněl zvonek aLizzie se ohlédla přes rameno. „Někdo je uzadních dveří. Vyřídím to.“


      Když spěchala dokuchyně amíjela dveře dopokojů paní Aurory, odvrátila oči. Pomyšlení, že odsud bude vyklízet věci Laneovy mámy, nebo oto bude muset požádat její příbuzné, bylo jak surreální, tak neodvratné.


      Otevřela zadní síťové dveře. Venku stál mladík vmodré uniformě ačepici, zaním nadvoře dodávka místní doručovací služby, sběžícím motorem.


      „Mám tady něco pro pana Richarda Pforda,“ oznámil. „Podepíšete mi to?“


      „Samozřejmě.“ Lizzie převzala obálku apak se podepsala naformulář napsací desce. „Děkuju.“


      „Díky, paní.“


      Už zavírala dveře, když si uvědomila, že se Ginin manžel technicky vzato odstěhoval. Zamávala zaodjíždějícím autem vesnaze ho zastavit, ale řidič ji buď neviděl, nebo ignoroval.


      Tak jo. Nechá mu dopis naposteli, aaž si přijde pro své věci, vezme si ho. Kromě toho, jak zná Ginin milostný život, jen co Laneova sestra vysadí Amelii veškole avrátí se domů, ti dva se zase usmíří. Gin měla vždycky to, co chtěla – aPforda koneckonců chtěla.


      Ikdyž je vehvězdách, jak se někdo vůbec může zdržovat poblíž toho idiota.


      Nadruhou stranu… pro peníze se dá překousnout leccos.


      Pokud jde oosvěžení, limonáda splnila veškerá Lizziina očekávání, apomyšlení najízdu nasekačce bylo stejně nevábné jako předtím vzrušující. Naštěstí není co řešit. Musí se jít osprchovat apřevléknout ajet zaLanem donemocnice. Navíc má jednu polovinu trávníku posekanou. Vpodvečer by mohla zvládnout druhou.


      Aprotože nezbýval čas odvézt sekačku zpátky dohospodářské budovy, objela sní dům anechala ji vzadu nadvoře vestínu ugaráží. Potom si zdonucení vzala ssebou dopatra hrst preclíků, hodila obálku zapráh Pfordovy ložnice, osprchovala se avzala si čisté khaki kraťasy atričko slímečkem.


      Sešla dokuchyně, odeslala Laneovi textovou zprávu sdotazem najeho přibližný příchod naoddělení JIP… avtom dostala nápad. Přistoupila kedveřím dopokojů paní Aurory azarazila se.


      Nejdřív chtěla zaklepat, což je pitomost, protože uvnitř zcela jistě nikdo není.


      Když otevřela, sevřelo se jí srdce při vzpomínce, jak sem docela nedávno vešla anašla ji vbezvědomí napodlaze upostele.


      Stejně jako napracovních pultech měla paní Aurora itady všechno nasvém místě, anejen uklizené, ale taky vyluxované azbavené prachu, anehledě naprosté askromné zařízení vás cosi vtom nevelkém prostoru nutilo stát zpříma asrukama způsobně spojenýma před tělem. Pod okny stála dvě masivní kožená křesla, naproti přes místnost televizor, stranou se krčila úzká kuchyňka sumyvadlem, sporákem achladničkou. Naodkapávači samozřejmě neleželo žádné nádobí, utěrka byla pečlivě složená apřehozená přes madlo nadvířkách trouby.


      Bože, bez pozvání si tu připadá nepatřičně, jako vetřelec.


      Honem zamířila kekřeslu paní Aurory, kpolicím až kestropu, nanichž stojí dobře stovka fotografií vestarých inovějších rámečcích. Snímky mapují období odzákladní školy povysokoškolskou promoci, odculících se momentek zletních táborů povážné tváře kolem vánočního stromku či před kostelním oltářem, mnohé zvěčnily hráče basketu afotbalu při výskoku nebo zastavení soupeře, apár dokonce reprezentanty vdresech NFL aNBA, přičemž mezi subjekty jsou jak bratři asestry paní Aurory, včetně jejich ratolestí, tak Lane, Gin, Max aEdward.


      Lizzie přišla snápadem, že jich několik vybere avezme donemocnice, aby se paní Aurora mohla potěšit pohledem nasvé nejmilejší, kdyby se probudila. Jenže teď, tváří vtvář všem těm obrázkům, byla Lizzie bezradná.


      Natáhla se pro fotku Lanea natřetí polici shora. Tenkrát mu mohlo být dvanáct třináct let atroufale se křenil doobjektivu. Vobličeji měl náznaky své příští přitažlivosti, rysy už prozrazovaly dispozici kenergické bradě, vočích se třpytily jiskřičky vyzývavosti.


      Jestli Lizzie čeká syna, vdaném věku bude vypadat zrovinka takhle.


      Vzápětí ji něco posedlo. Dala se dohledání dalších Laneových fotografií aobjevila jich asi dvanáct. Postupovala chronologicky, sledovala, jak dospíval… až se dostala kposlední, kdy ukončil studium naVirginské univerzitě. Měl nasobě čapku atalár, naočích sluneční brýle značky Wayfarer adíky atraktivnímu sebejistému vystupování vypadal jako mladý nadějný herec zEliášova ohně, ačkoli když se ten film točil, snad ani nebyl nasvětě. Apaží objímal kolem ramen – no jasně, Jeffa Sterna.


      Zvláštní, kam lidi zanese život.


      Natáhla se avzala velký rám ze starostlivě zvoleného místa, aby si snímek prohlédla zblízka.


      Jak tam stála ahleděla naobrázek dvou nejlepších přátel, se sluncem ablankytně modrým nebem nad jejich hlavou asvěže zelenou trávou pod jejich nohama, uvědomila si, že se dívá naLaneův obličej apokouší se přijít nato, jak zareaguje nazprávu ojejím těhotenství. Což je pitomost.


      Stoupla si našpičky, aby vrátila rámeček zpátky, a–


      Svraštila čelo azarazila se.


      Zafotografií je něco zasunutého. Plastový sáček?


      Znovu se vytáhla, anež jí došlo, že porušuje soukromí, hmatala popoličce… anad tím, co našla, jí zůstal rozum stát.


      Velký, čtyřlitrový pytel domrazničky. Skuchyňským nožem uvnitř.


      Snímek Lanea aJeffa položila nakřeslo azkoumala nález. Načepeli ani černé rukojeti neobjevila nic neobvyklého, žádné skvrny, nerovnosti ani oděrky. Chyběly rozpoznávací znaky, například štítek výrobce apodobně.


      Pohledem přelétla zbylé fotografie. Pochvíli vrátila nůž namísto apostavila rámeček přesně tam, kde byl. Nato se rozjela docentra.


      Aumínila si, že si bude hledět svého.


      


      „Že mě nechce vidět? Jak tomu mám rozumět?“


      Lane se naklonil nad registrační přepážku vokresní věznici. Jako by tím mohl něčeho dosáhnout. Žena, která si zapsala jeho jméno anaťukala dopočítače mraky záhadných poznámek, zavrtěla hlavou.


      „Je mi líto.“ Ukázala naobrazovku před sebou. „Žádost odmítl zadržený.“


      „Je tady zástupce šerifa Ramsey?“ Ksmrti nerad Mitche otravoval, pokud vysloveně nemusel. Ale tohle je vážná věc. „Můžu sním mluvit?“


      „Zástupce šerifa vzal svou jednotku nacelodenní výcvik doterénu. Chcete mu nechat zprávu?“


      „Ne, díky.“ Zaklepal dopřepážky klouby prstů. „Ozvu se mu osobně později.“


      Zlostně rázoval kdvoukřídlým dveřím. Ale dokud si naněj Ramsey neudělá čas, zaEdwardem se dobývat nebude.


      Zatracená práce.


      Zastavil se tady jen cestou donemocnice, atak jako tak by bratrovi nabídl spíš emoce než seriózní jednání. Anejspíš by to nedopadlo dobře. Co by mu řekl, prokristapána?


      Jak by to řekl?


      Prošel kolem lidí, již relaxovali naplastových židlích, vyšel zpřijímací místnosti azařadil se dozástupu proudícího chodbami soudní budovy. Místo čekání navýtah seběhl ponaleštěných žulových schodech uprostřed sedmipatrového atria dopřízemí avyšel nachodník.


      Nakonec se vydal donemocnice posvých. Není to daleko amá čas, protože jednání správní rady skončilo brzy.


      Ale nezamířil zapaní Aurorou hned. Nainformacích pro návštěvníky se zeptal načíslo jiného pokoje.


      Který je shodou okolností vestejné budově.


      Vyjel výtahem dodruhého patra, vystoupil vlůžkovém oddělení aohlásil senasesterně. Potom se dal dlouhou chodbou kolem vozíků snádobím odoběda, spytli se špinavým prádlem arozmanitými zdravotnickými potřebami.


      Došel kpokoji číslo 328 azaklepal.


      „Prosím?“ ozval seženský hlas.


      „To jsem já, Lane. Smím dál?“


      „Počkej chvíli.“


      Něco zašustilo apak Chantal řekla oněco hlasitěji: „Už můžeš, prosím. Děkuju.“


      Zdvořilost sama. Vešel, ale odvrátil pohled, protože věděl, že nebude chtít, aby se nani díval. Chantal se vždycky raději předváděla, když byla zmalovaná, načesaná aoblečená tak, jak vyžadují dané okolnosti.


      Letmý pohled mu potvrdil, že má nemocniční košili apřirozenou tvář.


      Přesněji bez make-upu, tvářenky, rtěnky, tužky naobočí ařasenky.


      Veskutečnosti nevypadala ani trochu „přirozeně“: pleť měla nažloutlou, rty tenké, oči podlité krví asilně oteklé.


      „To je odtebe hezké, že ses zastavil,“ řekla apřitom přehýbala azase narovnávala horní okraj přikrývky.


      „Chtěl jsem vědět, jestli jsi vpořádku.“


      „Mám pěkný výhled, viď?“


      Ukázala koknům aon knim poslušně přistoupil aprohlédl si výškové budovy, řeku azelenající se pastviny Indiany.


      „Budou mě operovat,“ dodala tiše.


      Zaostřil pohled tak, že viděl její odraz veskle. Prohlížela si nehty.


      „Co ti budou dělat?“


      „Dilataci akyretáž. Zřejmě jsem… nepotratila všechno.“


      Krátce zavřel oči. „Přijede tvoje matka?“


      „Už sedí vletadle. Bude tady asi zahodinu.“


      „To je dobře. Postará se otebe.“


      „Jako vždycky.“


      Otočil se avrazil ruce dokapes kalhot. „Potřebuješ něco?“


      „Viděl jsi dnešní noviny?“


      „Ne.“ Vybavil si fotografie pořízené nahřbitově. „Ale asi vím, očem píšou.“


      „Požádali mě okomentář.“


      „Zvonil mi telefon, ale já to nebral.“ Věnoval se závažnějším věcem. „Nemám ktomu co říct.“


      „Já taky ne.“


      Bezděčně zdvihl obočí. „Vážně?“


      Chantal přikývla, oči upřené nanehet napalci. „Vracím se doVirginie. Potom všem. Vdohledné budoucnosti budu vBriarwoodu.“


      Vdomě svých rodičů.


      Odkašlala si. „Takže mi tam Samuel T. může poslat všechno, co bude třeba. Totiž náležitosti krozvodu.“


      „Aco tvůj právník tady vCharlemontu?“


      „Ať mi všechno zašle domů. Podepíšu cokoli. Nechci… Už je mi to jedno.“


      Pozorně se nani zadíval. Bylo obtížné určit, jestli se téhle zkrocené ženě dá věřit. Nebo jestli jí ta pokora vydrží. Přišel sem zpovinnosti, amožná itrochu proto, že chtěl vědět, jakou má náladu.


      Ale tohle rozhodně nečekal.


      „Nebudu stebou válčit,“ vysvětlila.


      „Fajn.“


      „Stím už jsem skončila.“


      „To je dobře.“


      Pochvíli si odkašlal. „Teď půjdu navštívit paní Auroru. Dej mi vědět, kdybys něco potřebovala.“


      „Jak je jí?“


      „Dobře.“


      „To jsem ráda. Vím, jak moc ti naní záleží.“


      „Tak já půjdu. Opatruj se.“


      „Ty taky.“


      Kývl avykročil kvýchodu, obešel postel. Už byl skoro udveří, když ho zastavil Chantalin hlas.


      „Mrzí mě to.“


      Lane se ohlédl přes rameno. Hleděla naněj svážným výrazem.


      Vnastalém tichu ho napadlo, že by se jí mohl zeptat, zaco přesně se omlouvá, amožná by se dověděl něco konkrétního. Ale oba dva věděli, co kdo řekl audělal, zejména ona.


      Znovu si vzpomněl naten mejdan, kde se spolu seznámili. Ten večer si mohl odvézt domů kteroukoli zpřítomných žen apak už se nemusel sChantal nikdy setkat. Nebylo mu jasné, proč jí zatelefonoval, proč ji pár dní nato pozval navečeři, ani proč souhlasil, že sní půjde nagala představení nějakého baletu nebo opery nebo co to tenkrát bylo.


      Zapřemítal, jestli je osud jenom nehoda akřižující se cesty lidských životů nic víc než dráhy kuliček rozkutálených popodlaze astřety víceméně náhodné aneúmyslné? Nebo existuje nějaký vyšší plán?


      Věděl, co by mu ktomu pověděla jeho máma. Ataky věděl, co by paní Aurora chtěla, aby teď řekl.


      „Mě to taky mrzí,“ zašeptal.


      Asúžasem shledal… že to myslí upřímně.


      Chantal krátce přikývla. Lane zvedl ruku narozloučenou, potom se otočil auž se neohlédl. Vracel se chodbou kvýtahům aměl velice zvláštní pocit, že ji už nikdy neuvidí.


      Ato mu stejně jako mnohé další závěry, jež se vsoučasnosti potvrzují, kdysi připadalo nepředstavitelné.
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      Když Lane přišel kpokoji paní Aurory naJIP, nachodbě se už hemžil chumel lidí. Zamířil kjejím dvěma synovcům avšem ostatním zamával napozdrav. Oba mládenci mají pár let podvacítce, jeden hraje jako křídelní útočník zaIndiana Colts, druhý centr zaMiami Heat. Oběma se vetváři zračil hluboký zármutek.


      „D’Shawne.“ Lane si stiskl ruku nejprve sjedním apak sdruhým. „Qwentine. Jak je?“


      „Díky, žes nám zavolal, kámo.“ D’Shawne pohlédl nabratra. „Nevíme, jak se stím popasovat.“


      „Byli jste se nani podívat?“


      „Jo,“ přikývl Qwentin. „Před chvílí. Naše sestry dorazí až navečer.“


      „Máma říkala, že bysme si měli promluvit opohřbu.“ D’Shawne si přejel rukou poobličeji. „Totiž… opravdu je to aktuální?“


      „Myslím, že ano.“ Lane vrhl pohled nazavřené dveře se závěsem, jenž měl zajistit větší soukromí. „Mluvil jsem sreverendem Nycem. Kostel je nám kdykoli kdispozici. Prý to oznámí celé kongregaci.“


      „Zařadil ji naseznam těch, zakterý se modlí.“ Qwentin zakroutil hlavou. „Nechce se mi tomu věřit. Ještě minulý týden mi volala. Zdůrazňovala, načem mám mimo sportovní sezonu zapracovat.“


      Lane ho poplácal pozátylku. „Vždycky natebe byla pyšná. Naoba dva. Věčně se vámi chlubila. Anikdy nezapomněla dodat, že vás má ze všech nejradši.“


      Vpříštím okamžiku se ocitl vmedvědím objetí apak vdalším. Nato se oba mladíci vzdálili.


      Při zvuku Lizziina hlasu se otočil ausmál. „Kdy jsi přišla?“


      Roztáhl paže. Lizzie kněmu přistoupila aobjala ho. „Teď. Nechtěla jsem rušit. Jak probíhalo jednání rady?“


      „Šlo to.“ Shrnul jí vlasy ztváře. „Rád tě vidím. Aano, každému ztěch človíčků říkám, že byl její mazánek.“


      „Jak je jí? Už jsi zaní byl?“


      „Ještě ne.“ Lane se podíval nahodinky. „Zjistím, jestli smíme –“


      Ze skleněných dveří vyběhla ošetřovatelka arozhlížela se pozástupu. „Pane Baldwine! Probouzí se – aněkoho shání. Myslím, že vás!“


      Lane ohromeně zamrkal. „Promiňte, co –“


      „Paní Tomová se probouzí! Ihned zavolám ošetřujícího lékaře.“


      Příbuzní paní Aurory začali mluvit jeden přes druhého. Lane pohlédl naLizzie. Pokrátké debatě srodinou se rozhodlo, že dovnitř půjde on, protože je zaprvé pověřený péčí oni azadruhé je vykonavatelem její závěti.


      Aprotože by to nezvládl bez Lizzie, vzal ji dopokoje ssebou.


      Vpadl dovnitř azastavil se vedle lůžka.


      „Paní Auroro?“ Uchopil nehybnou chladnou ruku. „Paní Auroro?“


      Vprvní chvíli ho napadlo, že je to krutý žert. Vtom však uviděl, jak se jí pohnuly rty. Sklonil se. Její mumlání bylo neslyšné, ale naléhavé. Zúst jeho mámy se valil proud slov.


      Pokusil se rozluštit slabiky. „Co říkáte? Co potřebujete?“ Otočil se naLizzie. „Slyšíš ji?“


      Lizzie přistoupila kposteli zdruhé strany. „Paní Auroro?“


      Další mumlání. Lane se neuměl rozhodnout, jestli chce, aby přišel někdo zošetřujícího personálu – nebo aby mu sní poskytli víc času. Jestli to bude to poslední, co jeho máma řekne, nestojí ovyrušování, dokud nezjistí, co si přeje.


      Najednou se Lizzie narovnala: „Edward? Chce vědět, kde je Edward.“


      Vtom okamžiku paní Aurora otevřela oči. „Kde je Edward? Potřebuju Edwarda…“


      Nezdálo se, že se dívá naněco konkrétního, zřítelnice měla rozšířené aroztěkané.


      „Edwarde! Chci Edwarda!“


      Ataka rozčilení byla jako vlak, co nabírá rychlost. Začala pohybovat rukama, pak inohama, jako by její tělo oživoval nějaký vnitřní motor paniky.


      „Edwarde!“


      Když vešli ošetřující lékaři adalší zdravotníci, Lane ustoupil, aby se bílé pláště asestřičky mohly shluknout kolem lůžka.


      Nerad to přiznával, ale zdeptalo ho, že jeho máma chce vidět zrovna jeho staršího bratra, ne jeho. Jak je trapně malicherný…


      Nejdůležitější je, že je paní Aurora při vědomí.


      „Co se děje?“ dotíral napersonál, když si Lizzie stoupla vedle něho. „Je… bude vpořádku?“


      Ale no tak, okřikl se vduchu. Snad si nemyslí, že se zrakoviny prostě vyspala?


      Přistoupila knim stejná sestřička, která stiskla zvonek. „Musím vás požádat, abyste odešli. Je mi to moc líto, ale potřebujeme prostor pro vyšetření.“


      „Co se děje? Neodejdu, dokud mi to neřeknete.“


      „Nejspíš je navině morfium. Při vysokých dávkách může způsobit halucinace. Některý ošetřující lékař vám zaokamžik řekne víc.“


      „Jdeme,“ pobídla ho Lizzie. „Počkáme zadveřmi.“


      Lane se nechal odvést nachodbu azačal se procházet sem atam, tam azpátky. Zanějaký čas se příbuzní rozprchli kžidlím vevestibulu, ale on pochodoval jako robot, hlavu sklopenou, oči upřené nalinoleum. Neodvažoval se setkat ani sLizziiným laskavým, ustaraným pohledem.


      Proč chce ksakru mluvit sEdwardem?


      „Lane.“


      „Hm?“ Zastavil se před Lizzie avzchopil se. „Promiň, cos říkala?“


      „Musím ti něco říct,“ zašeptala, oči upřené naskleněné dveře.


      Hovořila rychle, ale velmi potichu, akdyž skončila, chvíli nani jen mlčky zíral.


      Potom třesoucí se rukou vyndal mobil anavolil číslo, které, jak usoudil, bylo zadané situace jedinou smysluplnou volbou.


      


      Doba podávání jídla vevěznici se odvíjela odstřídání směn připřípravě arozvozu ajedna zvěcí, naněž si Edward musel zvyknout, byla snídaně ošesté ráno, oběd vjedenáct avečeře večtyři odpoledne.


      Atak když řinkl zámek vedveřích jeho cely, vypadalo to napokročilé odpoledne. Namáhavě se zvedl zpryčny avduchu se připravil našouravý pochod dojídelny sostatními. Ale ukázalo se, že ojídlo nejde.


      Dveře otevřel ten samý dozorce, který mu krátce před obědem přišel oznámit, že ho chce vidět jeho bratr.


      „Máte další návštěvu.“


      „Řekl jsem vám, že jestli je to Lane Baldwine, svelkou lítostí ho odmítnu.“


      „Ten to není.“


      Edward čekal najméno. „Je to…?“


      „Nějaká žena.“


      „Fajn. Otu taky nestojím.“ Zase se posadil napryčnu. „Nechci vidět ani Shelby Landisovou.“


      „Víte, věci se mají takhle. Volal mi můj nadřízenej. Ařekl, že vás musím odvést dolů. Jinak mu budu muset vysvětlit, proč jsem ho neposlechl. Ajestli ho neposlechnu, můj nadřízenej mi pozbytek měsíce určí nevyhovující služby –“


      „To je nezákonné, jak jistě víte. Nepřátelské pracovní prostředí není jen šikana –“


      „– amám novou holku aovíkendech potřebuju volno. Takže je mi líto, ale budete muset jít se mnou.“


      „Kdo je váš nadřízený?“ Ikdyž to Edward věděl.


      „Zástupce šerifa Ramsey.“


      „Jak jinak.“ Edward zavřel oči. „Poslyšte, tohle nemáme ani jeden zapotřebí –“


      „Tak pojďte. Dohovorny vás mám dovést dopěti minut. Zavolá mi, aby se ujistil, že tam jste.“


      „Schválně budu hádat. Když to nepůjde jinak, nebudete se rozpakovat hodit si mě přes rameno aodnést mě tam.“


      „Uhodl jste.“ Ten chlapík má aspoň tolik slušnosti, aby byl upřímně rozmrzelý. „Omlouvám se, ale musím udělat to, co mi můj nadřízený řekne.“


      Když si Edward zase stoupl, napadly ho dvě myšlenky: zaprvé, že už celé generace rodičů svým dětem opakují: Kdyby ti ten aten řekl, ať skočíš zmostu, uděláš to? Azadruhé, že Ramseymu sice vděčí zasvůj život, ale vzhledem ktyátru snávštěvami začíná být ten závazek nesnesitelný.


      Proč ho prostě hned neodsoudí anepřeloží dovězení vjiném státě?


      Až nato, že tenhle rozjetý vlak se očividně nedá zastavit. Atak on aRamseyho zpropadenej podřízenej stou svou novou holkou aproblematickými volnými víkendy vyšli zcely avydali se postejné trase, poníž se Edward štrachal onehdy vnoci.


      Když ho dozorce vpustil dovýslechové místnosti, sedl si nastejnou židli jako předtím.


      Určitě je to Shelby achce to naněj zase zkoušet. Ona aRamsey jsou teď ohromní kámoši, že jo. Kvůli komu jinému by se šerifův zástupce tolik činil?


      Ale Shelby si naněj nepřijde.


      Tentokrát bude tvrdý aneústupný. Má právo najeden nebo dva telefonáty dotýdne – ajestli se ta holka hodlá ulejvat ze svých povinností nafarmě, jen aby mohla jet doměsta aotravovat ho kvůli pitomostem? Pak je to důvod kpropuštění –


      Napověděla mu vůně parfému.


      Když se otevřely dveře, zavřel oči azhluboka se nadechl. Must de Cartier.


      Apotom uslyšel jemný klapot nákladných střevíčků napodpatcích.


      Snímž ladil tlumený, příjemně modulovaný ženský hlas: „Děkuju.“


      Dozorce něco zakoktal, což umužů oslovených Sutton Smytheovou není nic neobvyklého.


      „Ty se namě ani nepodíváš?“ oslovila ho Sutton mírně.


      Vespáncích mu duněl tep adoobličeje stoupalo horko. Oči otevřel zjediného důvodu, asice aby nevypadal jako slaboch, jímž momentálně je.


      Někdy je hrdost jediným mečem ištítem nebohého muže.


      Dobrotivý bože…


      Červený kostýmek odArmaniho. Smetanově bílá blůza. Hnědé vlasy dodrdolu. Nehty nalakované sladěným červeným odstínem. Nahrdle perly, tvář zkrášlená líčidly jen doté míry, aby dodala nádech barvy. Astejně žádný ztěch detailů veskutečnosti nevnímal.


      Byl tak omráčený, že měl co dělat, aby nespadl zpevně přišroubované židle.


      Propána… azase má ty rubínové náušnice, co jí koupil vklenotnictví Van Cleef & Arpels. Jakmile naně upřel zrak, konečky prstů se dotkla jednoho lalůčku.


      „Jedu zpráce,“ oznámila. Jako by to něco vysvětlovalo. „Napadlo mě, že se tady cestou zastavím.“


      Dokázal myslet jen nato, že Sutton nosí to, co jí daroval, ačkoli návštěvu vevězení neměla vplánu.


      Edward si odkašlal. „Jak se máš? Zvykáš si nasvou novou roli velké šéfové?“


      „To mě podrž.“ Přimhouřila oči. „Vážně povedeme zdvořilostní řečičky?“


      „Začínáš řídit několikamiliardovou korporaci. To je sotva zdvořilostní poznámka.“


      „Atebe zatkli zavraždu.“


      „Tipuju, že nás oba čekají jisté změny. Součástí těch tvých bude nepochybně lepší plat istrava.“


      „Táhni kčertu, Edwarde.“


      Zmlkl asnažil se nedbat najiskření vjejích očích.


      „Omlouvám se,“ hlesl pochvíli.


      „Zaco? Žes mě odkopl těsně předtím, než tě zavřeli? Nebo zato, žes zabil svého otce?“


      „Sutton, tohle –“ ukázal kolem dokola výslechové místnosti – „dotvého života nepatří. Věděl jsem, že tady skončím. Co ode mě čekáš?“


      Naklonila se nad stůl. „Čekám, že mi nebudeš upírat mou volbu. Což jeden dospělý druhému jaksi nedělá.“


      „Jsi novopečená ředitelka Palírny Sutton’s, společnosti, kterou tvůj milovaný otec kormidloval celý svůj život. Natom, co děláš aským se stýkáš, teď záleží víc než předtím, ajistě víš, že –“


      „Přestaň,“ vypálila. „Přestaň zastírat, že jsi zbabělec.“


      „Přišla jsi proto, aby ses otom se mnou dohadovala? Protože mám dojem, že tohle téma nikam nepovede.“


      „Ne. Jsem tady proto, že mě tvůj bratr požádal, abych tě navštívila – aprotože Lane moc dobře ví, že kdyby se dotoho nevložil Ramsey, mě bys ksobě taky nepustil.“


      Edward založil paže nahrudi. „Lanea bych ztoho raději vynechal.“


      „Ptá se potobě paní Aurora. Vnemocnici.“


      Tentokrát to byl Edward, kdo přimhouřil oči. „Ona je vzhůru? Naposledy jsem slyšel, že natom není moc dobře.“


      „Prý neustále opakuje tvé jméno.“


      „To se divím, že ne Laneovo.“


      „Domnívám se, že to překvapilo ijeho.“ Odmlčela se. „Napadá tě nějaký důvod, proč stebou chce mluvit bezprostředně před smrtí?“


      Edwardovi se zničehonic špatně dýchalo. Ale nechal si to pro sebe.


      Dbal, aby jeho výraz nic neprozradil. „Ne,“ zavrtěl hlavou. „Nenapadá.“


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Dvacet


      


      


      


      


      Sutton seděla naproti Edwardovi zmítaná nerozhodností. Ráda by sním mluvila ojejich vztahu – nebo co to ksakru mezi nimi je –, ale momentálně jsou napořadu naléhavější záležitosti. Když jí Lane telefonoval znemocnice, byl očividně otřesený, aprotože sní hovořil sšokující otevřeností, bylo jí okamžitě jasné, co ho tolik rozrušilo.


      Apochopitelně se nabídla, že sEdwardem promluví.


      Avšak nepředpokládala, že naněj bude mít zázračný vliv, jak se jeho bratr domníval. Edward Baldwine měl vždycky svou hlavu, abyla by blázen, kdyby si myslela, že zrovna jí se ho podaří přesvědčit.


      „Vůbec žádný?“ opakovala. „Takže nevíš ožádném důvodu, proč měla paní Aurora nartech tvé jméno.“


      „Třeba má starost oLanea achce, abych mu byl kdispozici. Nevím. Zeptej se jí.“


      „Víš, že vareálu stájí Červená ačerná jsou instalované bezpečnostní kamery?“


      „Proč mluvíš omé farmě? Já myslel, že se bavíme opaní Auroře.“


      „Kamery.“ Ukázala vysoko dovzduchu. „Pod střechou stájí.“


      „Mám dojem, že půjdu –“


      „Posaď se,“ houkla, když se chtěl zvednout.


      Edward zdvihl obočí. Urputné odhodlání se jí muselo zračit vetváři, protože pomalu dosedl zpátky nakovovou židli.


      Rozumný tah. Kdyby nebylo zbytí, byla přichystaná srazit ho namísto.


      „Tu noc, kdy došlo kvraždě, jsi neopustil farmu,“ oznámila. „Anepopírej to. Nazáznamech zkamer nejsi ani ty, ani jiná osoba. Apokud jsi použil pick-up, kterým jsi údajně odjel, některá zmnoha kamer by to určitě zaznamenala.“


      „Prokaž mému bratrovi laskavost, buď tak hodná. Vyřiď mu, ať přestane tahat zrukávu teorie.“


      „Dnes dopoledne našla Lizzie vbytě paní Aurory nůž.“


      „Je kuchařka. Nože používá celkem běžně –“


      „Vplastovém sáčku. Zafotkou Lanea.“


      Edward položil ruce nadesku avzepřel se dostoje. „Odcházím. Přeju ti jen to nejlepší, Sutton. Amyslím to vážně.“


      Sutton ho nechala dokulhat kedveřím azaklepat. Když nikdo nepřišel, zavolal: „Dozorce!“


      „Nikdo nepřijde,“ upozornila ho, aniž se otočila.


      „Proč?“


      „Protože jsem jim řekla, ať nechodí.“


      Zaklepal hlasitěji. „Dozorce!“


      „Mluvme otom noži, Edwarde. Něco víš. Někoho kryješ. Ajá to chápu. Máš to vpovaze. Jenže to má háček. Lane nepřestane, dokud odsud nevyjdeš jako svobodný člověk. Totéž platí omně.“


      „Co je to ksakru sváma!“ Otočil se avracel se kestolu. „Máte svůj život. Firmy, co máte řídit. Proč kurva jemu atobě záleží na–“


      Vyskočila anapochodovala kněmu. „Protože tě máme rádi! Akdyž ten, koho máš rád, nejedná správně, chceš mu to zatrhnout!“


      Edwardovi potemněly oči vztekem skoro dočerna anakrku mu vystoupily žíly. „Nejsi ani člen mé rodiny. Proto se nepočítáš. Hleď si svýho!“


      Tak stímhle si namě nepřijdeš, pomyslela si Sutton. Nenechám se strhnout kmalicherné hádce.


      „Zabila paní Aurora Williama Baldwinea?“


      Tu otázku mu položila klidným hlasem. Pro tuhle informaci sem přijela především, aměla by zlost sama nasebe, kdyby se nani nedokázala zaměřit. Koneckonců, soustředění je jedna zjejích hlavních předností.


      „Ovšemže ne,“ odpověděl Edward azačal přecházet sem atam, přičemž zasebou táhl zchromlou nohu. „Krucinál, jak tě něco takovýho mohlo vůbec napadnout?“


      „Aco ten nůž?“


      „Nevím. Proč se mě naněj ptáš?“


      „Takže ty jsi přesvědčený, že až se ten nůž odevzdá policii, nenajde se naněm krev tvého otce?“


      Zastavil se. Atrvalo hodně dlouho, než promluvil. „Začíná mi být zle ztoho, jak ustavičně někomu říkám, ať to nechá plavat. Už mě to namouduši otravuje.“


      „Tak stím přestaň.“


      „Paní Aurora umírá. Nech ji odejít vklidu, Sutton.“


      „Nedošlo ti, že si to přeje iona? Leží naJIP. Proč by jinak zpanikařila asháněla se potobě? Nenapadlo tě, že ji drží při vědomí právě pocit viny?“


      No tak, hypnotizovala ho vduchu. Mluv…


      Ale byla natolik prozíravá, že to neřekla nahlas. Edward by se pravděpodobně postavil nazadní aneřekl už ani slovo.


      „Paní Aurora tě má ráda jako vlastního,“ pokračovala. „Moc jí natobě záleží. Nedokáže odejít svědomím, že lžeš, abys ji kryl.“


      Edward něco zahučel.


      „Cos říkal?“ zeptala se.


      „Nemám obavy oni.“


      


      Jen co Edward uslyšel, co zněho vypadlo, nejradši by slova pochytal anacpal si je zpátky dopusy.


      „Cos říkal?“ opakovala Sutton.


      Všechno měl dokonale naplánované. Skutky ikomunikaci všech hráčů navzájem izoloval tak, aby se vzájemně nesměšovaly. Všechno bylo uzavřené aošetřené. Nezbyly žádné otázky, naněž bylo třeba odpovědět.


      Ale tak jako skutečným vrahům unikl ijemu drobný detail. Potom co smazal záznam zkamer vEasterly, pečlivě dbal, aby navedl policii nasvou stopu, ale neuvědomil si, že nastane problém sbezpečnostním systémem naranči Červená ačerná.


      Doprdele.


      Co ještě zanedbal? Aco když paní Aurora přežije?


      Dokulhal kžidli, posadil se nani aspojil prsty dostříšky. „Sutton…“


      Zavrtěla hlavou. „Ne. Mě hezkými slovíčky neoblafneš. Mám natebe pořádný vztek, který stouhle záležitostí vůbec nesouvisí. Proto se stím vemlouvavým tónem daleko nedostaneš.“


      Málem se usmál. Sutton mu vidí až dožaludku. Když naněj nezabere zlost, zkusí domluvu. Když nepomůže domluva, odvede pozornost.


      Přirozeně ho napadlo líbání, ale není tak hloupý, aby se oto pokusil, když je bojovně naladěná. Velmi pravděpodobně by mu urazila hlavu.


      „No?“ popíchla ho. „Co mi ktomu povíš?“


      „Nic moc. Sohledem nato, žes mě přerušila.“


      „Protože ses mi pokoušel věšet bulíky nanos.“ Sutton potřásla hlavou. „Jen pro tvou informaci, Lane půjde napolicii. Zatímco si tady povídáme, vrací se doEasterly pro ten nůž aodevzdá ho. Avíš, co udělá potom?“


      „Je mi to jedno.“


      „Kontaktuje redakci místních novin. Avšechno jim vyklopí –“


      „Vtom případě bude lhát.“ Ksakru, proč jeho hlas nezní ochlup energičtěji? „Jen ze sebe udělá hlupáka.“


      „– aby zatlačil naokresního prokurátora. Jo, anež odešel znemocnice?“ Když se Edward podíval jinam, vstala astoupla si nad něj. „Řekl paní Auroře, že ses nechal zatknout.“


      Edward zavřel oči.


      Ale Sutton nelítostně pokračovala. „Chceš vědět, jak nato reagovala?“


      „Nechci.“


      „Rozplakala se. Aprohlásila, že to udělala ona aže ty ji kryješ. To jsou nejčerstvější zprávy.“ Sutton zamířila kedveřím akrátce zaklepala. „Dozorce.“


      Dveře se okamžitě otevřely. Sutton se zastavila naprahu. „Odhaduju, že zadva dny budeš venku. Nejvýš zatři. Ajestli chceš využít příležitost adokázat mi, že nejsi zbabělec, zakterého tě považuju, vyhledáš mě aomluvíš se zato, žes mě odkopl.“


      „Adál?“ zeptal se nazlobeně. „Žili spolu šťastně až dosmrti? Netušil jsem, že jsi romantička.“


      „Nejsem. Napadl mě přímočarý, živočišný sex. Až nebudu moct chodit. Sbohem, Edwarde.“


      Když dozorce, který ho sem přivedl, zakašlal, Edward málem omdlel zkombinace sexuálního vzrušení anevěřícího fakt-to-právě-řekla. Zatím Sutton odešla se vztyčenou hlavou avzpřímenými rameny. Zůstala poní jen vůně toho jejího parfému.


      Ale že ta ženská umí odejít ze scény…


      Apokud jde opaní Auroru? Nezbyde mu než se modlit, aby všichni přestali stěmi nesmysly aaby se policie nenechala zviklat aneochvějně trvala nasvých dosavadních závěrech.


      Protože Lane se nedokáže smířit spředstavou, že jeho máma je vražedkyně.


      To by byla jeho smrt.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Dvacet jedna


      


      


      


      


      Samuel T. nečekal, že zkanceláře odejde tak brzy. Měl vplánu pracovat dodeseti dojedenácti večer, potom se odpotácet dosvého bytu ajít dopeřin. Zhruba potýdnu stráveném vsoudní síni se mu nahromadily nevyřízené faktury, nemluvě odalší naléhavé, avšak méně připouštěné skutečnosti, že nepřetržitě myslí naGin.


      Ato znamená, že potřebuje rozptýlení.


      Ale jako obvykle ho ta osudová ženská zaskočila apřiměla změnit plány: zavolala mu, ano. Potřebuje ho, nutně, tvrdila.


      Skvělý. Aještě kvůli ní mluví jako Yoda.


      Krátce pošesté odbočil napříjezdovou cestu kesvé farmě, lemovanou stromy, jež vysadil jeho pradědeček. Se staženou střechou jaguaru mohl zaklonit hlavu adívat se nanebe skrz svěže zelené listy, které se voslavě setrvalého příchodu teplého počasí třepetaly jako vlaječky.


      Byl zvědavý, co Pford provedl tentokrát. Ajestli se má vyzbrojit pistolí.


      Když zastavil před svým venkovským domem, jeho první myšlenkou bylo, že mercedes, jímž Gin vezla svou dceru doškoly, je vžalostném stavu. Maska chladiče ičelní sklo jsou polepené mrtvým hmyzem, prach zcesty vytváří nakapotě avnitřku blatníků aerodynamické obrazce.


      Řídila snad bez přestávky? Neví přesně, kde je Hotchkiss – coby jižanskému chlapci mu všechny ty přípravky vNové Anglii připadají jedna jako druhá –, zato ví nabeton, že doConnecticutu je to víc než patnáct set kilometrů.


      Cesta tam azpátky se dá urazit zaden apůl. Pokud se ani jednou nezastavíte.


      Sundal si sluneční brýle, nechal je napalubní desce avystoupil, vjedné ruce aktovku poprastrýci, vdruhé nerezový hrnek nakávu, který si vozí dopráce.


      Protože čím jiným lze zahnat následky nespavosti než celodenním přísunem kofeinu?


      Pustil se poštěrkové cestě, prošel pod rozložitým javorem avystoupal pět schodů napanoramatickou verandu svýhledem nazemědělské pozemky.


      Ale jen co zahlédl Gin schoulenou napohovce obrácené krybníku, zůstal stát. Proboha, má nasobě stejné šaty, které měla, když ji vysadil vEasterly potom, co spolu… dělali to, co dělali, vjeho střešním bytě. Co se ksakru stalo?


      Pohnula se, jako by vycítila jeho přítomnost, ale očividně byla tak vyčerpaná, že se únavě nebránila, aspovzdechem, jenž nezněl ani trochu uvolněně, hned zase usnula.


      Samuel T. kní potichu zamířil, hrnek saktovkou odložil usíťových dveří avešel dodomu. Pošetile ho napadlo, že přes ni předhodí přikrývku. Ale venku je bezmála sedmadvacet vestínu azachviličku vklouzne zapadající slunce pod střechu verandy apár stupňů ještě přidá.


      Vkuchyni nastole našel seřazené lístky spoznámkami odsvé hospodyně, počínaje tím, co si má dát kvečeři, akonče vyřízenými telefonáty apotvrzením, že pokrývači přijedou příští úterý. Vrohu se kupila hromádka pošty. Letmo ji prohlédl. Zaujala ho velká hnědá obálka sručně nadepsanou adresou, ale zatím ji neotevře.


      Chce si dát sprchu. Chce Gin nabídnout postel.


      Chce vědět, proč ho požádala, ať se setkají uněj, přestože zasebou bude mít nepřetržitou, mnohahodinovou jízdu. Apotřebuje to vědět zejména proto, že když spolu mluvili, její hlas se mu ani zamák nezamlouval.


      Rozvázal si motýlka apruh červenozlatého hedvábí vytáhl zpod límečku. Svlékl si sako. Sundal boty, stáhl ponožky. Potom vzal dvě broušené sklenice se silným dnem, nasypal donich led apod paži vsunul láhev Family Reserve.


      Vyšel naverandu, posadil se doproutěného křesla vedle pohovky azačal nalévat.


      Ajako by ucítila vůni rodinného výrobku, Gin otevřela oči aprudce se posadila. „Už jsi tady…“


      „Aty jsi zpátky vCharlemontu.“ Podal jí skleničku asnažil se chovat, jako by nebyl znepokojený. „Kde vlastně je ta škola? VConnecticutu? Neřekl bych, že se dá dojet tam azpátky zaden apůl.“


      „Je to třináct set kilometrů anějaké drobné. Dá se to zvládnout, pokud nespíš ani nejíš.“


      „To není nejbezpečnější styl jízdy.“


      „Byla jsem vpohodě.“


      „Nač ten spěch?“


      Gin upřela pohled nahladinu bourbonu ašpičkou prstu posunula kostky ledu vjejich zlatohnědé koupeli. „Chtěla jsem být co nejdřív tady.“


      „Tvoje oddanost mě udivuje.“


      „Musím stebou mluvit, Samueli.“


      Zakabonil se aopřel se vkřesílku; pletivo se spraskotem přizpůsobilo přesunutí jeho váhy. „Očem?“


      Jako právník, který se účastní soudních procesů, je zvyklý nazměny výrazu vobličeji, dokáže odhadnout, co znamená cuknutí obočí akdy koutek úst prozradí lež… nebo naopak pravdu. Ovšem vGinině případě mu to znemožňovaly jeho vlastní emoce.


      Odté doby, co je sPfordem, oni má upřímnou starost. Něco mu napovídá, že jestli sním zůstane, nejenže takříkajíc zpláče nad výdělkem, ale ocitne se vnebezpečí. Přestože přijde orozum, jestli bude jen nečinně přihlížet, jak jí ten bídák ubližuje, oGin Baldwineové se odjakživa vědělo, že se zásadně rozhoduje tak, aby si uškodila, místo polepšila.


      Posadila se aupravila si broskvově oranžové šaty. Vtéhle barvě vypadá jindy ohromně – nadruhou stranu, včem ne, že? Ale teď je stejně ztrhaná jako její mercedes před domem, pleť má nezdravě pobledlou aúzká linka rtů prozrazuje špatně skrývané rozrušení.


      „Je to pro mě hrozně těžké.“ Zavřela oči. „Proboha, Samueli, nesmíš mě zato nenávidět.“


      „Už jsem to párkrát zkusil, ale nikdy mi to dlouho nevydrželo.“


      „Tohle je něco jiného.“


      „Podívej se, jestli chceš manželství anulovat, pomůžu ti anebudu si otobě myslet nic špatného. Ale to už jsem ti řekl.“ Vzpomněl si, jak odkryla karty ařekla mu, že ho miluje, asice sezoufalstvím, které ignoroval, protože se domníval, že je to jen její další hra. „Nemám zájem Pforda zastoupit, pokud sháníš další bankovní účet. Ovšem jestli chceš něco víc, můžeme –“


      „Nejde oRicharda.“


      Svraštil obočí. „Fajn.“


      Gin znehybněla. Ato tak dokonale, až se zdálo, že ani nedýchá. Apotom si všiml slz, které jí tiše kanuly zočí.


      Naklonil se kní. „Gin, co se děje?“


      Když popotáhla aotřela si nos, nadzvedl se avyndal zezadní kapsy kalhot nepostradatelný kapesník. „Tumáš.“


      „Děkuju.“ Odložila skleničku avysmrkala se. „Nevím, jak začít.“


      „Snoopy začínal vždycky takhle: Byla temná abouřlivá noc.“


      „To není ksmíchu.“


      „Zřejmě ne.“


      Rozechvěle se nadechla. „Pamatuješ si… když jsem ještě chodila navysokou apřerušila studium? Jak jistě víš, byla jsem těhotná.“


      „Jistě.“


      „Anarodila se mi Amelia.“


      „Jistě.“


      „Pamatuješ si, kde jsem byla devět měsíců předtím?“


      „Se svým profesorem,“ odtušil uštěpačně. „Neopomněla jsi mi to oznámit. Adovolím si dodat, že nikoli smalou dávkou hrdosti.“


      „Amelia se narodila vkvětnu? Vzpomínáš?“


      „Gin, můžeš mě přestat vyslýchat ajednoduše říct –“


      „Narodila se vkvětnu.“ Pozvedla kněmu pohled. „Vzpomínáš si, kde jsem byla devět měsíců předtím? Konkrétně vzáří?“


      Netrpělivě máchl volnou rukou. „Proč kličkuješ? Nemám ponětí, cos tenkrát prováděla –“


      „Dobře,“ přerušila ho příkře. „Vzpomínáš si, kdes byl vzáří ty –“


      „Samozřejmě. Protože si dopuntíku přesně pamatuju, co jsem dělal před patnácti –“


      „Šestnácti. Před šestnácti lety.“


      Vzápětí se mu ubáze lebky rozezněl poplašný zvonek. Jeho drnčení utlumilo myšlenky – ne však vzpomínky. Před šestnácti lety. Vzáří. Krátce před začátkem podzimního semestru…


      … se setkali naostrově Bora Bora.


      Pohádali se. Vyspali se spolu. Aopili se. Avyspali se spolu. Připálili se naslunci. Avyspali se spolu.


      Samuel T. polkl, ačkoli měl vústech sucho. „Kam tím míříš…“


      Zeptal se, přestože to ví. Ví.


      „Nesmíš mě nenávidět,“ vyhrkla. „Byla jsem mladá avyděšená. Nevěděla jsem, co mám dělat –“


      Samuel T. vstal tak rychle, že si vylil bourbon naruku. „Ven stím.“ Zvýšil hlas. „Mluv!“


      „Amelia je tvoje. Tvoje dcera.“


      Ruka mu vzlétla klímečku košile, ačkoli ho už měl rozhalený. Nával vzteku ho skoro oslepil.


      „Ty mrcho zatracená.“


      


      Jakmile dostal zprávu odSutton, Lane nechal spaní Aurorou Lizzie adoktory avrátil se doEasterly. Zaparkoval rolls-royce ugaráží avešel dovnitř přes kuchyň – nebo se oto aspoň pokusil.


      Chtěl otevřít dveře zasíťovinou, ale byly zamčené.


      Zvláštní. Pokud si dobře vzpomíná, Easterly bývalo odjakživa přístupné. Ovšem to byl dům pořád plný lidí, nehledě nadenní nebo noční dobu. Teď? Jeff je vpráci ajeho matka nahoře sošetřovatelkou, jež má zasebou zhruba polovinu dvanáctihodinové služby. Proto se musí zamykat.


      Naštěstí má nakroužku sklíčky odphantomu iklíč oddomu.


      Síťové dveře zaskřípaly vpantech. Přidržel je bokem apotom už odemykal hlavní panel azhluboka se nadechoval vůní vkrálovství paní Aurory: citrony, koláč zkynutého těsta, slupky zjablek.


      Jeho máma tam vařila auklízela tolik let, že nepochyboval, že to tam takhle bude vonět už napořád. Nebo vto přinejmenším doufal.


      Zamířil rovnou dojejího bytu, ale když vešel, zůstal stát. Při pohledu nadvě kožená křesla jako by dostal pěstí nasolar. Připadalo mu to jako pouhé dvě vteřiny, co se vrátil zManhattanu aona mu naservírovala jeho zamilované jižanské pokrmy. To pro něj byla svátost. Co by zato dal, aby zase mohli sedět vedle sebe snohama nahoře, před sebou talíře naskládacích stolcích spodnosem, vrohu místnosti tlumeně hrající televize.


      Jenže stím je konec, pomyslel si zdrceně.


      Vzchopil se. Najít fotku zpromoce naVirginské univerzitě byla hračka, anůž byl přesně tam, jak to Lizzie popsala: čistý auzavřený vplastovém sáčku.


      Nejasně si uvědomil, že se mu rozbušilo srdce.


      Paní Auroro, co jste to provedla?


      Zavřel zasebou dveře apřistoupil kbloku nanože značky Wüsthof vedle sporáku.


      Ano, právě tenhle nůž chybí.


      Otáčel sáčkem sčepelí vrukou apak se zahleděl oknem obráceným kegarážím anadvůr.


      Červený mercedes paní Aurory stál zaparkovaný čelem kadministrativnímu centru, přesně tam, kde ho našel posvém návratu domů. Vnáhlém vnuknutí, při němž se mu zvedl žaludek, nůž odložil avrátil se dobytu paní Aurory pro klíčky odauta. Než vyšel ven, navlékl si jednorázové nitrilové rukavice, které našel pod dřezem.


      Jak kráčel kjasně červenému mercedesu, připadalo mu velmi příhodné, když vdálce zaburácel hrom. Vzhlédl kobloze. Nad Indianou se sbírala bouřková mračna achystala se naobvyklou trasu, která je přivede kCharlemontu.


      Poodemykal dveře sedanu, vyndal mobilní telefon aposvítil jím napodlážky, dookolí sedadel iopěradel. Všechno se zdálo nasvém místě. Samo sebou věděl, že je to jen zdržovací taktika, aby získal čas apřipravil se našpatné zprávy. Potom co prohlédl celý interiér, napřímil se auvolnil zámek úložného prostoru.


      Než se doněj podíval, obešel vůz kolem dokola apátral poškrábnutích adůlcích. Nato zkontroloval kola. Naprotektorech aráfcích ani stopa pozaschlém blátě.


      Jako by auto bylo pečlivě umyté auvnitř vyluxované.


      Vzchopil se, přistoupil kekufru apomalu ho otevřel. Netušil, co by měl najít… snad chomáč listí nebo pár větviček, skvrny odkrve, provaz spevně uvázanými uzly. Cáry otcových svršků.


      Nenašel nic.


      Otočil se pozvuku křupajícího štěrku. Popříjezdové cestě se blížil neoznačený šedý policejní vůz stmavě zabarvenými okny. Podíval se nahodinky. Slušný čas.


      Detektiv Merrimack vystoupil apro jednou si nechal ten svůj proslulý úsměv pro sebe. „Co to děláte?“


      „Jen se dívám doauta.“


      „Ten vůz je potenciální důkaz při vyšetřování vraždy.“


      „Mám rukavice.“


      Merrimack přistoupil kmercedesu azačal zavírat dveře rukou omotanou šátkem, který vyndal zkapsy větrovky.


      „Kdy sem pošlete soudní lékaře?“ zajímal se Lane.


      „Jsou nacestě.“ Merrimack se zadíval nabezpečnostní kamery připevněné nazdi administrativního centra. „Kde je ten nůž?“


      „Vkuchyni.“ Lane si slupnutím stáhl rukavice. „Pojďte dovnitř.“


      „Vezmu si ty klíče – kterých jste se dotkl.“


      „Mrzí mě to.“ Ani trochu. „Tady jsou.“


      Když vešli dodomu, Merrimack obalil klíče šátkem avsunul je dokapsy větrovky.


      „Sahal jste naten nůž?“ zeptal se detektiv.


      „Ne. Ze sáčku jsem ho nevyndal.“


      Upracovního pultu si prohlédl čepel, aniž vzal nůž doruky. „Ukážete mi, kde se našel?“


      „Vjejím soukromém bytě. Tudy.“


      Lane došel kedveřím aohlédl se. „Už jsem je jednou otevřel azavřel.“


      „Ovšem.“


      Vobývací místnosti ukázal nafotografii, kterou vzal zpolice, anamezeru, co poní zůstala vřadě ostatních snímků. „Tamhle. Našla ho tam Lizzie.“


      „Dneska dopoledne, je to tak?“ Merrimack přistoupil blíž anaklonil se. „Takže ten nůž našla tady?“


      „Ano.“


      „Aproč tady vlastně byla? Co dělala vaše snoubenka vbytě paní Aurory?“


      Merrimack se vydal naobhlídku, ruce založené zazády; jeho všímavému pohledu neunikl jediný předmět. ALane by ho zosobního prostoru paní Aurory nejradši vynesl vzubech. Věděl, že by se jí ten cizí chlap spodezíravým kukučem asuperkritickým chováním odpohledu protivil.


      „Už jsem vám to říkal. Chtěla přinést pár fotografií donemocnice.“


      „Ženě, která je vkómatu.“


      Lane přivřel oči. „Dopoledne byla natolik při smyslech, že byla schopná imluvit. Lizzie napadlo, že jí udělá radost, když uvidí pár lidí, kteří ji mají rádi.“


      „Ztoho, co vím, soudím, že je vážně nemocná.“


      „Prozradíte mi, oco vám jde?“


      Merrimack strčil hlavu doložnice paní Aurory. „Jen mám pocit, že je to celé poněkud zvláštní.“


      „Co konkrétně?“ Lane měl sto chutí vzít ze sporáku litinovou pánev apraštit sní detektiva pěkně naplocho dočela. „Co je zvláštní?“


      Merrimack sodpovědí nepospíchal. Načež se otázce úplně vyhnul. „Vevězení jsem slyšel, že váš bratr Edward odmítl vaši návštěvu.“


      „No a?“


      Detektiv lenivým krokem zamířil kekoženým křeslům atvářil se, že se dívá obloukovým oknem nadvůr. „Jste si vědom, že zaním nedávno byl jeden zvězeňských psychiatrů?“


      „Ne.“ Když se znovu rozhostilo ticho, Lane vstoupil dodetektivova zorného pole. „Už mě to přestává bavit.“


      „Váš bratr se před pár dny pokusil podřezat si žíly amatérsky vyrobeným nožem.“ Lane cítil, jak se mu tělem šíří chlad. Zároveň si uvědomoval Merrimackův rentgenový pohled. „To jste nevěděl?“


      „Ne.“


      „Jste si tím jistý?“


      Edward se pokusil osebevraždu, prolétlo Laneovi myslí.


      „Mám zato, že vaše rodina má velmi blízko kzástupci šerifa Ramseymu,“ pokračoval Merrimack. „Aže vminulosti jste ho každý ztoho či onoho důvodu žádal opomoc. Například vím, že když jste se ráno chystal zaEdwardem, chtěl jste sRamseym mluvit. Je pěkné, že vněm máte takovou oporu.“


      „Ramsey mi oEdwardovi nic neřekl.“


      „Ovšemže ne.“


      „Opakuju, že mi nic neřekl! Nechcete mu radši zavolat azeptat se ho sám? Protože ručím zato, že vám poví totéž. Neoznámil mi to.“


      „Už jsem sním mluvil.“


      „Tak proč se otom ksakru bavíme?“


      Merrimack ztlumil hlas. „Nepřipadá vám aspoň malinko podezřelé, že se váš bratr pokusil osebevraždu, máte tlačenku uútvaru spřímým dohledem vokresní věznici, během necelých dvou dní mě začnete bombardovat teoriemi, že Edward nikoho nezabil – anato se mi pokoušíte podstrčit důkazy? Třeba záznamy zkamer, nakterých nic není, nůž vsáčku, auto, co jste právě osobně prohledal.“


      „Nic jsem si nevymyslel. Můj bratr svého… mého otce nezabil.“


      „Moment, to nejlepší teprve přijde. Anasadíte tomu korunu tím, že chcete, abych uvěřil, že tu vraždu spáchala žena, která má smrt najazyku. To je mimořádně efektivní způsob, jak dostat bratra zvězení. Sotva můžete postavit před soud nebo zavřít někoho, kdo je mrtvý.“


      Lane zvažoval, jestli se sním má dál dohadovat, ale pak se rozhodl, že bude mlčet. Ať se Merrimack dobere kpravdě posvém.


      „Váš forenzní tým najde všechno, co je třeba.“


      „Samozřejmě. Avy byste měl vědět, že falšování důkazů je závažný trestný čin, pane Baldwine.“


      „Nic jsem nezfalšoval.“


      „Před chvílí jste se motal kolem auta, vkterém bych podle vašich slov měl najít průkazné stopy.“


      „Proč jste si vzal dohlavy, že to udělal Edward? Budu hádat. Nemáte rád pracháče, aočividně mezi ně počítáte mě imoje příbuzné.“


      Detektiv se významně rozhlédl. „Tohle není vyloženě maringotka, co myslíte?“


      „Vaším hlavním úkolem je zjistit pravdu.“


      Merrimack odešel otevřenými dveřmi zbytu paní Aurory. „Moje povinnosti mi nemusíte připomínat.“


      „Tím si nejsem tak jistý.“


      Když Lane vyšel zaním, detektiv vyndal zvětrovky kotouč policejní pásky. „Zažádných okolností sem nevstupujte. Toho auta už se nedotýkejte. Apokud se přistihnete, že ta pravidla nedokážete dodržet, zjednoduším vám to azměním vmísto činu nejen celý dům, ale ivšechny pozemky. Co kdybyste se teď vrátil donemocnice anechal nás vklidu pracovat? Pokud se paní Aurora znovu probere, budu sní chtít mluvit.“


      Nejdřív chtěl Lane protestovat, že ho vyhazuje zvlastního zatracenýho domu. Ale pak mlčky přikývl aodešel.


      Dohadování sMerrimackem je kničemu.


      Ledaže by se chtěl namíchnout ještě víc.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Dvacet dva


      


      


      


      


      Patnáct set kilometrů.


      Fajn, tak patnáct set čtyřicet tři, podle údajů palubního počítače mercedesu.


      Jak Gin dýchl dotváře sálající hněv Samuela T., dospěla kzávěru, že bylo pošetilé předpokládat, že se najeho reakci může připravit. Řídila celou noc bez jediné zastávky, aaby neusnula, donekonečna si opakovala svou roli ajeho hypotetické repliky. Ovšem natakový výbuch vzteku přichystaná nebyla.


      „Děláš si ze mě srandu?“ udeřil nani.


      Ani se nepokoušela oodpověď. Teď už přecházel poverandě, bosé nohy mu rázně pleskaly ohrubá podlahová prkna, ruce měl založené vbok ahlavu sklopenou, jako by se snažil ovládat, ale nedařilo se mu to.


      Nakonec se zastavil před ní. „Jak víš, že je to moje?“


      „Amelia,“ opravila ho zostra, „je určitě tvoje. Není otom pochyb.“


      „Ujistila jsimě, že bereš antikoncepci.“


      „Brala jsem ji. Ale měla jsem zánět dutin. Oprázdninách jsem musela užívat penicilin. Ten způsobil, že pilulky nezabraly. Já to nevěděla, Samueli. Vůbec by mě to nenapadlo.“


      Pokračoval vchůzi avzdálenost, kterou urazil, byla čím dál delší, až rázoval pocelé verandě.


      „Byla jsem ještě dítě.“


      „Tím chceš říct, že zato můžu já? Protože jsem byl odva roky starší než ty?“ Zavrtěl hlavou. „Proč sis vymyslela tu historku osvém profesorovi? Proč jsi lhala?“


      „Protože ten víkend, kdy jsme se vrátili domů, ses dal dohromady stou holkou, Cynthií.“


      „Cože?“


      „Nedělej ze sebe hlupáka.“ Cítila, jak to ivní začíná vřít. „Moc dobře víš, očem mluvím. Během zpátečního letu jsme se pohádali. Aaby ses mi pomstil, týden nato jsi vzal Cynthii doAspenu. Vybral sis ji proto, žes věděl, že mi to vyklopí.“


      Zašermoval rukou, jako by to všechno smazával. „Nanic takovýho si nepamatuju –“


      „Kecy! Víš, cos provedl! Aproto“ – napřímila se apotom taky vstala –„jsem si vymyslela tu povídačku oprofesorovi.“


      „Kvůli tobě ho vyhodili!“


      „Vyhodili ho, protože spal setřemi svými studentkami!“


      „Ale lhala jsi – abylo ti to úplně jedno! Nikdy ti nezáleží naostatních. Odjakživa lidi jen využíváš avůbec tě nezajímá, jak jim zasáhnou doživota ty tvoje –“


      „Nepovídej. Aco ty? Vždyť jsi stejnej mizera. Když se Cynthia vrátila, musela jsem ji utěšovat, protože jsi jí nebral telefon. Ale to je pro tebe denní chleba. Vyspíš se sženskou, apřitom zatraceně dobře víš, že se sní už nikdy neuvidíš. Vůbec ti naní nezáleží, jako by neexistovala. Aběda, kdyby ti některá hned nepadla knohám. Jenže to už máš spadeno najinou. Anepokoušej se tvrdit, že to takhle neděláš.“


      Musela tnout doživého, protože Samuel T. se chvíli nezmohl nažádnou reakci.


      Ale nemlčel dlouho. „Ty jsi ten největší sobec, sjakým jsem se kdy setkal. Jsi rozmazlená anevděčná ato nechtěný dítě sis měla nechat vzít, dokud to ještě šlo –“


      Ruka jí vzlétla dřív, než si vůbec uvědomila, že ho chce udeřit. Políček byl tak hlasitý, až jí zazvonilo vuších.


      Potom mu namířila ukazováček doobličeje. „Amelia není omyl. Je to chytrá dospívající dívka, která měla ničemnou matku. Avyrůstala bez otce. Můžeš mě polibosti nenávidět, ale už nikdy nenaznačuj, že ona je přebytečná.“


      „Bez otce, jo? Akdo zato může, krucinál? Chceš, abych tu holku litoval, protože nepoznala svýho tátu – ale to jsi zavinila ty, Gin. Je to jen ajen tvoje chyba.“


      „Ajak by ses stím asi vypořádal? Myslíš, že bys byl ustavičně vpohotovosti abyl kdispozici, když se probudila opůlnoci? Myslíš, že by ses vykašlal nastudia apřestěhoval se doEasterly, abys ji mohl přebalovat? Že by ses tehdy pochlapil adal jí všechno to, co potřebovala? Nauniverzitě jsi vynikal vedvou dovednostech. Všukání apití. Azato, že tě přijali napráva, vděčíš jen svému otci, který tě tam protlačil –“


      „Tak moment. Chceš mi tvrdit, že tě vyhlásili Matkou roku? Pokud je mi známo, prvních šest měsíců se uAmelie střídala jedna chůva zadruhou. Cos pro ni konkrétně udělala? Mimochodem, přebalilas ji někdy? Anatohle mi laskavě odpověz. Když ti došly kosmetický ubrousky, posadilas ji dosedačky avyrazila vrolls-royceu svýho otce donejbližší drogerie napředměstí? Tak co, udělalas to, Gin? Akdyž jsi tam dojela, vrazila jsi ji donákupního vozíku atlačila ho před sebou vkostýmku od Chanela ajehlách odPrady? Co? Sotva.“


      Gin moc dobře věděla, že by se mohli dohadovat anavzájem se osočovat vestylu „kdepak, ty jsi horší než já – ne, to nejsem – ty jsi – to ty“. Ale vprvní řadě jde oAmelii.


      „Máš pravdu,“ prohlásila nakonec. „Byla jsem příšerně nedbalá matka, které záleželo daleko víc nasobě než nasvém dítěti. NaAmelii jsem kašlala aulevilo se mi, když odjela nauniverzitní přípravku, protože jsme se bez ustání hádaly. Byla jsem… neodpustitelně sobecká. Ty promarněné roky jí nedokážu vynahradit astím faktem se budu muset potýkat dokonce života. Ale Amelia je svébytná osobnost, bez ohledu nato, jaká jsem já ajakým příkladem jsem jí mohla, nebo nemohla být.“


      Její upřímnost ho patrně zaskočila aona jeho překvapení využila. „Posmrti svého otce jsem usoudila, že čeho je dost, toho je příliš. Amelia se vrací domů, protože mi oznámila, že přesně to chce, ajá jí pomohla při rozhodování, jak toho docílit. Nemám páru, jak být dobrou matkou, ale čert mě vem, jestli to aspoň nezkusím. Součástí toho pokusu je iupřímnost, ato jak vůčiní, tak vůčitobě. Chtěla bych, aby tě poznala astrávila stebou nějaký čas – adoufám, že budeš souhlasit, protože ona si to zaslouží.“


      Objala si pažemi trup azahleděla se směrem kbouřkovým mračnům, nakupeným naobzoru.


      Vnastalém tichu vduchu konstatovala, že aspoň vjedné věci se nemýlila: Samuel T. jí to nikdy neodpustí. Poznala to podle toho, jak se nani dívá – jako nacizího člověka, skterým nechce mít nic společného. Jeho zášť si vrchovatě zaslouží amusí se sní naučit žít jako sdůsledkem svého selhání.


      Ale tu největší hrůzu má zAmeliiny reakce. Během jízdy doNové Anglie si povídaly ovšem možném aGin získala kesvédceři velký respekt. Jestli ji teď Amelia odmítne? Jako by oni navždy přišla, zrovna když se sní začíná sbližovat.


      Ale ito si zaslouží.


      „Momentálně skládá závěrečné zkoušky,“ dodala. „Potom se vrací. Své věci odešle domů azpátky poletí letadlem.“


      Jak usekávala věty, modlila se, aby Samuel T. souhlasil, že se sAmelií setká. Aby ji mohl poznat. Amožná… zanějaký čas… ji začal mít rád.


      Potolika letech, kdy poněm všechno jen žádala, je tohle to jediné, oco by poprosila. Jeho odpověď pro ni byla životně důležitá.


      


      Samuel T. byl odhodlaný hádat se až dokrve. Měl nezřízenou chuť naházet naGin ještě víc špíny, pokračovat vjejich odvěkém turnaji vnetaktnostech, skočit rovnýma nohama dodalšího konfliktu.


      Bylo by to totiž daleko jednodušší než vypořádat se stěžko uvěřitelnou realitou, asice že má dítě.


      Má dítě, dceru, zrovna on… Anejen to, má ji sGin.


      Gin porodila jejich dítě.


      Gin… aon… měli mimino. Spolu.


      Aona ho ošidila ošestnáct let poznávání jeho vlastního potomka.


      Když ho znovu ovládl nával oslepujícího vzteku, chystal se Gin upozornit najejí další prohřešky – ale zabránil mu vtom způsob, jakým se naněj dívala: stála před ním, proměněná vdokonale ukázněný celek, paže ovinuté kolem těla, zcela bez hnutí, výraz vobličeji vzdálený apokojný. Jako by se odpojila odzdroje jejich společné energie aznějakého důvodu ji vyždímala izněho.


      Matně se rozpomínal, co oAmelii ví.


      Skoro nic. Nepředstavovala téma, které by Gin stálo zařeč, aon se nikdy nepřinutil zeptat, jak se daří dítěti, jež má sjiným mužem. Každopádně je Amelia natolik chytrá, že ji vzali naHotchkiss. To zaprvé.


      Zničehonic měl před očima obrázek dívky stojící před hrobkou nahřbitově. Dívala se nařadu desek ačetla jména svých předků, hlavu nakloněnou nastranu, husté hnědé vlasy splývající daleko pod lopatky.


      Když hrozilo, že ho zaplaví neurčitý pocit paniky, zamířil pro láhev bourbonu apřitom dopil, co zbylo vesklenici. Druhou dávku si nalil doskla jen proto, že mu slušné vychování bránilo přihnout si rovnou zotevřeného hrdla.


      Mít aspoň základní zdravotnický kurz, zavedl by si Family Reserve infuzí.


      Jakmile se mu alkohol začal propalovat útrobami, znovu se přichystal kproslovu. Tentokrát mu vdalším nákladu urážek zabránilo to, sčím ho Gin konfrontovala. Preston/Peabody/Prentiss mu skutečně bezpočtukrát telefonovala aposílala textové zprávy, vnichž použila tak originální výmluvy jako pozvání navečeři sní ajejími přáteli, pozvání naoslavu něčích narozenin, narážky, jestli snad někam nezaložil její číslo.


      To byly jenom esemesky. Hlasové zprávy se neobtěžoval vyslechnout.


      Ale možná by se díky nim dověděl, jak se jmenuje.


      Když se vzdálenou oblohou proburácel hrom, roztržitě si pomyslel, že se zmýlil. Ten večer se veranda nebude topit vzáři zapadajícího slunce. Nad Indianou se posbíraly mraky, macaté fialové atemně šedé masivy, slibující pár drsných hodin.


      „Chci, abys odjela,“ vypadlo zněho.


      „Dobře.“


      „Tohle ti nikdy neodpustím.“


      „Já vím. Anevyčítám ti to.“


      Vybavil si posledních šestnáct let svého života. Ano, obstaral si hogofogo titul doktora práv atady vCharlemontu odstartoval praxi, která utěšeně vzkvétá. Kromě toho se vyspal s… kolika ženami? Nemá potuchy. Svíc než stovkou? Svíc než… Bože, nechce nato myslet. Akolik má nakontě prohýřených nocí, potácející se, vysmátý, zlitý doněmoty sostatními dospělými bývalými spolužáky?


      Jak by dotoho všeho ještě vmáčkl dítě?


      Zbytečná otázka.


      Otuhle volbu byl ochuzený.


      Uvědomil si, že se naněj Gin dívá. Věděl, že čeká, až řekne, jestli se chce, nebo nechce setkat sAmelií. Nejdřív ho napadlo, že neodpoví, vrátí se dovnitř apráskne zasebou dveřmi, jen aby jí ublížil.


      „Chci test otcovství,“ prohlásil, když nazem pleskly první těžké dešťové kapky.


      „Moje slovo ti nestačí? Radši bych ji podobných nepříjemností ušetřila. Mohla by mít pocit, že vůči ní máš nějaké povinnosti.“


      „Já vůči ní mám povinnosti – nebo je budu mít, pokud se potvrdí, že jsem její otec. Budu muset zaleccos platit.“


      „Openíze mi nejde,“ odsekla Gin. „Myslíš, že je to dobročinná akce pro její studium navysoké škole, nebo tak něco?“


      Zaškaredil se nani. „Nezkoušej namě ty ctnostný řečičky. Atest by se měl udělat, aby věděla, že donašeho vztahu může něco investovat. Vžij se dojejí situace. Jak by ti bylo, kdyby ti někdo zčista jasna oznámil podobnou zprávu? Nechtěla bys mít stoprocentní jistotu?“


      Když Gin neodpověděla, potřásl hlavou. „Zeptala se tě někdy namě –“ Zarazil se. „Nasvého otce?“


      „Zatím nato nepřišla řeč.“


      Kdoví proč si vzpomněl natanec táty sdcerou, který se vyhlašuje naplesech jak vmístním klubu, tak vcharlemontské Country Day. Zatančil si někdo sAmelií? Anebo zůstala sedět, zatímco její kamarádky vedli naparket tátové?


      Bývala jako malá často nemocná? Nestala se obětí šikany? Když ji vtom obrovském bílém domě probudila noční bouřka, představovala si, jak ji táta přijde zachránit jako rytíř zpohádky –


      „Ským chodí?“


      „Prosím?“


      „S– kým – chodí.“ Každé slovo zdůraznil energickým škubnutím zaobroučku svých brýlí. „Má přítele?“


      „Nemá.“ Gin si odkašlala. „Nazačátku roku se jí jeden kluk líbil, ale myslím, že to nevyšlo. Svěřila se mi, když jsme jely poPensylvánské dálnici.“


      Fajn. Nesmírně se mu ulevilo, že žádnej přitroublej puberťák nabitej hormonama abáječnejma nápadama nepálí zajeho holčičkou –


      „Chci ten test.“ Zadíval se nani. „Abych věděl, jestli kní můžu něco cítit. Tobě nevěřím apotomhle už nikdy nebudu. Setkám se sní, jakmile se vrátí zHotchkissu.“


      Napadlo ho, že Gin upozorní, že ona utoho nebude, ale to by celé situaci ani trochu nepomohlo.


      „To je dobře.“ Gin ztišila hlas. „Moc dobře. Děkuju –“


      „Nedělám to pro tebe.“ Otočil se kní zády azamířil kedveřím dokuchyně. „Pro tebe už nikdy nic neudělám.“


      


      Přestože ho Merrimack bez skrupulí vykázal zvlastního domu akrátce nato se ugaráží objevila vozidla forenzních techniků, Lane nehodlal rodinné sídlo opustit. Ale ani nemohl dost dobře okounět opodál jako přihlížející chodec – ikdyž je navlastním zatraceným pozemku.


      Nakonec se uklidil doadministrativního centra, dootcovy kanceláře, odkud se zhruba každou půlhodinu vypravil nadruhou stranu budovy, aby se mohl malým oknem veskladu podívat, co kriminálka provádí sautem paní Aurory.


      Bohužel toho moc neviděl. Hoši změstské policie vztyčili modrou plachtu, aby déšť, jenž se před chvílí spustil, nemařil vyšetřování, ata vymoženost měla postranní cíp, který musel nadzvednout vítr, aby Lane vůbec něco zahlédl.


      Ovšem Merrimack byl všude, ustavičně pendloval mezi kuchyňskými síťovými dveřmi aautem avozy techniků. Jako by si ani nevšiml, že mu dělá společnost bouřka. Zajakýchkoli jiných okolností by Lane jeho houževnatost apracovní nasazení obdivoval.


      Nebýt toho, že je mu ten chlap zduše protivný.


      Zaklel, odvrátil se aprošel zšeřelou chodbou zpátky. Administrativní centrum bylo okázale zařízené azkrášlené nadůkaz vlivu aslávy společnosti Bradfordova bourbonská – ale veskutečnosti to byla pocta Williama Baldwinea sobě samému, přičemž koberce vkaštanové azlaté, těžké sametové závěsy aúřední razítka firmy měly vytvářet pěstěné prostředí moci.


      Zejména recepce.


      Zaneobsazeným stolem, kde nikdo neseděl odchvíle, co Lane aJeff dali vyhazov všem členům vyššího vedení, jsou vlajky jak státu Kentucky, tak Spojených států – jako byste vcházeli dosamotného Bílého domu. Aaby to nebylo málo, místnost je kulatá jako Oválná pracovna auprostřed koberce se skví erb Bradfordova rodu.


      Kancelář výkonného ředitele má předpokoj, kde přístup kWilliamovi bojovně střežívala jeho osobní asistentka spovahou německého ovčáka. Azaním… je prostor, kam Lane pořád vstupuje surčitými těžkostmi.


      Zaprvé to tam páchne pootcových doutnících acigaretách adíky prodlévající vůni tabáku připomíná místnost humidor strůnem astolem. Ktomu ty snímky napolicích zaoperační centrálou. Zatímco navšech fotografiích paní Aurory jsou jiní lidé, natěch zdejších William pózuje svýznačnými osobami, například sprezidenty, filmovými hvězdami, velkými dámami apolitiky.


      Lane se díval naobrázky anakaždém objevil svého otce. Výraz vevznešené tváři měl vždy stejný, nehledě navěk aokolnosti, ať měl nasobě smokink, nebo stál nagolfovém hřišti, byl vopeře nebo vdivadle, vBílém domě či naterase Easterly: lhostejné, přimhouřené oči aúsměv, který se ničím nelišil odMerrimackova.


      Profesionální maska.


      Nadruhou stranu, William musel svou pravou totožnost tajit. Pocházel ze společensky méně významné jižanské rodiny aLaneova matka byla vůbec prvním zmnoha otcových výdobytků. Aproč se zaněj provdala? Tradovalo se, že Malá V. E. se doněho zakoukala, protože byl ohromný fešák, ale očividně záhy shledala, že ji její romantické dojmy přišly zatraceně draho.


      Lane zotcovy podoby něco málo zdědil.


      Vlastně… toho zdědil dost.


      Znovu se zaměřil napracovní stůl aobešel stohy spisů, které sem přinesl zkartotéčních skříní vzadním skladu administrativního centra. Prostudoval většinu smluv uzavřených zaWilliamova ředitelování, aneobjevil nic, co by bylo pro palírnu bourbonu neobvyklé.


      Anic, co by souviselo sHoldingovou společností Williama Baldwinea.


      Ani cokoli ztoho, co podrobně popisoval John Lenghe.


      Lane se posadil dootcova koženého křesla aotočil se sním. Pod policemi sahajícími jen dopoloviny stěny stálo několik zamčených skříněk, ačlověk nemusel být zrovna génius, aby nabyl podezření, že člověk, co provádí věci zahranicí zákona anení počítačově příliš gramotný, bude mít detaily uzavřených obchodů pravděpodobně hned poruce, tam, kde tráví každý den… vkanceláři, naniž dohlédne jeho sekretářka, ikdyž si půjde třeba jen odskočit… vbudově, která se nanoc nejen zamyká, ale kterou střeží poplašný systém, jenž může směle soupeřit sbezpečnostními opatřeními Smithsonova institutu.


      Lane už samo sebou mosazné kulovité kliky zkoušel azjistil, že namíru vyrobená dvířka jsou zamčená.


      Ale teď mu došla trpělivost.


      Natáhl se přes stůl auchopil popelník, velký jako talíř atěžký jako námořní kotva.


      Tohle mu poskytne obrovské uspokojení…


      Vstal, odstrčil křeslo stranou aoběma rukama zvedl masivní předmět nad jedno rameno. Potom se jím rozehnal jako baseballovou pálkou avrhl ho nadvojitá dvířka jednoho přízemního úseku.


      Chtě nechtě byl nucen ocenit fortel výrobce, protože musel akci několikrát zopakovat, než se bytelné mahagonové panely rozštíply apraskly. Vedruhé fázi stačily holé ruce asilné prsty, jež zahákl zaokraje dvířek, vyvrátil je zpantů.


      Když pokořil první ze čtveřice skříněk, všude byly třísky aLane namáhavě oddychoval… ale cítil se náramně.


      Abyly tam.


      Spisy.


      Když si dřepl, zapraskalo mu vkolenou, ale to už přemisťoval stohy písemností naširokou spodní polici. Bylo jich tolik, že musel odsunout tátovu fotodokumentaci – aano, ito mu přineslo satisfakci.


      Apotom, vokamžiku vystřízlivění, ho dodatečně napadlo, že všechny dokumenty, které pocházejí z„oficiálního“ archivu, sklidí ze stolu aodnese nakonferenční stolek uprotější stěny kanceláře. Aby dokázal odlišit, co aodkud vzal.


      Než se posadil azačal se propracovávat novou porcí papírů, běžel dozadu zkontrolovat Merrimacka. Sice mu oznámil, že odjíždí, ale pak zmizel vdomě apřes jedny francouzské dveře obrácené dozahrady se proplížil doadministrativního centra.


      Rozhodně nestojí oto, aby se poněm detektiv sháněl aobjevil takovou spoušť.


      Prokristapána, vždyť Jeff si už teď okusuje nehty strachy, že federálové nezbaští tu historku opodnikatelské diverzifikaci, která „unikla“ dotisku. Při jejich smůle má Merrimack daleko výnosnější vedlejšák apro vládu Spojených států zařizuje žaloby zazpronevěru.


      Už se staly ipodivnější věci.


      Kupříkladu pojeho návratu doCharlemontu byly nadenním pořádku.


      Znovu se zadíval zabarveným oknem, ale nespatřil vůbec nic, co by stálo zapozornost, jen chlapíky vuniformě asochrannými rukavicemi, jak se motají vdešti, vcházejí avycházejí –


      No pozor. Vynášejí zdomu předměty včerných plastových pytlích, opatřených policejní páskou.


      Vzpomněl si nanůž.


      Doháje… Jestli paní Aurora obětovala jeden ze svých milovaných nožů, musela ktomu mít výjimečný důvod. Kuchyňské nože byly její pýchou aradostí, náčiním jejího cechu, pomůckami, jež nepoužíval nikdo jiný než ona.


      Kuchyňské nože jsou osobní záležitost. Dokonce ipomocní kuchaři, kteří přijížděli vypomáhat při oslavách, si nosili vlastní nože vespeciálních pouzdrech.


      Ten konkrétní Wüsthof použila kněčemu mimořádnému.


      Aneukryla ho bezdůvodně.


      Schovala ho zajeho fotku, aby naněco upozornila.


      Lanea by vživotě nepadalo, že jeho máma je schopná násilného činu. Ale jedno je jisté.


      Vždycky ho milovala víc než kohokoli jiného. Jejich vztah byl zcela ojedinělý.


      Aděsilo ho, že mateřská láska se zaurčitých okolností může změnit vevražednou.


      „Paní Auroro,“ zašeptal, „co jste to provedla?“


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Dvacet tři


      


      


      


      


      Když se Gin vracela doEasterly, byla tak ospalá acitově vyčerpaná, že kvůli celkovému útlumu minula příjezd pro zaměstnance – apotom už neměla sílu mercedes otočit avrátit se zpátky. Uhlavního vjezdu napozemek zastavila ačekala, až se otevře železná brána, apřitom musela strpět blesky fotoaparátů. Naštěstí přinejmenším polovinu novinářských osádek odradila průtrž mračen abouře.


      Jak stoupala dokopce, impozantní průčelí sídla ozářil blesk. Jasný, klikatý zásvit jí připomněl začátek hororového filmu.


      Zaparkovala sedan přímo před vchodem aklíčky nechala vzapalování.


      Pak čekala.


      Až přijde vrchní sluha, schová ji pod deštník, dodruhé ruky pobere její tašky aodnese je dovnitř.


      Trvalo hodně dlouho, než si uvědomila, že žádné služebnictvo nemají. Nikdo nestojí vpozoru anečeká najejí povel, aby připravil horkou koupel. Nikdo jí nevybalí věci ani nepřinese lehký salát aláhev chardonnay.


      Vystoupila, vzala vlněný vak odLouise Vuittona alátkovou kabelku vestylu Chanel avyvlekla je deštěm poschodech – avtom jí došlo, že nikdo neodveze auto kegarážím. Neumyje ho, ani pečlivě neprohlédne chlapík vestejnokroji šoféra, nepřeměří tlak vpneumatikách, nedoplní nádrž.


      Vždyť je to jedno, řekla si azatlačila dokřídla těžkých hlavních dveří. Nebude to poprvé, co to auto zmokne. Určitě to přečká bez újmy.


      Když vstoupila dohaly, vdomě bylo chladno aticho, všude vládl klid. Zamrazilo ji vzádech. Easterly, smraky lidí, kteří tady žili apracovali, nikdy nebylo tichou domácností –


      „Už jsi zpátky.“


      Pomalu otočila hlavu. Richard Pford seděl nahedvábné pohovce vpřijímacím salonu nalevo, nohy zkřížené vkolenou, prsty spojené dostříšky, lokty spořádaně utěla.


      „Teď nato nemám náladu, Richarde.“ Pustila vak napodlahu anechtělo se jí věřit, že musí dveře zavřít sama. „Jsem unavená.“


      „Nebo spíš: Bolí mě hlava?“


      „Jako by to pro tebe byl nějaký rozdíl.“


      Oslnivý záblesk zaokny změnil Richardův obličej vzlověstnou masku.


      „Kdes byla?“


      „Vezla jsem Amelii zpátky doškoly.“


      „Já myslel, že obvykle cestuje letadlem.“


      „Tentokrát ne.“


      „Ne?“ Naklonil se dopředu. „Je to moc drahé? Tak ses rozhodla, že ji odvezeš sama. Jsi vzorná matka.“


      Aniž otočila hlavu, zalétla očima khlavnímu schodišti. Je vdomě ještě někdo? Kde jsou Lane aLizzie?


      „Nebralas mi telefon, Virginie.“


      „Řídila jsem.“


      „Celou noc? Ani jednou sis neodpočinula?“


      „Ne. Chtěla jsem být co nejdřív doma.“


      „Zpátky umě, samozřejmě.“ Položil si ruku nasrdce. „Jsem dojatý.“


      Richard se zvedl avzal něco znízkého stolku před sebou. Obálku. Velkou hnědou obálku, jaká se posílá poštou.


      Gin okrok ustoupila. „Půjdu se osprchovat.“


      „Jistě. Chápu, že to potřebuješ.“ Súsměvem kní vykročil. „Ale nejdřív mi prokaž laskavost.“


      Vrhla pohled dochodby vnaději, že uvidí, jak někdo vychází ze dveří amíří kčásti domu pro zaměstnance.


      Kdyby křičela, uslyšela by ji matčina ošetřovatelka? Možná.


      Nejspíš ne, usoudila, když blesku odpovědělo zaburácení hromu.


      Richard zůstal stát necelý půl metr před ní ateatrálně otevřel chlopeň obálky. „Tohle vážně musíš vidět. Řekl ti tvůj bratr Lane, že jsem se odstěhoval?“


      Gin přimhouřila oči. „Ne. Je to pravda?“


      „Ano. Myslím, že mi tohle manželství nevyhovuje. Odjel jsem včera vnoci adnes popráci jsem se vrátil pro své věci.“


      „Kde máš auto?“


      „Pod magnolií. Chtěl jsem snést dolů zavazadla, ale potom jsem se rozhodl, že natebe počkám.“


      Plynulým pohybem vytáhl pár měkkých archů orozměrech dvacet krát pětadvacet centimetrů. Fotografie. Lesklé fotografie.


      Naprvní byla Gin se Samuelem T. vjaguaru nahřbitově: on ji drží zaruku ahledí si doočí – krátce předtím, než ji otočil hřbetem nahoru, aby viděla svůj zásnubní prsten. Apak odjeli. Nadalších je autor zastihl, jak vycházejí zdomu, kde má Samuel svůj byt – potom co se spolu milovali.


      Ovšem naté, co si zaslouží zarámovat, jí Samuel T. pomáhá zpátky dojaguara. Gin ho drží začernou kravatu apřitahuje si jeho ústa kesvým.


      „Jestlipak víš, co je knim přiložené?“ zeptal se Richard hlasem, jenž se chvěl narůstající hrozbou. „Žádost odfotoreportéra, abych se ktomu vyjádřil. Zítra ty fotky zveřejní vCharlemontském kurýru. Chceš ze mě udělat absolutního idiota?“


      Uhnula dřív, než ji mohl udeřit, pak se otočila avrhla se khlavním dveřím. Zaohlušujícího dunění hromu sevřela kliku apokoušela se tou nesmírnou tíhou pohnout. Ale Richard ji popadl zavlasy astrhl zpátky.


      „Ty kurvo! Tys ho vošukala, že jo? Apak sním utekla! Nevezlas tu zatracenou holku doškoly – jelas –“


      Gin se prudce otočila; díky dlouhým vlasům si to mohla dovolit. Richard měl obličej zkřivený vzteky – aji letmo napadlo, že je to tady. Teď ji zabije. Její krev se rozlije počernobílém mramoru amrtvolu najde Lane nebo jeho snoubenka.


      Díkybohu, že nechala ze zásnubního prstenu vyndat diamant azlaté cihličky pro Amelii uložila dobankovního trezoru.


      Díkybohu, že řekla ředitelce banky, že jestli zemře, bude vtom mít prsty Richard.


      Akonečně, díkybohu, že řekla Samuelovi T. pravdu. Amelia bude mít ještě druhého rodiče.


      Jo, aaby byl výčet konečný… Běž doprdele, Richarde.


      Aniž si uvědomila jakýkoli svůj pohyb, popadla ho zaramena… avrazila mu koleno rovnou mezi nohy. Zasáhla ho tak tvrdě, že náraz ucítila až vpánvi.


      Okamžitě ji pustil, zlomil se vpase ahýčkal si rozkrok. Gin zatím skopla střevíce napodpatku, aby se jí líp běželo, aznovu zaútočila nadveře. Když vzala zakliku tentokrát, doprůčelí se opřel mocný poryv větru atěžký panel rozrazil dokořán.


      Napůl oslepená deštěm avichrem pádila kmercedesu, smykem oběhla kufr auta abolestivě si rozřízla chodidlo ouvolněné ostrohranné kamínky napříjezdové cestě. Apak už seděla zavolantem, zabouchla dveře avšechno pozamykala. Ruce jí klouzaly anaslepo pátraly potlačítku zapalování –


      Buch, buch, buch!


      Richard mlátil dobočního skla nastraně řidiče, třískal doněj pěstí –


      „Dej mi pokoj!“ vřískla.


      Vtom mercedes snepatrným zachvěním ožil. Zařadila zpátečku apřidala plyn, auto poskočilo směrem kRichardovi apovalilo ho. Ani se nepodívala, jestli ho přejede. Jakmile měla před sebou cestu ze svahu, nastavila volič dopříslušné polohy asešlápla plyn až kpodlaze.


      Měla dojem, že vezpětném zrcátku zahlédla, že stačil vyskočit nanohy apažemi zabušit dokrytu kufru, než ho zadek vozu odhodil stranou.


      Gin držela auto nacestě, přestože díky gravitaci zrychlovalo adočelního skla narážely proudy vody. Volant svírala oběma rukama aneodvažovala se zapnout stěrače ze strachu, že by třeba jen navteřinu mohla ztratit vládu nad vozem.


      Pod kopcem před bránou zabrzdila stakovou razancí, že se kola smekla pokluzké dlažbě. Měla pokušení železnými vraty projet, ale měla strach, že by pak mercedes nemusel nastartovat –


      Vrhla pohled dozpětného zrcátka aúpěnlivě se modlila, ať se vněm neobjeví světla.


      Nicméně se obávala, že Richard –


      Krátce předtím, než se křídla brány otevřela tak, aby mohla projet, zvrcholu kopce sklouzly dva kužely světla arychle se blížily kní.


      


      Zkuchyně venkovského domu byl výhled nastejnou louku jako ze zadní verandy aSamuel T. oknem nad dřezem pozoroval, jak se blíží bouřka. Přesněji to pozoroval on aláhev Family Reserve. Když se kostky ledu vesklenici rozpustily, neobtěžoval se je doplnit apopíjel řízný bourbon zteplalý aneředěný.


      Stál bez hnutí, pohledem sledoval pouť spěchajících mraků imísta, kde už se spustil liják, mysl podobnou mnohaproudé dálnici, poníž se valily nahodilé myšlenky, obavy azklamání. Naději vjezd zakázal. To by bylo moc nebezpečné –


      Když se mu vkapse odloženého saka ozval telefon, nechal ho zvonit. Nechtěl mluvit snikým aoničem.


      Nablesky, co jako rozvětvené bodce protínaly zlověstnou, temně fialovou oblohu, byla přenádherná podívaná. Dešťové clony spadaly zmračen až kzemi jako záclony ahrom dunivě kráčel vzduchem jako neviditelný obr.


      Samuel T. zapátral vpaměti apokusil se vzpomenout, kde ajestli vůbec Amelii někdy viděl. Podařilo se mu vylovit jednu nejasnou vzpomínku zobdobí bezprostředně pojejím porodu. Zrovna přijel doCharlemontu auBradfordových se pořádala nějaká oslava – jíž se rozhodl zúčastnit jenom proto, že chtěl navlastní oči vidět Velký Skandál Easterly.


      Gin Baldwineová se vrátila ze školy sdítětem svého profesora.


      Musel si vymyslet přesvědčivou záminku, aby mohl odejít nahoru doLaneova pokoje apotom „zabloudit“.


      Gin doma nebyla. Chůva vestejnokroji byla přívětivá avelmi starostlivá.


      Amelia vypadala jako… jako každé novorozeně. Zachumlaná vrůžové přikrývce anad hlavou zavěšený „kolotoč“ zplyšových hraček. Dobře si naněj vzpomíná… bílý měsíc, tři žluté hvězdy ablankytně modrá kravička oblečená dorůžových krajkových šatů.


      Připadalo mu naprosto nepřiměřené, že si naten zpropadený krám pamatuje zřetelněji než nasvé vlastní dítě.


      Nebo spíš… napotenciálně své.


      Azatímco se marně pokoušel vybavit si Ameliin dětský obličej, jestli měla vlasy nebo jakou barvu měly její oči, plně naněj dolehla nesmírnost toho, oco ho Gin ošidila. Odepřela mu první okamžiky sjeho dítětem. Odepřela mu ono dech beroucí, posvátné adojemné setkání, při němž otec drží vnáruči novorozeného tvorečka avduchu přísahá, že ho bude opatrovat achránit celý svůj život.


      Samuela něco pošimralo natváři, akdyž chtěl to smítko nebo pavučinku setřít, súžasem našel nabříšku prstu slzu.


      Nejen to: Gin okradla jeho rodiče osbližování svnučkou. Potom co jeho bratr zemřel, se ze Samuela T. stal jedináček. Azřetelně si uvědomoval, že matka iotec trpělivě čekají adoufají, že se usadí azaloží další generaci, která ponese hrdé příjmení Lodge.


      Jeho rodiče zakusili spoustu bolesti azármutku, což byl nezpochybnitelný důkaz toho, že peníze vás sice zbaví starostí oprovoz domácnosti, ale osud jimi neuplatíte. Dobře vědí, že nic netrvá věčně, že nazdraví aživot neexistuje žádná záruka. Proto jsou důležití dědicové, nejen jako obdarovaní materiálními věcmi, ale jako příjemci lásky atradice.


      Nikdy sním otom nemluvili – nicméně břemeno nevyslovených nadějí někdy bývá mnohem těžší.


      AGin jim upřela právo naprvní náležité setkání sjejich vnoučetem…


      Tedy pokud je Amelia skutečně jeho.


      Dovenkovského domu se opřel silný náraz větru. Houpací lavice naverandě poskočila dozadu nařetězech apár kousků proutěného nábytku popojelo poprknech, jako by zvažovalo, jestli má vyhledat úkryt uvnitř.


      Zanadával, odvrátil se odokna… azarazil se.


      Vkuchyni není dočeho píchnout, stůl je posnídani uklizený, myčka vyprázdněná, pracovní pulty zbavené nečistot abezmála sterilní.


      Vzhledem kezmatku vhlavě cítil neodbytnou potřebu věnovat se něčemu, co vyžaduje pozornost, úkol, při němž by uplatnil svou inteligenci avyřešil ho posvém, osobitým způsobem, podle vlastního vkusu auvážení.


      Pro daný účel se logicky nabídl e-mail amobilní telefon, aproto zamířil kžidli, přes kterou přehodil tmavomodré sako odobleku. Vylovil mobil aotevřel hlasovou schránku. Našel vní dvě zprávy zneznámých čísel atřetí odmístního právníka, který žaluje jednoho ze Samuelových klientů.


      Začal stou poslední, protože dorazila před chvilkou, aprotože… proč ne. Poslouchal předložené požadavky, přístroj si přidržoval uucha ramenem apřitom se probíral doručenými účty adalší poštou.


      Načež zprávu smazal stím, že nejdřív vyřídí ostatní vzkazy.


      Pustil další zprávu vpořadí, protože má vezvyku postupovat systematicky, vrátil mobil dopůvodní polohy, sáhl pro velkou plochou obálku achystal se ji otevřít.


      Ale ženský hlas nazáznamu mu vtom zabránil.


      „Ahoj, Same. Tady je Prescott. Nechala jsem ti pár zpráv. Kpříštímu víkendu ses zatím nevyjádřil… Podnikneme něco společně, nebo… mám považovat zaodpověď to, že ses mi neozval? Zkrátka… dneska jsem vNew Yorku azítra nanatáčení. Potom se vracím doCharlemontu. Onic veledůležitého nejde. Ale ráda bych věděla, co máš vplánu. Díky aahoj.“


      Prst mu znehybněl nad tlačítkem smazat.


      Nakonec ten krok vynechal apřehrál si poslední zprávu. Přišla asi před hodinou, kdy se vracel domů sodkrytou střechou aneslyšel vyzvánění.


      Když záznam zahájil praskot statické elektřiny, otevřel obálku – anechápavě zíral najejí obsah.


      Co to… ksakru je? Fotky?


      „… Zdravím, Lodgi,“ ozval se přidušený mužský hlas. „Jen tě chci poslat doprdele. Nejdřív zabiju ji apotom půjdu potobě. Ty zasranej –“


      Zatímco se zpráva přehrávala, Samuel T. listoval tím, zčeho se vyklubaly záběry jeho aGin nahřbitově ajak spolu později vycházejí zbudovy pomilování napohovce vjeho bytu.


      Jak se Richard Pford dostával doráže, kadence jeho hlasu nabývala nahlasitosti iráznosti, při níž začínalo hrozit, že někomu ublíží. Asice hodně ošklivě.


      Zásilku doprovázel list papíru se jménem atelefonním číslem novináře aupozorněním, že by se hodil Pfordův komentář, než se nazítří ráno všechno objeví vtisku.


      Samuel T. nahrávku přerušil, ale nesmazal ji. Zavolal Gin ačekal, dokud vyzvánění nevystřídá hlasová schránka. Pak jí zavolal ještě jednou. Adotřetice.


      Vydržel jen zlomek vteřiny.


      Speprnými nadávkami se prohnal domem dopracovny, kde měl ruční střelné zbraně.


      Zadoprovodu hromobití běžel zpátky dokuchyně, popadl klíče odrange roveru, otevřel dveře dogaráže, aktivoval ovladač vrat –


      Azarazil se.


      Sbušícím srdcem atělem zaplaveným adrenalinem zůstal stát nad propastí, které se chtěl pokud možno vyhnout. Ginino drama je pro něj prodělečný podnik. Vždycky to tak bylo. Gin je jako siréna, co ho vábí narozbouřené moře, maják, jímž se řídí vezmatku, jasný plamen vdálce, kterému nedokáže odolat, ačkoli mu může vypálit dům až dozákladů.


      Vzpomněl si naAmelii.


      Nalež.


      Naztráty, jež utrpěl jeho vztah sdcerou.


      Mezitím se vrata zvedla adogaráže se vevalil horký dech bouře.


      Představil si, jak se sklání nad volantem, motor range roveru řve, viditelnost je mizerná, cíl nejasný. Gin se vrací doEasterly – nebo to přinejmenším předpokládal. Nemá ponětí, kde momentálně je.


      Možná tam nani Richard čeká.


      AvEasterly vždycky někdo je. Nebude sním sama.


      Samuel T. ještě chvíli sledoval bouřku otevřenými vraty. Potom se odprudkého deště aničivého větru odvrátil… avešel zpátky dodomu.


      Dveře se zaním automaticky zavřely.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Dvacet čtyři


      


      


      


      


      Gin se řítila podél břehu Ohia aŘíční cestu sledovala víceméně popaměti. Zuřící bouře pohazovala autem dostran, atak musela neustále vyrovnávat směr, aby se udržela navozovce. Jak se hnala krkolomnou rychlostí, míjela bezpočet aut, která sjela kekrajnici asblikajícími směrovkami čekala, až se to nejhorší přežene.


      Richard byl těsně zaní.


      Nehledě nato, jak rychle vjížděla dozatáček nebo jak se narovinkách pokoušela získat náskok, držel se jí jako klíště. Apřibližoval se.


      Azatímco projížděla skrz hektolitry deště snášejícího se zoblohy, obklopená oslepujícími blesky aohlušujícím hromobitím, rukama svírala volant, tělo napjaté, nohu neochvějně napedálu plynu, kus jejího já sedělo vautě. Ale její převážná část se vznášela nad svištícím mercedesem avšechno pozorovala zpozice někde nad svým pravým ramenem.


      Napadlo ji, že nějak takhle by to vypadalo, kdyby zemřela při bouračce. Její duše by plula nad zmatkem hmotného světa, zatímco auto by vpodoběohnivé koule vystřelilo donicoty.


      Srozdvojeným vnímáním už má zkušenosti. Nastalo pokaždé, když ji Richard přinutil ksexu – ale zažívala ho už dřív, než jí Pford zpestřil život. Kodloučení duše odtěla docházelo kdykoli při nevázaném chování, kdy byla moc opilá nebo se přestávala ovládat.


      Stávalo se to, ikdyž měla strach.


      Poprvé to zažila už jako malá. Otec zjakéhosi důvodu pronásledoval ji aLanea. Pamatuje si, jak rázně procházel chodbou kolem ložnic, vetváři vztek, vruce opasek, hlas jako hřmění vtéhle bouři.


      Utíkala, jak nejrychleji uměla. Utíkala, utíkala, utíkala apotom se schovala – věděla, že to jediné ji může zachránit.


      Věděla to proto, že jí to řekl Lane: Uteč, Gin, uteč aschovej se.


      Schovej se, aby tě nenašel, doskříně nebo pod postel…


      Mohlo jí být tři apůl? Možná čtyři?


      Jako úkryt zvolila postel vesvé ložnici adodnes si přesně pamatuje, jak to pod ní bylo cítit, zaprášeným kobercem aleštidlem napodlahu. Třásla se, ztěžka dýchala azočí se jí řinuly slzy, ale neplakala nahlas.


      Lane to pořádně schytal. Zesousedního pokoje slyšela všechno.


      Vlastně ani netušila, co provedl. Aměla zato, že to neví ani Lane – ne, počkat, nechtěl otci prozradit, kde je Maxwell. Ona se ktomu jen připletla, když viděla, jak Lane utíká. Rozběhla se zaním, protože si nejdřív myslela, že je to nějaká hra.


      Ano, tak se to seběhlo.


      Dodnes slyší údery opasku akřik svého bratra. Naříkal aplakal, ale výprask neskončil, dokud Williamovi neřekl, že Max je vsuterénu, vevinném sklípku.


      Nato se ty těžké kroky znovu vydaly chodbou azastavily se před otevřenými dveřmi Ginina pokoje. Srdce měla až vkrku. Přísahala by, že ho slyší tlouct. Ale otec pokračoval dál – aona zůstala schovaná.


      Nakonec se jí začalo chtít namalou.


      Zůstala namístě, dokud se nepočurala. Přibližně opět hodin později.


      Nikomu otom neřekla; styděla se přiznat, že pomočila koberec pod postelí.


      Když jí bylo třináct apokoje se znovu zařizovaly, vybavuje si, jak se naten flek mračil malíř, který starou postel odstavil odzdi.


      Proto se jí líbí místnosti vbílé. Tím každému avšem oklikou dokazuje, že není žádná bačkora, která nedokáže ovládat svůj močový měchýř.


      Šílenost.


      Jako tohle, pomyslela si apokoušela se splynout se svou částí, co byla dole.


      Podívala se dozpětného zrcátka. Richard už byl tak blízko nárazníku mercedesu, že si docela zřetelně představila nad volantem jeho obličej brunátný vzteky aširoce otevřená ústa, jako by nani řval.


      Zaplavil ji děs. Musel dočista zešílet. Zároveň si uvědomila, že Richard ajeho nesmazatelný cejch protivnosti ihrozba násilí věčně kypícího pod povrchem se podobají tomu, sčím vyrůstala. Vtom ohledu je stejný jako její otec: vznícená rozbuška dynamitu, který hledá cíl.


      Jistě, napadlo ji. Vybrala si ho hned zněkolika důvodů.


      Nejen kvůli penězům.


      Věděl to její otec? Uvědomoval si Richardovy sklony? Nejspíš ne. Aikdyby, pochybovala, že by Williamovi leželo nasrdci její štěstí aspokojenost. Koneckonců, když se ji krátce před svou smrtí snažil přinutit kesňatku sRichardem, vedly ho ktomu jen obchodní zájmy: William počítal stím, že když bude Richard „vrodině“, Pfordova Distribuce destilátů aalkoholu nabídne Bradfordově bourbonské výhodnější podmínky.


      Takže nani nebral ohledy apoužil ji jen jako trumf při vyjednávání.


      Veskutečnosti William dobře věděl, co plyne ztěch jeho nedomyšlených smluv avýpůjček, aočividně měl vplánu finanční deficit trochu snížit tím, že ji prodá Richardovi. Ona to samozřejmě odmítla. Ovšem jakmile začalo být zřejmé, že jí hrozí ztráta životní úrovně, dobrovolně přistoupila nato, co poní vyžadoval.


      Dcera svého otce, namouduši –


      Richard najel dozadku mercedesu, asice tak prudce, až Gin narazila hlavou oopěrku. Vykřikla ausilovně se snažila ovládnout řízení anesjet ze silnice.


      Avzápětí to zopakoval. Těsně před ostrou zatáčkou, která je zavede naúzký most přes jeden zvodnatějších přítoků Ohia.


      „Přestaň!“ zaječela Gin. „Nech mě bejt!“


      Ale byl to přízrak, jejž sama stvořila, Smrťák, kterého si pustila doživota, protože je příliš ustrašená, líná arozmazlená, než aby to táhla dál bez peněz avýsad, snimiž odmalička vyrůstala.


      Richard ztělesňuje všechny její chyby, je vyvrcholením jejích hříchů inedostatků, odplatou zakaždý arogantní skutek, který kdy učinila, trestem, oněmž pochybovala, že přijde.


      Ateď ji chce vytlačit ze silnice avautě má pistoli – zrovna před týdnem jí řekl, že ji má pod předním sedadlem, protože se vbentleyi často vrací domů pozdě vnoci.


      Zastřelí ji, pak možná isebe, ato bude konec.


      Její konec –


      Bum!


      Potom co doní narazil naposledy, mercedes začal ztrácet tah… avtu chvíli se všechno zpomalilo. Gin ostře stočila volant odřeky, aby vyvážila hybnou sílu nárazu, avůz se naokamžik ukáznil. Ale hned nato se odznak nakapotě zhoupl směrem kmokřinám astromům vpravo.


      Ochranné zábradlí vymrštilo přední kola ze země aGin zažila kratičký pocit beztíže… pak při mohutné ráně naopačném konci sklapla zuby ksobě arozdrnčela se jí hlava – aha, nemá zapnutý bezpečnostní pás. Praští se ostrop.


      Naúvahy nebyl čas. Doobličeje jí vybuchly airbagy, akdyž ji udeřily doprsou, všude se rozlétl prášek.


      Ale tím jízda neskončila.


      Jen co přistála, zase sešlápla plyn, čímž udělila silnému motoru obrovský impulz, který vrhl vůz dál odsilnice ahlouběji dobažin. Dopředku auta narážely větve stromů, odíraly boky, drásaly podvozek.


      Jen co se airbagy začaly vypouštět, přímo před sebou spatřila obrovitý červený javor – ale už se to nedalo zastavit, nemohla ani změnit směr, ani zabránit nevyhnutelné srážce.


      Je to jako osud, blesklo jí hlavou.


      Náraz připomínal výbuch. Udeřila čelem dopředního skla… odrazila se zpátky achvilku poletovala mezi volantem aopěrkou.


      Až konečně dopadla nasedadlo.


      Omráčená, zmatená avbolestech zaslechla tiché syčení vycházející vpředu zmotoru asnažila se zorientovat. Jenže všechno je strašně rozmazané –


      Jasné světlo. Neskutečně jasné světlo.


      Je poní atohle je posmrtný život, okterém se mluví?


      Kdepak. Pořád je uvnitř svého těla. Nebo ne? Má dojem, že –


      Cvak. Cvak. Cvakcvakcvak.


      Naklonila hlavu pozvuku. Apak se odrazila oddveří.


      Richard se pokoušel otevřít, dostat se kní, trhal atahal zakliku, ale díky zamykacímu mechanismu se mu to nedařilo.


      Vtom ji zase něco napůl oslepilo. Přejela si dlaněmi přes obličej amodlila se, ať není prolomené střešní okno, kudy by se kní mohl dostat. Ale nebyl to déšť. Byla to krev.


      „Pusť mě dovnitř!“ řval Richard abušil pěstmi doskla. „Pusť mě dovnitř, Virginie!“


      Buch! Buch! Buch –


      Počtyřech přelezla sedadlo apřitiskla se zády kprotějším dveřím. Přitáhla si kolena khrudi aobjala je pažemi. Azatímco jí našaty odkapávala zčela krev, napadlo ji, že je to stejné, jako když byla tenkrát pod postelí. Čeká, jestli si pro ni otec přijde, nebo mu bude stačit, když uštědří výprask jejím bratrům.


      Bum, bum, bum –


      Povaha zvuku se změnila proto, že Richard tloukl dookna něčím jiným. Něčím kovovým… rukojetí pistole –


      Bezpečnostní sklo nejdřív pavučinovitě popraskalo – apotom vypadlo jako jeden kus tam, kde ještě před chvílí seděla.


      Richard prostrčil hlavu otvorem, oči iúsměv jako Jack Nicholson vOsvícení. „Už mi nikam neutečeš, Virginie… ateď poslechni aodemkni dveře.“


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Dvacet pět


      


      


      


      


      Když jí Richard poručil, ať otevře, vGinině mozku něco secvaklo. Aniž zRicharda spustila oči, uvolnila pravou ruku azatápala popalubní přihrádce. Západka jejím prstům nejdřív unikala – akdyž ji nahmatala, neohrabaně se ji snažila stisknout.


      „Nechtěj mě naštvat ještě víc, Virginie.“


      PoRichardově obličeji stékal déšť, ale on to zřejmě nevnímal, akdyž se zase zablesklo, vzhlédla kzavřenému střešnímu oknu.


      „Sháníš Boha?“ řekl. „Zařídím ti sním rande, Virginie –“


      „Tak se nejmenuju,“ vyrazila ze sebe přidušeně.


      „Cos to říkala? Že se tak nejmenuješ? Mám tě snad oslovovat kurvo? Tak ti říká Lodge, když tě šoustá?“


      Konečně se víko odklopilo. Vrazila ruku dovnitř, zaznamenala, že si při horečném prohledávání přihrádky sedřela klouby rukou, amodlila se, ať –


      Jen co sevřela vdlani rukojeť pistole, zavřela oči asnažila se vzpomenout, co jí Edward říkal, když ji učil střílet. Kde je pojistka? Jak ji má uvolnit?


      Panebože, jestli tam nejsou náboje, je poní.


      Stejně už je nejspíš poní.


      „Hrozně mě to mrzí, Richarde,“ vyhrkla, aby odvedla jeho pozornost. „Nemyslela jsem to zle, udělala jsem chybu. Promiň, šlápla jsem vedle –“


      Když svraštil čelo, naklonila se anatáhla kněmu volnou ruku. „Odpusť mi, prosím, neopouštěj mě –“


      Vnitřek mercedesu ozářil zásvit blesku. Vtu chvíli věděla, že Richard vidí, co dělá druhou rukou. Vezlomku vteřiny, kdy pistoli odjistila, pozvedla azamířila ji naněj, se narovnal, popadl svou zbraň oběma rukama azacílil ji dootvoru vrozbitém skle.


      „Aneříkej mi Virginie!“ zaječela zplných plic, když oba zmáčkli spoušť.


      Hlasité práskání, spousta výstřelů, zvonivý zvuk, jak nejmíň jedna kulka trefila kov. Gin nepřestala pálit. Zavřela oči anatočila se kpalubní desce vesnaze dostat zhlavní dráhy střel životně důležité orgány. Bolelo ji vuších, štípalo vočích, něco se jí stalo snohou, ale bez přestání tiskla ukazováčkem tu zatracenou spoušť, zatímco poloautomat dělal to, co se odněj očekávalo, dokud se nevyprázdnil celý zásobník.


      Ale pořád měla paži nahoře apevně svírala revolver, ikdyž se třásla tak silně, že jí zadní strana lebky doněčeho opakovaně narážela.


      Co je to zazvuk?


      Nějaký rytmický zvuk –


      To ona. Hlasitě, ztěžka dýchá. Azpředku auta je pořád slyšet syčení. Adéšť, teď už slabý, cupitá pokapotě, postřeše, počelním skle jako stovky měkkých kočičích tlapek.


      Zírala slepě před sebe, apokaždé když mrkla, vyvstal jí před očima Richardův obličej. Apak obličej jejího otce. Azase Richardův… až se zobou tváří stala jedna asplynuly –


      „Gin.“


      Zvuk odhmotněného hlasu ji vytrhl ztransu. Znovu vzhlédla kprůhlednému obdélníku střešního okna.


      „Polož tu pistoli, Gin,“ řekl hlas.


      Otevřela ústa azmateně vyhrkla: „Bože…?“


      


      Samuel T. ležel vbahně naPfordovi zhruba dva metry oddveří řidiče… Vživotě už mu leckdo řekl všelijak. Ale „Bože“ ještě nikdy.


      Aještě nikdy nezachraňoval nikoho před krupobitím střel tak, že poútočníkovi skočil „rybičkou“ astrhl ho nazem.


      Ale všechno je jednou poprvé.


      „Zůstaň ležet, hajzle,“ zavrčel Richardovi doucha.


      Hovořil tiše, ale zřetelně, aaby měl jistotu, že si jeho povel vezme ksrdci, popadl Pforda zazátylek avrazil mu ksicht dobláta.


      Ale možná to udělal zprincipu než jako pojistku poslušnosti.


      „Mám tvou pistoli,“ pokračoval odměřeným tónem. „Jestli se pohneš, zastřelím tě. Azabil jsem jeleny větší, než jsi ty. Vlastnoručně jsem je vykuchal – anemám problém si tuhle dovednost osvěžit. Kývni, jestli to bereš navědomí.“


      Když se dočkal přitakání, Samuel T. zvýšil hlas. „Gin, chci, abys odložila tu pistoli, ano? Už ti nic nehrozí. Slyšíš mě? Gin. Odpověz.“


      Nastalo dlouhé, předlouhé ticho. Vduchu se modlil, ať to není proto, že Gin znovu nabíjí, chystá se vystrčit zbraň rozbitým oknem anasypat to doněj.


      Nebo protože ji některá kulka trefila dohlavy aje poní.


      „Samueli T. …?“


      Zavřel oči. Jako by jeho jméno vyslovila osmiletá holčička, slabým atřaslavým hláskem. Ale natom nesejde. Hlavně že žije.


      „Ano, jsem to já. Adržím Richarda.“


      Sakra práce… Zalitoval, že si nenechal motýlka. Cítil by se líp, kdyby mu mohl něčím svázat ruce.


      „Proč… jsi tady?“ zaznělo zauta.


      Samuel T. zaklel, neboť si kladl stejnou otázku – celou dobu, co ujížděl poŘíční cestě, dokud daleko vmokřině nespatřil dva páry brzdových světel.


      „Protože to jinak neumím,“ zabručel. „Krucinál… když jde otebe, nemůžu tady nebýt.“


      Pro jistotu ještě jednou vymáchal Pfordovi tlamu vbahně apotom se zněho pomalu zvedl. Než se úplně narovnal, oznámil Gin: „Teď půjdu kautu, je to jasné? Koknu. Jestli jsi domě někdy chtěla vpálit kulku, máš možnost.“


      Volil bezstarostný tón ačerný humor, protože měl strach, že pokud to neudělá, nervově se zhroutí. Pořád nemohl uvěřit tomu, co spatřil, když zastavil nasilnici apustil se mezi stromy: Richard našponovaný našpičkách, pistoli namířenou doauta, příslib smrti vočích, vpóze… avesvé zbrani.


      Samuel T. se bez váhání dal doběhu, vrhl se natoho bezbožnýho parchanta astáhl ho zdostřelu vmomentě, kdy kulky začaly svištět doauta aven zněj. Přistáli tvrdě nazemi adosud cítí vobličeji pleskání jejich svršků, zatímco spolu zápolili opistoli.


      Samuel T. přetahovanou vyhrál.


      Ale teď musí zpacifikovat idruhou zbraň.


      Pomalu se napřímil. Richarda srazil vletu, takže se ocitli vpředu atrochu stranou – což znamená, že přes popraskané čelní sklo vidí naGin: stále je vestřelecké pozici nasedadle spolujezdce amíří naboční okno uřidiče, ale pistole není nehybná, protože Gin se neovladatelně třese. Velmi pravděpodobně má prst pořád naspoušti, ale fakt, že zhlavně nic nevychází, rozhodně nesvědčí otom, že je zásobník prázdný. Ale nato spoléhat nemůže.


      „Gin.“ Tentokrát ji oslovil důrazně. „Polož pistoli napalubní desku, abych ji viděl. Dokud nebudu mít jistotu, že mi nic nehrozí, nemůžu pro tebe nic udělat.“


      Neměl páru, jak je možné, že mluví tak zvolna arozvážně, ale patrně ho řídí nějaká vnější síla, která ovládá jeho pohyby ihlas.


      Bohudíky…


      „Gin. Polož pistoli na–“


      Kde se vzalo, tu se vzalo, domokřadu bezhlavě vjelo auto. Jeho čelní reflektory pronikly zadním oknem mercedesu ajasně ozářily Ginin zkrvavený obličej. To ji tak vyděsilo, že stočila zbraň posvětle.


      Samuel T. se přikrčil, ajen co auto poznal, křikl: „Zůstaň vautě, Lane! Nevystupuj!“


      Gin – oči vytřeštěné hrůzou, ústa dokořán vněmém výkřiku – zase mačkala spoušť, azhlavně pořád nic nevycházelo. Je to klika, anebo došly náboje?


      „Vypni motor! Zhasni světla!“ pokřikoval najejího bratra.


      Samuel T. se modlil, namouduši se modlil, aby ho přítel slyšel. ALane ho nejspíš slyšel, protože zavládla tma aticho.


      Teď byl ovšem oslepený Samuel T. akvůli nízkým bouřkovým mrakům byla tma jako vranci.


      Aby se nemusel obávat, že situace využije Richard, zvedl nohu, přišlápl mu rameno anato si naněj stoupl plnou vahou.


      Zatímco Lane poslušně seděl zavolantem, on se pomalu rozkoukával aznovu se soustředil naGin.


      „Miláčku,“ řekl, „polož tu pistoli napalubní desku. To je jenom Lane. Když jsem se ti nedovolal, zatelefonoval jsem jemu.“


      „Cože,“ řekla. Nebo si aspoň myslel, že to řekla.


      „Nebrala jsi mi telefon, proto jsem zavolal Laneovi. Prosím, polož pistoli napalubní desku tak, abych nani viděl.“


      Pro Kristovy rány! Samuel T. si umínil, že se dotoho nebude míchat. Předsevzetí mu vydrželo asi… dvě minuty. Potom co ještě jednou zavolal Gin aznovu se mu ozvala hlasová schránka, spojil se sLanem. Ten se během jejich rozhovoru rozjel domů, ale našel jen hlavní dveře Easterly otevřené dobouřky anadeštěm zmáčené mramorové podlaze vevstupní hale rozházené fotky Samuela T. aGin.


      Navíc už Samuel T. nečekal.


      „Jdu ktobě, miláčku.“


      Toužebně si přál, aby odložila pistoli. Natomhle mrtvém bodě jsou zaseknutí už drahnou chvíli – ktomu jsou mimo silnici tři auta, podmáčený plácek se stromy akeři je zaneřáděný střelami apřinejmenším jeden, pravděpodobně dva lidé jsou zranění.


      Aon rozhodně nestojí oto, aby se tady objevili poldové.


      Přistoupil krozbitému oknu astrčil obličej dootvoru, jejž Richard buď vyrazil, nebo prostřelil. Gin nato zareagovala tak, že máchla hlavní anamířila ji přímo naněj. Vočích měla šílený výraz, počele aobličeji jí stékala krev atřásla se tak mocně, že jí cvakaly zuby osebe.


      Všechno se zastavilo. Čas… samotný vesmír.


      Jestli to doněj vpálí takhle zblízka, vystřelí mu mozek zhlavy.


      „Samueli T.?“ vypravila ze sebe. „Jsi to vážně ty?“


      Dbal, aby nepřikývl moc rychle, apistoli, kterou sebral Richardovi, držel nastehně. „Ano, zlato. Jsem to já.“


      Zamrkala.


      Potom začala dýchat rychleji ahlasitěji. Až se rozvzlykala.


      „To sAmelií mě moc mrzí. Strašněmocmětomrzí. Strašněmoc –“


      Jakmile sklonila zbraň, Samuel T. toho využil, protáhl se rozbitým sklem anaslepo hmatal rukama, až se konečně zmocnil pistole asebral ji.


      Nato se Gin ocitla vjeho náruči, ikdyž poněkud nešikovně, protože visel polovinou těla zokna auta.


      „Už je to vpořádku,“ konejšil ji apřitom cítil, jak se mu tělem šíří úlevná otupělost. „Všechno je vpořádku…“


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Dvacet šest


      


      


      


      


      Sotva Lane uviděl, jak se Samuel T. nahnul dovnitř bočním oknem uřidiče, vyskočil zauta ahnal se kmercedesu. Panebože, Gin nabourala dostromu aRichard leží nabřiše nazemi a–


      Nerozuměl tomu, co Samuel T. aGin jeden druhému říkají, ale jeho sestra nabeton žije, jinak by neslyšel její hlas.


      Atak se zaměřil naRicharda.


      Nijak zvlášť se nehýbá, ale každopádně dýchá.


      Něco cvaklo, pak se Samuel T. pozadu vysoukal zokna aotevřel Gin dveře. Cože… vkaždé ruce pistoli?


      Lane se vzpamatoval. „Co se tady ksakru stalo – Gin! Jsi zraněná!“


      Ačkoli jí Samuel T. pomáhal přelézt sedadlo avystoupit, dělalo jí to velké potíže. Všude měla krev anemohla se postavit nanohy…


      „Kde jsi postřelená?“ zjišťoval Lane zhurta. „Co se ti, kurva, stalo?“


      Gin naněj vychrlila něco, čemu nerozuměl. Samuel T. mu to přetlumočil –


      Ale Lane mu kvylíčení celé historky nedal příležitost.


      Překulil Pforda vbahně avytáhl ho nanohy. Přirazil ho nabok auta apřiblížil obličej těsně kjeho.


      „Tys střílel namou sestru? Tys kurva střílel namou sestru?“


      „Klid, klid.“ Samuel T. vzal Lanea zarameno astáhl ho zpátky. „Přestaň. Vprvní řadě musíme zahladit stopy – protože všem zúčastněným je určitě jasné, že si to chceme nechat pro sebe. Souhlas, Richarde?“


      Pford zřejmě žádné vážnější zranění neutrpěl. Nikde nemá krev – snad jen najedné ruce –, akromě toho, že se kymácí jako rákos vevětru, je očividně vpořádku.


      Ale to Lane snadno napraví.


      „Smím si půjčit pistoli?“ zeptal se svého přítele. „Tu, vekterézůstal aspoň jeden náboj?“


      „Dej si pohov, Lane,“ houkl naněj Samuel T. „Anech mě jednat.“


      Lane potřásl hlavou. Přesto se podřídil moudré radě svého právníka. Koneckonců jsou jiné adaleko rozumnější způsoby, jak zajistit sestře bezpečí asvobodu.


      „Tak se předveď,“ ucedil nevrle.


      Samuel T. si stoupl mezi Gin aRicharda.


      „Vaše manželství bude prohlášeno zaneplatné.“ Samuel T. se zadíval naGin. „Hned zítra to sepíšu vtvém zastoupení.“ Nato pohlédl naPforda. „Aty nato přistoupíš bez odvolání. Nevyplynou ti ztoho žádné finanční závazky. Jsi svobodný aona taky, zapředpokladu, že nepodnikneš nějaké odvetné opatření. Včetně zákulisních leváren sBradfordovou bourbonskou. Souhlasíš?“


      Pford neodpověděl. Rozhostilo se ticho.


      Lane naněj už už chtěl zařvat, když Samuel T. vzal pistoli apřiložil ji Pfordovi pod bradu. „Souhlasíš?“


      Richard vytřeštil oči azačal energicky přikyvovat.


      „Neslyším.“


      „A-ano,“ vykoktal Pford.


      „Výborně.“ Ale Samuel T. zbraň ještě nesklonil. „Pro jistotu přidám ochranné opatření. Jestli se kní nebo kjejímu bratrovi přiblížíš víc než natřicet metrů, půjdu potobě. Nebudeš vědět, kdy nebo kde ani jak, ale on ajá se postaráme, abys ztoho nevyšel živej. Rozuměls? Adám ti dobrou radu: nepokoušej osud.“


      Když Pford znovu přikývl, Samuel T. okrok ustoupil azastrčil si pistoli dokapsy kalhot.


      „Zmiz,“ osopil se naPforda Lane. „Vdomě ani vjeho okolí už tě nechci vidět. Věci ti pošlu do–“


      „Prsten si nechám,“ vpadla Gin. „Ten prsten si musím nechat.“


      Když sebou Samuel T. sotva znatelně trhl, Lane znovu přistoupil kPfordovi. „Ten prsten je její. Bez diskuse. Jasný?“


      „Ano,“ potvrdil Richard.


      „Pokud si tohle všechno necháš pro sebe anepřiblížíš se kní ani nakrok, nikdo nebude mít problémy. Jako by se vůbec nic nestalo.“


      „Ano.“


      „Ateď odsud zmiz.“


      Lane se díval, jak Richard odchází kbentleyi, sedá si doauta, vrací se nasilnici aodjíždí. Potom se otočil. Samuel T. držel Gin kolem ramen, ona se kněmu tiskla – ale oba byli napokraji sil apotrvá hodně dlouho, než jim ztváře zmizí vyčerpaný, otřesený výraz.


      AGinina zranění je třeba co nejrychleji ošetřit.


      Lane vyndal telefon. „Donemocnice ji odvézt nemůžeme. Adodomu taky ne. Je tam policie.“


      Samuel T. zamrkal.


      „To je nadlouhé povídání.“ Otevřel adresář skontakty anavolil jakési místní číslo. „Chci, abys ji posadil doSUV aodvezl tam, kam řeknu – Ahoj, jak se daří – Cože? Že mám divnej hlas? Taky pro to mám důvod. Poslouchej, potřebuju odtebe jistou laskavost…“


      


      Max počkal vchatce pro zaměstnance, až se přežene nejhorší bouřková průtrž, apotom odnesl kharleyi sedlové brašny. Pořád pršelo, ale už ne tak silně – ale nakonec, co natom záleží, že jo. Vdešti už najezdil bezpočet kilometrů anerozmočil se, ani ho to nezabilo. Natáhne si nepromokavé nohavice akožená bunda odolá každému počasí.


      Připevnil brašny postranách sedla, vděčný, že se kolem motocyklu nikdo nemotal, zatímco stál před tím barem, kde ho vzhledem kokolnostem musel nechat. Když ho tam kolem čtvrté odpoledne vezl vůz Uberu, netušil, co si počne, jestli bude harley poškozený, nebo vhorším případě dočista pryč.


      Ale zase mu přálo štěstí. Zpátky se dopravil vpořádku, rychle si sbalil věci – ovšem zaskočila ho bouřka.


      Část nedobrovolné pauzy strávil vesprše, protože nevěděl, kdy bude mít kdůkladné hygieně další příležitost, načež vyjedl celou chladničku ikredenc – nazákladě podobné teorie snevypočitatelnými neznámými času amísta příštího občerstvení.


      Potom co zhodnotil oblohu, usoudil, že se vydá nazápad, protože podle radarové předpovědi se bouřky ženou navýchod azanimi už další fronta není. Bylo by ideální dojet až doSt. Louis, kde si nanoc najde něco laciného arozhodne se, co dál –


      Napřímil se azamračeně se zahleděl kpříjezdové cestě pro zaměstnance. Dosvahu poměrně svižně stoupalo černé SUV se zabarvenými okny. Jakmile se range rover přiblížil, zpomalil.


      Když odbočil azastavil zajeho motorkou, Max zvedl ruce nad hlavu azuřivě zavrtěl hlavou. „Tak pozor! Já zvedám kotvy –“


      Zvozu vystoupil Samuel Theodor Lodge… arozhodně nebyl vpořádku. Počkat, to je krev, co má naoblečení? „Nikam nejedeš.“


      „Koukej, kamaráde, natohle nemám čas, ať se jedná ocokoli–“


      Vtom se otevřely dveře spolujezdce. To, co Max uviděl, mu naokamžik vyhnalo zhlavy motocykl icestovní plány. „To mě podrž… Gin…“


      Jeho sestra měla zakrvácený obličej akulhala. Hedvábné šaty měly kdysi broskvovou barvu. Teď připomínají plátno odPollocka.


      „Musíme dovnitř,“ prohlásil Samuel T., podepřel Gin avedl ji kotevřeným dveřím. „Potřebuje doktora.“


      „Tak proč nejela dozatracený nemocnice?“


      Odpovědi se nedočkal. Ti dva vešli dochatky, zatímco ze sousední, nachlup stejné boudy vyšel Gary McAdams, nasedl dosvého pick-upu 4x4 asburácením odjel pocestě pro personál.


      „Co se ksakru děje?“ zeptal se Max doprázdna.


      Zadíval se naotevřené dveře své chatky apomyslel si… no aco? On utoho nemusí být. Potřebuje jen prkenici aklíče aobojí leží napultu vkuchyňce. Pod tou střechou není nic, co by mu patřilo, anení důvod se tady dál poflakovat. Přestože jeho sestra vypadá, jako by ovlásek přežila bouračku.


      Návrat doCharlemontu vůbec neměl vplánu, ateď když Laneovi vyklopil tajemství, kvůli kterému původně přijel, už ho tady nic nedrží. Pravdu zná další člen rodiny. Vypadá to, že Lane šel dosebe achová se počertech odpovědně. Nepochybně zvolí správný okamžik asprávná slova…


      Max bude zobliga.


      Bez výčitek může odjet.


      Jo. Úplně vpohodě.


      Stlumeným zaklením vstoupil dochatky abez mrknutí prošel kolem pohovky se svou sestrou, nad kterou se skláněl Samuel T. atiskl jí načelo mokrou utěrku.


      Vzal klíče apouzdro sdoklady. Jasně… ještě bundu anávleky nanohavice. Kde sakra jsou?


      „Koukám, že odjíždíš,“ utrhl se naněj Samuel T. „To nemyslíš vážně? Zrovna teď se chceš vypařit?“


      „Zdá se, že to máš pevně vrukou. Anadto musím být někde jinde.“


      „Tvé sestře šlo před chvílí oživot.“


      „Ale jak vidím, přežila to.“


      Než si to se Samuelem T. mohli vyřídit ručně, Max zmizel vkuchyňce, zopěradla židle vzal bundu akožené návleky –


      „Tohle mě může stát lékařskou licenci.“


      Při zvuku ženského hlasu, který zná až moc dobře, Max zavřel oči. Třeba se mu to jenom zdá. Jo. To bude ono. Jediná ženská, kterou si nepřeje vidět, přece nemůže –


      Otočil se.


      Je to tak. Vedveřích stála Tanesha Nyceová, dcera místního reverenda. Její dokonalou postavu nedokázaly skrýt ani volný bílý plášť, lékařské kalhoty ahalena. Nenalíčená tvář ajednoduchý, praktický účes byly přesně takové, jak si je pamatuje, její půvab stejně poutavý jako vždycky.


      „Hm… ahoj, Maxwelli,“ pozdravila, sotva si ho všimla.


      Ale vzápětí se zaměřila naGin. „Ach… Co se ti stalo?“


      Vypadni odsud, poručil si Max vduchu. Nezdržuj se adrž se svýho plánu – totiž dostat se co možná nejdál odEasterly avšech těchhle lidiček.


      Kdyby zůstal, nic dobrého by ztoho nevzešlo.


      Vůbec nic.
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      Když dochatky vešla Tanesha Nyceová, Gin stočila pohled kedveřím. Přestože jí všechno splývalo anedokázala zaostřit zrak, poznala, že doktorka není spokojená. Ajejí špatná nálada se ještě zhoršila, když upřela oči naGin.


      „Tumáš,“ řekl Samuel T. „Podrž si to.“


      Vprvní chvíli Gin nepochopila, komu to říká. Ale pak ji popadl zaruku apoložil ji nautěrku, kterou jí tiskl načelo.


      „Děkuju,“ zašeptala.


      Když ustoupil dozadu, aby ho doktorka mohla vystřídat avyšetřit ji, Gin ho provázela pohledem. Chvilku se motal pomístnosti. Nakonec se zastavil naproti, opřel se ostěnu, založil paže nahrudi aněco řekl Maxovi.


      Košili má dočista zničenou, napadlo ji, bělostnou egyptskou bavlnu potřísněnou krví ablátem.


      Přestože Samuel T. má veskříni spoustu jiných košil smonogramem, měla neodbytnou potřebu zaplatit mu čistírnu… ikdyž vzhledem krozsahu škody to patrně kničemu nebude. Možná mu prostě objedná novou. Jestlipak pořád nakupuje uTurnbulla & Assera? Není důvod domnívat se, že změnil firmu.


      Tanesha si klekla vedle ní, červenou kabelu sbílým křížem postavila napodlahu azlehka položila ruce naGinina kolena. „Můžu ti prohlédnout hlavu?“


      „Děkuju.“


      Gin pomalu spustila ruku sutěrkou. Měla pocit, že vezpomaleném režimu funguje už dlouho. „Nic mě nebolí.“


      „To ráda slyším.“ Tanesha se naklonila anatočila jí bradu doleva apak doprava. „Nejdřív zkontrolujeme zřítelnice.“


      Vyndala zkapsy diagnostickou svítilnu, posvítila jí dojednoho oka, potom dodruhého. „Vpořádku. Kolik ti ukazuju prstů?“


      Gin se přinutila soustředit. „Dva,“ odpověděla.


      „Sleduj očima můj prst, ale nehýbej přitom hlavou, ano? Výborně.“ Tanesha se posadila napaty, otevřela krabici aněco zní vyndala. „Načele máš pořádnou tržnou ránu – ale myslím, že ji dokážu spravit motýlkovými náplastmi. Jak jsi natom sprotitetanovkou?“


      „Dostala jsem ji před půl rokem. Venku jsem zakopla amuseli mi zašívat nárt.“


      Tenkrát jí ten úraz připadal jako obrovská tragédie.


      „To je dobře.“ Tanesha si navlékla modré chirurgické rukavice ausmála se. Jako by říkala, že všechno bude vpořádku. „Potom se ti podívám nanohu.“


      „Mám sní něco?“


      Tanesha se zarazila. „Ano, Gin. Máš.“


      „Aha. Vůbec nic necítím.“


      Doktorka se sneveselým výrazem pustila dočištění rány sterilními tampony, aaby se Gin něčím rozptýlila aukrátila si chvíli, pozorovala oba muže, kteří byli vholé těsné místnosti snimi. Samuel T. se pořád opíral ozeď, ale bedlivě Taneshu sledoval, jako by byl přichystaný nabídnout svou pomoc, ikdyž není lékař, ale právník; Max stál vúzké kuchyni apřes rameno měl koženou bundu, jako by byl naodchodu.


      Taky se díval nadoktorku. Pochopitelně zúplně jiného důvodu.


      Čím to, že tahle rodinná generace má nadání navazovat vztahy, které nikam nevedou? Ona aSamuel T., Edward ata Sutton Smytheová… Max aTanesha. Zdá se, že Lizzie aLaneovi to klape, anejspíš proto, že jsou výjimkou, která potvrzuje pravidlo…


      Amožná skončí moc špatně.


      „Fajn. Tak co ta noha?“


      „Myslíš, že je postřelená?“ Gin natáhla jednu nohu, akdyž Tanesha zavrtěla hlavou, nabídla druhou. „Určitě ne…“


      To vypadá zajímavě. Přes holeň se jí táhne rudý pruh. Jako odcejchovacího železa.


      „Proboha,“ okomentovala to Tanesha. Pochvíli se narovnala amlčky si ránu prohlížela. „Coby osoba vázaná povinným hlášením jsem vožehavé situaci.“


      „Omlouvám se,“ řekla Gin. „Určitě se to zahojí samo.“


      Tanesha si hřbetem předloktí promnula oči, aby nepřišly dostyku slatexovou rukavicí. „Tak jo. Podíváme se nato.“


      Krátce potřásla hlavou ajemně pohnula Gininou nohou doleva adoprava, potom opatrně prohmatala okolí rány bříšky prstů. Gin bylo víceméně lhostejné, co má snohou, přesto jí připadalo hrubé to zcela ignorovat – atak se aspoň posadila.


      „Asi by mě to mělo bolet, viď?“ poznamenala.


      „Myslím, že jsi pořád všoku.“ Tanesha vyndala zbrašny další zdravotnické potřeby. „Mám pro tebe dobrou zprávu. Nevidím žádný náznak toho, že vtkáních zůstala střela. Ale každopádně se otebe otřela. Mělas obrovské štěstí.“


      Jak mám naněco takového zdvořile odpovědět, přemítala Gin. Byla si skoro jistá, že příručky slušného chování neobsahují kapitolu: „Střelné rány: ošetření.“


      Atak použila otřepanou frázi: „Mnohokrát děkuju.“


      Když jí zavázala nohu, Tanesha se obrátila naSamuela T. „Kde je ten druhý?“ Samuel T. jen mlčky potřásl hlavou. Tanesha svraštila obočí. „Je posmrti? Tohle zranění mileráda fušersky ošetřím, ale jestli je dotoho zapletená vražda, odmítám stím mít cokoli společného.“


      „Ten druhý je naživu anic mu není,“ ujistil ji Samuel T. „Ajejich manželství bude anulováno.“


      Tanesha se zhluboka nadechla. „Naněco se vás zeptám. Pokud vím, doktor Qualbi ajeho otec jsou vaši rodinní lékaři. Proč jste –“


      Samuel T. ji přerušil. „Zavolali jsme vás, protože Qualbi starší už je vdůchodu ajeho syn veSkotsku, nanávštěvě upříbuzných své manželky. Vrátí se až začtrnáct dní.“


      „To mi jako vysvětlení stačí.“ Tanesha se otočila kMaxovi. „Podáš mi sáček naodpadky, prosím?“


      Zatímco se poslušně sklonil pod kuchyňský dřez, doktorka znovu oslovila Gin. „Dočtyřiadvaceti hodin tě musím zkontrolovat. Achci, abys brala antibiotika. Napíšu ti širokospektrální. Jsi naněco alergická?“


      „Ne. Děkuju.“


      „Dobře.“


      Max přinesl pytel, třepnutím ho rozevřel apodržel, aby doněj Tanesha mohla hodit použitou gázu atampony. Když posobě doktorka uklidila, sáček zavřel azavázal. Potom zdravotnický odpad vynesl zadním vchodem chatky.


      „Musí se vyzvednout ještě dneska večer.“ Tanesha rychle vyplnila recept. „První dávku si vezmeš před spaním. Proti bolesti by ti měl stačit motrin nebo tylenol. Kdybys viděla rozmazaně, bylo ti zle odžaludku nebo jsi zvracela, ozvi se mi. Možná máš otřes mozku, ale bez rentgenu nebo ultrazvuku to můžu stanovit jen těžko. Kdo vyzvedne léky?“


      Samuel T. si odkašlal. „Já. Má ležet?“


      „Ano. Chci, abys byla vklidu,“ upozornila Gin. „Bez diskuse.“


      „Děkuju.“


      Tanesha ji objala. „Rádo se stalo. Azítra vpodvečer naviděnou. Zastavím se tady cestou znemocnice.“


      Když se Max vrátil, Tanesha se zvedla. „Vyprovoďte mě, Samueli T., buďte tak hodný.“


      „Jistě, madam.“


      Tanesha zaváhala. Apak se podívala naMaxe. „Hm… Ráda jsem tě viděla, Maxwelli. Ovšem okolnosti mě mrzí.“


      „Jasně.“ Malinko se uklonil. „Mě taky.“


      Jakmile Samuel T. alékařka odešli, Gin se uložila zpátky nanepoddajné polštáře. Když se mezi ní abratrem rozhostilo napjaté ticho, připomněla si, že ona aMax spolu nikdy neměli moc společného – adrama, které prožila, natom očividně nic nezměnilo. Přešlápl zjedné černé boty nadruhou. Oblékl si bundu. Pohrával si sklíči.


      Těkal očima pomístnosti.


      Jindy by si ho začala dobírat, jen aby ukrátila čas. Utahovala by si ztěch příšerných vousů, co si nechal narůst. Vyptávala by se ho nadůvod všemožných tetování. Chtěla by vědět, ane že by jí natom kdoví jak záleželo, kdy přesně odjíždí: hned… nebo co třeba hned?


      Zavřela oči.


      Zachvíli slyšela, jak se pohnul. Apak řekl: „Tumáš.“


      Otevřela víčka azamračila se napodávanou papírovou utěrku. „Co prosím?“


      „Brečíš.“


      „Vážně?“ Vzala si ubrousek jen proto, aby nemusel mít paži nataženou. „Děkuju.“


      Potom oči zase zavřela. Apomalu sežmoulala utěrku vpěsti.


      Je divné brečet anic necítit. Ale každopádně je to lepší než naopak.


      Nebo ne?


      


      Když Lizzie sjela spick-upem zŘíční cesty aprokodrcala se mezi stromy kchumlu vozidel vmokřadech, nejdřív jí prolétlo hlavou: je to vážně rolls-royce? Lane stím fešákem opravdu vjel dobažin?


      Nadruhou stranu, pokud vám někdo zavolá, že vaše sestra je vprůseru, nezdržujete se výběrem auta – akdyž ji najdete daleko odsilnice, rozjedete se tam vevozidle, vkterém zrovna sedíte.


      Lizziin pick-up má naštěstí náhon navšechna čtyři kola. Díky tomu ařádně protektorovaným pneumatikám nebude problém sterénem a– Páni. Tak jo. To je… nadělení.


      Jeden zBradfordových mercedesů byl nabořený dostromu, okno uřidiče vytlučené ačelní sklo napůl popraskané. Ata lepší zpráva? Gary McAdams už byl namístě. Se svým daleko větším alíp vybaveným fordem couval kzadnímu nárazníku aLane ho při tom centimetr pocentimetru naváděl.


      Lizzie vystoupila aujistila se, že vypnula světla. Přesto nevěděla, co si má myslet otom, že nikdo nic neohlásil policii. Lane jí několikrát volal, zasvěcoval ji dovývoje situace anakonec musela odjet znemocnice. Paní Aurora už zase upadla dobezvědomí, atak se stejně nedalo nic dělat, dokud, nebo jestli, se její stav nezmění.


      Apři téhle lapálii vmokřinách přijde další pár rukou vhod.


      Pravděpodobně idalší řetězy.


      „Tak už jsi tady!“ překřikoval Lane burácení motoru.


      Jen co Gary dokončil manévr avystoupil, Lizzie přispěchala kLaneovi apolíbila ho. „Co se to tady, prokristapána, semlelo?“


      „Pořádná porce šíleností.“


      „Očividně.“ Pohlédla nasprávce. „Mám řetězy, kdybyste potřeboval ještě jedny.“


      Muž si poupravil čepici slogem John Deere. „Možná. Musím odsaď dostat itamhletu velkou bestii.“ Kývl krollsu azačal vytahovat zkorby nekonečné metry masivních ocelových článků. „Vo tu mám starost. Ponivač jí nesmíme pocuchat fasádu.“


      Gary se otočil, vjedné ruce přinejmenším dvacet kilo, ale sbřemenem manipuloval, jako by vůbec nic nevážilo. Lane aLizzie mu pomohli najít pod zadním nárazníkem mercedesu háky, načež se všichni tři činili supevňováním řetězu. Pak se Gary zase posadil zavolant apomalu… opatrně… polehoučku vyprošťoval auto zkmene stromu azblátivé, rozbředlé půdy.


      Jakmile byl model S550 osvobozený, Gary se vyklonil zokna. „Odvezu to dodílny. Tam to rozporcujeme aprodáme nasoučástky. Co zbyde, zakopeme nahoře napozemku. Tohle nesmí nikdo vidět. Všude jsou důlky pokulkách.“


      „Výborný nápad.“ Lane položil správci ruku napředloktí. „Děkuju.“


      „Dělám jen svou práci.“ Gary se podíval naLizzie. „Aty se postaráš orolls?“


      „Jo. Postarám.“


      „Hodná holka.“


      Je zvláštní, jak moc pro ni znamená jeho požehnání kvytažení auta zapůl milionu dolarů zbažiny.


      Potom co Gary pomalu projel kolejemi, které se vrozbahněné půdě vytvořily, aocitl se nasilnici, objal Lane Lizzie paží kolem ramen apolíbil načelo. „Co kdybychom se teď vrátili domů vetvém pick-upu? Zjistíme, jak dopadla Gin –“


      „Kdepak. Nenecháme tady ani člověka, ani auto.“ Kývla krolls-royceu. „Ale nejdřív stím zkusím vyjet. Třeba budeme mít štěstí.“


      „To je vpohodě. Nech to namně.“


      Když vykročil krollsu, stáhla ho zpátky. „Lane. Bude lepší, když se nařetěz vykašleme. Abychom ho dostali ztoho marastu, máme jen jeden pokus“ – ukázala nablátivý podklad – „jeden jediný pokus. To auto váží nejmíň tři, možná tři apůl tuny. Trčí tam jak dlouho? Hodinu? Když zařadíš zpátečku apřidáš plyn, vyhrabe pod sebou kráter ajá budu muset zničit zadek, abych ho vytáhla.“


      Lane otevřel pusu. Zase ji zavřel. Svraštil obočí.


      „Já vím, že ten chlap, co ho máš vsobě, nechce, aby ho pokořila ženská, ale nakoho se spolehneš víc? Naměstskýho kluka – nebo navesnickou holku, která vytahovala těžkou mechanizaci zbláta odsvých dvanácti let? Anezapomínej, že čím déle tady zůstaneme, tím se zvyšuje pravděpodobnost, že nás načapají.“


      Lane si povytáhl kalhoty. „Jsem pravej chlap,“ pronesl spřehnaným přízvukem. „Chlap, co umí ustoupit, když to situace vyžaduje.“


      Pevně ho objala. „Jsem natebe moc pyšná.“


      Cestou krolls-royceu se snažila okopat zbot aspoň polovinu bláta apotom se posadila zavolant. Motor naskočil hladce. Zařadila zpátečku. Vyzkoušela plynový pedál anepatrně přidala plyn. Aještě trochu.


      Rolls byl jako sto kilometrů dlouhý nákladní vlak, mamutí obelisk, co se sotva pohnul. Ale to proto, že nato šla pomalu: milimetr pomilimetru asvelmi citlivým pobízením získávala tah adráhu. Ochloupek víc. Avíc…


      Šlo to jako pomásle – dokud nenarazila napřekážku anezasekla se. Možná ovystouplý kořen. Opahýl pařezu.


      Avzhledem kvývoji dnešního večera – třeba omrtvolu.


      Přidala šťávu. Ještě kapku.


      Nic. Stačí málo, aby kola začala hrabat.


      Teď uber plyn, nabádala se. Azase ho přidej. Uber. Přidej…


      Když obě fáze párkrát zopakovala, rolls se začal houpat –


      Jo, to je vtipný –


      Rock’n’rolls, rock’n’rolls –


      Apotom, jakmile ucítila, že je navrcholku toho, co se jí válí vcestě, zabrala – azadní kola se přehoupla přes překážku.


      „Dokázalas to!“ hulákal Lane.


      „Ještě ne,“ zabručela si pro sebe.


      Prosím, žadonila vduchu, ať to jde stejně dobře ispředními.


      Během reprízy šetrného procesu zní Lane nespustil oči, usmívající se tvář ozářenou světly vozu. Narozdíl odvětšiny chlapů, které by to možná rozladilo, byl očividně okouzlený – akdyž konečně převezla phantom přes bariéru avyjela smohutným kabrioletem nanásep, spěchal kní shlasitým potleskem.


      Avtu chvíli dorazili policajti.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Dvacet osm


      


      


      


      


      Samuel T. ten večer už podruhé zdolával stoupání kEasterly azase se přimlouval sám zasebe. Napadlo ho, že to trochu připomíná samoobhajobu právníka usoudu – místo aby si zaplatil zkušeného advokáta. Jenže vtomhle případě nikoho oradu nepožádá, akromě toho zná argumenty obou stran jako vlastní boty.


      Zaparkoval, vzal ze sedadla malý bílý plastový sáček avstoupil dosídla hlavním vchodem. Přešel přes černobílou mramorovou podlahu. Poschodech doprvního patra.


      Nadveře Ginina pokoje nezaklepal. Vešel rovnou dovnitř, akdyž ji uviděl ležet naposteli, svraštil čelo.


      „Aco sprcha?“ poznamenal azavřel zasebou.


      Když neodpověděla, vyděsil se. Už zase. Ale Gin žije. Pravidelně oddychuje.


      Jen se mu nechtělo věřit, že tahle až přehnaně čistotná ženská leží nabělostné prošívané dece vtěch zaneřáděných šatech. Veškeré zásady šly zřejmě stranou.


      Sáček sléky položil nanoční stolek, zašel dokoupelny adosklenice smonogramem natočil vodu. Vrátil se doložnice, vyndal lahvičku santibiotiky aujistil se, že popis tobolek odpovídá těm, které jsou uvnitř.


      Pak se posadil až nakraj matrace.


      Ani se nepohnula.


      Připadalo mu nanejvýš příhodné vynést rozsudek osvé intervenci přímo tady, uzdroje závislosti. Kdoví jak anavzdory nejlepším úmyslům se mu podařilo zase se doní zamilovat. Když kněmu úpěnlivě vzhlížela skrz slzy avlastní krev aopakovala, jak moc ji ta záležitost sAmelií mrzí, byl bláhově připravený odpustit jí to nejpodlejší jednání, jaké si vůči své osobě dokázal představit. Vokamžiku, kdy se jejich pohledy setkaly aona se omlouvala… jako by mu nabízela, ať všechno smažou azačnou znovu.


      Tím, že ji vzápětí vzal donáruče, jako by zpečetil jejich smíření, přestože se spolu viděli před půlhodinou.


      Apak?


      Ach jo, Gin, pomyslel si. Pak ses zase předvedla, viď?


      Ten prsten si nechám.


      Potom co skoro zemřela, potom co někoho skoro zabila ajak vážná zranění mohla utrpět… Gin Baldwineová demonstrovala svou šikovnost aupnula se nato nejdůležitější. Nafinanční stránku věci.


      Jako by potřeboval připomenout její smysl provypočítavost.


      Potíž je, že jestli se sní povšech těch letech, hádkách apřetahování nedokáže rozejít teď – především popravdě oAmelii? Kdy jindy? Co dalšího mu ještě provede?


      To nehodlá zjišťovat.


      Zvedl se aještě chvilku se nani díval. Potom tiše odešel azavřel zasebou dveře. Než opustil Easterly nadobro, pokusil se někoho najít. Když se mu to nepodařilo, napadlo ho, že zaklepe nadveře apartmá její matky apožádá ošetřovatelku, aby se nani šla později podívat. Ale to mu připadalo jako invaze dorodinného soukromí.


      Nakonec se vrátil krange roveru anapsal Lizzie aLaneovi, ať někdo zařídí, aby si Gin vzala antibiotika. Sjídlem, jak stojí vpříbalovém letáku.


      Ale to už nebyla jeho věc.


      Cestou khlavní bráně zavolal načíslo vesložce poslední kontakty ačekal. Popřepojení dohlasové schránky si odkašlal.


      „Ahoj,“ začal azabrzdil. „Omlouvám se zaopožděnou odpověď.“


      Křídla brány se pomalu otevřela, ajak jimi projížděl, rozzářilo se několik fotoblesků. Tmavými okny SUV však nepronikly.


      „Aano, Prescott, natu víkendovou oslavu stebou půjdu. Budu tam atěším se.“


      


      „Co se to tady stalo, lidičky?“


      Policista zastavil shlídkovým vozem zarollsem avystoupil. Lane si zastínil oči před blikajícím majáčkem.


      „Sjel jsem ze silnice,“ zavolal naněj. „Vlastní vinou.“


      Vrhl letmý pohled zasebe apevně doufal, že ostré světlo nezachytí stopy postřelách, prázdné nábojnice, pocuchaný kmen stromu – doprdele.


      „Takže zabouřky, jo?“ podotkl policista, když Lizzie vystoupila zphantomu nastraně řidiče.


      „Zdravím, strážníku.“ Přikročila kněmu apotřásla mu rukou. „Můj přítel –“


      „Snoubenec,“ opravil ji Lane zbažiny.


      Zatímco se policista pobaveně smál, Lizzie nevzrušeně pokračovala. „Můj snoubenec shodou okolností řídil vbouřce –“


      „– asmetlo mě to ze silnice,“ dokončil Lane.


      „Tak jsem pro něj přijela spick-upem.“


      „Ale podařilo se jí moje auto vyprostit.“


      „Aniž jsem použila řetězy.“


      „Bez řetězů,“ přitakal.


      Sakra, měl by nato nějak navázat, dokonale však zamrzl – jako srnec oslněnýčelními světly.


      Znovu se ohlédl vesnaze zjistit, co všechno může muž zákona vidět. Změť rozbahněných kolejí, pár mladých stromků, které se při manévrech ohnuly, Lizziin pick-up. Jestlipak si všimne čerstvých ran natom kmeni?


      „Aco pick-up?“ otázal se strážník. „Potřebujete odtah?“


      „Ne,“ pospíšila si Lizzie. „Má pohon navšechna čtyři kola adobré protektory. Poradím si sním sama.“


      „Dobrá.“ Policista se rozhlédl. „Pořádná bouřka, co.“


      Lane čekal, až spadne klec. Co budou ksakru dělat –


      „Chcete, abych počkal, až budete spick-upem nasilnici?“ zeptal se policista.


      Lizzie přikývla. „Jasně. Ale mohl byste kousek popojet? Malinko mi zacláníte vevýjezdu.“


      Přitom gestikulovala pažemi… Jo. Jestli jí polda vyhoví apřesune se naznačeným směrem, budou reflektory mířit ven zmočálu, místo doněj.


      Lane by ji nejradši objal. Aumínil si, že to udělá, jen co to půjde.


      „Žádný problém.“


      Lizzie seběhla ponáspu. „Běž tam,“ sykla. „Zabav ho.“


      „Miluju tě.“


      „Nejsem ztoho právě nadšená.“


      Lane si sní vyměnil místo aklábosil spolicistou, ona mezitím pomalu vycouvala stoyotou mezi stromy avymanévrovala ji nasilnici.


      Když zastavila vedle nich, usmála se. „Tak co? Navesnickou holku to není špatný.“


      „Tohle svede jenom vesnická holka,“ ocenil její umění polda. „Ale nebude vám vadit, když se mrknu naváš řidičský atechnický průkaz adoklad opojištění auta? Inaváš,“ kývl naLanea.


      „Tady to je, strážníku.“ Natáhla se přes sedadlo aotevřela palubní přihrádku. „To jsou ty poslední dva dokumenty. Řidičák mám vpouzdru ato pouzdro tuhle vdžínách.“


      „Děkuju, madam.“ Zkapsy košile vytáhl tužkovou svítilnu azamířil tenký paprsek nadoklady. Když mu Lizzie podala řidičák, provedl to samé. „Všechno je vcajku. Ale máte vypnutý světla.“


      „Jejda!“ Vzala si odněj dokumenty alaminovanou kartičku. „Pardon. Máte pravdu. Dáte mi pokutu zaporušení zákona?“


      Zazubil se. „To si pište. Jestli vás takhle chytím vnoci.“


      „Díky,“ řekla. Pokrátké odmlce si jednoho podruhém změřila. „Tak jo. Lane, my se nejspíš ještě uvidíme?“


      „Určitě,“ odtušil.


      Když se Lizzie rozjela poŘíční cestě, policista oslovil Lanea. „Než odjedete.“


      „Jasně. Řidičák itechničák mám vpořádku.“ Vyndal ze zadní kapsy náprsní tašku. „Tumáte. Zbytek mám vautě. Vydržte.“


      Zatímco si policista prohlížel nabídnuté doklady, Lane otevřel dveře spolucestujícího avylovil zpřihrádky zbytek. Polda všechno zkontroloval avrátil.


      Načež šel ihned kvěci.


      „Nechcete mi říct, co se tady opravdu stalo?“ Mladík kývl kpobřežním mokřinám. „Ten strom vypadá, jako by doněho něco prudce narazilo. Například auto.“


      „Nepili jsme. Lilo jako zkonve abylo špatně vidět.“


      „Stím pitím vám věřím. Artikulujete zřetelně. Afakt, že stím pick-upem vyjela zbahna jako nic, je dostatečný důkaz střízlivosti. Ale váš vůz je vbezvadném stavu. Stejně tak její náklaďák. Copak se přihodilo tomu stromu, pane Baldwine?“


      Lane se zhluboka nadechl. Chtěl říct, že dotoho policii nic není. Že to vyřídil osobně, ato je zhruba všechno, co ostatní potřebují vědět. Potíž je, že to je rétorika padesátých let, zdob, kdy majetek apostavení povyšovalo jeho rodinu nad zákon.


      „Pane Baldwine,“ pokračoval mládenec. „Myslím, že znáte mýho tátu, Eda Heinze. Než před čtyřmi lety zemřel, pracoval napozemcích vEasterly. Amůj brácha Rob je jeden zmalířů, co pravidelně zaměstnáváte.“


      „Samozřejmě že znám pana Heinze. Sázel stromy aobhospodařoval všechna pole.“


      „Byl jste najeho pohřbu.“


      „Ano, byl. Achcete vědět proč?“


      „Upřímně řečeno nás to překvapilo.“


      „Kdysi vytáhl bráchu zkukuřičného pole. Shodou okolností šlo taky orolls-royce. Max tam vjel státovým zbrusu novým bourákem. To bylo někdy vpolovině devadesátých let. Nikdy nezapomenu, jak to vzal snadhledem. Zdevastovali jsme mu pole. Tedy, část určitě. Apřesto nám pomohl.“


      Policista se rozesmál. „Vzpomínám si, jak nám to vyprávěl. Tuhle historku líčil hodně často.“


      „Hádám, že nebyla zdaleka jediná.“


      „VEasterly bylo vždycky veselo.“


      „Moje řeč. Přinejmenším dokud tam byl Max.“


      Rozhostilo se ticho. Potom se naněj Lane zpříma zadíval.


      „Moje sestra si nedávno vzala Richarda Pforda.“


      „Jo, jasně. Četl jsem otom vnovinách. Smanželkou jsme si říkali, že se tam uvás nakopci chystá velká oslava. Kdy to bude?“


      Lane zavrtěl hlavou. „Nebude. Richard ji dneska večer zmlátil. Pronásledoval ji vbouřce. Odjela vjednom rodinném autě aon se zaní pustil vesvém bentleyi. Vytlačil ji ze silnice ajejí mercedes naboural dostromu. Jestli chcete, to auto vám ukážu.“


      „Chcete podat trestní oznámení? Kde je pan Pford? Okamžitě ho zatknu.“


      Lane znovu zavrtěl hlavou. „Chceme odněj mít pokoj. To manželství byl omyl. Zkrátka adobře kvám budu upřímný. Když jsem přijel, nejednal jsem sním vrukavičkách, jestli mi rozumíte – aon přistoupil naanulaci sňatku. Moje sestra je vpořádku. Nebo určitě bude. Ale když ji odvezeme donemocnice nebo necháme Pforda zatknout, novináři budou mít manévry, adlužno dodat, že moje rodina si vposlední době užila zájmu médií vrchovatě. Gin je už tak dost znemožněná azahanbená. Zbavila se ho jednou provždy. Radši to necháme plavat.“


      Policista přikývl asáhl donáprsní kapsy. „Je to osobní záležitost.“


      Lane vydechl. „Ano. Čistě osobní.“


      „Tady je moje vizitka. Kdybyste si to vy nebo ona rozmysleli, dejte mi vědět.“


      „Děkuju“ – podíval se navizitku – „Charlesi.“


      „Charlie. Charlie Heinz.“


      „Sradostí koupím nový strom.“


      „Tohle není soukromý pozemek, ale součást městského parku. Nechte to namně.“


      „Jsem rád, že víte, oco mi jde, avážím si vašeho porozumění.“


      „Pane Baldwine, vtěchhle končinách platí, že košile je bližší než kabát. Anemějte obavy. Nikdo se otom nedoví – pokud si výslovně nebudete přát opak.“


      Podali si ruku, policista nasedl doauta aodjel. Když Lane osaměl, zahleděl se domokřin.


      Abyl ukrutně vděčný zabezchybně fungující charlemontské spojené nádoby.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Dvacet devět


      


      


      


      


      Lizzie zastavila spick-upem navyhrazeném místě uadministrativního centra azadívala se namodrý stan, vztyčený nad autem paní Aurory: ten detektiv atým kriminálních vyšetřovatelů se zřejmě usadili vsídle natrvalo. Zajímalo ji, co hledají ajestli nějaké jejich rádio odvysílá, naco ten mladý polda právě narazil vbažinách uřeky.


      Střelba. Zruinované aodtažené auto. Ane že by se tvářil, jako by cokoli ztoho vzal navědomí.


      Panebože… Je tohle opravdu její život?


      Když vystoupila, ten detektiv, Merrimack, ji už zdálky vítal úsměvem. „Pěkná bouřka, co.“


      „To tedy ano.“


      „Koukám, že jste projela bahnem.“ Ukázal napneumatiky. „Měla jste nasilnici nějaké potíže?“


      „Vtom nejhorším jsem se vracela znemocnice. Připletla jsem se kpřívalové povodni.“


      „To se stává.“ Další úsměv. „Hádám, že jste ráda, že jste vpořádku doma.“


      Podívala se nakriminalistické dodávky. „Jak dlouho se tady zdržíte?“


      „Chcete se nás zbavit?“


      Jo. „Vůbec ne. Dáte si něco kjídlu… nebo kpití?“


      „Jste laskavá.“ Merrimack se ohlédl přes rameno nadvojici mužů, kteří se motali kolem auta paní Aurory. „Ale myslím, že moji chlapci nic nepotřebují – astejně už končíme. Jo, ještě něco. Další dva pracují vpokojích paní Tomové. Nerad bych, aby vás překvapili.“


      „Děkuju.“ Odkašlala si. „Půjdu dovnitř.


      „Vypadáte unavená, když dovolíte. Achci vám poděkovat zavaše dřívější prohlášení. Moc jste nám pomohla.“


      Zamávala mu azamířila kzadním dveřím.


      „Slečno Kingová?“


      „Ano?“


      „Máte hrozně zablácené boty.“ Úsměv. „Možná byste si je měla pořádně otřít orohožku, než půjdete dovnitř.“


      „Jistě. Ovšem. Máte pravdu. Díky.“


      Stlukoucím srdcem se opřela osíťové dveře avešla dodomu, aniž si jeho radu vzala ksrdci. Jen co byla zdohledu, uvolnila se –


      „Pardon, madam.“


      Trhla sebou apoložila si ruku nasrdce. „Proboha…“


      „Promiňte. Nechtěl jsem vás vylekat.“ Muž měl klasickou uniformu avobou rukou plné pytle. „Už jsme skončili. Ale musíme vás požádat, aby dotěch místností nikdo nevstupoval.“


      Lizzie se naklonila stranou aspatřila podobně oblečenou ženu, která pečetila dveře dopokojů paní Aurory. „Samozřejmě. Nikdo tam nevkročí.“


      Když byli pryč, posadila se nastoličku uostrůvku před sporákem. Asi zadeset minut se voknech rozhořela přední světla odjíždějících vozů. Krátce nato přejel posklech další záblesk, jak tentokrát někdo přijížděl.


      Lane vešel dokuchyně. Apomalu zasebou zavřel dveře. „Ahoj.“


      „Ahoj.“


      „Navečeříme se –“


      Skočila mu dořeči. „Jedu nanoc doIndiany.“


      „Aha. Tak dobře. Popadnu pár věcí a–“


      „Pojedu sama.“ Když se zamračil, rychle dodala: „Někdo musí zůstat sGin. Nemůžeme ji nechat bez dohledu.“


      „Lizzie.“ Potřásl hlavou. „Nejezdi, prosím.“


      „Je to jenom nanoc.“


      „Vážně?“


      Přikývla. „Potřebuju si odpočinout. Amusím zkontrolovat dům, zvlášť poté bouřce. Ty zůstaneš tady.“


      „Ale matčina ošetřovatelka –“


      „Musí být stvou matkou.“


      „Lizzie.“


      Zavřela oči azachvěla se. „Musíš mě nechat odjet. Dneska večer toho mám dost. Nebudu… Jen se chci vyspat vesvé posteli aprobudit se vesvém domečku nafarmě. Ráno si dát vklidu kafe. Objet spick-upem pozemek apoohlédnout se pospadaných větvích. Potřebuju… být aspoň chvíli… normální.“


      Jinými slovy nemít nic společného svyšetřováním vraždy, se střelbou uřeky ani slhaním policii. Jo, akdyž vjejí blízkosti nebude nikdo krvácející, zraněný nebo mrtvý, bude to taky fajn. Děkuju pěkně.


      Lane chtěl něco říct, ale nedostal příležitost.


      Zpřední části domu vpadl dokuchyně Jeff, nasobě oblek, vruce kovový kufřík. „Mám dobrou zprávu.“


      „Jakou,“ zeptal se Lane bezbarvým hlasem.


      „Žalovaly nás dvě banky.“


      Když Lane dopadl zády nastěnu, Lizzie se nemohla nezeptat: „Co je naté zprávě dobrého?“


      „Být tři,“ odpověděl, „mohlo by nás to položit. Takže, hurá. Co je kvečeři, mládeži? Ani si nevzpomínám, kdy jsem naposledy jedl.“


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Třicet


      


      


      


      


      Omnoho hodin později se Lane probudil vtmavé místnosti někde – Ne, počkat. Neleží vposteli. Je napohovce vpředním salonu Easterly.


      Otočil hlavu ashledal, že zírá naláhev Family Reserve, kterou – jo, jasně, vyžahl ze tří čtvrtin. Vedle ní stála broušená sklenice. Prázdná. Boty měl zuté, hlavu podepřenou ozdobným polštářkem střásněmi, co mu spadaly doucha, tělo poskládané vprazvláštních úhlech.


      Jak se pokoušel přijít nato, co ho vyburcovalo zpřechodné ztráty vědomí, nejasně si vzpomněl, že měl ošklivý sen.


      Škoda že návrat dobdělého stavu probíhá vestylu zdeště pod okap.


      Nebo spíš… zpod okapu dodeště?


      „Sakra… vždyť je to fuk…“


      Posadil se, počkal, až se mu přestane motat hlava –


      Naproti, naopačném konci přepychové místnosti bylo jedno francouzské okno otevřené aproudil jím noční vánek, vlídný amírný… Možná ho probudila vůně ze zahrady?


      Zvedl se, přešel salon avyhlédl ven. Pohyb vzduchu nebyl tak silný, aby pohnul prosklenými dveřmi. Sklopil oči nanaleštěnou dřevěnou podlahu. Venku bylo ještě mokro aterasu pokrývaly polámané větvičky alistí zokolních stromů – atak jestli někdo vešel dovnitř, určitě by posobě zanechal stopy?


      Rozsvítil lampu. Napodlaze nic nebylo.


      Vyšel navlhkou dlažbu, podíval se kolem dokola –


      Někdo šel podél domu.


      Tamhle. Postava vbílém… nějaká žena… scházela pokamenných schodech dozahrady.


      Lane kní doklusal. „Promiňte? Haló?“


      Zůstala stát. Apotom se kněmu otočila.


      „Matko?“ vyhrkl ohromeně. „Matko, co tady děláš?“


      Když stanul před ní, rytmus splašeného srdce se mu vrátil knormální hodnotě, přesto se nezbavil úzkosti. Nakonec, copak osoby sdemencí nemají sklon ktoulání? Způsobily to léky nebo náhlé zhoršení duševního stavu?


      Nebo obojí?


      „Ach… dobrý večer, Edwarde.“ Přívětivě se naněj usmála. „Není to nádherný večer, co říkáš? Napadlo mě, že půjdu navzduch.“


      Matčin přízvuk připomínal spíš příslušnici windsorské dynastie než dámu odMason-Dixonovy linie. Souhlásky vyklenuté jako zdvihnuté obočí, samohlásky zpupně protahované sočekáváním, že její postavení ato, co se chystá sdělit, zajistí, že si posluchači vyslechnou její projev až dokonce.


      „Myslím, že bychom se měli vrátit dovnitř, matko.“


      Oči jí těkaly pokvetoucích záhonech astromech, zalétaly dostínů, výraz vetváři připomínal ten, jaký mívala zamlada, jemné kosti adokonale vyvážené rysy byly výsledkem toho, čemu se zastarých dobrých časů říkalo „dobré vychování“.


      „Matko?“


      „Ne. Myslím, že se projdeme. Edwarde, drahoušku, zavěsím se dotebe.“


      Lane si vzpomněl naotcovu kondolenční návštěvu. Tenkrát si ho taky spletla sEdwardem.


      Ohlédl se kdomu? Kde je ošetřovatelka?


      „Edwarde?“


      „Jistě, matko.“ Nabídl jí ohbí lokte. „Uděláme jedno kolečko, ale potom budu bohužel trvat natom, abychom se vrátili.“


      „To je odtebe moc pěkné. Že omě máš starost.“


      „Mám tě rád.“


      „Ajá mám ráda tebe, drahoušku Edwarde.“


      Společně vykročili pocihlovém chodníku anechali se jím zavést dozahrady skamennými plastikami. Jeho matka se zdržela ukaždé sochy, jako by si připomínala dávné známé, které měla voblibě, anakonec se zastavila ujezírka apozorovala stříbřité, oranžové avzorované kapry koi. Měsíc nad jejich hlavami co chvíli zakryla líná clona vysoké, řídké oblačnosti akraj zalil mléčný svit, jaký je často kvidění během teplých měsíců.


      „Můj manžel je mrtvý.“


      Lane se nani zadíval. „Ano, matko, je.“


      „Zemřel nedávno.“


      „Ano.“ Lane svraštil čelo. „Stýská se ti poněm?“


      „Obávám se, že ne.“


      Následovalo dlouhé ticho. Lane už to nevydržel. „Matko, potřebuju se něco dovědět.“


      „Acopak, drahoušku?“


      „Tvůj manžel je mrtvý. Je… můj otec taky mrtvý?“


      Ani se nepohnula.


      Pak se obrátila kEasterly azahleděla se narozlehlou majestátní budovu. Oči jí prozářil zvláštní jas.


      „Otakových záležitostech se nemluví, Edwarde.“


      „Je můj otec mrtvý, matko? Řekni mi to, prosím. Potřebuju to vědět, abych měl klid.“


      Trvalo dlouho, předlouho, než odpověděla, akdyž konečně promluvila, jen zaševelila rty. „Ne, drahoušku. Tvůj otec nezemřel.“


      „Musím vědět, kdo to je. Povíš mi to, prosím? Tvůj manžel už nežije. Nikomu tím neublížíš.“


      Zmlkl, aby jí poskytl prostor kprojevu. Akdyž se zase jen zadívala ksídlu, měl strach, že její mysl zabloudila dokončin, odkud se jen tak nevrátí.


      „Matko? Mně to bez obav můžeš říct.“


      Rty jí zvlnil sotva patrný úsměv. „Zamilovala jsem se. Když jsem byla mnohem, mnohem mladší… Tvého otce jsem milovala. Vídala jsem ho velmi často. Čekalo se ode mě mnohem víc, ajá nechtěla nikoho zklamat.“


      Lane se mohl opřísnosti dávných nepsaných zákonů jen dohadovat. Setkávání debutantek aperspektivních svobodných mužů ijejich komunikace byly přísně stanovené, apokud někdo šlápl vedle, měl poreputaci.


      Padesátá léta přežila doosmdesátých.


      „Přesto jsem ho zpovzdálí sledovala. Bože, visela jsem naněm očima. Ostýchala jsem se azároveň jsem nechtěla působit potíže rodině. Ale něco mě kněmu přitahovalo. Byl jiný. Anikdy, zažádných okolností nepřekročil meze. Vlastně mi často vrtalo hlavou, proč mi nedal nic najevo.“ Rozhostilo se ticho. „Apak se objevil William. Neodpovídal tomu, co by si můj otec představoval aco by mi schválil. Jenže William uměl být mimořádně okouzlující apodařilo se mu otce přesvědčit, že je schopný podnikatel – atakového jsme potřebovali. Koneckonců, byla jsem jediné dítě afirma neměla dědice. Otec si nepřál, aby Bradfordova bourbonská připadla pojeho smrti příbuzným. Atak William začal pracovat vefirmě aode mě se čekalo, že se zaněj provdám.“


      Nikdy vjejím hlase neslyšel tolik bolesti, apopravdě by ji sní vůbec nespojoval. Vjeho vzpomínkách byla matka zásadně jako nádherný, vyfintěný ptáček střpytivými šperky avpestrobarevných róbách, který se smíchem aštěbetáním poletuje poEasterly. Zavšech okolností spokojená avyrovnaná.


      Byl zvědavý, kdy přesně začala se samoléčbou.


      „Smanželem jsme byli zasnoubení šest měsíců. Tak dlouho Diorovi trvalo ušít svatební šaty namíru. Kromě toho se objednaly uVan Cleefa soupravy sdiamanty aperlami, aito vyžadovalo nějaký čas. Pořizovaly se předsvatební fotografie aplánoval se obřad. To všechno zajišťovala moje matka. Pomně se nechtělo nic víc než být půvabná ausmívat se doobjektivů. William mě povětšinou ignoroval, ato mi vyhovovalo. Čímsi mě… znepokojoval… amůj prvotní instinkt se ukázal…“


      Správný, doplnil Lane vduchu.


      „Vzpomínám si naonu noc, kdy se to konečně stalo. Kdy jsem se ocitla tváří vtvář tvému otci. Musela jsem ho sama vyhledat aoslovit. Byl ohromený, ale já poznala, že mě celou tu dobu pozoroval avůbec mu nejsem lhostejná. Navzdory nadcházejícímu slavnostnímu okamžiku jsem ho neustále pronásledovala, protože jsem věděla, že nemám času nazbyt. Jakmile se vdám, William mě nikdy nenechá bez dozoru ajá už nikdy nedostanu další příležitost…“


      „Otěhotněla jsi,“ zašeptal Lane.


      „Prostě se to stalo.“ Zhluboka se nadechla. „Nelituju toho. Ani nelituju, že ses narodil. Chvíle stvým otcem byly tynejšťastnější vmém životě apomohly mi přečkat mnohá stinná období.“


      „William nato přišel, viď?“


      „Ano. Když jsme se brali, byla jsem vedruhém měsíci. Zuřil. Měl pocit, že ho navnadili apak podvedli, že mu slíbili ctnostnou manželku, adostal děvku. To mi opakoval velmi často. Přesto tě nezapřel, protože měl strach, že další děti, nakterých trval, by nebyly považované zajeho. Sex jsme spolu měli jen čtyřikrát. Jednou osvatební noci. Apotom při početí tvých sourozenců. Byla jsem, jak se říká, tragicky plodná – ale zároveň mě nutil sledovat můj cyklus anezalhat mu. Nechtěl být se mnou onic víc, než já chtěla být sním, jenomže úspěch firmy závisel nadostatku dědiců, aty jsme obstarali.“


      „Vídala ses smým otcem?“


      „Ano, vídala. Ale posvatbě už jsem se sním… neviděla.“


      „Věděl, že jsi těhotná?“


      „Věděl. Ovšem chápal situaci. Vždycky byl velmi ohleduplný. Prostě už je takový.“


      „Pořád ho miluješ, viď?“


      „Vždycky ho budu milovat.“ Vzhlédla kněmu. „Avěz, můj synu, že abys někoho miloval, nemusíš sním být. Láska přežije všechno. Čas, manželství, smrt. To ona nás činí nesmrtelnými daleko víc než děti, které zasebou necháme při své pouti khrobu. Tak nás to učí Bůh, neboť naše láska kdruhým je odrazem Jeho lásky knám. Odraz svého lesku nám dopřeje ipřesto, že hřešíme.“


      „Kde je můj otec?“


      „Tady.“ Dotkla se hrudní kosti. „Žije vmém srdci atak to bude navždy.“


      „Počkej, já myslel, žes říkala, že nezemřel.“


      Vtu chvíli někdo vyběhl zdomu. Byla to ošetřovatelka, očividně pološílená strachy. „Paní Bradfordová! Paní Bradfordová –“


      Sakra práce, potřebuje víc času. Ale když se žena vbílém stejnokroji vynořila zarohem aspatřila je, matčin výraz už byl zase zmatený avzácné okno doprůzračné mysli se opět zavřelo.


      „Matko,“ naléhal nani, „kdo je to? Kdo je můj otec?“


      Malá V. E. se otočila zády kdomu azahleděla se najezírko skapry. Chvilkové procitnutí bylo to tam – aLane se obával, že dalšího už se nedočká.


      „Velice se omlouvám, pane Baldwine,“ kála se ošetřovatelka, když knim přistoupila auchopila hubenou paži Malé V. E. „Usnula jsem. Je to neodpustitelné. Nevyhazujte mě, prosím –“


      „Nic se nestalo,“ přerušil ji. „Onic nejde. Ale příště buďte opatrnější.“


      „Budu. Přísahám.“


      Ošetřovatelka odváděla jeho matku kdomu, Lane se však ještě zdržel ujezírka. Bylo zhola nemožné nespatřovat vMalé V. E. symbol promarněného života, každou slibnou příležitost zadupanou těžkou botou rodinného dědictví, doněhož se narodila, ale nikdy se kněmu dobrovolně nehlásila.


      Zlatá klec se vším všudy.


      Tolik si přál, aby tady měl Lizzie. Pod nesmírnou střechou Easterly jsou sice Gin, matka aJeff, ale bez ní je tam pusto aprázdno.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Třicet jedna


      


      


      


      


      Nazítří ráno sedl Lane doporsche arozjel se doStaré palírny. Oficiální sídlo Bradfordovy bourbonské je vcentru Charlemontu, ale srdce aduše společnosti dlí přibližně padesát kilometrů naseverovýchod narozlehlém pozemku, kde Laneovi předkové déle než sto let vyráběli, skladovali aprodávali své „rodinné stříbro“. Jízda kturistické atrakci mu trvala dobře pětačtyřicet minut. Prvních patnáct kilometrů podálnici slušně odsýpalo, ale pak následovala spleť neustále se zužujících komunikací.


      Věděl, že není daleko, jakmile zahlédl šesti asedmipodlažní sklady sregály, kde vbezpočtu sudů zraje bourbon, vystavený povětrnostním změnám anijak nechráněný před rozmary matky přírody. Jde ocílený proces. Vtěch stodolovitých budovách spolicemi až postřechu se neustále opakují střídající se období tepla ahorka, chladu azimy azpůsobují, že rodící se alkohol proniká doožehnutého dřeva bílého dubu azároveň se zněho odpařuje, zatímco se vprůběhu dní, měsíců alet rodí ona nezaměnitelná chuť avůně bourbonu.


      Koneckonců, bourbonská whisky je nejen výrobek, ale také výtvor lásky. Jistý výrobce lihovin, fachman vesvém oboru, kdysi prohlásil: Spřísunem vodky si nelámu hlavu. Otočím kohoutkem azaplavím jí celý trh. Naopak bourbon chce čas. Sakramentsky hodně času…


      Lane odbočil naúzkou cestu, pokračoval poní dalších zhruba pět kilometrů anato sjel vlevo, naponěkud důstojněji upravenou vozovku opatřenou cedulí sšipkou, ukazující přímo vpřed, keStaré palírně. Znak Bradfordovy bourbonské nanávěsti byl diskrétní, jen skromná inkoustová kresba Easterly snázvem společnosti. Podobně neokázalá je iokolní krajina: pečlivě udržovaná, ale nevyumělkovaná. Potřech kilometrech se před Lanem otevřelo ohromné parkoviště amoderní návštěvnické středisko smalým muzeem akonferenčním sálem, určeným pro zábavné ivzdělávací akce.


      Ikdyž bylo poměrně časně, poareálu se potulovali lidé, povětšinou skupinky důchodců. Ale přes sváteční víkendy azejména napodzim bývají všechny vyhrazené plochy plné zájezdových autobusů aosobních aut. Stará palírna nabízí mimo jiné možnost pořádání svateb, absolventských setkání israzů znalců bourbonu, hostí návštěvníky ze všech koutů Kentucky, jakož ipřespolní, adokonce zahraniční turisty – zkrátka uvítá každého, kdo touží poznat dávnou americkou tradici.


      Kromě toho je Stará palírna společnosti Bradfordova bourbonská nejstarším, dosud fungujícím podnikem svého druhu nejen vKentucky, ale vcelé příslušné oblasti Spojených států.


      Lane projel kolem návštěvnického centra apokračoval pocestě „Pouze pro zaměstnance“ až khlavní kanceláři, kde vládl mistr palírník, Edwain MacAllan. Zavezl porsche pod strom, vystoupil asnažil se soustředit.


      Hned zrána telefonoval Lizzie. Dvakrát.


      Odpověděla mu textovkou. Prý se chystá provést inventuru škod namajetku aozve se mu později.


      Lane jí samozřejmě poskytl prostor, ale trpěl jako pes – aznovu si připomněl, že ze všech věcí usilujících ojeho pozornost je Lizzie jedinou pojistkou života, který touží vést. Kdyby ji ztratil, už by mu naničem nezáleželo.


      Pustil se popěšině apokoušel se rozptýlit pocit úzkosti obhlídkou důvěrně známého prostředí: veškeré budovy včetně jednotek sdestilačními kolonami, skladových prostor, balicích adistribučních bloků ipůvodních srubů mají okna adveře natřená načerveno, dřevěné obklady načerno avšechny navzájem propojují dlážděné chodníky. Každou hodinu se pořádá komentovaná prohlídka, při níž odborný průvodce návštěvníky poučí ojednotlivých fázích výroby bourbonu, ojeho zrání ilahvování. Vzávěru exkurze dostanou skalní příznivci možnost stočit si vzorek whisky dovlastní láhve.


      Díky svědomitě pěstované zkušenosti avšudypřítomnému duchu rané americké historie má místo disneylandský nádech – ovšem vdobrém slova smyslu. Všechno je bezchybné, se zřetelným důrazem narodinné návštěvy, aveskrze půvabné. Množství truhlíků, jež budou brzy osázené petúniemi amuškáty, zvlněné trávníky spojující víc než padesát budov aochotní, usměvaví průvodci, zaměstnanci aúředníci vesladěném oblečení, kteří se nenuceně pohybují poareálu avždy azavšech okolností projevují osobní, vlastnický vztah jak kvyráběnému produktu, tak knemovitostem.


      Kancelář vrchního palírníka sídlila vrenovovaném srubu, akdyž Lane vešel dorustikální přijímací místnosti, odstolu vzhlédla mladá žena spříjemným vzezřením.


      „Ahoj, Lane.“


      „Ahoj, Beth. Jak se daří šéfovi?“


      „Mack si vzhledem kokolnostem vede dobře. Právě je uněj Jeff. Ještě nechám vytisknout další excelové tabulky apřijdu zavámi.“


      „Výborně. Díky.“


      Mack aLane se znali bezmála celý život, protože Mack je syn předešlého vrchního palírníka Bradfordovy bourbonské. Beth Lewisovou přijal nauvolněnou pozici své osobní asistentky – ale jak se zdá, zabil dvě mouchy jednou ranou: nemusel podávat inzerát naweb seznamky ani pracovních příležitostí.


      Inu, láska vždycky vchází lidem doživota vpravý čas.


      Jo… Při tom pomyšlení Lanea citelně bodlo usrdce.


      Při vstupu dokanceláře ho namoment praštila doočí záplava etiket nastěnách. Vrchní palírníci ctili poléta tradici vylepovat nazdi místo tapet nálepky značek vyprodukovaných zaéry svého působení – aněkteré etikety pocházejí izobdobí před sto lety. Lane se doslechl, že když nadešel čas investovat domodernizace apřitažlivosti budovy, podmínka zachování výzdoby málem způsobila architektům, stavitelům inávrhářům interiéru infarkt.


      Mack aJeff zvedli hlavy odkonferenčního stolu. Aoba se tvářili, jako by vtu chvíli chtěli být napláži vCabo San Lucas.


      Spivem.


      Nebo ovocným punčem srumem.


      Vzásadě sčímkoli jiným než sbourbonem akdekoli jinde než vKentucky.


      „Jak si stojíme?“ zajímal se Lane.


      Jeff se opřel vžidli. „Špatně. Moc špatně. Jestli nás zažaluje další banka, bude se nanás vztahovat zákon obankrotu. Napokrytí dluhů nemáme ani při sebelepší snaze potřebné finance. Chci říct, že jsem hledal řešení, ale žádné neexistuje. Potřebujeme mohutnou injekci hotovosti.“


      Lane si sMackem plácl napozdrav aposadil se kestolu. Vzápětí vešla Beth arozdala jim sloupce čísel.


      Zatímco se všichni čtyři skláněli nad finančními údaji aJeff vykládal vtechnických termínech openězích, Lane se snažil udržet pozornost. Ale selhal nacelé čáře. Čeká natelefonát odMerrimacka, touží si co nejdřív popovídat sLizzie aláme si hlavu, co má ksakru dělat sEdwardem –


      „Co ty nato, Lane?“


      „Cože?“ Rozhlédl se. Všichni se dívali naněj. „Co jste říkali?“


      Mack se narovnal azaložil paže. „Mám něco, co by nám mohlo zachránit kůži. Pokud se sní chcete seznámit…“


      „Sní?“


      Mack pohlédl naBeth. Pak zase naLanea. „Jo. Pojďte se mnou.“


      Všichni čtyři se zvedli současně aprošli přes přijímací místnost ven naslunce adotepla. Mack je odvedl kmoderní budově bez oken asdveřmi se vzduchovým uzávěrem. Vyndal zkapsy čipovou kartu, protáhl ji čtečkou apočkal, až se tlakový systém uvolní.


      Než vešli, Mack se zadíval Laneovi doočí. „Jen abys věděl: tohle bude moje smrt.“


      Kristepane, pomyslel si Lane. Takhle pochmurného Macka ještě neviděl.


      Abůhví, že spolu zažili leccos, během společných roků nacharlemontské střední Country Day, vysokoškolských studií aprvních let, kdy se Mack veStaré palírně zašéfování svého otce zdokonaloval voboru aLane se poflakoval, aniž své vzdělání jakkoli zúročil.


      Oba fandí místnímu basketbalovému týmu, milují bourbon, lechtivé vtipy astát Kentucky se vším všudy – aoba smýšlejí víceméně pozitivně.


      Aspoň donedávna.


      Mack znovu pohlédl naBeth, která se tvářila neméně vážně, apak podržel dveře, aby jeden podruhém mohli vejít dopředsíně laboratoře. Nakolíčcích visely bílé pláště anapodlaze ležely krabice smodrými plastovými návleky. Police nabízely pracovní brýle, roušky asíťky navlasy.


      Vrchní palírník Bradfordovy bourbonské se s ochrannými pomůckami nezdržoval aprosklenými dveřmi vešel přímo dolaboratoře. Nerezové pulty, jasné zářivky amikroskopy navozovaly dojem pracoviště smateriálem pro umělé oplodnění nebo Centra pro kontrolu nemocí.


      „Tak tamhle je.“


      Mack stanul urelativně nevinné skleněné nádoby shrdlem zakrytým pruhem alobalu atělem plným tmavé husté tekutiny snapěněnou, smetanově zbarvenou hladinou.


      „Představuju vám svůj nový kmen. Nebo spíš náš nový kmen.“


      Lane vyvalil oči. „Děláš si srandu. Já ani netušil, že pěstuješ nový kvasinky.“


      „Nebyl jsem si jistý, jestli objevím něco, co bude stát zařeč. Ale vypadá to… slibně.“


      Pravidla apostup výroby bourbonu jsou zcela jasné: whisky musí být vyrobená naúzemí Spojených států aobilná směs musí obsahovat přinejmenším jednapadesát procent kukuřice, doplněné žitem, pšenicí a/nebo sladovým ječmenem. Jakmile je slad hotový amá náležité pH, přidají se kvasinky aprobíhá fermentace. Zkvašená zápara se pak vkoloně destiluje nadaný obsah alkoholu. Získaný takzvaný „bílý pes“ se nalije donových, uvnitř ožehnutých sudů zbílého dubu anechá se zrát. Zkaramelizované cukry zopáleného dřeva přitom předávají alkoholu barvu achuť. Povyzrání se bourbon filtruje, doplní vodou alahvuje. Vtéto fázi musí mít minimálně 40 procent alkoholu.


      Nachuť mají vprvní řadě vliv tři faktory: skladba obilné směsi, délka zrání… akvasinky.


      Výrobci bourbonu považují kvasinkové kmeny zapřísně střežené tajemství aspolečnost, jakou je Bradfordova bourbonská, je má nejen patentované, ale drží je pod zámkem. Mateřský kmen se náležitě opečovává, testuje se jeho DNA arok co rok se přezkoumává, jestli nedošlo kekontaminaci.


      Pokud se kvasinky změní, změní se ichuť – apříslušný produkt nemá natrhu šanci.


      Například kmen používaný při výrobě Family Reserve se při zrodu firmy přivezl doPensylvánie až ze Skotska.Anásledujících padesát let se nepoužil žádný jiný.


      „Natomhle jsem začal pracovat krátce potátově smrti,“ vysvětloval Mack. „Jezdil jsem pojihu, sbíral vzorky půdy, ořechů aovoce. Atahle fešanda… mě jednoduše oslovila. Udělal jsem důkladný rozbor aporovnal její DNA se všemi ostatními kmeny. Nechal jsem ji patentovat – azcela nepochybně zní bude znamenitý bourbon.“


      Přistoupila kněmu Beth. Vzal ji kolem ramen apolíbil.


      Lane potřásl hlavou. „To je doslova historický průlom –“


      „Jo. Jenže až tak zadeset let,“ přerušil ho Jeff. „Nechci vám kazit legraci, ale prachy potřebujeme vydělávat hned. Ikdyž ztoho vznikne nejlepší bourbon nasvětě, než ho budeme moct uvést natrh, musí náležitě vyzrát.“


      „Stím jsem počítal.“ Mack upřel pohled nabaňku. „Ten kmen můžeme prodat třeba dneska. Každý výrobce bourbonu – nebo whisky mimo území Spojených států – nám zatyhle kvasinky utrhne ruce, anejen proto, že znich bude prvotřídní destilát. Aještě přihodí něco navrch, jen aby nám je vyrval ze spárů.“


      Jeff obrátil načtyráku. „To jako vážně?“


      „Musí mít obrovskou hodnotu…“ Mack pokrčil rameny. „Říkali jste, že potřebujeme přibližně sto milionů, abychom zaplatili všem těm bankám? Něco jako tohle je vpodstatě neocenitelné. Sakra, neumím to ani odhadnout vdolarech. Ale každopádně je to nejmíň tolik. Možná víc. Popřemýšlejte otom. Patentovaná směs, nikdy se neobjevila natrhu, asoupeř, který bude jejím odprodejem hendikepovaný.“


      „Knezaplacení,“ zašeptal okouzleně Jeff.


      Lane se zadíval naMacka. Mistři palírníci bývají obvykle starší než Mack, který má pár let potřicítce – anejenže je vevšech ohledech synem svého otce, ale vypiplal unikátní kmen kvasinek. Natom si může vybudovat kariéru, vyhoupnout se našpici voboru… ale kdyby se někdo jiný pyšnil bourbonem, co spatřil světlo světa díky jeho objevu, zlomilo by mu to srdce.


      „To nedovolím,“ prohlásil Lane. „Ani omylem.“


      „Zbláznil ses?“ vyjekl Jeff. „Namouduši, Lane. Nejsme vpozici, abychom si mohli vybírat. Dobře víš, vjakým jsme průseru. Anemusím ti připomínat, co všechno je vsázce. Hotovost vtéhle výši nám může zachránit kůži – zapředpokladu, že peníze dostaneme včas.“


      Vnastalém tichu si Lane vzpomněl naSutton Smytheovou.


      Palírna Sutton’s má prachy narozdávání – protože ujejího kormidla neseděl idiot, který ji okrádal.


      Sutton je teď výkonná ředitelka korporace. Podobná rozhodnutí má vesvé pravomoci. Amůže jednat rychle.


      Nadto je největší konkurentkou Bradfordovy bourbonské.


      Mack poklepal prstem nastěnu baňky. „Jestli to zachrání firmu, budu zahrdinu, mám pravdu? Kromě toho si posichruju vlastní flek.“


      Všichni tři upřeli pohled naLanea. Bože, jak se mu příčí pozice, dokteré se dostal…


      Přesněji dokteré ho dostal jeho otec.


      „Možná to půjde ijinak,“ vypadlo zněho.


      Ale jestli je to pravda, proč mu píská vuších?


      Pochvíli zasakroval avykročil kedveřím. „Tak jo. Vím, komu zavolat.“


      


      Celkem vzato je spodivem, že nemám svěznicemi víc zkušeností, pomyslel si Max, když sesedl zharleye.


      Potom vzhlédl kprůčelí věznice okresu Washington. Žasl nad množstvím poschodí adumal, vekteré části komplexu asi sídlí samotné vězení. Budova se táhne přes celý blok, nadélku inašířku.


      Zatímco zdolával několikero schodišť aúrovní, předem počítal stím, že ho budou považovat zakriminálníka. Neupravené vousy, celý včerné kůži, tetování. Typově odpovídá určitým osobám, které mají často pletky se zákonem – anemýlil se: zástupci šerifa urámu sdetektorem kovů, jímž musel projít, si ho měřili sneskrývaným podezřením.


      Mobilní telefon ipouzdro sdoklady nařetězu vložil dočerného košíku aprošel rámem. Zaním ho uniformovaná žena ještě prověřila ručním snímačem. Dvakrát.


      Když nic neobjevila, zatvářila se zklamaně.


      „Hledám přijímací kancelář vězení,“ řekl.


      „Pro vězně?“ zeptala se žena.


      „Ano. Jdu jednoho navštívit.“


      To určitě, prozradily její oči. „Vyjeďte dodruhého patra asledujte šipky. Dovedou vás dosousední budovy.“


      „Děkuju vám.“


      To jí vyrazilo dech. „Rádo se stalo.“


      Řídil se jejími pokyny anakonec se ocitl vefrontě upřijímací přepážky, zaníž čtyři úředníci vuniformách vyťukávali žádosti doklávesnic počítače.


      Podíval by se nahodinky. Kdyby je ovšem měl. Atak musel stejně jako všichni ostatní použít kodhadu času nástěnné hodiny zazády čekajících. Podle toho, jakým tempem fronta postupuje, nevypadne změsta dřív než vpoledne –


      „Maxi?“


      Otočil se poznámém hlase azakroutil hlavou. „Zdravím, chlape. Jak je?“


      Když si se zástupcem šerifa Ramseyem plácli napozdrav, měl cukání vysvětlit mu vousy atetování. Ale čert to vem. Je dospělý. Nemusí se zpovídat každému.


      „Přišels zaEdwardem?“ zeptal se Mitch.


      „No… totiž, asi… jo.“


      „On onávštěvy moc nestojí.“


      „Odjíždím. Změsta. Chtěl jsem ho vidět, než zmizím, jestli mi rozumíš.“


      „Počkej tady. Uvidím, co zmůžu.“


      „Díky, kamaráde.“


      Max přešel linoleum aposadil se naplastovou židli vřadě. Ale neopřel se, ani se neuvolnil. Nic takového. Položil ruce nakolena akrátil si čas pozorováním druhých, přecházejících sem atam. Moc vyložených slušňáků nezahlédl.


      Jeho tatíkovi, stěma jeho kecama odobrém původu avýchově, by se tady nelíbilo. Ovšem William by skončil vefederální věznici, ne vmístní. Asotva by to tam měl víc nóbl než tady. Kdepak.


      Smůla, že to ten hajzl schytal dřív, než si mohl odkroutit spravedlivý trest…


      Pro jednou se Max nebránil přívalu špatných vzpomínek, momentek zhádek, výprasků, nesouhlasu… čiré nenávisti… které mu pronikly domozku vpodobě té nejhorší obrazové prezentace. Jak to tak vidí, potomhle se doCharlemontu už nikdy nevrátí, tudíž je to vjeho životě naposledy, kdy věnuje svému otci letmou úvahu.


      Vjiných městech, vjiném podnebí, vjiném časovém pásmu je mnohem snadnější nechat všechno to utrpení daleko zazády.


      Mnohem snadnější je předstírat, že se nic ztoho nestalo.


      Koutkem oka zpozoroval, jak se dofronty postavila matka se synem. Kluk byl vyčouhlý ahubený, sještě nevyspělým anehotovým tělem typického šestnáctiletého výrostka. Máma měla popelavou pleť silné kuřačky avíc tetování než Max.


      Těžko říct, kdo komu odmlouval.


      Očividně to byl férový boj.


      Když kluk konečně sklapl, otočil se, jako by hledal, kde nechal tesař díru – apotom zakotvil očima naMaxovi.


      Bože. Ten vzdor zná jako vlastní boty. Inapůl šílený pohled, vyzývavé chování, které si koleduje opár facek. To všechno má zasebou. Ale když vás fotr zmlátí řemenem jednou dotýdne, někdy zato, že jste něco provedli, ajindy jen proto, že se vás zase pokouší zlomit, máte dvě možnosti. Buď se polepšíte, nebo se vzepřete.


      Pro něj platilo to druhé.


      Pro Edwarda to první.


      Ramsey vyšel odněkud zezadu. „Přijme tě. Jdeme.“


      Jak se Max zvedl, ten kluk se naněj zadíval jako naidol, který touží napodobit – aMax mu rozuměl. Když máte svaly, kérky, nebezpečný kukuč azočí vám kouká lumpárna, vzdorujete ani ne tak těm, kterým jste tváří vtvář…


      … jako spíš těm, které jste nechali zasebou.


      Například člověka sřemenem aposměšky, který si vychutnával vaši bolest, protože mu dodávala pocit síly.


      „Maxi?“


      „Promiň,“ omluvil se Ramseymu. „Už jdu.“


      Nejasně vnímal spoustu chodeb, kontrolní stanoviště smřížemi avzávěru dlouhý průchod sřadou dveří, nad každými žárovka chráněná drátěným pletivem. Dvě svítily. Tři ne. Mitch ho vedl až kté poslední, co svítila.


      Když odemkl dveře, Max se zarazil. Edward má vsobě něco, díky čemu si on sám připadá jako totální osel – anejen proto, že když spolu vyrůstali, velmi často se jako osel choval.


      Jde oto, že Edward byl jejich vůdce, jejich náčelník, jejich král. AMax jenom šašek spsychotickými sklony.


      Spodobnými myšlenkami se přiměl vejít se vztyčenou hlavou – ale nemusel se namáhat. Edward se kedveřím nedíval. Seděl srukama složenýma nastole aoči upíral nasvé prsty.


      Ramsey něco řekl azavřel dveře.


      „Pochopil jsem, že odjíždíš.“ Edward vzhlédl. „Kam máš namířeno?“


      Chvíli trvalo, než se Max zmohl naodpověď. „Nevím. Ale tady nezůstanu. Jinak je mi to jedno.“


      „Naprosto tě chápu.“


      Max dlouze vydechl avykročil kmístu naproti bratrovi. Když se pokusil odsunout ocelovou židli, ani se nepohnula.


      „Jsou přišroubovaný kpodlaze.“ Edward se pousmál. „Došlo mi, že některým zmých spoluvězňů dělá problémy ovládnout emoce. Aniž kolem sebe potřebují házet předměty.“


      „Sem bych zapadl.“


      „Otom nepochybuju.“


      Max se vsoukal nažidli, přičemž se koleny astehny dotýkal zespodu desky stolu. „Tohle je taky přišroubovaný.“


      „Nikomu nevěř.“


      „To jsou Akta X?“


      „Že by?“


      Nachvíli se rozhostilo ticho. „Edwarde, než odjedu, musím ti něco říct.“
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      Tak proto se tomu říká ranní nevolnost, pomyslela si Lizzie, zpomalila čtyřkolku, naklonila se stranou azačala nasucho dávit. Už asi počtvrté.


      Nicméně si umínila, že objede celý pozemek.


      Nakonec to mělo isvé výhody. Čerstvý vzduch, slunce natváři avůně trávy avlhké úrodné půdy jsou balzám pro duši. Asvěte, div se, širá modrá obloha asamota jí pomohly přehodnotit předešlý večer, takže to, co docela nedávno považovala zagroteskní manipulaci se zákonem, jí teď připadá jen jako snaha bratra ochránit svou sestru před skandálem vmédiích.


      Nadto se musí brát ohled naAmelii.


      Lizzie se narovnala, lokla si vody zláhve asklopila oči napodbřišek. Kdyby měla dítě spřímou vazbou naBradfordův klan? Rozhodně by nestála oto, aby se jméno jeho příbuzných propíralo vnovinách nebo nasociálních sítích – zvlášť ne sohledem nato, co se semlelo vbažině uřeky.


      Prokristapána, zapár dní se Amelie vrátí domů možná už nadobro – ale ikdyby nezůstala vCharlemontu, kdekoli jinde by byla známá jako ta holka, jejíž matka… blablablablabla.


      Ato by byla příšerná zátěž pro každé dítě.


      Přidala plyn apokračovala vtrase kopírující plot. Ajak kodrcala podrnech apátrala povyvrácených stromech, spadaných větvích apokácených sloupcích plotu, myslela naAmelii anajejí dětství.


      Chudák holka ani neví, kdo je její táta.


      Nikdy se oněm nemluvilo.


      Potom co zdolala svah vnejzazším severním rohu farmy, Lizzie zastavila aotočila se nasedadle. Při pohledu nakus krajiny, která jí patří akterou koupila ařádně zani zaplatila, si uvědomila… že podle všeho bude mít někoho, komu to všechno přenechá.


      Bude její dítě znát amilovat zdejší půdu stejně jako ona? Bude se snadšením apýchou hrabat vhlíně apěstovat ze semínek to, co živí lidi aprovoní azkrášlí celý dům? Bude mít on nebo ona umělecké vlohy? Třeba zněj bude malíř, který tady najde inspiraci… nebo zní spisovatelka, která stráví bezpočet osamělých hodin uklávesnice vpředním obývacím pokoji?


      Přivede si sem její syn manželku? Bude její dcera chovat vestáji zadomem koně?


      Tolik otázek. Atolik možností.


      Aani jedna se netýká Easterly nebo členů Bradfordovy rodiny.


      Možná bude její syn pokračovat vrodinném řemesle. Naučí se všechno obourbonu ijeho historii abude svědomitě asláskou ctít místní dlouholetou tradici palírenského umění.


      Anebo… proboha, co když skončí snějakou Gin? To by Lizzie pravděpodobně nepřežila.


      Před očima jí vyvstaly scény ze včerejšího večera ahned nato další, kdy se Lane aRichard Pford dosebe pustili nachodbě vEasterly. Lane má osvou sestru obrovskou starost istrach. Mimo to mu leží nasrdci Edward. Znepokojuje ho Max. Trápí se kvůli milované paní Auroře isvé popletené biologické matce.


      Ajako by toho nebylo dost, objevil se ten mladík, Damion, nemanželský syn, kterého měl jeho otec sdávnou rodinnou účetní. Lane ho nazákladě Williamovy závěti vyhledal, aačkoli nemusel, dbal, aby dostal to, co mu patří.


      Zrodičovství má strach. Ale sohledem nato, co všechno oněm Lizzie ví, bude příkladný otec rodiny – protože už jím je teď.


      Přitiskla si dlaň napodbřišek arozhodla se, že mu otěhotenství řekne. Zaprvé proto, že kdyby nedej bože odítě přišla, což se vprvním trimestru někdy stane, chce, aby aspoň věděl, co vsobě nosí, zatímco je to naživu. Azadruhé proto, že si zaslouží to, oco byl Ameliin otec ochuzený, ať je jím kdokoli.


      Bradfordova historie otců ajejich potomků je každopádně pestrá.


      ALizzie zanic nasvětě nehodlá být její součástí.


      


      Edward sMaxem nikdy zvlášť dobře nevycházel. Přesto si zvykl nebrat to osobně. Zdálo se, že Max nevychází zvlášť dobře snikým. Atak když mu Ramsey přišel oznámit, že černá ovce rodiny opouští Charlemont achce ho ještě před odjezdem navštívit?


      Edwardovi něco napovědělo, že je to naposled, kdy ho vidí.


      „Co máš nasrdci, Maxi? Co bych podle tebe měl vědět?“


      Max si přejel rukama přes obličej. Pohladil si plnovous. Zatvářil se, jako by se měl pozvracet.


      Snad se mu vesvětle šedých očích dokonce zaleskly slzy, což bylo něco naprosto nečekaného.


      Řízený náhlým impulzem, jejž nedokázal ignorovat, se Edward naklonil přes stůl astiskl Maxovi svalnaté nadloktí. „Jen klid. Ven stím, ať je to cokoli.“


      „Edwarde –“ Maxovi selhal hlas. „Edwarde, hrozně mě to mrzí.“


      Dověděl se ojeho sebevražedném pokusu?


      Edward se opřel vnepoddajné židli atoho pošetilého experimentu trpce zalitoval. Měl ho promyšlený jenom hypoteticky. Jen co uviděl, jak mu ze zápěstí teče krev, pochopil, že natenhle zbabělý odchod nemá koule.


      Chyba, kterou už nezopakuje. Ale Max se otom nemohl dovědět.


      Počkat… Edwardovi svitlo.


      Vbleskurychlém sledu přidal aodečetl rovnice jejich životů adospěl kjedinému výsledku, který sohledem naten emocionální výstup – učlověka, jenž se vždycky zuby nehty držel, aby ho nic nerozházelo – dával jako jediný smysl.


      „Já už to vím,“ pronesl Edward tiše.


      Max popotáhl azakabonil se. „Co víš.“


      „Že William nebyl můj otec. To jsi mi přišel říct, je to tak?“ Když bratr poprvotním ohromení jen mlčky přikývl, Edward se zhluboka nadechl. „Řekněme, že jsem měl jisté podezření. Předpokládám, že mi to potvrdíš?“


      „Jak to ksakru víš?“


      „Tenkrát vtý džungli mě chtěl nechat zabít,“ odtušil Edward nevzrušeně. „To byl sotva projev otcovské lásky, ato ani podle jeho nejhanebnějších měřítek. Ale především… vždycky se kemně choval jinak. Ani navás nebyl hodný, jenže ten obzvlášť zlovolný záblesk vočích měl vyhrazený jen ajen pro mě. Doslova nenáviděl každé moje nadechnutí, každý úder srdce. Ta zášť vycházela zhlubin jeho nitra, kde ji měl odjakživa. Jeho nevraživý obličej je vůbec moje první vzpomínka naněj.“


      „Jsem rád, že je mrtvej.“


      „Já taky.“


      „Jednou vnoci jsem zaslechl, jak si povídají. Tak jsem se to dověděl. Ato je taky důvod, proč jsem krátce nato odjel zCharlemontu. Měl jsem ti to říct, ale nevěděl jsem, co si počít.“


      „Tím se netrap. Není to tvoje věc ani tvůj problém.“ Edward se naklonil blíž. „Asmím se ktomu vyjádřit? Pochopil jsem, že před otcem pořád utíkáš. Možná bys tu snahu měl přehodnotit. Únik zpasti, která tě fakticky nevězní, postrádá logiku.“


      DoMaxových bezútěšných očí se vkradl nepřítomný výraz. „Straší mě vhlavě. Nedokážu… Mívám děsivé sny. Jak pádím pochodbách domu. On je mi vpatách ajá vím, co udělá, až mě chytí. Avždycky mě chytí. Vždycky… mě chytí.“


      „Už potobě nejde, Maxi. Už dávno ne. Adoufejme, že to jednou vezmeš jako hotovou věc.“


      Trvalo věčnost, než naněj Max znovu pohlédl. „Byl jsi prima brácha, Edwarde. Chránil jsi mě, ačkoli jsem si to nezasloužil. Ikdyž jsem… víš co, dělal psí kusy achoval se jako absolutní hovado, ty ses zamě vždycky postavil. Vždycky jsi se mnou jednal slušně.“


      Edward zavřel oči. „Zasloužil sis něco lepšího, než co tě potkalo. Ale to my všichni. Avšichni jsme postižení – jen namně je to daleko víc vidět.“


      Veskutečnosti to není pravda. Ion má pošramocenou psychiku. Ovšem jeho bratr má navíc zatížené svědomí.


      AEdward by si možná měl vzít ksrdci své vlastní doporučení anechat minulost plavat.


      „Nikdy by mě nenapadlo, že se stebou budu chtít rozloučit,“ zabručel Max. „Vlastně skýmkoli zvás tří. Ale kdoví proč… jsem tě musel vidět, než odsud vypadnu jednou provždy.“


      „Já jsem ten poslední, kdo tě může kritizovat zato, že se odnás chceš odstřihnout.“


      „Tak to jsi jedinej.“


      Edward pokrčil rameny. „Ostatní to nechápou. Ale to není důležité, Maxi. Udělej to. Osvoboď se, jakkoli uznáš zavhodné, aprožij život, jak nejlíp umíš. Tohle právo si každý plně zasloužíme. Sním vtom domě jsme si ho tvrdě vydobyli.“


      Odkašlal si, polohlasně zanadával asnámahou se postavil. Zapotácel se amusel se chytit stolu.


      „Zvládneš to?“ ujistil se Max se starostlivým výrazem. „Doma jde dotuhýho.“


      „Budu vpohodě.“


      Roztáhl paže. Max vstal apřistoupil kněmu. Když se objali, Edward ho držel jen velmi krátce apotom ho musel pustit.


      „Opravdu jsi ho zabil?“ zeptal se Max.


      „Samozřejmě. Divíš se mi?“


      Edward dokulhal kedveřím, ale než naně zabouchal, zarazil se. Aniž se otočil, řekl: „Aještě něco, Maxi. Než odjedeš, chci, abys pro mě něco udělal. Aobávám se, že otom nelze smlouvat.“


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Třicet tři


      


      


      


      


      Jen co Lane konečně obdržel textovku odLizzie supozorněním, že míří doEasterly, žíhal to ze Staré palírny jako ozávod apopříjezdu pádil rovnou dokoupelny vjejich apartmá.


      Jinými slovy vúplně odlišném stavu, než vjakém byl předcházející večer.


      Kdy ji vpodstatě přinutil, aby před mužem zákona záměrně vynechala jisté podrobnosti atak pomohla zakrýt stopy postřelbě.


      Zatracená práce… Možná by jí měl říct, že potom co odjela vpick-upu, tomu poldovi všechno popravdě vyklopil – azdůraznit, že nemůže zato, že mu to prošlo především díky rodinné reputaci aslávě.


      Jasně. To by mu sotva píchlo…


      Vkoupelně se svlékl aoblečení hodil došpíny. Ráno bylo samozřejmě čisté, zato jeho tělo ne, apoosprchování si ho nechtěl brát podruhé.


      Nejdřív ale vypnul klimatizaci, aby mu poočistě nebyla zima, apustil vodu.


      Ručník. Potřebuje ručník.


      Otočil se kvysoké úzké skříňce, otevřel ji, hrábl dovnitř –


      Napodlahu spadla nějaká krabička aněco mu zní vyklouzlo nabosou nohu. Sklonil se, zvedl to…


      Těhotenský test.


      „Přijela jsem ti to říct. Kvůli tomu jsem tady.“


      Narovnal se aohlédl. Vedveřích stála Lizzie. Vobličeji zdravě zarudlá, jako by pobyla nějaký čas načerstvém vzduchu, světlé vlasy rozpuštěné naramenou, postava… pevná. Svěží. Přirozeně krásná.


      Zamrkal azase sklopil oči nakrabičku.


      Potom hmátl pro ručník aomotal si ho kolem boků. „Jsi… kdy jsi to… jsi… vpořádku?“


      Bylo spodivem, že se naněco zmohl, protože mu hlavou isrdcem běžela spousta pocitů avjemů.


      „Proto mi bylo špatně,“ vysvětlovala. „Totiž poránu.“


      Poznal, že záměrně váhá, apokoušel se odhadnout, jak si uní stojí. Achtěl jí odpovědět, setřást ze sebe omráčení anevěřícnost apobídnout ji koznámení.


      Když se mu to nepodařilo, aspoň se snažil něco cítit.


      Nic.


      Bože… je těhotná? Čeká dítě… jeho dítě?


      Lizzie si odkašlala. „Ten test jsem si dělala předevčírem. Jen tak mě to napadlo. Nemyslela jsem si, že jsem vtom. Ale když vyšel pozitivní, překvapilo mě to anapadlo mě, že… že ještě počkám audělám si ho ještě jednou apak uvidím. Jenže –“


      „Proto ses mě ptala, jestli jsem někdy přemýšlel ovlastních dětech?“


      „Ano. Chci říct… nikdy jsme otom nemluvili. Ateď… jaksi… budeme muset.“


      „Ano,“ hlesl. „Měli bysme… otom mluvit.“


      Lane přešel koupelnu aposadil se naokraj vany. Řekni něco, ty idiote. Řekni něco. Ona čeká, až –


      „Nechám si to,“ prohlásila Lizzie zhurta. „Bez ohledu nato, jak to stebou ase mnou dopadne, to dítě si nechám.“


      Trhl sebou. „Cože? Pochopitelně. A– vezmeme se.“


      „Opravdu? Ipřesto?“


      Lane se zahleděl dojejího nepřístupného obličeje. „Ano. Samozřejmě.“


      Lizzie se zakabonila. „Já nejsem Chantal. Neudělala jsem to proto, abych tě dokopala koltáři. Aani trochu netoužím pomanželovi, který jedná zpovinnosti, ane zlásky.“


      Lane se zničehonic vzpamatoval, vyskočil, přistoupil kní apřitiskl ji ksobě. Zavřel oči akonečně si uvědomil, proč nedokázal nic říct, proč ho nic nenapadlo, proč vůbec nic necítí.


      Protože ho ochromil příšerný strach, který zasáhl ita nejhlubší zákoutí jeho nitra.


      


      Když Max dorazil docíle, zase nechal harleye naulici, apotom co vešel dootevřeného atria stoupajícího doněkolika pater nad jeho hlavou, rozhlížel se poorientační tabuli nebo –


      Popřijímací přepážce. Bezva.


      Chtěl, aby ho tady přijali. Aby to měl rychle zasebou.


      Přistoupil kpultu, zakterým se naněj usmívala postarší drobná bělovlasá dáma. „Vítejte vUniverzitní nemocnici. Potřebujete poradit?“


      Malinko ho překvapilo, že sním jedná tak přátelsky. Nadruhou stranu, ta dáma má pravděpodobně oboustranný šedý zákal, aproto ho nevidí moc zřetelně.


      „Hledám JIP. Známou – jistou paní – vlastně příbuznou. Auroru Tomovou. Chci ji navštívit.“


      Protože ho oto požádal Edward.


      „Podíváme se poní.“ Následovalo pomalé, rovnoměrné ťukání doklávesnice. „Tady ji máme. Večtvrtém poschodí. Ale nato oddělení mají přístup jen rodinní příslušníci.“


      „To odpovídá. Jsem… jeden zjejích synů.“


      Znělo to divně. Přesto je to pravda.


      „Ach, omlouvám se. To jsem špatně pochopila. Tamhle jsou výtahy. Ohlaste se nasesterně aněkdo vás odvede dopokoje.“


      „Děkuju.“


      „Zamálo.“


      Večtvrtém poschodí udělal to, co mu řekla, asestřička ho nasměrovala chodbou kpokoji, který připomínal rakev. Všechno bylo strohé, sterilní, neosobní – bez života, svýjimkou pípání monitorů. Popošel klůžku. Paní Aurora se zdála velice malá… jen seschlý zbytek silné ženy, nakterou si pamatuje, zavinutá jako mimino vbílých amodrých přikrývkách. Oči měla zavřené asjejím dýcháním bylo něco vnepořádku, protože nádech byl spíš zajíknutí avýdech dlouhý arozechvělý.


      Díval se nani achvilku uvažoval osvé vlastní smrti – která bude pravděpodobně násilná – anamysli mu vytanuly idalší věci. Například Bůh anebe apeklo.


      Když konečně promluvil, slova se mu hrnula zúst jako příval. „Omlouvám se, že jsem vám tenkrát vysypal celou cukřenku adal doní sůl. Ajak jsem se pokoušel upéct koláč zkravinců. Izalatex vkartonu smlékem. Aže jsem dal vejce naslunce, kde se zkazily, avrátil je zpátky dochladničky. Zaten hlávkovej salát. Jo, ataky zaty žížaly.“


      Uposledních dvou provinění nebyl důvod zabíhat dopodrobností.


      „Nechci, abyste odešla.“


      Sám žasl, když to zněho vypadlo – protože to je pravda aprotože je mu jedno, co řekne. Ion odchází.


      „Víte, mám strach oLanea.“ Posadil se donohou postele. „Je toho naněj moc akvám si vždycky chodil pro útěchu apodporu. Teď vás moc potřebuje.“


      Max sklopil oči nasvé boty. Věděl, že by ty škrábance aodřeniny odsoudila. Popravdě by naněm odsoudila leccos, ale stejně by ho měla ráda. Sice ne tolik jako Lanea, to je fakt – přesto by Maxe objala, nakrmila by ho ausmála by se naněj, jako by říkala, že je vůl, ale že zato vlastně nemůže.


      „Vzpomínáte si, jak jsem si umínil, že vzadu zadomem vylezu požebříku až nastřechu? Vážně jsem si myslel, že ty dvě posuvný příčky stačí svázat dohromady abude to vsuchu. Nechce se mi věřit, že jsem zpřerážel jen ty dvě plynový lampy. Otec děsně zuřil. Nebo jak jsem při vánočním večírku nalil dopunče domácí pálenku ata ženská pozvracela ministra zahraničí – nainternetu bych byl jednička, kdyby něco takovýho tenkrát existovalo. Nebo jak jsem…“


      Zmlkl azavrtěl hlavou. „Co tady plácám nesmysly. Je to praštěný –“


      „Ona tě slyší.“


      Max strnul aotočil se. Vedveřích stála Tanesha avtěch kalhotách ahaleně vypadala jako regulérní doktorka, ktomu bílý plášť akolem krku stetoskop… Ovšem když máte nastřední inavysoké vynikající prospěch, přijmou vás namedicínu naChicagské univerzitě atvrdě makáte nastáži? Jo. Pak vypadáte jako zatracená doktorka.


      „Já věděl, že půjdeš naonkologii,“ podotkl příkře.


      Tanesha zdvihla obočí. „Jak to?“


      „Amám pravdu?“


      „Máš.“ Přistoupila blíž. „Narakovinu zemřela spousta mých příbuzných. Nejspíš proto mě ten obor tolik přitahuje.“


      „Babička sdědou, tvůj strýc, teprve tříletá neteř, potom bratranec zdruhého kolene…“


      Tanesha zamrkala. „Správně. Máš paměť jako slon.“


      Jenom nato, co se týká tebe, pomyslel si, zatímco si ji zkoumavě prohlížel.


      „Divím se, že jsi ještě tady,“ poznamenala. „Já myslela, žes měl odjet už včera.“


      „Odjíždím až dneska.“ Pohlédl napaní Auroru. „Musel jsem se rozloučit.“


      „Nepochybuju, že tě ráda vidí.“ Tanesha si stoupla nadruhou stranu lůžka azkontrolovala monitory. „Ale vsadím se, že byste byla radši, kdyby zůstal, viďte, paní Auroro?“


      „Jak se má tvůj táta?“ vyhrkl.


      Tanesha se usmála. „Pořád stejně.“


      „Apořád mě nenávidí?“


      „To nebyla nenávist. Jen měl pocit, že pro mě nejsi ten pravej.“


      „Protože jsem bílej, co?“


      „Ne. Protože jsi vůl. Ale takhle by se nevyjádřil.“


      Max se neubránil smíchu. „Ty sis nikdy nebrala servítky.“


      Pokrčila rameny aposadila se napostel naproti němu. „Jsem zkrátka taková. Ajiná už nebudu.“


      „Chodíš sněkým?“ zeptal se, ikdyž nato neměl právo. „Potom co sesrozešla stím manekýnem –“


      „Nebyl manekýn. Byl student strojařiny –“


      „Avypadal, jako by sis ho objednala zkatalogu, který nabízí kalhoty spukama apánský mokasíny.“


      „Chad byl moc fajn.“


      „Byl? Už není?“


      „Nikoho nemám, ane že by ti potom něco bylo. Medicína astáž není procházka růžovým sadem. Nadto se plně věnuju svým pacientům –“


      „Chybím ti někdy?“


      Podívala se jinam. „Ne.“


      „Lhářko.“


      „Přestaň, Maxi. Stejně odjíždíš, tak proč se ptáš?“


      „Jen proto, že ty ajá jsme –“


      „Nežvaň nesmysly. Žádné ‚ty ajá‘ není aani nebylo. Nikdy jsme spolu nebyli.“


      „To není pravda,“ odporoval Max tiše. „Aty to víš.“


      Ruměnec, který jí zbarvil tváře, mu prozradil, že si vzpomněla přesně nato co on. Navšechny ty příležitosti, kdy se někam vytratili apadli si donáruče. Atak dále. Stalo se to pokaždé, když během studia navysoké přijeli domů, nebo později, když se on bezcílně poflakoval aona se vrátila zmedicíny. Obvykle ktomu došlo potom, co sepřidal kjejím bratrům při sousedském basketbalu, což bylo mimořádně nebezpečné, protože kdyby ti dva zjistili, co následuje potom, co se Max aTanesha vypařili každý zvlášť? Zmydlili by Maxe vpostranní uličce anechali ho tam vypustit duši.


      Nemělo by to však žádný rasistický podtext. Totéž by provedli kterémukoli afroamerickému nápadníkovi, který by byl takový trouba, že by se chtěl usadit afungovat jako řádný přítel.


      Pracky pryč odnaší mladší sestřičky.


      „Mám namysli vážný vztah,“ řekla tiše. „Nikdy jsme spolu –“


      „Chystáš se zabydlet vCharlemontu?“ Máchl rukou ponemocničním pokoji. „Pracovat tady? Koupit domek? Být dospělá?“


      „Táta si přeje, abych tady zůstala, ale já oto nestojím. Vlastně bych klidně odjela izKentucky. Vždycky se budu vracet domů, ale jsou větší azajímavější města než Charlemont.“ Sletmým úsměvem ukázala najeho obličej. „Kdy sis to nechal narůst?“


      „Líbí?“


      „Je to… přitažlivé. Ale myslím, že člověk je hezčí, když je mu vidět obličej –“ Zarazila se. „Ne že bych si podobných věcí všímala.“


      Zazubil se. „Pochopitelně.“


      „Co jsi celé ty tři roky dělal?“


      „Takže máš spočítané, kdy jsi mě viděla naposledy?“


      „Vůbec ne.“


      Max cítil, jak se rozehřívá. „Víš to jistě? Avíš jistě, že jsem ti ani trochu nechyběl?“


      „Maxwelli Baldwine, nejsi tak velký terno, abych to bez tebe vpohodě nepřežila.“


      „Ale no tak. Nenuť mě, abych tě dneska už podruhý označil zalhářku.“ Pozoroval ji přimhouřenýma očima aměl neodbytný dojem, že by mu nejradši omotala ten stetoskop kolem krku apořádně ho utáhla – což ho ukrutně rajcovalo. „Ptala ses, co jsem dělal. Jezdil sem atam. Dělal všechno možné, zapár dolarů. Procestoval zemi.“


      „Jen mě překvapilo, že jsi odjel bez rozloučení.“


      „Musel jsem.“ Pokrčil rameny. „Kdybych se ti naposled podíval doočí, nejspíš bych tady zůstal.“


      Zamrkala. „Proč to říkáš?“


      „Protože je to pravda.“


      Dlouho, předlouho se nasebe dívali. Apotom zašeptal: „Možná to není důležitý, ale… jediná jistota, kterou jsem nacestě měl, byly chvilky krátce před usnutím, kdy jsem si tě noc co noc představoval. Jsi jako moje osobní Severka. Jsi se mnou, kamkoli se hnu – atak to bude vždycky.“


      Nastalo napjaté ticho. Nato řekla: „Víš, co mě natobě štve nejvíc?“


      „Ty vousy. Já vím.“


      „Ty jsou hned nadruhým místě.“ Přistoupila kněmu apoložila mu ruku narameno. Odhrnula mu vlasy zčela. „Nejvíc ze všeho mě štve, že vždycky řekneš tu správnou věc… vnesprávnej čas –“


      „Lane?“


      Při chraplavě proneseném jménu se oba podívali napaní Auroru. Upírala naně otevřené oči aměla je překvapivě jasné.


      „Potřebuju Lanea,“ řekla. „Svýho chlapce…“


      „Paní Auroro?“


      „Paní Tomová?“


      Max vyskočil zmatrace aTanesha se vrhla ktlačítku pro přivolání ošetřovatelky – ale paní Aurora nanic nečekala aspustila.


      „Zabila jsem Williama. Zabila jsem tu ničemnou atrapu manžela aotce. Usekla jsem mu prst svým kuchyňským nožem, pak jsem ho naložila dozadu dosvýho auta aodvezla křece.“


      Zatímco nani Max aTanesha vytřeštěně civěli, paní Aurora to slovo odslova zopakovala. Adodala: „Zbouchl ženu mýho chlapce. Tu Chantal. Už jsem se nato nemohla dívat. Tak jsem si počkala napříležitost apopadla ji zapačesy. Ten člověk dotoho domu nikdy nepatřil anemělo se mu dovolit, aby tam tak dlouho zůstával. Chci, abyste to všechno oznámili policii. Edward mi řekl, že se nechá zavřít místo mě, ale to já nechci. Dostaňte ho ven apřiveďte mi mýho chlapce, než umřu.“


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Třicet čtyři


      


      


      


      


      Lane držel Lizzie vnáruči – ale ona se objetí nepoddala. Jistě, představovala si, že to proběhne všelijak, ale ani nachvíli ji nenapadlo, že se Lane totálně zasekne.


      Cestou zIndiany směrem kmostu Velká pětka střídala dva vysněné scénáře. Podleprvního Lane třeští radostí, kterou vykompenzuje předešlou lhostejnost aobavy, apodledruhého cítí jen opojné štěstí zjejich společně sdíleného tajemství.


      Inu, ty nešťastné růžové brýle.


      Člověk se neopájí fantaziemi bezdůvodně. Snění mění nudný snack-bar každodenního života vpokrm à la carte, který nemá jedinou chybičku, nic není přesolené ani rozvařené. Makarony zapečené se sýrem, dokonalá grilovaná žebírka, vařený kukuřičný klas smáslem. Ajako zákusek čokoládový dort. Spláchnutý sklenicí ledového mléka.


      Ani naokamžik neuvažovala otom, že nastanou okolnosti, kdy bude třeba zdůraznit, že si dítě zavšech okolností nechá.


      Když ji Lane pustil, připravila se nato, že nani vytáhne fráze jako To bude dobrý, spolu to nějak zvládneme, kecykecykecy – jinými slovy bude jednat zpozice správného chlapa vožehavé situaci, přichystaného zachovat se tak, jak se odněho očekává.


      Protože tu ženskou, kterou zbouchnul, shodou okolností miluje.


      Jenomže stím se ona nespokojí. Stímhle rozhodně ne.


      „Podívej, Lane –“


      „Co když tomu dítěti ublížím?“


      Jeho reakce ji natolik ohromila, že zůstala jako opařená. Aúdiv střídal šok, když Lane natáhl ruce aupřeně se naně zadíval, jako by se zdlaní pokoušel vyčíst své budoucí chování.


      Vtom okamžiku si Lizzie uvědomila plný rozsah toho, co musel jako dítě prožívat. Odjakživa věděla, že William Baldwine je mizera, který je nasvé děti zlý – akdyby Lane pocházel zchudých poměrů, svou účast aporozumění, předtuchu ohledně impulzu, který vněm mohl vyvolat dané pocity, to všechno by měla vyladěné daleko citlivěji.


      Přepych Easterly ivýsady, jež požíval on ijeho sourozenci, dojisté míry otupily její vnímání reality ibezcitného zacházení.


      Ale díky téhle chvíli jí takříkajíc spadly šupiny zočí.


      Když nani Lane upřel vyděšený pohled, vpodstatě prosil opevné lano, které by ho vytáhlo zžumpy minulosti. „Co když jsem jako můj otec?“


      Lizzie ho uchopila zaruce. „Nejsi. Prokristapána, Lane, vůbec se mu nepodobáš. Ani trochu. Budeš báječný –“


      „Co když znašeho dítěte udělám trosku?“


      Lizzie si ho přitáhla, pevně ho objala azavřela oči. Měla naWilliama Baldwinea takový vztek, že by mu sradostí kopla dohrobu.


      „Neuděláš, Lane. Vím, že ne.“


      „Že ne? Jak to víš?“


      „Protože tě miluju, ajá bych vživotě nemilovala chlapa, který by jakkoli uškodil dítěti. Ajestli mi nevěříš, beru to. Protože časem mi dáš zapravdu.“


      Znovu ji objal pažemi kolem ramen adrželi se navzájem tak dlouho, až ji rozbolely nohy – abylo jí to jedno. Klidně takhle zůstane, jak dlouho bude třeba.


      „Mám hroznej strach,“ zašeptal jí dovlasů.


      „Ato jen potvrzuje, že nejsi jako tvůj otec.“ Hladila mu záda vpomalých, konejšivých kruzích. „Bude to vpořádku. Prostě to vím. Budeme spolu mít dítě abudeme ho mít děsně rádi abudeme mít rádi jeden druhého… Avšechno bude vnaprostém pořádku. Slibuju.“


      „Miluju tě.“


      Znovu zavřela oči apocítila nesmírnou úlevu – ale ne snad proto, že Lane je tak rozrušený. To viděla hrozně nerada. Jenže tohle je úplně jiný vzorec uvažování než pouhé konstatování, že nechce mít děti. Lane se vevztahu kní ajejich dítěti ukáže vpravém světle – protože takový vhloubi duše prostě je. Dokazuje jí to pořád apořád dokola, asice když odpálí každý točený míč, jenž letí jeho směrem.


      „Taky tě miluju,“ řekl. „Avždycky budu.“


      Vložnici začal zvonit mobilní telefon, ale oba ho ignorovali. Lane se narovnal apřejel si dlaní obličej.


      „Fajn. Takže.“ Zhluboka se nadechl. „Pověz mi, jak ti je?“


      Usmála se. „Nazvracení. Ale to je normální. Prý to tak má být.“


      „Ajak jsi to zjistila? Myslím, jak…“


      „Jak jsem řekla, vyčurala jsem se natakovou tyčinku.“ Zvedla ukazováček, aby zdůraznila následující slova. „Ale ne naruku. Anato jsem patřičně pyšná. Apotom jsem počkala, jestli bude test pozitivní.“


      „Abylas utoho sama?“


      „Je to soukromá věc.“


      „Škoda že jsem utoho nebyl.“ Lane ji popadl zaruku. „Počkej! Chci to zopakovat.“


      „Cože?“


      Táhl ji kvaně, kde odložil krabičku. „Uděláme to ještě jednou. Co říkáš? Spolu. Jdeme nato!“


      Lizzie se neubránila smíchu. „To myslíš vážně?“


      „Chci být při tom, až to zjistíš. Abych tě podržel – ateď, když se pomalu dostávám ztoho šoku ahrůzy, abych křepčil afandil. Jako správnej manžel.“


      „Stejně jsem to dneska chtěla provést znovu.“


      „Tak to provedeme hned.“ Vyndal testovací náčiní aroztrhl fólii. „Aspolu.“


      Podal jí tyčinku. Rozechvěle se nadechla auvědomila si, že je nervózní. Často se oplod přijde, aniž žena vůbec ví, že došlo kpočetí. Co když potratila?


      Dnes jí není tak zle jako jindy. Nebo je to tím, že snědla jen pár preclíků…?


      Roztočila se jí hlava. Přikývla. „Jsem moc ráda, že utoho budeš.“


      „Chci být stebou uvšeho. Při ultrazvuku, udoktora, při nákupu mateřského oblečení, ubolavých lýtek atěhotenských chutí. Zkrátka to chci prožívat stebou.“


      Tušila, oco Laneovi jde. Vychází ztoho, že pravděpodobnost řádného plnění otcovských povinností posílí svou rolí chápajícího partnera během těhotenství. Apro Lizzie je to další důkaz, že měla pravdu.


      „Tak jdeme nato!“


      Najeho naléhavou objednávku se vymočila natyčinku, spořádaně aúhledně – zkrátka už se při testu chová jako profík.


      Potom tyčinku položili napult uumyvadla aposadili se naokraj vany.


      Chytli se zaruce asledovali čas najeho náramkových hodinkách Audemars Piguet.


      „Ráda bych vychovávala naše dítě nafarmě. Aspoň částečně,“ poznamenala.


      „Můžeme se tam odstěhovat.“


      Pohlédla naněj. „Přece nemůžeš tohle všechno opustit.“


      „Proč bych nemohl?“ Stiskl jí ruku apolíbil ji narty. „Moje rodina bude žít vIndianě.“


      Lizzie se začala usmívat. Načež se rozplakala.


      Přitáhl ji ksobě, jako by chápal, co přesně cítí. „Budeš báječná máma. Nemůžu se dočkat, až to sama zjistíš.“


      Nato se podíval nahodinky. „Tak jo. Čas uplynul. Pojď, mamko.“


      Oba se zhluboka nadechli, zvedli se apřistoupili ktyčince, jako by to byla časovaná bomba nebo vánoční dárek.


      Naklonili se aLizzie se začala usmívat oducha kuchu – astačilo vidět Lanea: kulil oči, až mu málem vypadly zdůlků, možná imalinko zbledl.


      Ale vzápětí se obrátil, popadl ji aroztočil se sní. „Jsme těhotný! Budeme mít miminko! No tak, řekni to se mnou! Jsme těhotný!“


      Poznala, že je pořád maličko nesvůj, ale vhloubi duše věděla, že ho to přejde. Bude báječný táta, ona se namateřství nezřízeně těší aoba budou žít vjejím domě nafarmě.


      Jako rodina.


      „Budeme mít miminko!“ opakovala nahlas.


      Lane ji políbil. Aještě jednou. Apotom… znovu aznovu.


      Zatímco vedle vpokoji vyzváněl mobil, Lane ji opatrně položil nakožešinovou předložku před vanou. Zkušenými pohyby se vzájemně svlékli apotom se milovali tak trochu snepatrným oboustranným úžasem atak trochu… panebože, ono to funguje. Sex namouduši funguje.


      Budou rodiče.


      Bylo to zvláštní, ale ta představa nabízela dovršení, oněmž až dosud netušila, že ho tolik potřebuje.


      Nehledě nato, co bude sEasterly, Bradfordovou bourbonskou azbytkem Laneovy rodiny, život je nádherný apro ně dva dvojnásobně. Akdyž budou mít rádi sebe asvé dítě, nic nezabrání tomu, aby to tak zůstalo.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Třicet pět


      


      


      


      


      Lane držel nohu naplynu porsche apřitom mu vhlavě zuřila existenciální bouře. Před necelými dvaceti minutami se miloval sLizzie asnažil se zvyknout naneuvěřitelnou představu, že společně stvořili lidský život… ateď se řítí donemocnice adoufá vnemožné, že ho čas věnovaný potěšení sLizzie nepřipravil orozloučení, jemuž se však zuby nehty bránil.


      Zastavil před nemocnicí, zařadil neutrál azatáhl ruční brzdu. Lizzie ion vystoupili apři výměně míst se letmo políbili.


      „Přijdu, jakmile zaparkuju,“ slíbila aposadila se zavolant. „Miluju tě.“


      „Taky tě miluju.“


      Lane vběhl dovnitř otočnými dveřmi amávl narecepční, která vzhlédla zapřepážkou. „Vím, kam mám jít. Díky.“


      Čekáním navýtah se nezdržoval. Zamířil keschodišti abetonové schody bral podvou. Prolétl chodbou, minul několik skupinek lidí amálem porazil dvě děti, které si hrály nahoněnou vmístech, kde neměly co dělat.


      Naoddělení JIP se ani neobtěžoval hlásit nasesterně, anikdo ho nezastavil. Všichni věděli, proč je tady.


      Ovšem co ho zbrzdilo? Dva policisté přede dveřmi pokoje paní Aurory. AMax sTaneshou.


      „Je při vědomí?“ zjišťoval, když doběhl ktěm dvěma akývl bratrovi napozdrav.


      „Ano,“ odpověděla Tanesha aspěšně ho objala. „Anaprosto příčetná. Její ošetřující lékaři jí dnes ráno snížili dávky morfinu, aby zmírnily děsivé halucinace. Mám podezření, že díky tomu je při smyslech.“


      „Aco to ksakru říkala?“


      Lane přistoupil blíž kedveřím achtěl je otevřít, ale jeden policista mu vtom zabránil. „Pane, musím vás požádat, abyste nevstupoval –“


      „Tohle je možná naposled, kdy je moje máma při vědomí. Atak nehodlám tvrdnout nachodbě.“


      Muže zákona odstrčil aotevřel skleněný panel dokořán. Merrimack zvedl hlavu odsvých poznámek.


      Aspokojeně přikývl. „Výborně. Jsem rád, že jste tady. Sháněla se povás.“


      Lane stanul těsně ulůžka. „Mámo?“


      Paní Aurora kněmu pomalu otočila hlavu. Úsměv, jímž ho obdařila, prozrazoval hlubokou úlevu, jako by naposlední chvíli stihla letadlo nebo vlak.


      „Můj chlapče…“


      Zvedla ruku anaznačila mu, ať se kní posadí. Akdyž položil svou dlaň najejí, její úsměv se ještě rozšířil, přestože jí dlouho nevydržel. Očividně má velké bolesti.


      „Děkuju, paní,“ řekl tiše Merrimack. „Máte mou úctu.“


      „Učiňte právu zadost, mladíku.“ Přísně si kriminalistu změřila. „Znám vaše rodiče.“


      „Jistě, paní. Všechno zařídím.“


      „Anepopleťte to.“


      Najednu stranu Lane žasl, že je Merrimack jako beránek. Akromě toho ho uchvátilo jednání paní Aurory.


      „Nebojte se, paní. Děkuju, paní.“


      Načež detektiv odešel. Lane koutkem oka zahlédl, jak hovoří spolicisty nachodbě, ale rázem to pustil zhlavy.


      „Zdravím,“ řekl, když se paní Aurora zase zaměřila naněj.


      „Přišel jsi včas.“ Hlas jí slábl. Zavřela oči adlouze se nadechla. „Včas. Máš moji závěť?“


      „Ano, paní.“


      „Postarej se, aby každý…“


      „Dostal to, co chcete.“


      „Obřad…“


      „Bude vcharlemontském baptistickém kostele. Všechno je dohodnuté sreverendem Nycem.“


      „Hodnej.“ Paní Aurora se zachvěla. „Jsem strašně unavená. Avšechno mě bolí, chlapče. Ta bolest mě vyčerpává.“


      Odkašlal si. „Váš Pán navás čeká.“


      „Náš Pán. Je to náš Pán.“


      Chvíli oba mlčeli. Lane netušil, jestli to byla minuta, nebo hodina. Potom se ho zmocnila úzkost.


      „Paní Auroro? Slyšíte mě?“


      „Ano, chlapče.“


      „Čekám dítě.“


      To ji přimělo otevřít oči. „SLizzie.“


      „Ano, paní.“


      „Koukej si ji vzít, nebo tě přijdu strašit.“


      „Bereme se.“


      „Vcharlemontským baptistickým. Abych viděla svatbu.“


      Měl najazyku, aby tady zůstala aviděla to navlastní oči, ale to by bylo bezohledné. „Nikde jinde než tam, paní Auroro.“


      Zhluboka se nadechla azase se zachvěla. „Bylo mi tak dobře. Apak… mě to skolilo.“


      „Překonala jste ihorší případy chudokrevnosti. Možná –“


      „Tuhle ne.“


      Rozhostilo se ticho. „Mámo?“ oslovil ji.


      „Slyším tě, chlapče.“


      „Nikdy jste mi neprozradila, jak děláte tu marinádu nagrilovaný kuře.“ Zničehonic zpanikařil. Bylo toho tolik, co považoval zasamozřejmé, azapomněl se jí nato zeptat. Jako by spolu sní odcházel ikousek zněho. „Aty třený sušenky –“


      „Plechová krabička sreceptama. Napolici. Umýho křesla. Kdykoli zavolej Patience. Naše matka nás učila vařit společně.“


      „Mrzí mě, že odcházíte.“


      „Mě taky. Ale můj čas vypršel.“ Zavřela oči. „Až budeš smutnej, chci, aby sis vzpomněl nato, co jsem ti vždycky říkala. Pán dává, Pán bere. Měla jsem tebe asvou víru. Byla jsem boháč… největší.“


      Přistihl se, že zuřivě mrká. Anež promluvil, musel si odkašlat. „Největší.“


      „Ty to budeš mít taky tak. Děti jsou radost, díky který sneseš cokoli, atys byl moje velká radost. Odjakživa jsi byl můj, ikdyž ses narodil jiný.“


      „Avy jste moje máma. Jediná, jakou jsem kdy měl.“


      Potvářích mu stékaly slzy. Cítil, jak mu naposledy stiskla ruku. Potom sevření uvolnila, ale on ji držel pořád.


      Zůstal uní sedět asledoval její dech. Akdyž se rozeznělo poplašné zařízení, stiskl tlačítko azvuk vypnul.


      Viděl, jak se zaskleněnými dveřmi sbíhají doktoři asestry, ale Tanesha Nyceová jim stála vcestě avrtěla hlavou. Chránila jeho ajeho mámu.


      „Mámo? Slyšíte mě?“


      Tentokrát už mu paní Aurora neodpověděla.


      


      Lizzie se zúcty kpříbuzným držela stranou, aby neteře asynovci asestry abratři mohli být co nejblíž dveřím. Postával před nimi izdravotnický personál, ale jakmile jim Tanesha vysvětlila, co Lane pro paní Auroru znamenal, poodeznění poplašného signálu se stáhli.


      Ipřes sklo Lizzie poznala, kdy paní Aurora zemřela. Ačkoli Lane seděl zády dochodby, smrt oznámila jeho náhle skleslá ramena asklopená hlava.


      Seděl tam ještě chvíli adržel svou mámu zaruku.


      Nato vstal aotevřel dveře. Sotva uviděl shromážděné, příkře oznámil: „Odešla.“


      Všichni se rozplakali, vnáruči druhých nalézali útěchu anaoplátku ji poskytovali.


      Jak snimi sdílel zármutek abolest, lesknoucíma se, zarudlýma očima zapátral nad hlavami přítomných avyhledal Lizziin pohled.


      Když se kní konečně dostal, mlčky si padli donáruče. Potom se napřímil.


      „Když to bude holčička, pojmenujeme ji Aurora,“ prohlásil.


      Všichni se okamžitě uklidnili aztichli. Zejména když Lizzie přisvědčila. „Akluk se bude jmenovat Thomas.“


      Nato se organizovalo, domlouvalo, řešily se praktické záležitosti. Všichni pracovali společně: žádné námitky, skákání dořeči, jen rodina akomunita, které přišly ojednoho ze svých nejvýznačnějších členů achtěly co nejdůstojněji uctít jeho památku.


      Lizzie se musela několikrát vytratit nazáchod, protože ranní nevolnost se protáhla doodpoledne. Apokaždé, když se vrátila, cítila, jak ji Lane pozoruje aujišťuje se, že je vpořádku.


      Nakonec se dav rozešel. Zdržel se jenom Max.


      Lizzie se vjeho společnosti cítila rozpačitě. Choval se velice odtažitě anepřátelsky, ikdyž truchlí sostatními. Anebo především proto.


      „Takže,“ utrousil Lane, oči upřené nasklo.


      Doktoři aošetřovatelky poskytli všem dostatek prostoru aLizzie to uměla ocenit. Nadruhou stranu mají nepochybně dost zkušeností avědí, vjakém rozpoložení jsou pozůstalí vonom prvním stadiu žalu. Dokázala si představit, že natomhle oddělení je smutek natýdenním, ne-li nadenním pořádku.


      „Nechci ji opustit,“ zašeptal Lane. „Chci mít jistotu, že se oni postarají. Chápeš?“


      Lizzie mu stiskla ruku. „Tady jsou laskaví apozorní lidé. Zajistí, aby se sní zacházelo důstojně.“


      Jako nazavolanou se knim odsesterny blížil Afroameričan vobleku askloboukem vruce. „Pan Baldwine?“


      „Ano. Prosím?“


      „Jsem zpohřebního ústavu Brown aHarris.“ Ukázal jim vizitku. „Jsem syn Billa Browna, Denny. Přišel jsem ji obstarat podle jejích pokynů. Budu sní odokamžiku, kdy opustí pokoj, dochvíle, kdy ji převezou domého vozu. Nezůstane sama abude jí poskytnuta stejná úcta, jakou měla, když byla naživu.“


      „Díkybohu.“


      Lane si odněho vzal vizitku, pak si ho přitáhl apevně ho objal. Muž se tvářil, že je nato zvyklý, aobjetí přijal iopětoval.


      „Mám dojem, že znám vašeho bratra Mikea,“ poznamenal Lane, když odsebe poodstoupili. „Neučil nacharlemontské Country Day?“


      „No jistě. Mike tam učí pořád. Ale teď je ředitel.“


      „Moje neteř tam napodzim nastupuje dotřetího ročníku.“


      „Opravdu? Jak se jmenuje?“


      „Amelia. Amelia Baldwineová.“


      „Povím Mikeovi, aby se oni postaral. Je to dobrá škola. Absolvoval jsem –“


      „Jako já,“ ozval se Max. „Chodil jste se mnou dotřídy.“


      Denny svraštil čelo. Zmatek vystřídalo překvapení. „Maxi?“


      „Jo, jsem to já.“ Max popošel blíž. „Už je to dávno.“


      „Ano. Velice dávno.“ Podali si ruce. „Svyřizováním papírů začnu nasesterně. Můžete mi zavolat kdykoli. Akdyž pošlete textovou zprávu, napíšu vám, jak to pokračuje, abyste měli jistotu, že všechno probíhá, jak má. Datum pohřbu už je stanovené, jestli se nepletu.“


      „Správně. Uložíme ji vKinderhooku kjejím rodičům.“ Lane se zhluboka nadechl. „Všechny účty pošlete mně. Chci, aby její neteře asynovci dostali pozůstalost nedotčenou.“


      „Asi před třemi měsíci zamnou přišla se svou sestrou avybrala si rakev…“


      Podelší pauze se Lane zakabonil. „Tu nejlacinější, co máte, že ano? Vždycky byla zbytečně šetrná.“


      „Myslím, že –“


      „Máte červenou? Vbarvě Charlemontské univerzity?“


      „Shodou okolností máme. Jak jistě víte, žije tady spousta fanoušků basketbalu.“


      „Chci pro ni tu nejdražší rakev vpříslušném červeném odstínu. Je mi jedno, kolik bude stát – ajestli se kvůli tomu naštve, ať mě klidně chodí strašit až dosmrti. Aspoň mi nebude tolik chybět.“


      „Provedu, šéfe.“ Denny se uklonil. „Máte mé slovo.“


      „Děkuju. Děkuju nastotisíckrát.“


      Potom co Denny zamířil nasesternu, Lane oslovil svého bratra. „Aty?“


      Zrovna když Lizzie zvažovala, jestli jim nemá dopřát soukromí, Max přikývl. „Jo. Vyrazím.“


      „Momentálně se vCharlemontu dějou věci. Možná by sis to měl rozmyslet azdržet se tady oněco déle. Paní Aurora by si přála, abys jí zazpíval napohřbu. Tvůj hlas se jí vždycky moc líbil.“


      Max pokrčil rameny. „Vkostele je sbor. Zvládnou to ibeze mě.“


      Lane potřásl hlavou, ale bylo zřejmé, že nemá sílu se sním dohadovat. „Dej osobě vědět. Pokud to půjde.“


      „Jo. Jasně.“


      Trochu rozpačitě se objali. Potom si Max povytáhl odrané džíny aodešel.


      „Jdeme.“ Prohlásil Lane, potom co se naposledy podíval doproskleného pokoje. „Budeš muset řídit. Mám vplánu brečet vedle tebe jako želva, abych to ze sebe všechno dostal naráz. Jinak mě to zabije.“


      Lizzie sním sladila krok. Auž se nedokázala udržet.


      „Znamená to, že Edward je volný amůže se vrátit naranč?“


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Třicet šest


      


      


      


      


      Edward seděl vevězeňské výslechové místnosti, kterou začal považovat zasvůj druhý domov, anapadla ho jediná otázka.


      Proč to sakra paní Aurora nasebe pověděla?


      Když se detektiv Merrimack naklonil aopřel lokty ostůl, Edward musel připustit, že otočil osto osmdesát stupňů. Ten tam je povýšený úsměv, jímž během vyšetřování nešetřil. Teď je uvolněný, rozšafný anadto překvapivě uctivý.


      „Já jsem nechtěl, aby se přiznala,“ prohlásil Edward donastalého ticha.


      Zežidle vkoutě všechno pozorně sledoval Samuel T. Trval natom, že přijede, přestože Edward už předtím odmítl nejen jeho pomoc, ale také podporu okresního veřejného advokáta, jakož iněkolika vlivných právníků, proslavených pocelých Spojených státech.


      „Vím, že jste to nechtěl.“ Merrimack měl tmavé oči klidné, beze stopy podezřívavosti. „Záznam zbezpečnostních kamer jste vymazal, abyste ji kryl.“


      „Nehodlal jsem připustit, aby skončila vevězení. Bylo mi lhostejné, co bude se mnou. To pořád platí. Musíte pochopit jednu věc. Moji bratři asestra si vtom domě protrpěli svoje. Apaní Aurora byla jediná, komu nanás záleželo. Lane kní měl obzvlášť blízko adosmrti by se nevyrovnal stím, kdybyste ji zavřeli.“


      „Předpokládám, že jejím motivem byla aféra smanželkou vašeho bratra.“


      „Sodloučenou manželkou. Ano, přesně tohle mi řekla.“


      „Takže jste spolu ovraždě hovořili.“


      „Ano. Když se našel vzáhonu ten prst, začal jsem něco tušit. Apovím vám přesně proč. Zavolal jsem jí zranče apožádal ji oschůzku. Nikdo nás neviděl. Vylíčila mi, co se stalo, ajá rozhodl, co stím uděláme. Bránila se achtěla, abychom zatloukali, ale já věděl, že policie ani kriminálka nebude mít bez obžalovaného klid. Tak jsem jí to řekl jinak. Buď mi dovolí, abych se nechal zavřít místo ní, nebo se bude dívat, jak Lane trpí, protože ví, že zamřížemi umírá narakovinu. Vysvětlil jsem jí… Zkrátka adobře, řekněme, že jsme oba věděli, že to Lane těžce ponese. Nakonec nato přistoupila. Atak jsem falešně obvinil sám sebe.“


      „Zapomněl jste nakamery napozemku stájí Červená ačerná.“


      „Já vím.“ Edward si poklepal naspánek. „To mi uniklo.“


      „Víte, vražda jen tak někomu neprojde.“


      „Ten nůž měla zahodit,“ Edward zkřížil paže nahrudi. „Zato nani mám obrovskou pifku. Ale už se stalo. Aco bude dál? Teď mě označíte zaspolupachatele achvíli si mě tady necháte? Protože mám dojem, že máte spoustu důkazů – přinejmenším poprohlídce pokojů aauta paní Aurory.“


      „Máte pravdu. Vkufru auta jsme našli krev, jak její, tak vašeho otce, atextilní vlákna. Muselo ji stát hodně sil dostat tělo dovnitř azase ven apřitom se poranila. Kromě toho jsme vjejí skříni objevili boty obalené blátem, které odpovídá vzorkům odebraným nabřehu řeky. Anapodvozku auta ulpěly všelijaké nečistoty arostlinné zbytky. Nikde jsme však nenašli stopy potřetí osobě. Ztoho vyvozujeme, že jednala sama, ikdyž se divím, že měla sílu manipulovat stělem bez cizí pomoci.“


      „Tak zrovna to mě neudivuje. Odmalička jsem měl možnost sledovat, jak tahá kotle vroucí vody atěžké pánve arendlíky plné jídla. Rakovina ji bezesporu oslabila, ale pořád měla neuvěřitelnou páru. Prozradila mi, že když poinfarktu zkolaboval, celý ztuhl. Ato byla komplikace navíc.“


      „Vraťme se kvaší otázce, co bude dál.“ Merrimack pokrčil rameny. „Rozhodnutí je naokresní návladní. Buď vás podmínečně propustí, nebo posloužíte jako varovný příklad.“


      „Ovšem. Pracháčům vždycky všechno projde.“


      „Taková je skutečnost.“


      „Proto jsme vám moc nešli pod nos, detektive?“


      Merrimack se poprvé upřímně usmál. „Nemám rád vrahy. Ti mi nejdou pod nos. Ale dlužno dodat, že jste celou dobu skriminalisty spolupracoval – ikdyž proto, že jste chtěl skončit zamřížemi.“


      „Měl jsem pro to pádné důvody.“


      „Počítejte stím, že pro vás navrhnu tučnou podmínku, nikoli výkon trestu. Uvedu to vhlášení. Každopádně jste porušil zákon, takže ktomu musíme přihlížet… ale jestli měl někdo někdy oprávněný důvod? Pak jste to vy. Ajestli někomu povíte, že jsem něco takového řekl, popřu to.“


      Detektiv vstal anatáhl pravici. „Pokusím se vás odsud dostat pokud možno co nejdřív.“


      „Stím si nedělejte starosti. Je jedno, jestli budu tady, nebo jinde.“


      Když mu Edward potřásl rukou, vyhrnula se mu manžeta vězeňského stejnokroje aMerrimack spočinul pohledem naještě nezhojené ráně.


      „Myslím, že to není jedno,“ mínil detektiv. „Naopak natom hodně záleží. Počkáte tady?“


      „Nemám se vrátit docely?“


      „Ne. Když jsem řekl, že se vás odsud pokusím dostat co nejdřív, myslel jsem to vážně.“


      


      Otři hodiny později se Edward převlékal docivilního oblečení, které měl nasobě při svém „přiznání“. Přesto když podpisem stvrzoval vrácení dokladů aklíčů odauta, říkal si, že ho nemůžou nechat jen tak odejít.


      Kauci, odklad projednávání trestu zaspoluvinu, falšování důkazů abránění vevýkonu spravedlnosti – nic ztoho neplánoval. Nadruhou stranu nepočítal ani súnosem vJižní Americe, stím, že se zněho stane mrzák, posléze alkoholik anakonec ze sebe udělá vraha.


      Život skýtá nejedno překvapení.


      „Děkuju,“ řekl, když si převzal osobní věci.


      Podobně jako řada vězeňských prostor byla ichodba, vníž se ocitl, bez veškerého zařízení avýzdoby, jen špinavě béžový průchod, jenž ho měl popropouštěcích náležitostech dovést nadruhý konec kocelovým dveřím, zakterými, jak tušil, naněj čeká Lane.


      Neměl ponětí, jak jeho bratr mohl dát tak pohotově dohromady čtvrt milionu. Ovšem šperky jejich matky mají mnohanásobně vyšší cenu. Možná ten, kdo mu půjčil, přijal náhrdelník nebo prsten coby zástavu.


      „Hotovo?“


      Když mu zazády promluvil Ramsey, Edward se kněmu užasle otočil. „Kristova noho, Ramsey, tak obrovskej chlap anašlapuje jako myška.“


      „Roky poctivýho tréninku.“ Zástupce šerifa mávl naženu zaplexisklem. „Ale třeba nato mám talent.“


      Oba muži se nasebe mlčky zadívali.


      Edward chtěl říct něco humorného. Ale místo toho mu hlas zdrsněl. „Vděčím ti zasvůj život. Nevím, jestli jsem ti to už někdy pověděl.“


      „Vlastně už jednou. Nebyl jsi úplně při smyslech, ale řekls mi to.“


      „Tak jo. Povím ti to ještě jednou. Vděčím ti zaživot.“


      „Jsem rád, že odsud vypadneš.“


      „Třeba se zase vrátím. Možná je to jenom odklad.“


      „Není. Tvoji soudkyni dobře znám. Zachová se ktobě slušně, tak jako to udělala okresní návladní. Ovlastní lidi se vždycky postaráme.“


      „Uvidíme. Ale už žádný mrtvoly. To ti slavnostně slibuju. Nádor vrodině jsme odřízli ateď už se všichni budeme jen uzdravovat. Ikdyž to každý uděláme posvém.“


      „To rád slyším. Můžeš mi kdykoli zavolat. Rodina paní Aurory je imoje rodina.“


      Načež se objali. Edward se neubránil úsměvu: jako by pažemi obepnul kmen dubu.


      „Musím zpátky dorachoty,“ dodal Ramsey, vpohledné tváři široký úsměv. „Adávej nasebe pozor.“


      „Budu.“


      Edward se díval, jak zmizel zadalšími ocelovými dveřmi. Asotva se zaním zavřely avzámku cvaklo, dělalo mu problém vymyslet co dál. Ale stačí dojít ven kautu. To měl přece vúmyslu, nebo ne? Asnad by to imohl zvládnout.


      Otočil se aprokulhal chodbou. Chromá noha natom byla hůř než předtím, dostavila se únava poprobdělých nocích avžaludku mu kručelo hlady.


      Opřel se doocelových dveří avší silou donich zatlačil, aby se otevřely –


      Vetmě čekal uchodníku dlouhý černý mercedes. Aodveře řidiče se nenuceně opírala krásná brunetka.


      Měla nasobě modré džíny amodrou bundu slogem Kentucké univerzity.


      Edward vyšel ven. Dveře věznice se zaním samočinně zavřely. „Ta bunda je ohavná.“


      „Já vím. Vzala jsem si ji jenom kvůli tobě.“


      Šouravým krokem zamířil kní. „Ale já ctím červenou. Charlemontská univerzita až dohrobu. Tvůj tým nesnáším.“


      „Jak už jsem řekla, já to vím. Apořád mám natebe vztek, takže tohle je pasivně-agresivní způsob, jak ti to dát najevo.“


      Bože, jak to svoje pajdání nenávidí, zejména před ní. Ale cítí její parfém aděsně se mu líbí, jak se jí vzáři bezpečnostních světel vrozích nazadní zdi lesknou vlasy.


      Zastavil se kousek před Sutton. „Tys zamě složila kauci. Byla jsi to ty, viď?“


      „Lane mi zavolal ajá ho nedokázala odmítnout. Pověděl mi úplně všechno. Osmrti paní Aurory iotom, cos pro ni udělal. Je naprosto úžasný, co jsi byl ochotný protrpět pro svou rodinu –“


      „Jsem dotebe šíleně zamilovanej,“ řekl zastřeným hlasem. „Sutton, já tě ukrutně miluju.“


      Když zamrkala, jako by to bylo to poslední, co čekala, ale přesně to, očem snila, dokulhal blíž aobjal ji hubenými pažemi.


      „Nedokážu dál předstírat,“ zašeptal jí dovlasů. „Aani nechci. Existují mraky důvodů, proč bys měla nasednout doauta anechat mě tady auž se nikdy neohlížet. Je tolik daleko lepších míst, kde můžeš být, alidí, skterými můžeš být… ale jsem starej sobec. Ajsem unavenej. Kčertu shrdostí. Miluju tě, ajestli omě stojíš, tady mě máš – ajestli mě nechceš –“


      Sutton ho pustila. „Mlč, Baldwine, apolib mě.“


      Edward vzal její dokonalý obličej dodlaní anaklonil hlavu nastranu. Přitiskl své rty najejí alíbal ji tak dlouho atak náruživě, až ho znedostatku vzduchu začalo pálit naplicích. Abylo mu to jedno. Čekal věčnost, aby mohl přiznat, co celou dobu cítil, takže něco tak bezvýznamného jako kyslík ho nemohlo rozhodit.


      Úleva byla obrovská. Astejně tak žár, který je začal rozpalovat.


      Ponekonečně dlouhé době se odsebe odtrhli. „Večeře?“


      „Umě vcentru.“


      „Vsoukromí?“


      „Budeme ho potřebovat.“


      To ho vzrušilo ještě víc. Usmál se. „Líbí se mi, jak ti to myslí.“ Vzápětí se zamračil. „Ještě něco.“


      „Copak?“


      „Ta bunda musí dolů.“ Potřásl hlavou aukázal nalogo. „Nemůžu se nato dívat. Dělá se mi zle.“


      „Tak víš co?“


      „Co?“


      Přitiskla se kněmu. „Čirou náhodou pod ní nic nemám. Takže to je jako nazavolanou.“


      Když Edward zaúpěl, plácla ho pozadku. „Nastup, Baldwine. Adrž si klobouček. Protože všechna světla projedu načervenou.“


      Odbelhal se kolem auta aotevřel dveře. „Jen pro tvou informaci, jako ten, koho právě propustili zvězení, tě můžu ujistit, že nadcházející spací pořádek amnožství jídla nejsou to, naco je žena stvou postavou zvyklá. Tak možná ještě ráda dodržíš pravidla silničního provozu.“


      Společně nastoupili aona se kněmu otočila. „Příhodná poznámka.“


      Edward zvážněl. Zvedl si hřbet její ruky kertům avtiskl naněj polibek. „Děkuju.“


      „Zatu kauci? Nevím, jestli si to uvědomuješ, ale to bylo něco, co jsem měla naseznamu. Tak to můžeme hned odškrtnout.“


      „Ne. Zato, žes namě čekala.“


      Sutton taky zvážněla. „Snažila jsem se to nedělat.“


      „Mám najmout vraha nanašeho guvernéra? Jsem totiž hrozně žárlivej.“


      „Dagney je moc milý chlap. Ale vždycky věděl, pro koho mám slabost. Ajá to věděla taky.“


      Edward se usmál. „To je dobře. Aznamená to, že až se sním příště setkám, můžu se chovat civilizovaně. Místo abych ho kopl dorozkroku.“


      Upřela naněj pátravý pohled. „Odjakživa jsem byla tvoje, Edwarde. Tak to prostě je.“


      Díval se nani amyslel navšechno, čím si vživotě prošel. Anavšechny nadcházející roky, které stráví vtěle, které nikdy nebude fungovat, jak by mělo. Potom si představil, že se den co den bude probouzet vedle ní.


      „Jsem ten nejšťastnější chlap nasvětě,“ zašeptal.


      Nakonec, peníze jednou máte, ajindy ne, stejně jako zdraví adobrou náladu. Aosud je každopádně vrtošivý pán.


      Ale být milován tím, koho milujete?


      To je optimismus uprostřed tragédie; potrava pro umírajícího hlady; vzduch, když nemůžete dýchat, asvětlo, co vás vyvede ze tmy.


      Tohle všechno našel vočích milované ženy, atřebaže je podle všech objektivních měřítek polámaný arozbitý, Sutton Smytheová zněho udělá celého člověka.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Třicet sedm


      


      


      


      


      Tři dny nato se Gin vypravila pro Amelii naletiště. Když se to tak vezme, bylo to vůbec poprvé, co sem jela někoho vyzvednout. Předtím ten úkol pokaždé svěřila rodinným šoférům, aprotože používala soukromé tryskáče, nebyla ani obeznámená spříletovým areálem pro dopravní letadla. Ale sledovala značky atabule, jela sphantomem skoro krokem, anakonec se zařadila zaostatní lidi zajišťující něčí odvoz.


      Při prvním průjezdu Amelia uchodníku nestála, atak Gin musela udělat ještě jedno kolečko. Apřitom vzpomínala napár uplynulých dní. Richard Pford dodržel slovo. Podepsal dokumenty potřebné kzrušení jejich manželství, které připravil Samuel T., anechal jí snubní prsten. Díkybohu.


      Kdyby se cukal, zavdal by příčinu kekrajně mrzutému rozhovoru.


      Samuel T. souhlasil, že se sAmelií neprodleně setká, pokud jejich dcera bude chtít.


      Gin se podívala nahodiny vpalubní desce. Tři odpoledne. Oznámil jí, že se právě vrátil zvýletu mimo město atouhle dobou bude nasvé venkovské usedlosti. Sám odsebe jí neprozradil, kam se vypravil, aGin se ho neptala – nicméně měla podezření, že byl snějakou ženou. Telefonovala mu před víkendem, akdyž se neohlásil, nechala mu zprávu. Trvalo dva dny, než se jí ozval.


      Když spolu nakonec hovořili, připadalo jí maličko bizarní, že se ani jeden nezmínil oté patálii sRichardem Pfordem nabřehu Ohia, natož aby připomněl, že kdyby se Samuel T. neobjevil včas… skončilo by to úplně jinak.


      Přesto sní jednal mimořádně zdvořile, bezmála profesionálně – aona usilovala ostejný dojem.


      Když Gin znovu vjela pod zastřešení terminálu, Amelia stála naobrubníku amávala nani, ale neusmívala se.


      Koneckonců, Amelia se moc často neusmívá, že. Ato je něco, čeho Gin lituje – problém, zanějž nese odpovědnost.


      Anení zdaleka jediný.


      Několik uplynulých nocí, kdy nemohla spát, probírala všechna svoje mateřská selhání, pěkně jedno podruhém. Zhodnotila každou jednotlivou promarněnou příležitost, abylo jich nepočítaně. Momenty, kdy šla raději flámovat, místo aby zůstala snemocnou Amelií nebo sní psala úkoly nebo jí prostě jen dělala společnost. Opomenuté školní besídky apředstavení. Chvíle, kdy Amelia potřebovala radu, nápovědu, úsměv nebo objetí, aGin jí buď nebyla nablízku, anebo seztoho vyvlékla.


      Čím déle neblahé vzpomínky přežvykovala, tím začínalo být jasnější, že ji to bude pozbytek života hodně mrzet.


      Napadlo ji, že vtomhle směru bude dojisté míry jako Edward: navždy poznamenaná, ačkoli si jizvy způsobila sama anosí je uvnitř.


      Zastavila, řadicí páku dala doparkovací polohy achystala se vystoupit.


      „Já to zvládnu,“ volala Amelia dorámusení ostatních aut alidí. „Jen otevři kufr.“


      „Mám dojem, že stačí vzít vzadu zakliku…“


      „Jo. Jasně.“


      Gin stejně vystoupila apomohla Amelii naložit doúložného prostoru dva pojízdné kufry. Nato se obě posadily, Gin se odlepila odchodníku apřekodrcala první trojici zpomalovacích prahů.


      „Tak jaký byl let?“ zeptala se Gin arozhlížela se, aby správně najela naokruh.


      „Prima.“ Amelia vyndala telefon azačala psát textové zprávy. „Jsem ráda, že mám zkoušky zasebou. Zbytek věcí jsem si nechala poslat domů. Co se ti stalo shlavou? Proč ji máš zavázanou?“


      „To nic není.“ Gin si odkašlala. „Poslyš… nemohla bys ten mobil nachvilku odložit?“


      Amelia si položila iPhone naklín aotočila se kní. „Co se děje? Ostrýčkovi Edwardovi už vím. Aje pravda, že je venku zvězení? Iopaní Auroře… ale to nemyslíš vážně!? To je jako Kriminálka Las Vegas.“


      „Teď chci mluvit oněčem jiném. Ale všechno spolu později probereme. Rozhodně jsme se tady nenudili.“


      „To máš pravdu.“


      Jen co se ocitly nadálnici, Amelia se zeptala: „Tak oco jde?“


      „Moje manželství sRichardem Pfordem bylo anulováno.“


      „Zaplať pámbu. Byl totální idiot.“


      „Ano. Bojím se, že řada mých rozhodnutí nebyla nejprozíravější. Ale snažím se to napravit.“


      „Ještě nikdy jsi pro mě nepřijela. Nikam. Tak vtom ses polepšila.“


      „Hm… ano, je to tak. A… pokusím se ti vynahradit spoustu dalších věcí.“ Gin nani letmo pohlédla azase se věnovala řízení. „Například… já aty jsme spolu nikdy nemluvily otvém otci.“


      Gin právě přejížděla dorychlejšího pruhu, ale itak si velmi zřetelně uvědomila, že její dcera strnula azadívala se nani.


      „Řeknu ti to narovinu,“ promluvila donastalého dusna. „Udělala jsem velkou chybu, že jsem mu otobě neřekla, amožná ještě větší, že jsem tobě neřekla oněm. Nikdy…“


      Když ji vočích zaštípaly slzy, odkašlala si. „Nikdy si to neodpustím.“


      „On omně neví?“


      „Ne.“


      „Takže to není tak… že by mě nechtěl,“ ujistila se Amelia tiše.


      Gin se natáhla astiskla dceři ruku. „Vůbec ne. To já jsem ta špatná, já se zachovala nesprávně. Nemohla jsi zato aon taky ne. Anebudu ti mít zazlé, jestli se namě naštveš.“


      Amelia vyprostila ruku apoložila si ji doklína. Pak pokrčila rameny. „Prostě se to tak nějak seběhlo, víš co…“


      Gin pevně sevřela volant. „Vprvní řadě se tě musím zeptat, jestli se sním chceš setkat.“


      Amelia kní prudce otočila hlavu. „To jako… Kdy? Kde?“


      „Můžeme zaním zajet hned, jestli chceš –“


      „Ano. Určitě. Chci ho vidět hned.“


      Gin krátce zavřela oči. „Já tušila, že to bude přesně takhle.“


      „Znám ho?“


      „Vlastně…“ Gin se zhluboka nadechla. „Znáš.“


      


      „Čekáte nějakou mimořádnou návštěvu?“


      Samuel T. si kontroloval motýlka vprosklených dvířkách mikrovlnné trouby azároveň se snažil vyslat úsměv kesvé hospodyni. Ale měl vyschlé hrdlo, oči naopak vlhké atrávicí trakt hrozil předčasným vyloučením oběda.


      Je jen otázka, který konec ktomu použije.


      „Musí být opravdu výjimečná.“ Žena kývla ktalíři se sýrem aovocem, který připravil. „Když jste pro ni uvařil? Páni.“


      Fajn. „Uvařil“ je přece jen poněkud nadsazené. Ale vkaždém případě rozbalil brie, umyl bílé ačervené hroznové víno azkrabice vysypal slané krekry. Ksakru… co vůbec teenageři jedí?


      „Uvidíme, jak jí bude chutnat,“ odtušil.


      „Volné odpoledne se mi hodí. Potřebuju jet nanákup. Tak zatím – jo, volali zčistírny, že se jim podařilo dostat ztěch vašichbílých kalhot tu obrovskou skvrnu. Musel jste mít sakra rušnej víkend.“


      „Nebyl nezajímavý.“


      „Otom nepochybuju. Zítra naviděnou.“


      Jen co hospodyně vyšla zdomu přes garáž, Samuel T. si ještě jednou přečetl textovku, kterou mu Gin poslala, aještě jednou ověřil čas, kdy ji obdržel.


      Budou tu každou chvíli.


      Pro jistotu ještě jednou zhodnotil motýlka avyšel naverandu. Zamířil keschůdkům, posadil se naně azadíval se kvenkovské cestě, poníž mají přijet.


      Víkend měl vskutku zajímavý, to nemůže popřít. Ovšem zjiných důvodů, než se domnívala jeho hospodyně. Popravdě to bylo vůbec poprvé, kdy při divokém mejdanu sbývalými spolužáky nevypil ani skleničku – asvěte, div se, díky tomu se leccos jevilo vjiném světle. Ukázalo se, že když jste zdvaceti mládenců jediný střízlivý, vaši kámoši nejsou ani trochu kpopukání. Potom ho překvapila Prescott, která mu předvedla, že je daleko všestrannější, než předpokládal. Běhá maraton, je klasická filoložka atenkrát pojejich společné noci obhlížela jeho polnosti proto, že loví lišky apřemýšlela, jestli by byl přístupný tomu, kdyby se členové jejího mysliveckého spolku vypravili napodzim najeho pozemek – samo sebou zařádný poplatek zapronájem.


      Aten flek odvína?


      Číšník zakopl ocíp koberce avyklopil mu nastehno plnou skleničku Pinot Noir.


      Prescott chtěla, aby se ubytovali společně, ale on zajistil dva pokoje – anejen proto, že neměl nasex náladu. Celou noc, přesněji obě noci, probděl apokoušel si vzpomenout, jak sním vprůběhu dětství adospívání jednali jeho rodiče. Načež zhodnotil, jak kdané problematice přistupovali ostatní, kteří ze svých ratolestí vychovali aspoň napůl slušné lidské bytosti.


      Prostudoval články nainternetu.


      Stáhl si pár epizod ze seriálů Plný dům aKutil Tim. Protože se natelevizi skoro nedívá, neměl ponětí, které rodinné pořady by měl zhlédnout, atyhle dva se vysílaly, když byl vpubertě.


      Tenkrát nebyl Facebook. Ani mobilní telefony. Twitter nebo Instagram –


      Nakonec zjistil, že jmenované seriály pro něj nemají valný význam. Ale schválně si je šetřil pro bezesné hodiny mezi čtvrtou ašestou, kdy byl stejně jen oživlá mrtvola.


      Kdnešnímu setkání sAmelií má dojít dřív, než by to čekal, alitoval, že neměl víc času napřípravu. Nadruhou stranu vzhledem ktomu, jak se momentálně cítí, mohl mít kdobru dalších dvacet let, astejně by měl pocit, že není onic moudřejší –


      Navenkovské cestě zpomalil velký automobil smasivní maskou chladiče aodbočil doaleje.


      Zatímco phantom zvolna ujížděl voblacích prachu poštěrkové příjezdové cestě, Samuel T. zalovil vkapse obleku arozžvýkal další zažívací pastilku.


      Špatný nápad. Vápník asucho vpuse?


      Nanápravu bylo tak jako tak pozdě. Vstal asestoupil natrávník. Slunce pálilo jako navrcholu léta, obloha byla jako vymetená atráva pod nohama svěže zelená. Přes pastviny vanul mírný větřík avkorunách stromů švitořili ptáci.


      Phantom objel sotva polovinu kruhu před usedlostí aoboje přední dveře se otevřely naráz.


      Amelia vystoupila azadívala se naněj. Oči přimhouřené, ostražitý výraz.


      Samuelovi T. se rozbušilo srdce tak zuřivě, že málem omdlel. Vykročil jí vstříc. Střelil pohledem poGin, ale zdívky nespouštěl oči.


      Amelia mu dlouhým krokem vyšla napůl cesty naproti. Gin zřejmě aspoň pro jednou věděla, že ona vtu chvíli není důležitá.


      Zastavili se zhruba půl druhého metru odsebe.


      „Ahoj,“ řekl. „Já… jsem Samuel Theodore Lodge –“


      „Já vím.“ Amelia trhla bradou přes rameno. „Řekla mi to – Totiž, znám vás odvidění.“


      Apak se nasebe mlčky dívali.


      „Jste dlouhán,“ poznamenala dívka. „To mám asi povás.“


      Vrhl pohled najejí dlouhé nohy. „Ano. Pravděpodobně. Amáme stejnou barvu –“


      „Vlasů,“ doplnila.“


      „Máš ráda majonézu?“ plácl nazdařbůh.


      „Proboha – ne. Nemám.“


      Zasmál se. „Můj táta ji přímo nesnáší. Jeho bratr byl stejný. Nejspíš jsem to odnich odkoukal.“


      „Každý ji plácá navšechno.“


      „Neuvěřitelná nechutnost.“


      „Máte – tak jo. Vím, že to bude znít praštěně, ale máte potíže strojkama?“


      „Taky ti splývá trojka sosmičkou?“


      „Ustavičně! Člověk aby pořád dával pozor.“


      „Telefonní čísla, co? Účtenky. Počkej, až budeš platit zaobědy avečeře. Je to jako zatrest.“


      Oba zmlkli. Pochvíli si ukázal zazáda. „Chceš, ech – chceš jít dovnitř? Vím, že máš zasebou dlouhou cestu atak. Ale třeba bych ti mohl ukázat pár fotek tvé – mé rodiny. Mých příbuzných. Avdomě jsou místnosti, kam nikdo nechodí… Plácám nesmysly. Dělej, co sama uznáš zavhodné. Pravděpodobně máš mraky kamarádů, se kterými se chceš sejít. Protože přesně to jsem dělával já, kdykoli jsem přijel domů ze školy.“


      Připravil se nato, že se vrátí zpátky doauta anechá ho tady stát, apřipomněl si, že si to nesmí moc připouštět. Vpodstatě jsou dva úplně cizí lidé –


      „Straší tady?“


      „No… vlastně ano. Viděl jsem dva duchy. Říká se, že je jich víc, ale já zatím viděl jenom dva.“


      „Ten dům je nádhernej.“ Pozvedla pohled kestřeše. Přejela jím poprůčelí. Prodlévala naverandě. „Chci říct, že nemá chybu.“


      Samuel T. musel usilovně zamrkat. Kdyby jeho rodinnou haciendu označila zaubohý odvar velkolepého Easterly, nesl by to nesmírně těžce.


      Amelia se otočila kGin. „Zůstanu tady. Zavolám ti – ledaže… Můžete mě pak odvézt domů?“


      Samuel T. spěšně popotáhl asnažil se tvářit, jako by byla navině jeho alergie. „Samozřejmě.“


      „Vtom sporťáku? To je nejsenzačnější auto, co jsem kdy viděla. Jako zbondovek.“


      Nato vykročila kjeho domu, vdlouhých vlnitých vlasech odlesky slunce.


      Samuel T. se ohlédl naGin. Vypadá… příšerně. Obličej ztrhaný, pod očima tmavé, propadlé kruhy. Nevěděl, jestli truchlí zasvé hříchy, nebo se bojí, že přijde odceru, nebo… se děsí, že se bude muset ukazovat vespolečnosti všatech zloňské kolekce, až její rodině dojdou peníze.


      Ale nic ztoho není jeho věc.


      „Já ji přivezu,“ oznámil jí. „Anapíšu ti, pokud to bude vypadat, že se zdrží inavečeři.“


      Čekal, že se ho Gin pokusí vtáhnout dosvého citového rozpoložení. Protože vtéhle dovednosti vždycky vynikala.


      Ale ona jenom přikývla. „Děkuju. Mockrát děkuju.“


      Dorolls-royce nastoupila jako stařenka.


      Nedíval se, jak odjíždí. Místo toho obešel verandu amusel se usmát, když našel Amelii nazadní plošině.


      „To je paráda!“ jásala zrozhoupané lavice.


      Samuel T. přikývl. „To bych řekl. Je to můj nejoblíbenější koutek.“ Neubránil se dalšímu úsměvu. „Když jsem byl vtvém věku, často jsem tady přespával. Teď, když jsem zdědil dům porodičích, možná bych si to mohl zopakovat, co?“


      „Tady se dá spát?“


      „Stačí síť proti komárům. Aje tady ticho aklid.“


      Amelia se rozhlédla pokraji. Pochvíli se zeptala: „Můžu si ten výhled někdy namalovat?“


      Samuel T. se rozechvěle azhluboka nadechl. Předpokládal, že bude nervózní asešněrovaný.


      Ale vůbec ho nenapadlo, že bude tolik toužit pojejí přítomnosti anáklonnosti. Posvé dceři. Jeho dcera, jeho vlastní krev, sedí uněho naverandě adělá totéž, co dělával on, když dům patřil jeho rodičům.


      „Kdykoli budeš chtít,“ odpověděl ahlas mu vpůli věty selhal. „Můžeš sem přijet aten výhled si namalovat… kdykoli budeš chtít.“
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      „Tady jsou tři hromádky.“


      Lizzie rozložila nanízký konferenční stolek vkanceláři výkonného ředitele tři stohy dokumentů, zatímco Lane se opřel votcově křesle azvedl nohy napsací stůl.


      Končil další dlouhý den. Pořadě ještě delších. Aběhem nich zjistil jednu veledůležitou skutečnost: sLizzie poboku se může postavit třeba celému světu.


      „Dotoho,“ vybídl ji súsměvem.


      Zavlnila se vbocích aladným pohybem ukázala nasložky vlevo. „Tohle jsou zoufalci, kteří nám momentálně zatápí nebo budou vdohledné budoucnosti dělat problémy.“


      Jak skličující, že právě tu kategorii tvoří nejvíc papírů. Lane si promnul unavené oči. Jeff se vtuhle chvíli vrací letadlem doCharlemontu popokusu ovyjednávání finančního vypořádání se sedmi bankami. Udvou uspěl, čtyři jakž takž přesvědčil aujedné dočista pohořel. Dalších deset navštíví během příštích čtyř pěti dnů.


      Žádnej tlak…


      „Utěch ještě nevypršely termíny splatnosti.“ Lizzie obkroužila dokumenty rukou aLaneův pohled spočinul se zalíbením najejí postavě. Nalinii pasu. Nakřivce ňader pod tím jejím tričkem –


      Lizzie nastavila obličej dojeho zorného pole. Její úsměv byl to nejrajcovnější, co vživotě viděl.


      „Soustředíme se, ano?“


      „Kdy tě můžu mít?“


      „Buď hodnej, věnuj se povinnostem apotom mě můžeš mít pocelý kanceláři – až dovečeře.“


      „Nemůžeme večeři vynechat?“


      „Ne.“ Zavlnila se vbocích. „Ale pak nato máš ještě celou noc.“


      Jejich vztah získal nový rozměr. Tiše anenápadně zesílil, prohloubil se adosáhl další míry vzájemné oddanosti. Včasných ranních hodinách si leželi vobjetí, hovořili obudoucnosti, ominulosti avšechno pozvedli nanovou úroveň. Dokonce zvolili datum svatby.


      Jednadvacátého června, kdy je nejdelší den vroce. Nejvíc slunce, nejmíň tmy. Napadlo je, že je to skvělý začátek jejich společné cesty životem.


      Obřad vcharlemontském baptistickém kostele bude skromný, jen pro nejbližší členy rodiny. Lizziini rodiče mají strávit vEasterly celý týden aLane už se nemůže dočkat, až se snimi seznámí. Nalíbánky se vypraví nasever státu New York, aby se mohl setkat sjejími spolužáky ze střední školy anavštívit její dávná oblíbená místa vCornellu. Rozhodla se, že při té příležitosti poví rodičům omiminku, až bude mít zasebou první období těhotenství.


      Laneovi přátelé otom vědí díky tomu, co si slíbili naJIP před pokojem paní Aurory.


      Mluvili spolu iovážných věcech, osmrti jeho mámy, oMaxově odhalení Edwardova původu ioLaneových starostech sfirmou. Probírali ijejí obavy zporodu azvýchovy dítěte, které před Bradfordovým jménem neunikne.


      Ale ať bylo téma lehké, nebo těžké, smutné, či veselé, Lane věděl, že ani jeden nebude nikdy nanic sám.


      „Atohle je poslední parta.“ Kývla knejmenší hromádce. „Neznámé.“


      „Tu Greta nenávidí.“


      Lizzie přikývla. „Zhloubi duše.“


      Pak postupně brala doruky jednotlivé listy papíru spojené sešívačkou. „To jsou Gretiny tabulky. Každému souboru stránek přiřadila číslo astručnou charakteristiku včetně data, názvu společnosti, podílu vlastního kapitálu, zhodnocení – pokud dané údaje našla – dluhu avěřitele.“


      „Greta je knezaplacení.“


      „Manžel ji přinutil, aby si naoslavy jejich výročí udělala volno, adoletadla ji musel skoro odnést. Myslím, že to vydrží nanejvýš osmačtyřicet hodin, apotom ho pro změnu ona odvleče naletiště apřiměje zCaptivy odjet. Nepřeje si, aby se těch spisů kdokoli dotýkal nebo zasahoval dovytvořeného systému.“


      Lane se zadíval naskříňky zapsacím stolem. Potom co uvšech vylámal dvířka, objevil záplavu dokumentů, co tam jeho otec porůznu naházel, nadělal vnich zmatek aposléze naně zapomněl.


      Naštěstí se jich ujala Greta.


      Zvedl se apotlustém koberci přešel ketřetímu stohu. „Takže jestli vznikl nějaký zisk, který bychom mohli zdlužné částky odečíst, což je silně nepravděpodobné, je tady. Protože ovšech ostatních podnicích se ví, že buď zkrachovaly, nebo vůbec neexistují “


      „Správně. To je naše momentální situace.“


      Vzal tabulky scharakteristikou „neznámých“. Letmo pročetl seznam azavrtěl hlavou. „Otěch subjektech jsem vživotě neslyšel.“


      „Můžu Gretě pomoct spodrobnějším průzkumem. Zatím se zaměřila naty společnosti abanky, které vznikly nedávno. Ale jsem si jistá – nebo se spíš bojím –, že se dovíme jen samé špatné zprávy.“


      „Jasně… Třeba Tricksey Inc? Se sídlem vKalifornii? Co je to ksakru zač?“


      „Opravdu to chceme vědět?“


      „Doháje.“ Stránky plné sloupců čísel vrátil namísto. „Jeffa potřebuju vsídle firmy, aon si zatím trčí někde vevzduchu. Nevím, jak poněm můžeme chtít řídit společnost, když se snaží odvrátit hrozící soudní procesy.“


      „Ale vyloženě si vtom libuje.“


      „Nějakým zvráceným způsobem ho to baví. Je investiční bankéř až domorku kostí. Zbožňuje smlouvání, dohadování zočí doočí. Tomu by se věnoval mnohem raději než výrobě bourbonu.“


      Lane pomyslel nanový kmen kvasinek, který vypěstoval Mack. Tu záležitost dal zatím kledu anic vní nepodnikl, což je možná chyba. Ale nějaký instinkt, jakési přesvědčení, které sídlí kdesi vnitru jeho srdce, mu napovídá, ať patent naten objev neprodává. Jako by chtěl prodat budoucnost firmy hluboko pod cenou.


      Nejspíš to takhle vnímá proto, že narozdíl odJeffa je vjádru přece jen výrobce bourbonu, ane podnikatel.


      „Něco mě napadlo,“ odvážila se Lizzie. „Jeffovy problémy možná mají řešení.“


      „Myslíš? Tak ven stím.“


      


      Edward se opřel dokoštěte asunul husté žíně betonovou uličkou mezi kójemi vestáji B. Azatímco zvolna postupoval dál atlačil před sebou zatoulaná stébla slámy akousky zeminy opadané zokovaných kopyt, pohupoval se dorytmu hudby, která se mu linula nad hlavou.


      Frank Sinatra prozpěvoval oletu naMěsíc aEdward si broukal sním.


      Čas odčasu se zněkterého stání vynořila hebká tlama, očichala mu pracovní košili arozbolavělá ramena. Pokaždé se zastavil, zazpíval pár taktů azase pokračoval vpráci.


      Okamžitě poznal, že dorazil kNebově stání, protože obrovský hřebec kopl dodveří tak energicky, až se otřásla celá stáj. Nato se plnokrevník jakoby vychytrale usmál anatáhl krk, ne aby kousl, ale aby použil Edwardovu košili jako kapesník.


      Schválně mocně kýchl, celého ho poprskal apřitom mu znozder vyrazil proud horkého dechu. Potom Neb pohodil hlavou nahoru adolů, švihl černou hřívou avydal pronikavý zvuk, jako by se smál.


      „Víš, že jsi příšerně protivnej?“


      Hřebec zaržál.


      „Ano, vrátí se zprojížďky každou chvíli, aano, můžeš snimi jít dovýběhu, přestože se neumíš chovat, protože jsi vyrůstal vestáji.“


      Chvíli se navzájem vyzývavě měřili apotom Neb sklonil hlavu. Ato bylo znamení pro Edwarda, aby ho podrbal pod bradou.


      Zatímco se mu velké bulvy samou slastí protáčely vdůlcích, klapot blížících se kopyt přilákal pozornost koně ijeho pána kotevřeným vratům vústí budovy.


      Edward cítil, jak se mu tváří rozlévá úsměv, aani se ho nesnažil potlačit. Porozlehlé pastvině přijížděly svižným tempem kestájím Sutton aShelby, každá naskvostné klisně sdélkou kroku jako polovina fotbalového hřiště astavbou lebky, typickou pro Nebův úctyhodný rodokmen.


      Obě ženy přitáhly uzdu současně, koně zvolnili doklusu anakonec přešli dokroku.


      Edward opřel koště oNebův box aodkulhal směrem kzapadajícímu slunci. Chromá noha mu kazila postup vpřed, ne však povznesenou náladu.


      „Sluší vám to, dámy,“ poznamenal, když vyšel dozlatavé záře. „Jaká byla projížďka?“


      „Skvělá.“ Sutton se usmála naShelby. „Ta trasa doúdolí se mi moc líbila.“


      „Já ji mám taky nejradši.“ Shelby hravě zkrotila skotačící nohy své klisny. „Ale mám dojem, že tuhle Miss Red má pořád roupy. Vezmu ji naseverní pastviny.“


      „Poslužte si.“ Sutton poplácala svého koně poladné šíji. „Já se Stacey jen obejdu dvůr aodvedu ji dostáje.“


      „Jasně, madam. Zase zejtra?“


      „Až popráci. Máme schůzi správní rady, která končí všest. Můžu tady být už večtvrt nasedm.“


      „Obě osedlám apřipravím.“


      Shelby popustila Miss Red uzdu aobě rychlým tryskem vyrazily přes pastviny, Sutton sesedla azačala Stacey vodit vširokém kruhu. „Byla to nádherná projížďka. AShelby je úžasná.“


      „Dcera nejlepšího trenéra koní, jakého jsem kdy poznal.“


      „Je pravda, že chodí sMoeovým synem Joeym? Hodně oněm mluvila.“


      „Typická dětská láska.“ Edward se přesunul kbalíku sena apomalu se naněj posadil. „Myslím, že se ksobě hodí.“


      „Připadá mi šťastná.“


      „Zaslouží si to. Zná jen dřinu atrable. Nejvyšší čas, aby se karta obrátila.“


      Když se naněj Sutton usmála, díky rubínům, jež se jí zaleskly vuších, ji miloval snad ještě víc než dosud. Nasobě modré džíny atričko zatři dolary, vlasy rozpuštěné naramena, nenalíčená… aktomu náušnice, které má odněho.


      Několik uplynulých nocí strávili vjeho správcovské chatce, milovali se najeho dvojlůžku aprobouzeli se vevzájemnémobjetí. Ráno všest odjížděla Sutton doměsta, aby se převlékla anasnídala sotcem. Naranč se vracela vpodvečer kolem šesté, Edward uvařil večeři apotom spolu seděli vjeho křesle adívali se namizerné pořady vtelevizi.


      Nade vši pochybnost by tímhle způsobem mohl spokojeně strávit zbytek života, vychutnávat donekonečna se opakující dny vestylu Billa Murraye, ovšem bez punxsutawneyského sviště Phila.


      „Stím koněm ti to děsně sekne.“


      Sutton se usmála. „Mám pocit, že jsi zaujatej.“


      „Řekl bych, že spíš precizní –“ Vtom několik koní tiše zaržálo. Otočil se aspatřil návštěvníky. „Lane?“


      Edward se vyškrábal nanohy, zatímco uličkou přicházeli jeho bratr aLizzie Kingová. „Ahoj, zdravím vespolek – pozor, toho nehladit. Vyhnout se mu obloukem. Přesně takhle.“


      Edward je musel nechat dojít až kněmu, akdyž stanuli před ním, oba objal. „Omlouvám se, že jsem vám nešel naproti, ale pohyb mi dělá problémy.“


      „Vypadáš dobře, starouši,“ mínil Lane. „Ahoj, Sutton!“


      Sutton jim zamávala ze dvora, kde prováděla azklidňovala Stacey. „Ahoj, mládeži! Ráda vás vidím! Chytáme druhý dech. Dejte mi ještě pět minut.“


      Lizzie se sní přivítala apotom kývla hlavou keStacey. „Božínku, to je ale překrásný kůň.“


      „Je nádherná, že? Aučiněná dáma.“


      „Takže,“ prohodil Edward, když se zase spustil nabalík sena. „Co vás dozdejších končin přivádí? Jestli máte chuť nastudenou limonádu, půjdeme kemně dochaty.“


      Lane se opřel ostěnu stáje aEdward se neubránil konstatování, že ten, kdo před ním stojí adívá se nalouky vdálce, je každým coulem chlap. Ta tam je lehce namíchnutá póza playboye. Nahradil ho vyrovnanější, rozvážnější dospělý muž – anadto má poboku Lizzie, regulérní aspolehlivou parťačku, která je zajeho přerod odpovědná víc než cokoli jiného.


      Láska dobré ženy je spásou tápajícího muže.


      Otom ví Edward svoje.


      Ticho se nepříjemně protahovalo. Sutton zatím dokončila promenádu avedla Stacey nahřebelcování.


      Klapot kopyt ztichl uvodorovných úvazů naproti vprostoru pro čištění koní, kde Sutton zručně vyměnila uzdečku zahaltrovou ohlávku aupevnila koni hlavu. Následovalo sprchování vlažnou vodou, kterou klisna přivítala, protože patřila kjedincům, kteří stříkání hadicí milují.


      ALane pořád mlčel jako zařezaný.


      Potom co se Lizzie odebrala zaSutton, aby jí pomohla, Edward vzhlédl kbratrovi. „Mluv. Co máš nasrdci?“


      Lane se sklonil, zbalíku sena vytáhl dlouhé stéblo, strčil si ho doúst azačal ho okusovat tak vehementně, že mu volný konec tancoval před obličejem.


      Když kněmu konečně stočil pohled, měl ho smrtelně vážný. „Potřebuju, aby ses vrátil.“


      Edward narovnal trup. Apak zvolna řekl: „Předpokládám, že nemluvíš oEasterly.“


      „Ne. Chci, aby ses vrátil ařídil firmu.“ Lane zvedl ruku. „Než mě umlčíš, vyložím ti situaci. Jsem předseda správní rady ato jakž takž zvládnu. Jeff je machr přes čísla apočty, ale momentálně probíhá intenzivní vyjednávání odluzích, které mu spolyká všechen čas. Já nejsem vhodný typ navýkonného ředitele. Neumím kočírovat tak velkou společnost, jakou je Bradfordova bourbonská. Kdežto ty ano. Připravoval sesnato celý život. Orodinném podniku víš první poslední, nemluvě onašich konkurenčních firmách. Pro tuhle pozici jsi ten pravý, ba co víc, mám dojem, že by ses jí moc rád ujal.“


      „Tak ty máš dojem, jo?“ zabručel Edward.


      „Bude to znamenat, žes vyhrál. Získáš to, co ti on nechtěl dopřát. Oco se tě pokoušel připravit.“


      Nebylo třeba vysvětlovat, okom je řeč.


      Edward se strnule pootočil, aby dobře viděl naSutton. Vypnula vodu, pustila hadici acivěla naněj svykulenýma očima, jako by slyšela, očem si oba bratři povídají.


      „Musím si to rozmyslet. Neodpovím ti hned,“ prohlásil Edward. „Nejdřív to musím probrat nadomácí frontě.“


      „Potřebujeme tě.“ Lane odhodil stéblo. „Je to buď, anebo. Aty jsi klíč knaší další strategii.“


      


      Jakmile Lane aLizzie odjeli, Edward se Sutton se odebrali dosprávcovské chaty. Vestísněném prostoru kuchyňky Sutton oběma nalila limonádu aEdward se uvelebil vjejich společném křesle. Celé tělo ho bolelo asužovalo zatím nejvíc odchvíle, co ho propustili zvězení.


      Sutton mu podala sklenici ase zkříženýma nohama se posadila napodlahu před ním.


      „Co si otom myslíš?“


      Ani naokamžik nezaváhala. Koneckonců to nemá vezvyku. „Lane má pravdu. Připravoval ses nato celý život.“


      „Momentálně mi nejde ofirmu. Mluvím onás dvou.“


      Sutton upírala oči nahladinu citronády avzpomínala, kdy se jí spolu naposledy napili. Předtím, než ji přinutil odejít, bezprostředně předtím, než se nechal zavřít…


      Ateď jsou tady spolu.


      „Odjakživa jsme byli soupeři,“ odpověděla. „Tenkrát, než… víš co.“


      „Kdybych tě měl ztratit, nejdu dotoho.“


      Ohromeně se naněj zahleděla. „Je to podnik tvé rodiny, Edwarde.“


      „Aty jsi celý můj život. Tomu se zmého pohledu nic nevyrovná. Jsem spokojený tady naranči, coby muž vdomácnosti. Nebo vdomě stebou atvým otcem. Už nestojím oto, abych něco doháněl. Lane má pravdu vtom, že když ten flek vezmu, svým způsobem zvítězím. Ale William Baldwine nebyl ani můj příbuzný. Byl jen zločinec, co zničil život každýmu, kdo mu zkřížil cestu. Nemám důvod vyřizovat si sním posmrtně účty, protože jsem našel svůj klid.“


      Sutton se vztyčila nakolena apolíbila ho. „Nikdy jsem tě nemilovala víc než vtuhle chvíli.“


      Súsměvem jí položil dlaň našíji. „Atos mě včera vnoci milovala hodně.“


      Nepatrný ruměnec, který jí zbarvil tváře, byl okouzlující. Ale pak zvážněla aznovu se posadila napodlahu.


      Potom silným, nesmlouvavým hlasem řekla: „Jsou jisté vlastnické záležitosti, které nikdy nebudou předmětem naší diskuse, aexistují strategie, jež použijeme vpřímé reakci napodmínky konkurenční poptávky akteré mohou kompromitovat pozici toho druhého. Jsme dva generálové naopačné straně bitevního pole. Dokážeme se stím vypořádat?“


      „To nevím. Důležitější je, jestli nám stojí zato, abychom to zjistili.“


      Oba chvíli mlčeli.


      „Něco ti řeknu, Edwarde.“


      „Copak, lásko?“


      „Já myslím, že bys měl vyrábět bourbon.“ Pomalu se usmála. „Myslím, že dotoho musíš praštit, zase se hodit dogala autkat se se mnou natrhu. Pojď dotoho, Edwarde. Takhle jsme oba začínali – ajestli jsou natéhle planetě dva lidé, kteří to dokážou?“


      Zvolna přikyvoval. „Jsme to my.“


      „Nebude to snadné.“


      „Nebude.“ Sklopil zrak nasvé tělo. „Zaprvé už se nepohybuju tak rychle jako dřív apracovní dny jsou dlouhé.“


      „Leccos můžeš dělat zdomova.“


      „Popravdě… když budu sedět vadministrativním centru místo vsídle firmy vCharlemontu, vždycky si můžu jít odpočinout doEasterly, když bude třeba. Avnoci můžu být utebe doma. Koneckonců, tady nafarmě budou Moe aShelby aJoey. Akdyby se něco semlelo, nenechám je veštychu.“


      „Pocházíš zdlouhé linie palírníků bourbonu,“ zdůraznila. „To samé platí omně. Máme to vkrvi. Je to náš život, vzduch, který dýcháme. Proč se tomu bránit?“


      Edward se naklonil dopředu. Nehodlá si nic namlouvat. Když oba partneři zastávají vedoucí pozici, je to zatraceně těžké. Aoba partneři navedoucí pozici aktomu přímí konkurenti? To je úplně jiný šálek čaje.


      Apřesto…


      Měl nejasný pocit, že pro ně dva je to jediná správná volba. Uvětšiny párů by to možná nefungovalo. Ale dvojice výrobců bourbonu?


      „Tak jo. Jdu dotoho,“ prohlásil apolíbil ji. „Koukej si přichystat svý tajný trumfy, děvče.“


      Vočích jí zahořely plamínky… které ho vzrušily avyvolaly vněm dojem, že Sutton bude pořád ojednu délku před ním aon ji bude muset ustavičně dohánět.


      „Nikdy jsem je neodložila.“ Jemně ho kousla dospodního rtu. „To ty budeš muset nabrat rychlost, můj milej Eddie.“


      Edward se rozesmál apotom si ji vytáhl naklín.


      Kde se následně vyložil nespočet trumfů kevzájemné spokojenosti apotěšení obou zúčastněných stran.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Třicet devět


      


      


      


      


      Vevenkovské usedlosti nastal čas večeře aposléze iminul – aSamuel T. se nedokázal rozpomenout, kdy si naposled tolik pochutnal.


      „– apotom se ten profesor zeptal, co si otom myslím já,“ vykládala Amelia.


      „Acos mu nato řekla?“ zajímal se Samuel T., vruce sklenici bourbonu.


      Seděli naverandě, oba nastejné straně stolu, aby mohli pozorovat západ slunce vpravo. Měli steaky nagrilu, zeleninový salát, který připravila Amelia, apečené brambory. Vařili společně aon byl ukrutně rád, že se jeho dcera nenimrá vjídle anevyžaduje tofu azelí akdovíco bio – ale kdyby potom zatoužila, sradostí by jí to všechno snesl.


      „No, já si myslím, že celá ta diskuse je chybná, apopravdě je mi protivná. Kdyby totiž Fitzgerald byl jen společenský glosátor, něco jako moderátor Andy Cohen své doby, proč dodnes mluvíme ojeho dílech? Proč chodím nakurz oněm aoHemingwayovi? Jestli ho chce někdo odbýt jen jako nevýznamnýho bloggera jazzového věku, pak mluví jako Hemingway někdy kolem roku devatenáct set čtyřicet. Povídejte si se mnou ojeho knihách, ne oalkoholu nebo oZeldě. Nestojím odohady ojeho osobě, která je už skoro osmdesát let posmrti. Mluvte se mnou ojeho knihách.“


      „Je pětatřicet tobě, nebo mně?“


      Se smíchem odstrčila talíř. „Podobné poznámky slýchám pořád.“


      Vuplynulých dnech trávila Amelia uněj doma spoustu hodin vkuse, vyprávěli si své zážitky, říkali si, co mají anemají rádi, pomaličku poznávali jeden druhého. Vlastně… to není přesné. Spíš jako by znovu navázal kontakt se svoudávnou kamarádkou, což bylo přinejmenším zvláštní.


      Auspokojující.


      Mají toho tolik společného. Samuel T. často slýchal, jak rodiče označují své potomky jako jejich „malé já“, avždycky to odmítal coby chabý argument lidí, kteří si nevytyčili náležité citové hranice smladší generací.


      Aprávě otom si povídali.


      Ototožném přístupu kesvému okolí.


      „Mrzí mě, žes musela předčasně dospět,“ poznamenal.


      Bylo to poprvé, co pošpičkách vstoupil najakékoli sporné území. Nechtěl se navážet doGin. Nic dobrého by ztoho nevzešlo, anebylo to nutné. Amelia si prošla tím, čím si prošla. Tečka. Aomatčiných nedostatcích ví moc dobře.


      Byla nucená snimi žít.


      Amelia pokrčila rameny. „Já to tak neberu. Někteří moji kamarádi akamarádky jsou strašně nesoustředění anezodpovědní. Někdy ztoho šílím.“


      „Hádám, že šestnáctiletí by nejspíš takoví být měli. Nebo by se jim to aspoň mělo dovolit. Ale těžko říct. Nemám snimi žádné zkušenosti.“


      „Smím se tě zeptat naněco, co se týká mé matky?“


      Samuel T. si odkašlal. „Jistě. Nacokoli. Ajá se nato pokusím pravdivě odpovědět.“


      „Byl jsi doní zamilovanej? Aona dotebe? Totiž, tenkrát když…“


      Zhluboka se nadechl. „Ano, byl. Tvoje matka byla jediná žena, kterou jsem kdy znal aokteré můžu říct, že jsem ji miloval. Ale to neznamená, že se ksobě hodíme.“


      „Proč ne?“


      Lokl si bourbonu. „Člověk, se kterým ti to báječně klape, někdy není ten, snímž bys to chtěla zkusit delší dobu.“


      Amelia si pohrávala svidličkou, kterou položila natalíř tak, jak se má, když někdo chce dát najevo, že dojedl.


      „Hrozně se změnila.“


      „Jak konkrétně?“ zajímal se.


      „Vůbec nevychází zdomu.“ Amelia se zasmála. „Aluxuje. Moje matka normálně běhá popokojích svysavačem. Je to strašně divný. Včera večer mě vzala najógu acvičila se mnou. Pomáhá mi najít letní brigádu. Koncem týdne si spolu jdeme koupit bikiny.“ Zahleděla se kobzoru. „Předtím se mnou nechtěla nic mít.“


      „Jsem moc rád, že se snaží.“


      Amodlil se, aby jí to vydrželo. Jenže uGin je to nepravděpodobné. Zapár dní ji hra namatku přestane bavit avjede zpátky dostarých kolejí. Naštěstí je tady on asradostí se pokusí zachránit, co se dá.


      Ovšem Amelii nezbylo než se naučit postarat sama osebe, takže by se ztoho určitě nezhroutila aplula by sproudem.


      Což je tak skličující, že on to jednoduše nedopustí.


      „Adala mi klíč odbezpečnostní schránky, rozumíš?“ Amelia se kněmu otočila. „Ale neříkej jí, že jsem se ti otom zmínila, platí?“


      Zvedl ruku. „Přísahám.“


      „Zkrátka, než jsem se vrátila naHotchkiss… dala mi klíč odbankovního sejfu ařekla, že ho smím použít jen vpřípadě, že zemře. Neprozradila, co vtom sejfu je.“ Zase se obrátila kvelkému slunci nízko nad obzorem, které zářilo jako obrovská hranice nad lemem krajiny. „Dneska jsem požádala Lizzie, aby mě doté banky odvezla. Poprosila jsem ji, ať počká vautě, sebrala jsem klíč ašla dovnitř. Vzala jsem si ssebou pas, protože řidičák ještě nemám. Ředitelka vyšla zkanceláře. Byla moc milá, pomohla mi vyplnit fůru formulářů avyndat tu schránku – ale sotva jsme ji uzvedly. Dostala jsem strach apřiměla ji, aby tam se mnou zůstala.“


      „Co vní bylo?“ zeptal se Samuel T. úsečně.


      „Cihličky zlata.“ Pohlédla naněj. „Tuny zlatejch cihliček.“


      Co Gin ksakru prodala, přemítal Samuel T.


      „Byl unich dopis. Otevřela jsem ho.“


      Když ztichla, jako by litovala, že tu podrobnost vůbec uvedla.


      „A?“ Samuel T. jí položil napředloktí ruku vuklidňujícím gestu, jak doufal. „Nic jí nepovím. Namouduši.“


      „Napsala, že jestli zemře, zavraždil ji Richard Pford. Atohle že mi odkazuje. Všechno.“ Amelia potřásla hlavou. „Ředitelka banky se vyděsila aptala se, jestli je matka vpořádku. Řekla jsem, že je. Ozrušení manželství, cos jim zařídil, se vnovinách nepsalo, proto nevěděla, že se rozešli.“


      „Sdělila ti, kdy to tam Gin přivezla?“


      „Převzali ji docela nedávno. Totiž tu schránku. Ta paní mi řekla jen to, že matka přišla snějakým chlápkem jménem Ryan Berkley?“


      Stím klenotníkem, doplnil si Samuel T. vduchu. Jistě. Gin prodala nějaké šperky své matky, získaný obnos zhodnotila vinvestičním zlatě auložila ho pro Amelii, pro případ, že se rodina definitivně položí.


      To vůbec není hloupý tah.


      „Myslím, že tvoje matka se tě snaží zajistit,“ nadhodil. „Apokud proti tomu nic nemáš, dovol jí to. Vím, že mezi vámi dvěma to hodně skřípalo, ale lidé se někdy mění.“


      Amelia přikývla, ale nebylo jasné, jaký ktomu zaujala postoj.


      „Dneska mi přišel výsledek toho testu,“ oznámil.


      Dívka se kněmu otočila. „Vážně? To byl fofr.“


      „Mám vlaboratoři známé.“


      „Ajak to dopadlo? Jsi ten otec?“


      Vytáhl obálku znáprsní kapsy. „Ještě jsem se nepodíval. Čekal jsem natebe.“


      Samuel T. položil obálku mezi ně nastůl. Sklad uprostřed se narovnal, jako by vybízel krozlepení chlopně.


      Mlčky hleděli naobálku.


      „Nechci, aby tam stálo, že nejsme příbuzný,“ pípla Amelia.


      Avevteřině zní bylo dítě, dospělácká maska spadla aodhalila bytost, která je vyděšená, osamělá avyčerpaná ustavičnou snahou být statečná, když je veskutečnosti vúzkých.


      Co však bylo vtu chvíli ohromující?


      Samuel T. se díval dotěch zkormoucených očí apromítl dobudoucnosti pravděpodobnost, že naGin bude spolehnutí abude mít řádný vliv naAmeliin život…


      … astal se zněj táta.


      Nafleku.


      Vymezí-li se definice rodiče jako dospělého člověka, jenž přebírá odpovědnost zanezletilého asnaží se mu poskytnout domov, výchovu alásku? Co kčertu záleží napokrevním poutu? Najde se spousta osob – ařada znich přímo vAmeliině rodině –, které vtom směru neobstály, přestože měly stejnou DNA. Apak jsou ti, kdo zajistí, co je třeba, trvale anezištně, přestože nejsou příbuzní.


      Jako paní Aurora sLanem ajeho bratry asestrou.


      Rozhodující je láska. Ne rodokmen.


      Samuel T. si odkašlal apoložil ruku naobálku. „Jestli chceš, abych ji otevřel, udělám to.“


      „Aty to chceš otevřít?“


      „Výsledek mě nezajímá.“


      Amelia vykulila oči. „Jak to můžeš říct?“


      „Potřebuješ tátu. Ajá chci dceru.“ Bože, jak je zvláštní vyslovit to nahlas amyslet to vážně. „Vkonečném důsledku to vyjde nastejno.“


      Dívce se vkradl doočí přestárlý, vyčerpaný výraz. „Přece nechceš mít až dokonce života nakrku dítě cizího chlapa.“


      „To je příležitost, ne závazek.“ Poklepal naobálku. „Akdyž ji neotevřeme, když nebudeme mít jistotu… pak nebudeš muset nikdy mudrovat, jestli otebe stojím, nebo ne. Vždycky budeš vědět, že já se pro tebe rozhodl. Ani naokamžik se nebudeš muset znepokojovat, že jsi omyl, kvůli kterému mám výčitky svědomí, nebo zátěž, již ssebou vláčím pro jedinou noc před šestnácti lety, kdy jsme já atvoje matka měli pohlavní styk aselhala antikoncepce. Vybral jsem si tě, Amelie Baldwineová, tady ateď – ajestli si ty vybereš naoplátku mě, tak tohle spálíme tamhle nagrilu aoba to nadobro pustíme zhlavy. Platí?“


      Když dívka popotáhla, nadzvedl se aze zadní kapsy kalhot vytáhl kapesník. Vzala si ho aosušila si oči.


      „Proč to pro mě děláš?“ zeptala se pochmurným tónem.


      Položil jí ruku narameno. „Otázka zní, proč ne?“


      Rozhostilo se vleklé ticho aSamuel T. jí poskytl potřebný prostor.


      „Tak jo,“ řekla konečně. „Jdeme nato. Obálku spálíme.“


      Každý obešel stůl nasvéstraně aspolečně zamířili kzahradnímu grilu. Samuel T. se chopil grilovacích kleští, zvedl jimi část roštu adal ho stranou. Potom pustil plyn aškrtl.


      Podél hořáků se sykotem vzplanuly plamínky aon zvedl obálku.


      Amelia ji uchopila taky… aspolečně přiložili roh doohně.


      Papír se okamžitě vzňal ahořel rychle, takže ho oba museli pustit, aby neriskovali popálení.


      Samuel T. sledoval, jak se výsledky testu DNA kroutí amění vpopel. Vživotě mu nic nezpůsobilo tak hluboký klid amír vduši.


      Když bylo povšem, Amelia kněmu vzhlédla. „Jak ti mám říkat?“


      „Jak mi chceš říkat?“


      „Táta.“


      „To by šlo,“ prohlásil, přitáhl si ji apevně objal. „Amoc se mi to líbí…“


      


      Gin ujížděla alejí kvenkovské usedlosti Samuela T. Dlaně navolantu phantomu měla zpocené atřeštila jí hlava.


      Při těch několika příležitostech, kdy sem Amelii vezla nebo pro ni jela, cítila totéž. Bylo nesmírně, neskutečně těžké vnímat Samuela T., jako by byl jen zdvořilý cizí člověk.


      Co si to namlouvá?


      Bylo nesmírně těžké snášet, že on tak vnímá ji. Ale nemůže mu to mít zazlé. Kromě toho nemohla nevidět aneuvědomovat si, jaký vliv má naAmelii. Její dcera je tady pokaždé šťastná, oči jí září, ústa ožívají úsměvem, ruce energicky gestikulují.


      Gin zastavila azařadila ruční brzdu. Když nikdo nevyšel naverandu, vypnula motor avystoupila.


      Zdálky kní dolehl smích. Zvažovala, zda se vůbec hodí zanimi jít. Ne že by nutně potřebovala být někde jinde nebo měla jiné povinnosti, ale poslouchat, jak si povídají, jí připadalo jako špehování.


      Atak chvilku počkala. Odeslala textovou zprávu… která zůstala bez odpovědi.


      Posbírala kuráž avykročila potrávníku. Cestou vzhlížela ksídlu. Tolik let dotoho okouzlujícího starého domu vstupovala azase zněho vycházela, přijížděla sem, kdykoli se jí zachtělo. Teď by takové chování považovala zadrzost.


      Obešla roh azůstala stát.


      Samuel T. aAmelia hráli natrávě badminton aoba se raketami sdlouhou, tenkou rukojetí amalou hlavou oháněli nadmíru zdatně.


      Amelia ji zahlédla azamávala. „Ahoj, matko!“


      Samuel T. se otočil, minul odpal akošíček mu dopadl knohám. „Ahoj.“


      „Omlouvám se.“ Ukázala si přes rameno. „Přijela jsem před pár minutami. Nebyla jsem si jistá, jestli jste si toho všimli. Ale žádný strach. Počkám.“


      „Už končíme.“ Kývl kAmelii. „Pěkně mi to nandala.“


      „Vždyť jsi vedl!“


      „Lže. Co dodat?“ Ukázal kdomu. „Mám pro tebe papíry ohledně té anulace, Gin. Všechno je vyřízené auzavřené.“


      „Bohudíky.“


      „Pojď se mnou. Mám je usebe vpracovně. Amelie? Zaokamžik jsme zpátky.“


      „Dobře, tati. Stejně jsem se chtěla jít podívat naryby vjezírku. Napozítří jsme domluvený?“


      Tati. Páni, pomyslela si Gin.


      Zamířili kverandě. „Předpokládám, že už přišly výsledky testu DNA.“


      „Ano.“


      Gin se zhluboka nadechla. „Výborně. Jsem ráda, že se to vyřešilo.“


      „Já taky.“


      Samuel T. šel napřed aotevřel jí dveře. Když kolem něho procházela, ucítila jeho vodu poholení. Sevřelo se jí srdce.


      Jeho pracovna byla stejná jako dřív, lemovaná svazky vkůži, které zdědil, vkrbu spředstihem připravená polena ztvrdého dřeva pro chladné podzimní dny, kyprá pohovka akřesla potažená jasně červenou kůží vyvolávala dojem, že místnost je spíš vAnglii než vKentucky. Ovšem Lodgeovi si vždycky potrpěli naklasické vybavení akvalitu – což se stává, když generace pogeneraci úzkostlivě předává majetek svým potomkům.


      Samuel T. otevřel koženou aktovku poprastrýci, azatímco se probíral jejím obsahem, Gin si prohlížela rysy jeho tváře, sílu jeho ramen, eleganci, již požíval sbezděčným šarmem.


      „Tak tady je kopie dokumentů opatřená razítkem soudu. Trochu jsem to popohnal. Soudce se mnou chce vyrazit nakřepelky domé honitby vJižní Karolíně, proto mi ochotně vyhověl.“


      „Výsledky testu jsi získal podobným způsobem?“


      „Ne. Ale laboratorní technička chtěla domluvit vyšetření umého internisty. Tak jsem to zařídil aona se naoplátku jeden večer zdržela vlaboratoři.“


      „Jsi muž činu.“


      „Jo. Vyznám se.“ Podal jí další svazek papírů. „Vzhledem kvysoké ceně snubního prstenu jsem Pforda přinutil, aby ti deklaroval vlastnický nárok prostý břemene. Pravděpodobně je to přehnané, ale tak se aspoň nemusíš bát, že tě kvůli tomu bude později otravovat.“


      „Děkuju.“ Letmo si listiny prohlédla. „To je báječné.“


      „Vím, že jsi ten diamant moc chtěla,“ podotkl jízlivě.


      „No ano. Nechala jsem kámen vyndat anahradit falešným. Bylo by trapné vrátit mu kubický zirkon.“


      Gin mlhavě zaznamenala, že Samuel T. strnul azadíval se nani, ale dál se tím nezabývala.


      Je čas jít.


      „Ještě jednou děkuju,“ řekla. „Předpokládám, že před kinem se pro Amelii zastavíš. Ale jestli chceš, abych ji přivezla sem, mileráda to udělám. Stačí poslat textovku.“


      Chystala se kodchodu, ale Samuel T. ji uchopil zapaži.


      „Co jsi říkala?“


      „Že ti Amelii přivezu –“


      „Ne. Otom prstenu.“


      „Aha. Diamant jsem prodala. Pro Amelii. Nikomu otom neříkej, prosím – ačkoli jako můj právník ani nemůžeš, mám pravdu? Zkrátka adobře, kdybych ten prsten musela vrátit, Richard by nato přišel ažádal pomně peníze. Aty nemám.“ Pokrčila rameny. „Usoudila jsem, že je nejvyšší čas začít se starat osvou dceru – onaši dceru.“


      Chvíli čekala, jestli odpoví, ale když se nani pořád jen díval, zamávala avyšla zdomu.


      Naverandě zavolala naAmelii, akdyž dívka přiběhla potrávníku odjezírka, Gin byla ráda, že to takhle dopadlo.


      Ne mezi ní aSamuelem T., pochopitelně. Ale nadruhou stranu, jak jinak by to mezi nimi mělo dopadnout?


      Kdepak. Gin je ráda, že Amelia zná svého otce aodtéhle chvíle bude mít matku, která se bude všemožně snažit být jí kdispozici. Celkem vzato to není vůbec špatný výsledek.


      Arozhodně se naučí vegetovat bez své životní lásky. Podobné věci se stávají často anepochybně se dají přežít.


      Kromě toho si zaslouží trest – aztráta Samuela T. je pravděpodobně to jediné, co se podobá skutečnému utrpení.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Čtyřicet


      


      


      


      


      Lanea něco probudilo zhlubokého spánku. Prudce otevřel víčka atělo se ocitlo vestavu okamžité pohotovosti. Bez hnutí se podíval nahodiny nanočním stolku. Pár minut podruhé.


      Co ho vyrušilo?


      Chvíli špicoval uši, ale slyšel jen Lizziino pravidelné oddychování. Žádné zvuky, které by prozrazovaly, že se vpatře někdo pohybuje, žádné vrzání otevíraných nebo zavíraných dveří, nachodbě taky nic.


      Byl vpokušení převalit se nadruhý bok aspát dál, ale nedalo mu to. Musel vstát apřejít koknu.


      Zatraceně, pomyslel si, když se zadíval ven.


      Nazahradě zase někdo slídí. Vestínech mezi ovocnými stromy se někdo krade ablíží se kdomu. Vedvě ráno.


      Lane si natáhl boxerky aze zásuvky vzal revolver. Pro jistotu. Zazdmi tutově někdo je – aon ví, že tentokrát to není Gary McAdams.


      Všechny plynové lampy zadomem svítí aLane aLizzie si šli před spaním zaplavat. Filtr šlape jako hodiny.


      „Lane? Kam jdeš?“


      Schoval pistoli zastehno. „Nazahradě někdo je. Nejspíš – nevím, možná Jeff.“


      Lizzie se chystala vstát zpostele.


      „Ne, ty zůstaň tady.“


      „Mám zavolat Mitche Ramseyho?“


      „Nechci plašit ani jeho, ani jeho ženu. Třeba je to… Nevím. Ale já to vyřídím.“


      Lizzie přesto vstala, akdyž vyšel nachodbu, přistoupila koknu. Ajak si vduchu znovu přehrával onu noc, uvědomil si, že tehdy neslyšel spuštěné žádné poplašné zařízení – protože ten zatracenej krám zase neaktivovali –, akdyž seběhl pohlavním schodišti, vdomě vládlo ticho aklid.


      Vevstupní hale se zastavil. Svraštil čelo. Avešel dosalonu, odkud cítil čerstvý vzduch.


      Francouzské dveře vpřízemní místnosti zely dokořán, dovnitř proudil teplý noční vánek apřinášel vůně spící zahrady.


      Má prohledat dům? Nebo zahradu?


      Je možné, že by zloděj tak okatě upozornil nato, kudy vešel?


      Krucinál, měl říct Lizzie, ať se zamkne.


      Rychle prošel všechny místnosti vesnaze načapat někoho, kdo se pokusil štípnout stříbro nebo přenosnou elektroniku…


      Vzadní části jídelny zvolnil tempo… azůstal stát. Přes sklo fascinovaně sledoval výjev, ze kterého byl dočista tumpachový.


      Ale vzápětí mu svitlo.


      Venku je jeho matka vjedné ze svých průsvitných, bílých nočních košil. Opět stojí naterase aplynové lucerny zadomem ozařují její křehký půvab amění ji veztělesnění krásy.


      Anení sama.


      Pokamenných schodech stoupá jakýsi muž srozložitými rameny, vobyčejném pracovním oděvu, muž, který smekl čepici zúcty kjejí přítomnosti.


      Gary McAdams.


      Setkali se navrcholu schodů vedoucích mezi květinové záhony asochy… avrchní správce hleděl naMalou V. E. shlubokým obdivem: zjehoošlehaného obličeje vyzařovala láska aintenzivní emoce ho bez ohledu naprostý oděv změnily vkrále.


      Gary zvedl ruku, vníž držel růži nadlouhém stonku, apodal ji Malé V. E. Její tvář prozářil šťastný úsměv. Když si odněho květ brala, řekla něco, při čem se správce začervenal. Lane si vzpomněl navšechny drahé šperky, co jí daroval William knarozeninám nebo kvýročí jejich sňatku. Přijala je asvědomitě nosila, ale nikdy senetvářila tak potěšeně.


      Důkaz toho, že láska dárce může zvýšit přirozenou hodnotu darované věci – anaopak neexistence citů dokáže jakýkoli dar učinit bezcenným.


      Lane se otočil pozvuku chvátajících bosých nohou, které vzápětí vpadly dojídelny.


      Lizzie měla oči navrch hlavy. „Vidíš to? Vidíš –“


      „Tiše. Pojď sem.“


      Lizzie si pospíšila koknu, přitiskla se kLaneovi aspolečně se dívali, jak Gary nabízí Malé V. E. rámě. Potom dvojice sestoupila poschodech abok poboku se vydala pocihlových cestičkách.


      „To není poprvé, co jsou takhle spolu,“ zašeptala Lizzie.


      „Ne,“ odpověděl Lane. „Není.“


      Pochvíli Lane odvedl Lizzie pryč. Políbil ji dovlasů atiše řekl: „Poskytneme jim soukromí. Zaslouží si to.“


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Čtyřicet jedna


      


      


      


      


      Nazítří se Lane probudil dojasného aslunečného dne avšatně se převlékl dočerného: černý oblek, černé ponožky, černý opasek ikravata aboty. Bílé měl pouze dvě části oblečení, asice boxerky akošili.


      Pochopitelně nesměl opomenout jasně červený kapesníček vkapse saka.


      Když se vrátil doložnice, Lizzie zrovna vycházela zkoupelny. Vypadala vyčerpaně – ale včerných šatech jí to náramně slušelo.


      „Je to dnes moc zlé?“ staral se.


      „Moc. Ale to je dobře, nezapomeň.“


      „Přinesl jsem ti zázvorovou limonádu. Aslané krekry. Jednu krabičku jsem dal taky doauta. Ktomu tři igelitové sáčky, roli papírových utěrek, rezervní kartáček nazuby apastu ažvýkačku. Tvoje oblíbené, Wrigley’s.“


      „Jak já tě miluju,“ prohlásila azavřela oči. „Jak se ti to všechno podařilo stihnout, zatímco jsem se sprchovala?“


      „Kmital jsem jako fretka. Jinak by ses to snažila obstarat sama.“


      Setkali se vedle postele akrátce se objali.


      „Jsi nato připravený?“ zeptala se.


      „Sotva.“


      „Budu pořád stebou. Pokud ovšem nebudu muset zvracet. Ale itak se zatebou vrátím co možná nejdřív.“


      „Miluju tě.“


      „Ajá tebe.“


      Políbili se asešli dopřízemí, kde už čekal Jeff celý včerném. Amelia seděla naprvním schodu, vrukou nepostradatelný iPhone; Gin zatím nikde.


      „Kde je tvoje matka?“ zajímal se Lane aposadil se vedle ní.


      „Myslím, že se posilňuje ovocným koktejlem.“


      Lane se naklonil azadíval se naobrazovku telefonu. „Musíš mi ukázat, jak se to hraje. Co je to vlastně zahru?“


      „Diamanty. Vlastně Dymonds. Půjč mi mobil.“


      Lane vylovil přístroj znáprsní kapsy. „Heslo jsou čtyři jedničky.“


      Dívka obrátila oči vsloup. „Strejdo Lane, to není zrovna nejbezpečnější kombinace.“


      „Není tam nic, co bych musel skrývat.“


      „Stáhnu ti to dotelefonu.“


      „Ukaž, mrknu se nato.“


      Nanevelkém monitoru se skvěla výchozí stránka aplikace, snázvem hry ajménem společnosti, která ji vyvinula.


      Tricksey, Inc.


      „Jeffe? Jeffe… můžeš se naněco podívat?“ Lane se obrátil kpříteli, který měl nos vevlastním telefonu anepochybně zkoumal další zatracený tabulky. „Jeffe. Pojď sem.“ Oslovený sebou trhl, přistoupil blíž asklonil se kdispleji, který mu nastavil Lane. „Co to – co to má být?“ zeptal se nechápavě.


      „Tricksey, Incorporated.“


      „No jasně,“ spustila Amelia ochotně. „To je tvůrce Dymonds. Mají mraky dalších her. Jedna spolubydlící zkoleje je neteř majitele společnosti. Říkala, že ji někdo odkoupil –“


      Lane se narovnal současně sJeffem, který očividně dospěl kestejnému závěru. Beze slova se rozběhli chodbou, rozrazili dveře dotraktu pro zaměstnance avrhli se keGretině kanceláři. Přitom málem porazili Gin.


      „Kde je třetí hromádka – Kde je ta –“


      Greta zvedla hlavu odstolu. Nadovolené nevydržela ani těch osmačtyřicet hodin aráno dorazila doEasterly přesně nasedmou. Aaby měla jistotu, že se žádná informace neztratí, svezla sem veškeré Williamovy obchodní spisy apísemnosti asystematicky skenovala každou jednotlivou stránku dopočítače.


      „Copak hledáme?“ udeřila naně.


      „Ten třetí štos!“ Lane si klekl nakoberec azačal vytahovat desky se spisy. „Neznámé!“


      „Tak prrr,“ houkla. „Nepopleťte mi to!“


      Zatímco chrlila záplavu nesporně nelichotivých vět vněmčině, přece jen jim vyšla vstříc anasměrovala jeho iJeffa kekonkrétním krabicím.


      Lane objevil příslušnou smlouvu hned vdruhé bedně. „Mám to!“


      Jeff se spustil nazem kněmu, azatímco dokanceláře vešly Amelia aGin aLizzie, Laneovi nejdřív poskakovala před očima jen útržkovitá slova. Ale potom…


      „Devětačtyřicet procent.“ Ohromeně vzhlédl kLizzie. „Devětačtyřicet procent společnosti. Před třemi lety zaplatil William zapodíl milion dolarů.“


      Jeff mu dokument vytrhl apřelétl stránky. „Zůstává vplatnosti… Ta smlouva pořád běží.“


      Amelia něco napsala domobilu. Aprohlásila: „Tady to je. Naekonomických stránkách New York Times, vrubrice ‚technologie‘. Společnost byla odkoupena za…“


      „Cože?“ přerušil ji nedočkavě Lane. „Zakolik byla odkoupena?“


      Dívka pomalu zvedla hlavu anabídla monitor knahlédnutí všem. „Zajednu celou dvě desetiny miliardy dolarů.“


      Nikdo se nehýbal. Ani nedýchal.


      „Promiň,“ hlesl Lane. „Řeklas miliarda?“


      „Ano. Stojí to tam černý nabílým.“


      Lane dosedl nazadek. Jeff se rozesmál. „Vypadá to, že Mack si ty nový kvasinky může nakonec nechat.“


      Obrovská úleva. Senzační, famózní, pohádková výhra vloterii.


      Někdo se rozjásal apak Laneovi padla Lizzie donáruče avšichni se smáli apovykovali jako šílenci. Stakovým podílem atak vysoko oceněnou společností se zdluhů vyhrabou raz dva. ABradfordova bourbonská bude dál žít aprosperovat.


      Vden, kdy se chystá pohřbít svou mámu, bude tahle nečekaná výhra to jediné, co by Laneovi mohlo zlepšit náladu.


      


      Charlemontský baptistický kostel sídlí vZápadní čtvrti. Když Lane vjížděl sphantomem naparkoviště, nechal všechna okna otevřená, aby osazenstvo vozu mohlo mávat přátelům aznámým. Vokolí kostela už bylo plno astále přicházeli další členové komunity vesmutečním, aby vzdali poslední poctu. Azatímco Lane všechny zdravil aoni zdravili jeho, všiml si, jak jsou důstojně aelegantně oblečení. Pánové vobleku, dámy vkloboucích ahřebíncích zpeří akrajek, vše včerném.


      Až nazáblesky jasně červené, barvy Charlemontské univerzity.


      Zajel zakostel, nechal rolls vedle několika mercedesů alexusů ainstruoval Lizzie aostatní, kam se mají jít posadit. Potom zamířil kpohřebnímu vozu apětidalším nosičům rakve, kteří byli všichni synovci paní Aurory. Rakev přivezl osobně Denny Browne, ten obětavý pán, co dohlížel napouť ostatků paní Aurory ponemocnici apřevzal je dosvé péče.


      „Chcete se podívat, včem odpočívá?“ zeptal se, když si podali ruce.


      „Moc rád. Díky.“


      Denny otevřel zadní dveře vozu – načež všichni čestní nosiči vydali okouzlené achchchch. Rakev se pyšnila oslnivě červenou vdokonalém odstínu barvy Charlemontské univerzity amosaznými panty adržadly vypulírovanými dovysokého lesku.


      „Lepší už to být nemůže,“ prohlásil Lane. „Namouduši, že ne.“


      Vespolek diskutovali ještě dobrých dvacet minut, apřestože se Lane potil naslunci jako myš, sako by zažádnou cenu nesundal. Kdepak. Ikdyby mu šla pára zuší, nechá si ho – asoudě podle toho, jak si synovci ustavičně otírali čela kapesníkem, ale žádný se svršků nezbavil, byli natom všichni zhruba stejně jako on.


      Koneckonců, až on sám zaklepe nanebeskou bránu, rozhodně nestojí oto, aby mu před ní paní Aurora vyhubovala, že najejím pohřbu nebyl řádně oblečený.


      Asi deset minut před vypuknutím obřadu vyšel zpostranních dveří reverend Nyce.


      „Připraveni?“ otázal se ten dobrý muž. Díky bibli vruce asplývavému rudému hávu vypadal jako světec.


      „Ano.“ Lane se nechal obejmout. „Vím, že se nanás dívá.“


      „Otom nepochybujte.“ Reverend se usmál akaždého synovce oslovil jménem. „Teď vás požádám, abyste rakev vnesli dovnitř těmihle dveřmi. Tam ji položíte napojízdný katafalk. Převezete ho pozvýšené rampě aocitnete se postraně vpředsálí. Jakmile se shromáždění usadí, přemístíte se kzavřeným dveřím, které vedou dohlavní lodi kostela. Namoje znamení se dveře otevřou avy ji odvezete až koltáři. Posadíte se doprvní řady nalevo.“


      „Rozumím,“ přitakal Lane.


      „Je to jasné?“


      Pohromadném souhlasu reverend odešel aLane se seřadil zapohřebním vozem sostatními, potřech nakaždé straně.


      Nato se Denny ujal slova. „Půjde hlavou napřed, takže vy se postavíte sem, Lane. Fajn. Vytáhneme ji ven. Připravte se nato, že bude hodně těžká.“


      Lane, coby její syn, zaujal pozici upravého předního rohu. ADenny nepřeháněl. Opravdu ho udivilo, kolik rakev váží. Pomalými, sladěnými pohyby ji vysunovali ven avšech šest postupně uchopilo mosazná držadla. Nato se pohybovali jako jeden muž avykročili kedveřím, které držela otevřené manželka jednoho znosičů.


      Když vešli, Lane nani kývl. Chtěl jí říct něco laskavého, ale srdce měl až vkrku ařezalo ho vočích.


      Nepředpokládal, že podlehne emocím už tady.


      Při vstupu dokostela naněj dýchl chladivý vzduch, který mu trochu provětral hlavu, ale hned se musel soustředit nauložení rakve nakatafalk. Jeden zníže vysvěcených farářů prostřel přes víko širokou saténovou šerpu adalší manželka přidala důmyslně naaranžované červené arudé růže.


      Apotom vezli paní Auroru porampě.


      Neubránil se tomu, aby neporovnával všechno kolem sebe ivsobě sprůběhem uložení otcovy urny. Byl to pro něj jen mrzutý úkol, něco, co odškrtl vseznamu povinností zjediného důvodu, ato že si nepřeje vdomě popel mrtvého člověka.


      Ajízda nahřbitov vněm zanechala zhruba stejný dojem jako sobotní výprava donákupního centra.


      Kdežto teď, jak kráčel sostatní pěti muži, shlavou sklopenou arukou svírající mosazné držadlo tak silně, až hrozilo, že ho ulomí, si vůbec nebyl jistý, jestli se nesesype.


      Potom co svozíkem dojeli kzavřeným dvoukřídlým dveřím vedoucím dosamotného svatostánku, začalo jít dotuhého. Skrz úseky svitrážním sklem viděl tisícovku lidí usazených vlavicích adalší stáli uzdí. Nesmírný prostor byl zaplněný doposledního čtverečního centimetru.


      Taková nádhera: planoucí svíce, záplava květin, skvostný oltář vpaprscích světla, proudícího dovnitř bočními okny.


      Natohle nemám – doháje, musím se vzchopit –


      Lane se snažil párkrát zhluboka nadechnout.


      Ale nato nebyl čas. Dveře se otevřely, začala hrát hudba advousetčlenný sbor včervených hávech se začal zaoltářem pohupovat ze strany nastranu.


      Aprávě hudba ho zachránila.


      Při prvních taktech písně „God Is Keeping Me“ cítil, že se mimovolně usmívá. Pro paní Auroru oživili klasický repertoár aLane jim zato byl vděčný. Léta byla členkou místního sboru, hudba pro ni byla odjakživa nejoblíbenější součástí bohoslužby atenhle kousek její nejzamilovanější gospel –


      Vtom něco zaznamenal. Mužský hlas… mužský hlas, který dirigoval sbor…


      Lane málem přepadl douličky.


      Před zpěváky – vtradičním rouchu, čerstvě oholený aostříhaný – stál Max. Měl zavřené oči, mírně zakloněnou hlavu aotevřená ústa, vruce držel mikrofon ajeho neuvěřitelný hlas předčil všechny hlavní témbry vjeho okolí.


      Lane si nenápadně přejel kapesníkem přes oči anato se jeho abratrův pohled setkaly nad hlavami shromáždění.


      Uznale zvedl palec, Max kývl nasrozuměnou azahájil další sloku.


      Bezpočet tváří, vkaždé zřetelný hluboký žal, muži si otírali slzy stejnou měrou jako ženy. Mezi nimi lidé, nová generace kuchařů, které paní Aurora učila vařit usebe vkuchyni, zpěváci ze sboru, blízcí ivzdálení příbuzní, přátelé aznámí zkostela azbasketbalových zápasů týmu Charlemontské univerzity. Některé znich Lane neznal, další považoval začleny rodiny, dávné kamarády, které léta neviděl.


      Když zůstali stát před oltářem, Lane spočinul zrakem navšech, kdo se tady sešli vevšední den, věnovali čas apéči slavnostnímu oblečení, apřivedli ssebou dokonce malé děti, jen aby projevili úctu zesnulé.


      Upřímně pochyboval, že ji někdo odsoudí zato, co udělala jeho otci. Byla ztělesněním dobra vesvětě, zněhož vykořenila kus zla – akdoví, možná by otec ten infarkt stejně nepřežil. Ať tak nebo tak, paní Aurora to špatné zacházení sledovala, byla svědkem vlády teroru, prožívala úzkost astrach vdomě avrodině tak dlouho, dokud to dokázala snést.


      Apotom, jak měla vezvyku, stím musela něco provést.


      Lane myslel nasvou matku anaGaryho McAdamse. NaEdwarda aSutton, nyní navrcholu blaha. Nasebe anaLizzie, naGin anajejí usmíření sAmelií, nato, že se konečně vytasila stím, že Samuel T. je otcem její dcery.


      Paní Aurora vzkřísila avykurýrovala jejich rodinu… potom co poní William celou jednu generaci bezohledně dupal.


      Takže ani omylem, usoudil Lane, ohromený počtem přítomných, hloubkou jejich lásky, rozsahem zármutku. Ani on, ani kdokoli jiný to jeho mámě nevyčetl onic víc, než truchlil pro člověka, který dostal přesně to, co si zasloužil.


      Pak poznej, kdo byl hříšník akdo světec, pomyslel si Lane ašel se posadit vedle Lizzie. Kdo byl chudý…


      … akdo zemřel jako ten největší boháč.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Čtyřicet dva


      


      


      


      


      Poskončení bohoslužby dopravil Lane aostatní nosiči paní Auroru zpět kpohřebnímu vozu analožili ji dovnitř. Nato Lane včele skoro dvoukilometrového procesí aut srozsvícenými světly vyrazil vinoucími se ulicemi keKinderhooku, hřbitovu nazápadním okraji města.


      Rodina Tomových je tak rozvětvená, že naněm má vyhrazené vlastní oddělení. Lane před ním zastavil avystoupil, azatímco Lizzie, Amelia aGin následovaly jeho příkladu, rozhlížel se poEdwardovi aSutton. Sotva bratra uviděl, mávnutím ruky ho přivolal ksobě.


      „Krásný obřad,“ poznamenal Edward, když se objali.


      Sutton přisvědčila. „Překrásný. Velice dojemný. Zdravím, Lizzie… Gin… ahoj, Amelie.“


      Nato se všichni otočili pozvuku blížícího se silného motocyklu, akdyž Max zastavil asesedl, Lane jen zakroutil hlavou. Nové černé džíny. Apro Maxe zcela netypická košile sdlouhým rukávem. Bez děr abez poskvrnky.


      „Nečekal jsem, že se ukážeš,“ řekl Lane, sotva se Max přidal keskupince. „Prima účes.“


      Max chvíli rozpačitě těkal pohledem sem atam, ale potom se soustředil nabratra. „Překonal jsem sám sebe. Ale nejspíš jsem se chtěl náležitě rozloučit.“


      „Jsem rád, že jsi tady.“ Lane ho plácl porameni. „Rozhodl ses správně.“


      Max se se všemi pozdravil anastal čas přesunout se kostatním, shromážděným kolem bílé markýzy vztyčené nad otevřeným hrobem.


      Jak kráčeli přes trávník, Lane se kbratrovi naklonil. „Koukám, že se tady zdržíš, že jo?“


      „Cože?“ Max poněm střelil pohledem. „Očem to mluvíš?“


      „Kdybys tady nechtěl zůstat, především by ses sem nevrátil. Nikdy. Hádám, že to chtělo pár dní křižovat pokraji, aby sis uvědomil, že cos našel nacestě, není zdaleka tak uspokojující, jako to bývávalo – protože už tady nezbylo skoro nic, před čím bys mohl utéct.“ Lane pohnul rukou kesvému obličeji. „Mimo to mě ta nová fasáda nutí kzamyšlení, jestli se nepokoušíš udělat dojem najistou onkoložku, která je – aheleme se, zrovna tamhle.“


      Lane pokynul Taneshe napozdrav aneubránil se úsměvu. Nepokrytě zírala naMaxe, jako by nevěřila svým očím.


      „Zamávej jí.“ Lane šťouchl bratra dožeber. „Než tě popadnu zaploutev audělám to zatebe.“


      To Maxe přimělo kčinu, zčervenal jako rak azvedl ruku.


      „Dobrá práce. Atu chatku vEasterly máš kdispozici, jak dlouho budeš potřebovat.“


      „Těžko říct. Tak dobře. Jo. Myslím, že tady nějakej čas zůstanu.“


      Lane se naněj dlouze zadíval. „Je fajn zapustit kořeny, Maxi. Auž je to tady bez rizika. Rozumíš? Jsi vsuchu.“


      Max potřásl hlavou. „Jak jsi věděl…“


      „Že sis to rozmyslel?“ Lane ho chytil zazátylek azatřásl sním. „Protože já to udělal ze stejného důvodu avím, jaké to je. Aještě něco. Neznám nic lepšího než lásku báječný ženský. To mi věř. Jestli tě Tanesha Nyceová bude chtít, ber adrž se jí jako klíště. Obrátí ti to život naruby.“


      „Jen mi není jasný, čím se budu živit.“


      „No… máme takovou menší rodinnou firmu. Nevím, jestli jsi oní slyšel?“ Lane vzal bratra kolem ramen asladil sním krok. „Děláme bourbon, vážně móc, móóóc dobrej bourbon…“


      Připojili se kostatním členům rodiny paní Aurory, přičemž si každý vzal zvelké vázy pojedné červené růži. Reverend Nyce pronesl nádhernou, pohnutou řeč, rakev se spustila dohrobu ajeden podruhém hodili svou růži navíko.


      Edward aSutton se náhodou ocitli vefrontě před Lanem aLane svraštil čelo.


      Musí bratra odchytit apromluvit si sním, než se všichni rozjedou občerstvit doEasterly.


      Zbývá urovnat ještě jednu záležitost.


      


      Gin pustila Amelii před sebe apak iona hodila velký květ nadlouhém stonku doobdélníkové jámy. Nato se matka sdcerou odebraly kdlouhatánské řadě aut, která se poúzké cestě táhla donedohledna.


      „Je mi líto, že už snámi není,“ hlesla Amelia.


      „Mně taky. Byla neuvěřitelný avzácný člověk.“


      „Pekla mi takový ty citronový sušenky, aby byly ještě teplý, až přijedu domů ze školy.“


      „Vážně?“ Gin se tlumeně zasmála. „Tak to máme společné. Mně je pekla taky –“


      „Tati?“


      Gin se zahleděla přes posekaný trávník. Jak jinak. Nacestě stál Samuel T., opíral se odveře svého sporťáku avčerném obleku byl dokonalost aelegance sama.


      Amelia se rozběhla mezi náhrobními kameny asochami.… aGin se smířila stím, že doEasterly pojedou vephantomu jenom vetřech, ona,Lizzie aLane. Ale to je úplně vpořádku, ujistila sama sebe. Takhle… už to zkrátka bude pořád.


      „Já nevěděla, že jsi tady,“ zaslechla Amelii, když se ocitla blíž. „Přinutila bych tě, abys tam byl snámi.“


      Samuel T. si sundal tmavé brýle Ray-Ban. „Napadlo mě, že první řada vkostele iposlední rozloučení jsou určené jen pro nejužší rodinu. Ale byl to krásný obřad, co říkáš? Sbor se překonával – abyl to opravdu Max? To bych doněj – Ahoj, Gin.“


      Gin nasadila nucený úsměv. „Ahoj. Takže… já se svámi rozloučím – ledaže chceš, abych Amelii odvezla?“


      Samuel T. sklopil pohled natrávu. „Amelie, byla bys tak hodná anechala nás chviličku osamotě?“


      „Jasná zpráva. Stejně jsem se chtěla pozdravit se strejdou Maxem.“


      Když Amelia odešla, Gin se usilovně snažila přijít nato, kterou záležitost spolu ještě mají prodiskutovat. Anulace je vyřízená. Smlouva ohledně prstenu taky. Odpolední kino jakbysmet…


      „Včera večer se mě Amelia ptala natebe anamě,“ oznámil Samuel T. tiše.


      Gin prudce zvedla hlavu. „Ano? Acos jí řekl? Anenaštvu se, když to bude pravda. Pýchu jsem vzdala avůbec ji nepostrádám. Kromě toho se učím omlouvat se.“


      „Řekl jsem jí, že jsi jediná žena, kterou jsem kdy miloval.“


      Gin se rozbušilo srdce. „To… tos jí řekl?“


      „Ano.“ Upřeně se nani zahleděl. „Myslím, že je důležité, aby znala pravdu. Atohle je pravda.“


      „Ale… já ti nerozumím.“


      Samuel T. založil paže nahrudi. Apotom zvolna zavrtěl hlavou. „Žádné ale. Prostě je to tak. Jsi jediná ženská, dokterý jsem kdy byl zamilovanej, apopravdě řečeno – aprotože ses zmínila opýše, přiznávám, že natohle nejsem pyšnej –, jsem poznal tolik žen, abych mohl odpovědně prohlásit, že pro mě nikdy žádná jiná nebude dost dobrá.“


      Gin usoudila, že se pravděpodobně přeslechla. „Promiň, ale… ale co Amelia?“


      „Co je sní? Má matku… iotce. Vím, že vdnešní moderní době je to šokující přístup, ale vněkterých rodinách táta, máma aděti žijí společně. Idelší dobu. Kupříkladu měsíce. Roky. Desítky let…“ Odmlčel se. „Až dosmrti.“


      Gin se začala neovladatelně třást amusela si přitisknout dlaně naobličej, aby jí necvakaly zuby osebe. „Co tím chceš říct, Samueli? Avím, že si to nezasloužím, ale nebuď vůči mně krutý, prosím. Nemám nato sílu.“


      Samuel T. se odlepil odjaguaru. „Chci říct, že ty ajá bychom měli zapomenout naminulost. Musíme ji nechat zasebou, vdobách našeho mládí apošetilosti, přenechat ji vzpomínkám, zabouchnout zaní dveře. Azačít sčistým štítem. Nakonec, jsme jiní. Jsme oněco moudřejší, máme se rádi abudeme spolu. Už žádné úskoky alži, žádná trpkost. Začneme úplně nanovo, ato hned atady.“


      Když ukázal nazem, Gin ucítila natvářích slzy.


      „Co myslíš, Gin? Jsi ochotná chovat se konečně jako dospělá? Protože já ano.“


      Anatáhl kní ruku.


      Asvěte, div se, vůbec otom nemusela přemýšlet.


      Vzhledem ktomu, že se nezmohla naslovo, dokázala jen přikývnout – atak přikývla, rázně arychle. „Miluju tě,“ vypravila ze sebe avložila svou dlaň dojeho. „Moc amoc tě miluju…“


      Avzápětí si padli donáruče.


      Položila mu hlavu narameno, azatímco ji hladil povlasech ašeptal jí doucha, zahleděla se přes trávník.


      Amelia stála uharleye.


      Asúsměvem se dívala nasvé rodiče.


      


      


      


      


      


      

    

  



  
    
      Čtyřicet tři


      


      


      


      


      Edward vystoupil ze Suttonina mercedesu avzhlédl kbudově správy aúdržby. Tyčila se dovýšky dvou pater, ale ztoho mála, co si pamatoval, věděl, že je to veskutečnosti obrovská garáž, ne několikapodlažní stavba.


      „Počkám tady,“ řekla Sutton nervózně. „Jestli ovšem nechceš, abych tě tady nechala.“


      „Ne. DoEasterly je moc daleko, než abych tam došel posvých.“


      „Dobře. Miluju tě.“


      „Taky tě miluju.“


      Popravdě odní potřeboval načerpat sílu.


      Zavřel dveře auta, upravil si černý oblek auzel kravaty. Akdyž vykročil, protivilo se mu, jak je jeho kulhání nápadné – jenže lepší už to nikdy nebude.


      Jen co vstoupil donesmírného prostoru anadechl se vůně nafty aoleje, pocítil dusné horko, které se uvnitř drželo díky neizolovaným kovovým stěnám astropu, donichž se nelítostně opíralo slunce. Naštěstí úplně vzadu, ukanceláře, tiše hučelo jediné těleso klimatizace.


      Belhal se dál amíjel vyrovnané řady travních sekaček, nakladačů, rýpadel, pluhů adalších strojů. Ivšechno ostatní stálo nasvém vyhrazeném místě, ať už to byly kanystry, konve či pytle stravním semenem, hrábě afukary, kolečka nebo vozíky. Aněkdo se postaral oto, aby veškeré stroje inářadí anáčiní bylo snadno dostupné, vdobrém stavu afunkční.


      Kancelář vrchního správce měla staré skleněné tabulky tak zaprášené, že se při dobré vůli daly prohlásit zaprůsvitné.


      Auvnitř někdo je; zavýplní se pohybuje něčí postava.


      Edward se zastavil před zavřenými dveřmi. Odkašlal si azaklepal.


      „Jo,“ zněla úsečná odpověď.


      Apak se oprýskaný dřevěný panel otevřel.


      Gary McAdams zvedl hlavu, strnul – aoči mu rozšířil náhlý strach.


      Vtu chvíli byly zodpovězeny všechny otázky, naněž se Edward přišel zeptat. Přesto neodolal ařekl: „Víte, kdo jsem?“


      Starší muž zavrávoral azdálo se, že se nažidli trefil spíš šťastnou náhodou než úmyslně. Trvalo věčnost, než zareagoval, akdyž konečně promluvil, vyslovil jen jednu slabiku.


      Jedinou, nakteré záleželo.


      „Ano,“ potvrdil Gary se silným jižanským přízvukem.


      Edward si oddechl azavřel oči.


      „Já věděl, že to pro vás bude zklamání,“ dodal Gary tiše.


      „Ne,“ odporoval Edward, když se přiměl otevřít víčka. „Je to úleva. Vždycky jsem si přál mít otce, nakterého můžu být hrdý.“


      Gary sebou trhl azmateně zakroutil hlavou. „Copak to povídáte, já jsem pouhej údržbář.“


      Edward zavrtěl hlavou. „Jste čestnej chlap, aoto jde především.“


      Správce si pomalu sundal čepici aEdward si zkoumavě prohlížel jeho tvář… aspatřil náznak svých vlastních rysů aty oči… ovšem, oči. Mají nachlup stejný odstín modré.


      „Držel jsem se stranou, jestli rozumíte,“ začal Gary. „Ponivač vaše máma, to je každým coulem dáma. Neměla by se zahazovat stakovejma, jako jsem já. Jenže já ji miluju. Dycky jsem ji miloval adycky ji budu milovat. Aaby mezi náma bylo jasno, nikdá jsem poní nic nechtěl. Dává mi tolik lásky, kolik jen může, akdyž může, ato je pro mě víc než dost.“


      „Nebude vám vadit, když se posadím? Nohy mi moc dobře neslouží.“


      Když se Gary pohnul, jako by chtěl vstát, Edward mu naznačil, ať zůstane sedět, aztěžka se spustil nastařičkou bednu. Apotom se nasebe mlčky dívali.


      „Vyhodíte mě?“


      Teď sebou pro změnu trhl Edward. „Proboha, nic takového. Proč bych to dělal?“


      „To je dobře. Mám svou práci rád anechci ji opustit. Chci říct, tohle… všechno nechci opustit.“


      Při vzpomínce nato, co mu prozradil Lane, se Edward sotva patrně usmál. „Jsem rád, že milujete mou matku. Zaslouží si to. Vtom velkým, nádherným domě měla moc těžkej život.“


      „Já vím. Tak nějak jsem byl při tom.“


      Edward vylovil zkapsy telefon aodeslal krátkou zprávu. „Chci vás seznámit sněkým, kdo pro mě hodně znamená.“


      „Se svým děvčetem? Tak vy máte děvče?“


      „Ano, mám.“


      Ipřes hučení klimatizace se knim zgaráže doneslo cvakání Suttoniných střevíců navysokém podpatku avzápětí nakoukl dootevřených dveří její půvabný obličej.


      Oba muži se zvedli, jak se vpřítomnosti dámy sluší apatří.


      „Sutton, to je můj otec, Gary McAdams.“


      Gary rozpačitě žmoulal vrukou čepici atěkal očima odjednoho kedruhému. „Pardon, madam, mám špinavý ruce.“


      Sutton kněmu súsměvem přistoupila abez dlouhých řečí ho objala. „To nevadí. Pozdravím se svámi takhle.“


      Chudák Gary málem omdlel. Potom si Sutton přisunula židli kpůl století starému otřískanému stolu arozzářila se, jako by nasobě neměla perly akostým odArmaniho anejela sem rovnou zpohřbu.


      „Těší mě, že jsme se seznámili,“ pokračovala srdečně. „Víte, Edward ztoho byl hrozně nervózní, ale upřímně si myslím, že vy dva si budete skvěle rozumět. Jen si nato potřebujete zvyknout.“


      Edward se kní otočil aměl pocit, že ji nikdy nemiloval víc než vtuhle chvíli. Apři pohledu dootcovy ostýchavé tváře věděl, že pravda, která konečně vyšla najevo, je nesrovnatelně lepší než ta pohodlná, škaredá lež, sníž všichni žili tak dlouho.


      „Moje řeč,“ přitakal Edward. „Vím, že si spolu budeme skvěle rozumět.“
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      Čtyřicet čtyři


      


      


      


      


      Hostina napočest paní Aurory se protáhla až dovečeře. Lane využil volné chvilky avytratil se naterasu francouzskými dveřmi vpředním salonu, jimiž jeho matka odchází nasvé noční procházky.


      Doprovázel ho hovor asmích ivůně jídla avína, které mu dělaly společnost, když zamířil kzábradlí nad srázem. Před ním se rozprostíral pohled namrakodrapy vcentru Charlemontu anamost Velkou pětku, dokonale zvýrazněné pásem svěže zelených lesů vokolí Easterly astříbřitou stuhou Ohia, které nasvé pouti líně plyne směrem kekaskádám.


      Ajak se tak kochal úchvatnou scenerií, pokoušel si představit své první předky, kteří stanuli natomhle majestátním pahorku apomysleli si: Tady postavím dům. Tady. Usadím se tu se svou rodinou abudu doufat, že se nám zadaří.


      Poletmém zhodnocení historie svého rodu věděl, že naněj inajeho nejbližší příbuzné se bezpočtukrát usmálo štěstí. Avzdorovali inepřízni osudu. Prožívali radost asmutek, náhlé změny ispolečenské otřesy, někdo se narodil, jiný zemřel. Zatím otom nikdy nepřemýšlel, ale vždycky vycházel zmylné představy, že přítomnost byla předem určená avyvinula se podle plánu těch, co prožili minulost.


      Předpokládal, že všichni ti, kdo přišli před ním, tak či onak věděli, že jejich volbu arozhodnutí, jejich dřinu azáměr nevyhnutelně završí toto vznešené sídlo – avneposlední řadě iLaneův impozantní život.


      Blbost, řekl si, když se obrátil zády kvyhlídce avzhlédl kEasterly.


      Není možné, že by se jeho vzdálení iblízcí předchůdci nepotýkali se stejnými problémy, jaké se postavily docesty jemu. Historie se vnímá jako logický celek, protože se odní všechno odvíjí. Ale kdy vlastně vzniká? Člověk často neměl ani páru, co aproč dělá nebo kde skončí.


      Vytvářel dědictví ze dne naden, ztýdne natýden, oháněl se sekyrou astloukal trámy bez jakýchkoli vyhlídek aříkal si, co to vlastně staví. Bude to dost stabilní? Odolá to bouřím azemětřesení? Bude to dostatečně velké pro generace, které přijdou pomně? Budou si toho vážit… nebo to srovnají se zemí?


      Zadíval se okny dosalonu ausmál se.


      Max aTanesha sedí vedle sebe napohovce, tváře upřímné, zvědavé avzrušené. Edward aSutton stojí nad punčem, povídají si sJeffem avšichni tři jsou zřejmě zajedno ohlednějakéhosi důkladně projednávaného tématu. Amelia,Gin aSamuel T. se tísní kolem mobilního telefonu své dcery aněco si ukazují nadispleji.


      Akolem dokola jeho rodiny je chumel lidí, kteří vzpomínají napaní Auroru, smějí se, pláčou, povídají si.


      Naterasu vešla Lizzie. „Tak tady jsi!“


      „Jen se kochám výhledem. Jak jsme natom sjídlem?“


      „Došlo. Ale tři neteře paní Aurory už něco připravují vkuchyni. Mohlo nás napadnout, že přijde tolik lidí.“


      Vzpomněl si nanedávnou kondolenční návštěvu. Nakterou se neobtěžoval přijít nikdo zmístní smetánky.


      „Nemám nechat narychlo něco přivézt?“ zeptal se.


      „Ne. My to zvládneme.“


      „Tak pojď kemně, protože tě chci chvíli líbat.“


      „Chvíli, jo?“


      Když kněmu pomalu přistoupila, posadil se nazídku apřitáhl si Lizzie doklína. Její tělo se dokonale přizpůsobilo jeho. Položil jí dlaň nabřicho.


      „Natomhle bych nic neměnil,“ zašeptal, zatímco pozoroval hosty.


      „Avíš co? Já taky ne.“


      „Jen bych vrátil paní Auroru.“


      Lizzie mu odhrnula vlasy zčela. „Stejně si myslím, že je pořád tady.“


      „Já taky.“


      Potěch slovech obrátil oči kobloze – akdyž někdo spustil hru nabendžo, začal se usmívat. Podupával si dorytmu staré bluegrassové melodie, držel vnáruči svou životní lásku adozad ho hřálo podvečerní slunce.


      Svděkem apokorou pomyslel nasvé dosud nenarozené dítě… adoufal, že až on nebo ona vyroste, bude zbožňovat Kentucky ivýrobu bourbonu stejně jako on.


      „Víš co?“ řekl tiše.


      „Copak?“


      „Bůh je fajn.“ Lane ji pevně objal. „Ajestli tohle není ráj… tak už vážně nevím, jak by měl vypadat.“


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Poděkování


      


      


      


      


      Především ze srdce děkuju všem čtenářům, kteří mi umožnili živit se tím, co mě baví aco zbožňuju. Můj dík rovněž patří řadě dalších: Stevenu Axelrodovi aKaře Welshové zavydavatelský počin avšem lidičkám zTýmu Waud. Bez vás by nic ztoho nespatřilo světlo světa! Dále jsem neskonale vděčná bezpočtu odborníků nabourbon, kteří mi velkoryse věnovali svůj čas, znalosti aschopnosti. Otéto hrdé tradici ajejí historii jsem se dověděla leccos – ikdyž je to jen kapka vmoři vesrovnání svědomostmi mistrů palírníků avýrobců bourbonské whisky, snimiž jsem měla při psaní téhle trilogie čest hovořit. Konečně děkuju svému manželovi, své matce aostatním členům své nejdražší rodiny, jak pokrevním, tak adoptovaným, ivšem svým přátelům. Asamozřejmě Spisovatelčině asistentce, Naamah!
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